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    Jörg Isringhaus


    Een vreemde vijand


    Een Britse geheim agent staat voor een haast onmogelijke missie als hij een genadeloze vijand tegenover zich krijgt…


    Berlijn, winter, 1939/40. Richard Krauss, een Britse geheim agent, gaat een persoonlijke strijd aan met nazi-Duitsland. Nadat hij hersteld is van eerder opgelopen wonden, pakt hij zijn opdracht weer op: hij moet Hitler uitschakelen. Zijn missie wordt al snel bemoeilijkt omdat de vijand hem in een vroeg stadium op het spoor is.


    Die vijand heet Heinrich Hansen, een meedogenloze moordenaar die op expeditie is geweest in het regenwoud van het Amazonegebied en daar ‘de witte indiaan’ genoemd wordt, omdat hij zich heeft toegelegd op het maken van dodelijke gifmengsels. Terug in Duitsland zet Hansen de jacht in op Krauss om te voorkomen dat die de nazikopstukken Göring en Hitler uitschakelt.


    Krauss en Hansen trekken een bloederig spoor van het bar koude Berlijn in de winter van 1940 naar het bloedhete Belem in Brazilië. In een spectaculair duel op leven en dood vechten Krauss en Hansen wie van de twee zijn missie niet zal kunnen vervullen…


    


    Jörg Isringhaus werd in 1960 geboren en studeerde geschiedenis en Duitse taal- en letterkunde. Sinds 1992 is hij werkzaam als journalist, onder meer bij de Rheinische Post in Düsseldorf. Een vreemde vijand is na Zoon van Odin zijn tweede thriller.


    


    Over Zoon van Odin:


    ‘Isringhaus’ weergave van de diplomatieke dans is bijzonder beeldend, de wijze waarop hij ook in de huid van de hoofdrolspelers weet te kruipen, is knap.’ – VN Detective & Thrillergids ****


    ‘Isringhaus doet zeker niet onder voor Forsyth en Le Carré. Een “must read”.’ – Crimezone.nl ****
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    Abonneer u nu op de Karakter Nieuwsbrief.


    Ga naar www.karakteruitgevers.nl en:
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    * ontvang maandelijks informatie over de nieuwste titels;
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    * én maak kans op fantastische prijzen!
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    Voor mijn gezin

  


  
    Slangen zijn jullie, addergebroed, hoe denken jullie te ontkomen

    aan een veroordeling tot de Gehenna?

    (Mattheüs 23:33)

  


  
    Januari 1940


    Potsdam


    Een windstoot waait fijne sneeuw van de bomen, de vlokken glinsteren in het maanlicht. Hansen is te veel met zichzelf in de weer om de omgeving waar te nemen. Hij heeft geen oog voor de natuur, want hij is volkomen bedwelmd door zijn triomf. Hij geniet ten volle van het moment waarop hij opnieuw een leven zal nemen. Op zo’n moment voelt hij pas dat hij leeft. Het doden is een kunst die hij gedurende de jaren heeft geperfectioneerd. Binnen in hem slaat het hart van een jager. Helaas heeft het te lang geduurd voordat hem dat duidelijk was. Verspilde tijd. Wie weet of hij het ooit ontdekt zou hebben als de jungle er niet was geweest. Daar heeft hij zijn ware ik ontmoet en heeft hij zich bevrijd van het keurslijf van conventies. Daar is hij opnieuw geboren. Als overwinnaar.


    Vandaag draagt hij het uniform van een overwinnaar, het tenue van de SS. Hansen recht zijn rug. Hij voelt zich goed in zijn nieuwe huid. Het uniform legitimeert zijn daden. Daarin mag hij zich overgeven aan zijn passie. Doden. Heersen. Hij is eindelijk op de plek waar hij thuishoort. Aangekomen in het rijk van de willekeur. De waanzin. De strijd. Waarom uitgerekend de jungle hem zo heeft veranderd, weet hij niet. Het hadden ook de bergen kunnen zijn, vermoedt hij, of een eenzaam eiland, elke omgeving die hem met zichzelf confronteert. Met zijn afgronden, zijn meest geheime wensen, zijn onvervulde dromen. Misschien vergeeft de jungle een fout het minst makkelijk. Als hij daar gefaald had, zou hij hier nu niet staan. Hansen controleert zijn ademhaling die in de kou tot wolkjes condenseert. Zijn hart slaat een beetje sneller dan normaal, maar dat interpreteert hij als voorpret. Om het cadeau dat voor hem in de sneeuw knielt. Richard Krauss. De grote krijger. De man voor wie iedereen bang is, is nu niet meer dan een hoopje ellende, wachtend op de verlossende hand van zijn rechter.


    Hij kijkt naar Krauss. Voor deze man heeft Göring hem gewaarschuwd. Gedrild in Duitsland, een elitesoldaat, meedogenloos en effectief. Overgelopen naar de Engelsen, daarna teruggekomen naar Duitsland om zich hier te wreken op degenen die hem ooit hebben gemaakt tot wie hij is. Hansen kijkt bijna medelijdend naar de hulpeloze man van wie geen gevaar meer uitgaat. Een paar dagen geleden waren de rollen nog omgedraaid, achtervolgde Krauss Hansen door Berlijn. Hoe gemakkelijk verandert het lot soms. Vaak is het een kwestie van details, gaat het erom wie aan het eind de overhand heeft. Richard Krauss en Heinrich Hansen. Twee daders. Twee slachtoffers. Hun ontmoeting heeft iets dwangmatigs. Ze zijn voor elkaar bestemd, denkt Hansen, en zonder de tijd in de jungle was hij waarschijnlijk hulpeloos overgeleverd geweest aan de man. Als je het op die manier bekijkt heeft alles een diepere betekenis. Het is echter meestal onmogelijk om die meteen te herkennen.


    Hansen richt het pistool op Krauss. Die kijkt hem niet eens aan, maar houdt zijn hoofd gebogen. Ondanks de kou trilt de hand van Hansen niet. Hij richt, wil Krauss in zijn hart schieten. Niet in zijn hoofd, dat is hem te gewoon. Hansen wil het hart van Krauss letterlijk verscheuren. Een symbolische daad bij wijze van afscheid.


    ‘Maak het af,’ zegt Krauss.


    Maar Hansen is dronken van euforie, hij wil er zo lang mogelijk van genieten.


    ‘Weet je hoe ze me in de jungle noemden?’ vraagt hij. ‘Ik was de jager. De meesterschutter. Omdat ik nooit gemist heb.’


    Hansen spant de trekker. Het is zover.

  


  
    Deel 1

  


  
    1


    Brazilië


    28 oktober 1935


    Boven Guarupa


    De wereld was een jungle. Tot aan de horizon strekte het bladerdak zich uit, een zee van planten, de bizarre omvang ervan onwerkelijk. Als Hansen zijn ogen tot spleetjes kneep zag hij een groene oceaan met golven van wiegende kruinen. De Heinkel Seekadett HE 72 schommelde ronkend in de wind op een hoogte van duizend meter boven de bomen. Hansen zat in de tweezits dubbeldekker met de camera in de aanslag. Sinds drie weken vlogen ze kriskras boven deze eindeloze wildernis en fotografeerden elke open plek, elke waterloop, elke verdomde struik. Jezus, wat verlangde hij naar de Noord-Duitse heide, naar open, eerlijk land. Dit oerwoud verklaarde de oorlog aan degenen die het wilden betreden. Hansen had nog nooit een dergelijke ontoegankelijke natuur meegemaakt. Tientallen expedities waren hier, in de vrijwel ondoordringbare wouden van de Amazone, spoorloos verdwenen. Maar hij had het immers niet anders gewild. Hij had zo ver mogelijk weg gewild van huis, naar de verste uithoek van de wereld. Daar waar niemand hem zou volgen. Tot niemand zich meer interesseerde voor wat hij had gedaan.


    Hansen huiverde. Zelfs al kon hij anderen misleiden, voor zichzelf kon hij niet weglopen. Ook hier, in de Braziliaanse leegte, droeg hij zijn daden met zich mee. Gelukkig had geen van zijn zogenaamde kameraden een vermoeden van zijn geheim. Een luchtzak haalde Hansen ruw terug naar de werkelijkheid. Wat haatte hij het om opgesloten te zitten in dit gammele toestel van hout, ijzerdraad en metaal, overgeleverd aan het natuurgeweld en een slechte piloot, constant bang dat ze zouden neerstorten. Vandaag vloog Schulz-Kampfhenkel het toestel. Hansen vertrouwde hem veel minder dan Kahle, de ervaren gevechtsvlieger. Schulz-Kampfhenkel was een opgeblazen vlegel, een blaaskaak. Maar Hansen was niet van plan om eerlijk voor zijn mening uit te komen. Zonder Schulz-Kampfhenkel zou hij hier niet zijn, had hij nooit de gelegenheid gekregen om zich op deze vergeten plek op aarde te verstoppen. Hansens gedachten dwaalden af, wat hij toeliet omdat de herinneringen aan het vaderland hem hielpen om de realiteit te negeren.


    Otto en hij kenden elkaar van hun gezamenlijke Berlijnse schooltijd. Ze hadden ’s zomers urenlang door de bossen gezworven, hadden kikkers, hagedissen en insecten verzameld, twee ontdekkingsreizigers op een uiterst wetenschappelijke missie. Hoewel Hansen eerder in Otto dan in de inheemse fauna was geïnteresseerd; zijn medescholier was afkomstig uit een welgesteld gezin, Hansen uit een arbeidersgezin. Spinnen en kakkerlakken had hij genoeg op zijn eigen vier muren gezien. Hansen vond het tijdverspilling om jacht te maken op de dieren in de natuur, maar hij nam het op de koop toe om de treurnis van zijn eigen huis te kunnen ontvluchten. In Buckow, op het weelderige landgoed van de Schulz-Kampfhenkels, mochten ze zelfs konijnen en soms een eekhoorntje schieten. Hansen had een vaste hand en een goed oog; Otto’s vader vond dat hij een aangeboren talent voor het jagen had en raadde hem aan om zich in het leger tot scherpschutter te laten opleiden. Voor Heinrich Hansen was het een paradijs, hij wilde altijd zo leven. Twee zomers lang waren de jongens onafscheidelijk, tot Hansen Otto uit een gevaarlijke situatie redde.


    Het was een regenachtige, bewolkte dag, het zicht was slecht en de grond was modderig. Een verschrikking voor wandelaars, maar ideaal om dieren op te sporen. Schulz-Kampfhenkel was zoals altijd ijverig op zoek, keek in elke struik en onder elke steen. Hansen stond er voornamelijk passief bij, veinsde interesse en staarde, als zijn vriend hem de rug toekeerde, verveeld in het rond. Daarom zag hij het wilde zwijn het eerst. Het kwam als vanuit het niets naar hen toe galopperen, de lelijke kop agressief gebogen, terwijl de varkensogen hen vastbesloten aanstaarden. Hansen handelde impulsief en duwde Schulz-Kampfhenkel uit de baan van het woedende zwijn. Op hetzelfde moment vloog hij zelf door de lucht. Het zwijn was rechtdoor over hem heen gerend. Hansen wist dat het dier hem lelijk te pakken had gehad, dat merkte hij aan de pijn in zijn benen. Inderdaad hadden de scherpe slagtanden van het wilde zwijn zijn vlees opengereten.


    Schulz-Kampfhenkel bekommerde zich meteen om hem. Hij verzorgde de wonden van zijn vriend zo goed en zo kwaad als het ging, terwijl hij tegelijkertijd voortdurend zenuwachtig om zich heen keek op zoek naar het woedende zwijn. Het beest was na de aanval echter verdwenen, tevreden over het respect dat hij had afgedwongen. Hansen was het beest bijna dankbaar. Hij vermoedde dat de erkentelijkheid die hem ten deel zou vallen, de opgelopen wonden meer dan waard was. Hij had Otto veel ellende bespaard en misschien zelfs zijn leven gered. Heinrich Hansen was goed op weg om het voor hem uitgestippelde lot van een arbeiderskind af te wenden en in de gegoede burgerij te stappen, als protegé van de fabrikantenfamilie Schulz-Kampfhenkel. Hij zag een prachtige, rooskleurige toekomst voor zich, maar zijn vader was een andere mening toegedaan. Hij verbood hem om nog langer op pad te gaan met Otto en schold op diens nalatige ouders, die hun kind zonder toezicht blootstelden aan gevaren. Het hielp niet om te vragen of zelfs te smeken, Hansens vader bleef onverbiddelijk, maar misschien zou hij op een gegeven moment toch gezwicht zijn voor het aandringen van patriarch Schulz-Kampfhenkel, want ook hij zette zich in voor de vriendschap van de jongens. De oude Hansen nam echter een baan aan in Hamburg, zijn geboortestad. Voor de vrienden betekende dat een definitieve scheiding, waarbij Otto zijn kameraad Heinrich verzekerde dat hij hem eeuwig dankbaar zou zijn. Op dat moment was Hansen al van plan om Otto op een dag aan die schuld te herinneren.


    Het zou jaren duren voordat het zover was. De twee vrienden hadden al heel lang geen contact meer met elkaar gehad. Een paar maanden na Hitlers triomf kreeg Hansen echter een boek in handen met de titel De jungle riep. Hansen zou het boek meteen weer weggelegd hebben als de naam van de auteur hem niet was opgevallen. Otto Schulz-Kampfhenkel. De boekverkoper verzekerde hem dat het een enorm succes was, maar Hansen hoefde niet meer overtuigd te worden. Thuis worstelde de ongeoefende lezer zich door de naar zijn smaak bijzonder pathetische zinnen. Zijn oude vriend Otto was niets van zijn arrogantie verloren, het was zelfs nog erger geworden. Het boek was een exotische reisbeschrijving over Schulz-Kampfhenkels expeditie door Liberia, waar hij dieren voor de Berlijnse Zoo ving. Otto was dus niets veranderd, dacht Hansen, hij had alleen zijn zwerftochten door de bossen van Buckow naar Afrika verlegd. Op dat moment had hij er geen spijt van dat hij zijn vriend uit het oog was verloren. Voor Hansen was het een onvoorstelbaar idee om door een Afrikaanse bush te trekken terwijl je voortdurend het gevaar liep om door roofdieren of kannibalen verscheurd te worden. Hij legde het boek opzij en dacht nog maar zelden aan Schulz-Kampfhenkel.


    De tijden veranderden echter. Ruim een jaar later, toen de ongelukkige kwestie met Müller had plaatsgevonden, zocht Hansen naar een mogelijkheid om een tijdje uit Duitsland te kunnen verdwijnen. Toevallig viel zijn oog op Schulz-Kampfhenkels boek en hij bedacht dat het een poging waard was. Het was een lukraak schot, maar Hansen had geluk. Hij informeerde bij vroegere schoolkameraden of zij iets wisten over de plannen van Schulz-Kampfhenkel. Hansen hoorde dat zijn vroegere kameraad een nieuwe expeditie voorbereidde, blijkbaar iets groots, maar niemand kende de details. Hansen raapte al zijn moed bij elkaar en bood Schulz-Kampfhenkel telefonisch zijn diensten aan, waar de reis ook naartoe zou gaan. Zijn vroegere vriend aarzelde aanvankelijk, want hij wist niet wat hij moest denken van deze onverwachte ontmoeting met het verleden, maar Hansen hield vol. Hij vertelde hoe zijn schietkunsten de afgelopen jaren verbeterd waren en dat hij in een uitstekende lichamelijke conditie verkeerde, ideaal voor een expeditie in nauwelijks begaanbaar gebied, en dat hij uitstekend in staat was om Schulz-Kampfhenkel te beschermen tegen de gevaren die daar dreigden. Kortom: Hansen herinnerde zijn jeugdvriend aan het bloed dat hij voor hem vergoten had en verlangde zijn dankbaarheid. Schulz-Kampfhenkel klemde zijn kiezen op elkaar en stemde toe.


    Hoog boven het Braziliaanse oerwoud schudde Hansen zijn hoofd. Wat was hij naïef geweest. Hij had Schulz-Kampfhenkel niet eens gevraagd naar het doel van de reis. Om de een of andere reden was hij van Afrika uitgegaan. Toen Otto hem na de eerste ontmoeting na meer dan tien jaar vertelde dat het reisdoel de Amazone was, viel Hansens mond open. Afrika was al erg genoeg, maar dat werelddeel was gelukkig grotendeels gekoloniseerd, terwijl de meeste wilden de blanken onderdanig van dienst wilden zijn. Over de Amazone wist hij zo goed als niets. Hij wist alleen dat de jungle daar groter was dan Europa en werd bevolkt door boosaardige pygmeeën, die indringers het liefst met gifpijlen doodden. Hansen dacht aan het verhaal over de Amerikaan Fawcett, die daar in de jaren twintig samen met zijn zoon spoorloos was verdwenen, net zoals meerdere groepen die sindsdien naar hen hadden gezocht waren verdwenen. Een reis naar de Amazone was een levensgevaarlijke onderneming.


    ‘Tja, Heinrich, nu krabbel je waarschijnlijk terug,’ had Schulz-Kampfhenkel met leedvermaak gezegd.


    De spottende blik in de ogen van zijn vroegere vriend was voor Hansen alleen al reden genoeg om hem die voldoening niet te gunnen. Bovendien waren alle argumenten tegen het reisdoel puur hypothetisch. Een betere gelegenheid om uit Duitsland te verdwijnen zou hij niet gemakkelijk krijgen.


    ‘Ik denk er niet aan,’ zei Hansen met een laatdunkend, tartend lachje. Toch was er iets wat de twee mannen bond; een donkere, geheimzinnige band, gesmeed in de nevel van met regen doordrenkte bossen.


    Schulz-Kampfhenkel hield zijn teruggevonden kameraad eerst op afstand; hij voelde zich niet ten onrechte moreel gechanteerd. Hansen hoorde alleen in grote lijnen over de plannen en moest veel zelf uitzoeken. Het doel van de reis was de Rio Jary, een zijrivier van de Amazone op Braziliaans grondgebied. Net als in Liberia zou Schulz-Kampfhenkel voor nationale dierentuinen de planten- en dierenwereld verkennen, en bovendien kennis opdoen over de bij de Jary levende, nog weinig onderzochte indianenstammen. Schulz-Kampfhenkel had het erover dat hij een film wilde maken en daarvoor had hij absoluut beelden van halfnaakte bosmensen nodig. Naast Hansen waren er nog twee Duitsers van de partij; Gerd Kahle, een ervaren piloot, en Gerhard Krause, een vliegtuigingenieur. Beiden had Schulz-Kampfhenkel via zijn goede contacten bij de partij en de regering in dienst kunnen nemen. Vol argwaan merkte Hansen hoezeer zijn nieuwe chef was betrokken bij de NSDAP. Hansen was het er weliswaar mee eens dat ze opkwamen voor de rechten van de Duitse arbeiders en hoopte dat Hitler het land een sterke positie in de wereld zou geven, maar aan de andere kant vreesde hij de lange arm van de partij. Ze bezat de middelen en methoden om mensen die de wet hadden overtreden op te sporen.


    Hansen begon het pas echt benauwd te krijgen toen het kleine expeditieteam in de Heinkel-fabriek onder vakkundige begeleiding een watervliegtuig uit geprefabriceerde delen in elkaar moest zetten. Op het staartvlak van de Seekadett HE 72 prijkte een hakenkruis dat je niet over het hoofd kon zien. Het gaat om meer dan alleen dieren en wilden, dacht Hansen meteen. Dat feit verontrustte hem weliswaar, maar fascineerde hem ook. Want de kans dat het bij dit ‘meer’ om iets ging waarvan hij kon profiteren, was groot. Hansen had maar één behoorlijke verklaring: Schulz-Kampfhenkel zocht – onder de dekmantel van een zoölogisch geïnteresseerde wetenschapper – naar de in de jungle van de Amazone verstopte goudschat. Naar het legendarische Eldorado. Iedereen zocht ernaar, waarom Hitler dan niet? Alleen daarom kreeg Schulz-Kampfhenkel een vliegtuig met bijbehorende bemanning ter beschikking, alleen daarom steunden de regering en de grote bedrijven hem. Hansen besloot om zich nog voor het vertrek op de hoogte te stellen van de legendes over het goud van de Amazone. Hij wilde voorbereid zijn als het zover was, maar hij wilde vooral voorkomen dat Schulz-Kampfhenkel hem te slim af was. Toen ze de afzonderlijke delen van de Seekadett HE 72 weer inpakten, streek Hansen bijna liefkozend over het hakenkruis. Op dat moment was hij ervan overtuigd dat hij op het juiste paard had gewed.


    Op dat moment echter bokte de Seekadett weer eens zo verschrikkelijk dat Hansen de handgreep vertwijfeld omklemde. Eigenlijk was hij niet bang aangelegd, maar het gehobbel maakte hem langzamerhand murw. Waarom vloog Schulz-Kampfhenkel niet lager? Hansen had de indruk dat grote hoogten de lichte dubbeldekker geen goed deden. Opnieuw schudde het toestel, maar dit keer gingen de vibraties door de romp. Er was iets veranderd. Hansen voelde het fladderen in zijn maag. Hij zag hoe Schulz-Kampfhenkel een meter voor hem zenuwachtig aan een schakelaar rommelde. Verdomme, dacht Hansen.


    ‘Wat is er aan de hand?’ riep hij tegen de wind in. Schulz-Kampfhenkel reageerde niet, maar misschien had hij hem niet gehoord. Het was bijna onmogelijk om zich in de lucht verstaanbaar te maken. Het vliegtuig schokte opnieuw. Hansen luisterde naar het geluid van de motor. Dat was veranderd, want de propeller draaide niet meer. Schulz-Kampfhenkel draaide zich half naar hem om.


    ‘Er klopt iets niet!’ brulde hij. ‘De olie is te warm!’


    Wat betekende dat? Hansen voelde zich machteloos. Moesten ze de olie koelen? En hoe moesten ze dat doen, duizend meter boven de grond? In paniek staarde hij naar de motor, alsof hij die met zijn blik kon dwingen om zijn werk goed te doen. Het toestel piekerde er niet over. In plaats daarvan moest Hansen toezien hoe de zuiger luid knallend een zwarte rookwolk uitbraakte en daarna zweeg. Ineens heerste er een onwerkelijke stilte. Hansen hoorde alleen het ruisen van de wind. Hij vond het moeilijk om te geloven wat er net was gebeurd. De Seekadett draaide zijn neus in de richting van het oerwoud. Dit kan niet waar zijn, dacht Hansen.


    ‘Hou je vast!’ riep Schulz-Kampfhenkel gejaagd. Hansen harkte zijn kennis van het vliegen bij elkaar. Zolang de stroming van de vleugels niet onderbroken werd, zouden ze niet als een steen naar de grond vallen. Schulz-Kampfhenkel had dus het enige juiste gedaan: hij stuurde de Seekadett naar beneden om tempo te maken. Op die manier zweefden ze en bleven ze enigszins in staat om te sturen. Hansen zocht gejaagd het landschap af. Al het zweven zou hun niets opleveren als ze de rivier niet vonden. De Seekadett was een watervliegtuig met drijvers in plaats van wielen en ze hadden water nodig om te kunnen landen. Een paar kilometer voor hen zag Hansen een brede, bruine band die het jungletapijt onder hen doorbrak. De Amazone. Schulz-Kampfhenkel had de rivier ook gezien en koerste ernaartoe. De rest was pure fysica: waren ze hoog genoeg om tijdens de afdaling bij de reddende rivier te komen? Hansen had graag gebeden als hij daar belang aan had gehecht, maar nu kon hij alleen werkeloos toekijken en bang zijn. Onder andere omstandigheden zou de vlucht zonder het vervelende motorgebulder zelfs aangenaam zijn geweest, dacht hij. Nu echter zweefden ze geluidloos hun ondergang tegemoet. Naar alle waarschijnlijkheid zou hij ver van het vaderland in een vochtig oerwoud wegrotten. Hansen voelde zich een dwaas. Hij had geweten dat het zo zou aflopen en een deel van hem had dat ook gewild. Het andere deel schreeuwde echter toen hij de boomtoppen dreigend zag naderen. Hij bereidde zich voor op de botsing. De drijvers leken de eerste, nieuwsgierig naar boven gestrekte bladeren te raken. Plotseling zag hij echter woningen onder hen. Dat moest Guarupa zijn, de plaats waar ze stopten op hun terugweg naar de Rio Jary. Daarna vlogen ze over de bruine rivier, die hier zo breed was als een meer. Hansen juichte en stak zijn armen in de lucht. Schulz-Kampfhenkel bleef zwijgen. Hij had werk te doen. Het was nog niet achter de rug. Ze hadden geen gelegenheid om een gunstige plek zonder draaikolken en drijvend wrakgoed te zoeken om te landen. Het toestel moest naar beneden, wat er ook gebeurde. Schulz-Kampfhenkel maakte een linkse bocht in de richting van de oever en trok de neus licht omhoog. Op de oever zwaaiden mensen naar hen. Ze hadden er geen idee van dat het vliegtuig in nood verkeerde. Hansen trok zijn hoofd in en klampte zich vast. Hij had gezien hoe onrustig het water was. Dit is niet goed, dacht hij. Op dat moment landde de Seekadett. In eerste instantie was het een zachte landing. Hansen keek enthousiast op. De dubbeldekker schommelde op de golven, hij had nog snelheid.


    ‘Je bent een kanjer, Otto!’ riep Hansen tegen de piloot.


    Plotseling klonk er hevig gekraak en Hansen sloeg met zijn voorhoofd tegen de kleine voorruit voor hem. Het vliegtuig zakte langzaam naar de linkerkant weg. Ze hadden een obstakel geraakt, misschien een boomstam. Hansen opende zijn gordel en klom haastig uit de achterste stoel naar de andere drijver. Ook Schulz-Kampfhenkel kwam moeizaam overeind. Hij gebruikte de tuigage van de vleugels om zich vast te houden. Beide mannen balanceerden op de rechterkant van de romp, terwijl de Seekadett naar links wegzakte en door de stroming voortgedreven werd.


    ‘We verdrinken!’ stelde Hansen angstig vast.


    ‘Alleen als we in de rivier springen,’ antwoordde Schulz-Kampfhenkel. ‘In de stroming hebben we geen schijn van kans, en met onze laarzen al helemaal niet.’


    Hij heeft gelijk, dacht Hansen. De laarzen waren van rundleer en bovendien zwom hij zo onhandig als een ezel. De Seekadett scheen zich in een stabiele zijligging te bevinden, met één vleugel vrolijk in de lucht gestoken. Voorlopig waren ze hier veilig, maar waarschijnlijk niet voor lang.


    ‘Daar!’ riep Schulz-Kampfhenkel, en hij wees met zijn hand naar de oever, die inmiddels veel verder dan twee kilometer weg was. Voor de woningen van het dorp herkenden ze meerdere puntjes in de golven. Kano’s, hoopte Hansen. Hun redders waren onderweg. De blijdschap duurde echter niet lang. De Seekadett schokte en zonk een paar centimeter dieper in de bruine rivier. De twee mannen keken elkaar geschrokken aan.


    ‘Veel tijd hebben we niet meer,’ constateerde Hansen. Schulz-Kampfhenkel knikte. Er viel weinig te zeggen. Ze staarden in de richting van de kano’s die in de afgelopen tien minuten niet noemenswaardig dichterbij waren gekomen. Schulz-Kampfhenkel vloekte.


    ‘De stroming en deining zijn te sterk. Dat wordt niets.’


    De twee mannen dreven met de Seekadett de Amazone op, die hier ongeveer zes kilometer breed was. De Caboclo’s, zoals de inlanders zichzelf noemden, moesten een hels tempo aanhouden om het vliegtuig in te halen. Hansen deelde het pessimisme van zijn chef. Ze zouden meegetrokken worden door de stroming en wegzinken in dit stinkende slootwater. En niemand zou een traan om hen laten.


    Schulz-Kampfhenkel beschermde zijn ogen met zijn hand tegen de felle middagzon en tuurde in de richting van hun redders alsof hij hen met zijn blik naar zich toe kon trekken. Hij mompelde iets, moedigde ze zachtjes aan. Bij Hansen nam, na de aanvankelijke opluchting en de eerste schrik, de woede op zijn zogenaamde expeditieleider toe. Otto Schulz-Kampfhenkel was geen kanjer maar een stommeling; hun gelukkige landing was puur toeval geweest die de tijd tot hun onherroepelijke overlijden alleen had verlengd.


    ‘Ze redden het, Heinrich,’ zei zijn chef triomfantelijk. ‘Die fantastische, bruine kerels komen dichterbij.’


    Hansen volgde Schulz-Kampfhenkels blik. Er was geen twijfel mogelijk, de Caboclo’s waren nu duidelijk te herkennen. Het waren een stuk of tien boomstamkano’s. De mannen peddelden als gekken en ploegden door de golven. Nog een paar minuten en ze zouden bij hen zijn.


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Hansen.


    Een kwartier later waren de inheemsen op gehoorsafstand. Ze brulden in hun zachte taal commando’s die Hansen niet begreep. Schulz-Kampfhenkel knikte echter en zwaaide met zijn arm. Een van de mannen wierp hem een touw toe. Schulz-Kampfhenkel wikkelde het rond de schoren tussen de vleugels.


    ‘Ze willen ons wegslepen,’ riep hij tegen Hansen. Die had echter ook begrepen wat hem te doen stond. Een tweede kano kwam langszij, weer vloog er een touw naar hen toe. Handig sjorden de Brazilianen het vliegtuig vast. Blijkbaar waren ze van plan om het wrak naar de oever te brengen. Schulz-Kampfhenkel en Hansen moesten overstappen in een kano. Bij de achtersteven van de boomstamkano’s die de Seekadett trokken, stonden mannen met machetes klaar om de touwen door te hakken als het toestel hen de diepte in dreigde te trekken. Hansen was blij dat hij in de veilige boot zat, maar tegelijkertijd ergerde hij zich eraan dat de Caboclo’s nu domineerden en hen beslist uitlachten. Hij mocht zijn woede echter niet laten merken. Ze hadden de mannen nog nodig.


    Op de terugweg spanden de Caboclo’s zich net zo in, maar het was zelfs voor hen onmogelijk om de zware vracht tegen de stroming van de Amazone naar het dorp te brengen. Dus bereikte de groep de oever een eind stroomafwaarts, op een flinke afstand van de eerste woningen. Ze landden op een door eb vrij gevallen modderbank.


    Schulz-Kampfhenkel legde een hand op Hansens schouder.


    ‘We moeten de Seekadett demonteren voordat het vloed is,’ zei hij. ‘Anders zijn we hem kwijt.’ Hansen knikte. Otto had gelijk. Ze moesten hun vermoeidheid negeren en het vliegtuig redden. Met het gereedschap aan boord en de hulp van de Caboclo’s zou het hun lukken om het toestel uit elkaar te halen. Iedereen hielp mee; onder leiding van Schulz-Kampfhenkel schroefden ze aan de dubbeldekker tot de duisternis inviel. De grote onderdelen hadden ze gered. Motor, vleugels en romp waren over de kano’s verdeeld. Bij het demonteren ontdekten ze de oorzaak van het kapseizen: de linkerdrijver was versplinterd. Door het binnendringende water was de Seekadett opzij gezakt.


    Toen alles naar de boten was overgebracht, roeide Schulz-Kampfhenkel met een paar Caboclo’s naar Guarupa om daar om hulp te telegraferen. Hansen zou het vliegtuig met de rest van de mannen bewaken. Het zou te riskant zijn om met alle boten in de duisternis over de Amazone te varen. Bij de gedachte dat hij hulpeloos overgeleverd zou zijn aan de muskieten, kwam Hansen inwendig in opstand, maar hij wilde niet ingaan tegen de bevelen van Schulz-Kampfhenkel. Nog niet. Hansen ging op de rand van de kano zitten waarin de stuurinrichting van de Seekadett was ondergebracht. Met gemengde gevoelens zag hij hoe zijn vroegere schoolvriend en huidige expeditieleider weg peddelde in het verdwijnende licht. Toen hij weer opstond viel zijn blik op het zwarte hakenkruis, dat eerst nog dapper de hemel had doorkliefd, maar nu treurig op transport wachtte. Hansen was bang dat ze hun reis onder een slechter gesternte zouden afleggen dan hij had gedacht.
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    Berlijn


    13 september 1939


    Woning van de Weinbergs


    Elke ademhaling sneed als een scherpe ijspegel door Krauss’ longen. Toch rende hij verder. Hij wist dat ze hem niet mochten inhalen. Dat zou het einde zijn. Krauss hoorde de stemmen achter zich, onderdrukte kreten die steeds dichterbij kwamen. Hij was een paar keer weggegleden op de hard bevroren bodem, had waardevolle tijd verloren. Zo zou het hem nooit lukken om zijn achtervolgers af te schudden. Hij vocht tegen de vermoeidheid, tegen de pijn in zijn borstkas en in zijn benen. Zijn broer zou het nooit opgeven. Edgar jaagde op hem als aangeschoten wild, onverbiddelijk, als het moest tot aan het eind van de wereld. Krauss dwong zijn benen om hem te gehoorzamen, dwong ze om de akker, waar geen eind aan leek te komen, over te steken, waarna hij eindelijk in de bescherming van het bos zou komen. Maar hoe snel hij ook liep, de bomen kwamen niet dichterbij. De stemmen achter hem klonken steeds luider. Krauss keek niet achter zich, alleen naar voren. Hij merkte hoe de angst zijn keel dichtkneep. De akker, de hemel, het bos, de kreten, dat allemaal veroorzaakte een zuigkracht waardoor hij duizelig werd. Hij struikelde en viel op de droge rulle aarde. Krauss hoorde hoe Edgar achter hem luidkeels triomfeerde. Edgar. Zijn broer. Hanna’s moordenaar. Krauss was te zwak om tegenstand te bieden. Deze onpeilbare haat, deze woede, deze niet te stillen dorst naar bloed.


    Plotseling stond Edgar boven hem en duwde Krauss met zijn gezicht in de modder. ‘Ik heb je, smeerlap!’ schreeuwde zijn broer terwijl hij een knie in zijn nek drukte. Krauss had niet voldoende kracht om zich te bevrijden. Nu was ook de rest van zijn gezichtsloze achtervolgers aangekomen. Ze trokken aan hem, sloegen op zijn rug, zijn armen, zijn benen. Golven van pijn en paniek stroomden door zijn lichaam. Hij zou het niet overleven. Een stem diep binnen in hem zei dat hij het verdiend had. Dat hij geen zier beter was dan zijn achtervolgers, dat hij net als ieder van hen een moordenaar en een psychopaat was, dat hij hier en nu zijn einde vond.


    Edgar trok het hoofd van zijn broer omhoog en spuugde in zijn gezicht. ‘Je hebt het Duitse volk en je familie onteerd. Je bent het niet waard om te leven,’ schreeuwde hij. Krauss wilde iets zeggen, maar Edgar sloeg met de rug van zijn hand hard op zijn lippen. Een metaalachtige smaak verspreidde zich in Krauss’ mond. De mannen trokken hem omhoog. Krauss zag vertrouwde gezichten, Bensler en Grünberg waren erbij. Hij herinnerde zich hen, maar dan in een ander verband. Er klopte iets niet.


    Ze staarden hem allemaal venijnig aan en draaiden zijn hoofd zodat hij kon zien wat hem te wachten stond. Krauss geloofde zijn ogen niet. Ze hadden razendsnel een graf in de keiharde grond gegraven. Terwijl hij zich afvroeg hoe dat mogelijk was, duwden ze hem in het diepe gat. Hij lag op zijn rug, niet in staat zich te bewegen, met naast hem de wanden van winterharde klei en boven hem de grijze hemel die ijzige tranen in zijn graf liet druppelen. Edgar en de andere mannen keken vanaf de rand van het graf verachtelijk op hem neer. Ze hadden scheppen in hun handen.


    ‘Je tijd is voorbij,’ zei Edgar. ‘Nu moet je betalen voor je daden. Voor de moord op je eigen bloed.’


    Terwijl Edgars woorden langzaam tot Krauss doordrongen, schepten de mannen verse aarde op hem. Ze lachten. Krauss wilde protesteren toen hij een schep aarde in zijn gezicht kreeg. Hij schreeuwde. Opnieuw viel er modderige aarde op hem, bedekte zijn lichaam, zijn hoofd. Krauss kreeg bijna geen lucht meer. Hij opende zijn mond om adem te halen, maar kreeg alleen zwarte, koude aarde binnen…


    Krauss opende zijn ogen. Hij hijgde. Zijn tong was een droge, opgezwollen lap. Zijn hoofd gloeide, zijn lichaam rilde van de kou. Al zijn ledematen deden pijn. Het leek alsof er een loodzware last op hem lag, zoveel moeite had hij om te bewegen. Was dit de hel, een willoos vegeteren in een tussenwereld? Hij probeerde zich te oriënteren, de nevel in zijn bewustzijn te laten verdwijnen. Maar het was moeilijk om iets te zien, zowel met zijn ogen als met zijn verstand. Droomde hij? Nee. Hij had gedroomd, daarnet, een verschrikkelijke droom waarin zijn broer hem levend begroef. Edgar. Zijn broer Edgar. Krauss slikte, zijn keel brandde als vuur.


    Edgar was degene die dood was, niet hij. Ineens was alles er weer. Het meer, het zwemvlot, Hanna’s wapen dat hij droog door het water had getransporteerd om het tegen Edgars hoofd te zetten. Het wapen waarmee Edgar Hanna eerst had gemarteld en daarna gedood. Krauss zuchtte. Hij had Edgar vermoord. Hij had hem in zijn voorhoofd geschoten en zijn ogen zien breken. Daarna had hij gewacht tot het lichaam van zijn dode broer wegzakte, onhoudbaar tegen de planken sloeg, alleen nog een omhulsel was. Hij had zich dat moment van genoegdoening gegund, een triomf voor zijn gekwelde ziel, maar hij had niets anders gevoeld dan een verschrikkelijke leegte. Voordat hij zichzelf kon verlossen, raakten de vanaf de oever afgevuurde kogels hem. Vanaf dat moment wilde zijn geheugen niets meer prijsgeven. Hij herinnerde zich het aantal inslagen niet eens meer. Alles was verdwenen. Dat was precies wat hij had gewild, alleen dan voor altijd. De genade van de eeuwige duisternis, het oplossen in het niets. Alleen dat.


    Hij was terug in het licht, in het leven, maar hij wist niet waarom. Hij wist helemaal niets. Niet waar hij was en niet hoe hij daarnaartoe was gebracht. Krauss knipperde met zijn ogen en probeerde zich te concentreren, de beelden op zijn netvlies te begrijpen. Hij lag niet in een graf, maar in een smalle, hoge ruimte, misschien een halve meter breder dan zijn bed. Wanden en plafond waren wit. Als hij meer wilde zien, moest hij zijn hoofd bewegen. Voorzichtig draaide hij het naar links. Het ging, ook al deed het pijn. Aan een standaard naast hem hing een infuuszak met een heldere vloeistof. Een slang liep van de zak naar zijn linkerarm. Hij was in een ziekenhuis. De smeerlappen hadden hem gered. Maar dat had geen nut. Waarom zouden ze dat doen? Om hem voor de krijgsraad te brengen? Wilden ze de verblijfplaats van de jongen uit hem krijgen? Dan zou Göring erbij betrokken zijn. Edgars mannen waren er alleen op uit om hem te vermoorden nadat hij hun leider had doodgeschoten. Ze zouden hun eenmaal begonnen werk afgemaakt hebben. Krauss begreep het niet.


    Zijn ogen volgden de slang. Hij kromp ineen. Naast het voeteneind zat Hanna op een stoel. Ze had een kussen in haar nek gelegd en was in slaap gevallen. De tranen sprongen in zijn ogen. Het was hem dus toch gelukt, al was het op een manier die hij niet begreep. Hanna en hij waren herenigd. Krauss wilde haar naam zeggen, maar er kwam alleen een hees gekras uit zijn keel. Hanna opende haar ogen, sprong overeind en boog zich over hem heen.


    ‘U bent wakker, meneer Krauss,’ zei ze, geschrokken en opgelucht tegelijk.


    Hij had beter moeten weten. De vrouw was Hanna niet. Zijn wazige brein had hem een wensbeeld voorgespiegeld. De vrouw had Hanna’s haar, dat zijdeachtig glanzende bruin waar hij zo van hield. Maar haar ogen waren groen en haar gelaatstrekken waren Krauss volkomen onbekend. Hij wilde haar vragen wat er met hem aan de hand was, maar hij brabbelde alleen iets onverstaanbaars. De vrouw legde zachtjes een vinger op zijn mond.


    ‘Probeer niet te praten, meneer Krauss,’ fluisterde ze met een zachte stem. ‘U moet uw krachten sparen nu u weer bij bewustzijn bent.’


    Ze greep achter het hoofdeinde van zijn bed en deed daar iets. Daarna depte ze zijn mond met een vochtige washand, veegde alsof hij een kind was teder over zijn wangen en voorhoofd. Ze was weliswaar Hanna niet, maar ze was beslist een engel, dacht Krauss. Haar groene ogen rustten op hem om zijn toestand te beoordelen. Hij zag een lichte glans, een nauwelijks waarneembare beweging van haar pupillen. Het ging niet goed met hem.


    ‘U hebt veel bloed verloren en u hebt hoge koorts. U moet vechten, meneer Krauss.’ Ze glimlachte. Het moest hem opmonteren, maar hij zag de angst en het medelijden.


    ‘U moet vechten, meneer Krauss,’ zei ze dringend. ‘Vecht.’


    Hij had zo genoeg van het vechten. Omdat hij niets anders kende. Zijn hele leven was een gevecht. Om erkenning, om respect, om liefde. Om zijn zielenrust. Dat vervloekte vechten. Opnieuw dwaalden zijn gedachten af, lieten hem onderduiken in een verdrongen tijd, in de laatste jaren van de republiek voor het grote moorden begon. Krauss vierde met Edgar hun opname in de SA, Hitlers Sturmabteilung. Zijn broer was op zijn vijfentwintigste al tot Rottenführer opgeklommen en had hem aangestoken met zijn enthousiasme voor de zaak en zijn ruige verhalen over avontuurlijke acties. Over veldslagen in rokerige zalen. Over wilde klopjachten in donkere stegen. De twee jaar jongere Krauss klonk het allemaal heel verleidelijk in de oren. Hij wilde ook op de plek zijn waar het gebeurde, waar de koers voor de nieuwe tijd werd uitgezet. Hij volgde Edgar en merkte dat deze het pad voor hem had geëffend. Nu vierden ze dat, arm in arm, dronken van de alcohol en het gevoel dat de toekomst van hen was. Edgar had een bruin nazihemd voor hem geregeld en een rode armband met hakenkruis. Krauss was enthousiast nu hij deel uitmaakte van iets groots. Hij vond het echter nog fijner dat zijn broer bijna leek te barsten van pure trots op hem. Krauss had zijn plek in het hart van Edgar terugveroverd, had zich naast de partij gedrongen die al maandenlang het leven van zijn broer leek te beheersen.


    Edgar had hem meegesleept naar een café waar hij nog nooit was geweest. Het was chiquer dan de cafés waar Krauss normaal gesproken kwam. Sommige bezoekers keken afkeurend naar hen. Bruinhemden waren niet overal graag gezien, laat staan als ze dronken waren. Velen vonden Hitler een rustverstoorder die de openbare orde in gevaar bracht. Krauss en zijn broer waren bovendien het toonbeeld van het door Hitler gepropageerde Arische ras, ze waren allebei blond, groot en atletisch. Ze straalden superioriteit uit.


    ‘Je bent nog niet echt een van ons, broertje,’ zei Edgar, die zijn arm bezitterig rond de schouders van zijn jongere broer had geslagen. ‘Ik ben vannacht iets met je van plan. Laat me niet in de steek, Richard.’


    Edgars diepblauwe ogen rustten op Krauss, die zijn blik enigszins geïrriteerd beantwoordde, onzeker vanwege de plotseling serieuze toon. Op school werd hij beschouwd als de gevaarlijkste van de twee broers, omdat zijn ogen veel lichter blauw waren en de ander leken te doorboren. Maar Krauss wist dat Edgar in werkelijkheid de hardste van hen was en dat er achter zijn hartelijke manier van doen een afgrond sluimerde.


    ‘Zie je die vent aan de bar?’ vroeg Edgar zijn broer en hij knikte in de richting van een onopvallende man van gemiddelde lengte die een kop koffie dronk. Af en toe staarde hij angstig in de richting van de bruinhemden. Krauss knikte.


    ‘Dat is een Jood,’ ging Edgar verder. ‘Ik ken hem. Hij is een van degenen die ons volk in de afgrond trekken. Daar mogen we hem niet mee weg laten komen.’ Krauss’ goede humeur begon barsten te vertonen. Edgar had hem doelbewust meegenomen om hem te testen. De man dronk zijn koffie op, betaalde en liep het café uit. Edgar pakte de bovenarm van zijn broer beet en trok hem van zijn stoel.


    ‘Vooruit, ga mee!’ beval hij.


    Ze stormden zonder te betalen het lokaal uit. Het was buiten koel en helder, een weldaad na het rokerige café. Ongeveer honderd meter voor hen sloeg de man een hoek om. Edgar keek naar Krauss en lachte onbeheerst.


    ‘Die pakken we,’ zei hij, en hij begon te rennen. Krauss rende mee, zijn hoofd vol duistere vermoedens. Er was echter geen weg terug, hij had het zo gewild. Na een paar seconden hadden ze de hoek bereikt waarachter de man verdwenen was. Ze zagen hem meteen, hij was niet ver gekomen. Het was niet nodig om te rennen, ze zouden hem zo ook inhalen. Edgar en zijn broer versnelden hun pas en kwamen steeds dichterbij. De wijk was ’s avonds bijna uitgestorven. Edgar wist wat hij deed. Toen ze de man bijna bereikt hadden, draaide die zich geschrokken om.


    ‘Jodenzwijn!’ riep Edgar, en hij sloeg de man plotseling met zijn vuist in het gezicht. Zijn slachtoffer wankelde en viel op de grond. Edgar pakte Krauss’ schouder vast.


    ‘Laten we dat zwijn tonen wat hem in Duitsland te wachten staat!’


    Hij schopte de voor hem liggende man, die zijn handen voor zijn gezicht had geslagen en kreunde van de pijn, tegen zijn borstkas.


    ‘Maak hem af!’ riep Edgar. In Krauss brandde de woede, op zichzelf, op Edgar en op de hulpeloze Jood die voor hem lag. Er was geen uitweg, niet voor hem en niet voor de man op de grond. Ze hadden beiden geweten waarmee ze zich inlieten. Krauss schopte, eerst aarzelend, daarna krachtiger. Zijn slachtoffer schreeuwde, maar kokhalsde al snel alleen nog. Edgar moedigde zijn broer aan. Ergens ging een raam open, iemand riep om de politie. Edgar trok Krauss mee. Ze renden zo hard als ze konden weg, Edgar lachte en sloeg tijdens het rennen op zijn schouder. Krauss keek zijn broer niet aan. Hij staarde naar de straat; in zijn ogen brandden droge tranen.


    Vechten. Altijd. Kracht tonen, de zwakken uitroeien. De wet van selectie toepassen. Krauss slikte. Hij droomde niet meer. Zijn rampzalige verleden was de waarheid. Zijn last. Het was zijn taak om die schuld af te betalen. Omdat hij het op een bepaald moment begrepen had en iets had gevonden waarvoor het de moeite waard was om te vechten. Krauss keek naar de onbekende vrouw die hem aan Hanna deed denken. Hanna, zijn grote liefde. Hij dacht aan haar ogen, haar lach, haar manier van bewegen. Haar open, zelfbewuste karakter. Haar vermogen om het goede in mensen naar boven te halen. Haar vastbeslotenheid, haar kracht. Ze was elk gevecht waard geweest. Voor haar had hij zich in de strijd gestort, voor haar en het kind. Hitlers geheime zoon. Verwekt bij een vrouw die in de ogen van de Führer alleen een broedmachine was. Ze moest alleen die taak vervullen, daarna hoorde en zag niemand meer iets van haar. Hanna kreeg de taak om de baby verzorgen, Krauss moest hem beschermen. Maar Hanna verdroeg de gedachte niet dat Hitler de jeugd van de jongen zou stelen, dat hij hem wilde voorbereiden op grotere taken. Dus waren ze samen met het kind gevlucht om het te beschermen tegen een afschuwelijke toekomst. Ze hadden geweten dat het moeilijk zou zijn. Hij dacht aan het dorp in Frankrijk waar ze onderdak vonden. Een boer nam hen op en gaf hun een kamer. Het was een oude boerderij met een binnenplaats waar de gebouwen omheen gegroepeerd stonden en een stalen poort die ’s avonds werd gesloten. Hanna en Krauss voelden zich daar veilig tot een collaborateur uit het dorp hen verried.


    Edgars mannen kwamen na middernacht. De boer haatte de nazi’s en waarschuwde het jonge gezin. Krauss had voorzorgsmaatregelen genomen. Buiten het perceel, ongeveer tweehonderd meter achter het huis, stond een schuur. Daarin had Krauss met toestemming van de boer een bestelwagen geparkeerd. Hun kamer op de benedenverdieping lag gunstig ten opzichte van de poort en de schuur aan de achterkant van de boerderij. Haastig gristen ze hun spullen bij elkaar. Krauss klom als eerste uit het raam, zijn machinegeweer omgehangen. Het was aardedonker, maar hij zag op ongeveer twintig meter afstand tegen de hemel vol sterren de omtrekken van een man. Krauss schoot zonder waarschuwing. Hij hoorde een schreeuw en een doffe klap. Hanna gaf hem het kind door het raam aan en klom er zelf achteraan. ‘Rennen!’ riep hij. ‘Ik houd ze tegen.’


    Hanna rende zonder een woord te zeggen naar de schuur met het kind in haar armen. Ze kende de weg, had hem ingeprent. Krauss herinnerde zich nog hoe de duisternis haar meteen had opgeslokt en dat hij dacht dat hij haar nooit terug zou zien. De volgende minuten waren in zijn herinnering gegrift als een staccato van beelden. Hij was gebukt naar de hoek van het huis gerend waar de straat langs liep, omdat hij ze daar verwachtte. Het ging allemaal heel snel. Schorre kreten, metaalachtig gekletter. Felgeel mondingsvuur dat de nacht kort verlichtte als een bliksemflits. Omtrekken van lichamen die zich door de duisternis haastten. Het droge geratel van het machinegeweer. Zijn ademhaling, snel, hortend, zijn hart, dat in zijn borstkas hamerde alsof het zijn ribben wilde openbreken. Kreten. Kogels die in een boomstam sloegen. Gebrul. Mondingsvuur. Gevloek. Hij was achter de schuur en hoorde de motor. Hanna reed de bestelwagen de landweg op. Krauss rende zo snel als hij kon over de weg achter de wagen aan. De twee achterdeuren waren open en zwaaiden heen en weer. Achter hem klonken schoten. Hij had geen tijd meer om terug te schieten. Hij rende, kreeg een deur te pakken, trok zich omhoog en voelde een klap tegen zijn rug die hem de bestelwagen in slingerde. Hij was vlak bij zijn wervelkolom geraakt door een kogel; later zou blijken dat de wond inoperabel maar niet levensbedreigend was. Dat was de prijs voor hun ontsnapping.


    Zelfs nu voelde hij de kogel in zijn rug, te midden van de zee van pijn die door zijn lichaam stroomde. Het projectiel was niet diep doorgedrongen, maar kwelde hem af en toe. Aan de andere kant deed het hem denken aan de maanden waarin hij met Hanna op de vlucht was geweest, aan een tijd waarin een ander leven mogelijk had geleken. Tot Edgar alles ruïneerde.


    U moet vechten, had zijn onbekende verpleegster gezegd. Maar waarom? Hanna en Edgar waren dood. Er was niets meer op deze wereld wat de moeite waard was om voor te vechten, dacht Krauss. Misschien was er één uitzondering. Oda. De vrouw die aan zijn kant had gestaan, samen met hem tegen de groep van zijn broer had gevochten en Hitlers zoon had bevrijd. Krauss wist alleen niet waar ze was. Hij wilde het niet weten. Hij had haar weggestuurd zodat ze het kind uit Duitsland en in veiligheid kon brengen. Het een normaal leven kon geven. Oda was onbereikbaar voor hem. Hij miste haar. Maar hij had het niet anders gewild, omdat hij wist dat er geen hoop voor hem was.


    Het leven was een voortdurende worsteling met zijn demonen geworden. Hij had in Engeland vijf lange jaren tegen ze gevochten. Vijf verloren jaren. Weliswaar had hij de jongen kunnen redden, maar Hanna en zichzelf niet. Hij zwierf door deze wereld als een dode, en de mensen om hem heen schenen hem doodgravers toe. Vooral zijn eigen volk, dat een Führer had die naar onbeperkte macht streefde. Krauss verkocht zijn zieke hart aan de Engelsen om Hitlers beulsknechten te stoppen. Voortaan doodde hij nazi-agenten voor MI5. Maar hij deed het ook voor Hanna. En voor zichzelf. Het liefst zou hij haar naar de andere kant zijn gevolgd, zou hij in het allerlaatste gevecht zichzelf overwonnen hebben, de last van zijn ziel genomen hebben. Hij had het vaak geprobeerd. Hij had Hanna’s pistool tegen zijn hoofd gezet en Russische roulette gespeeld. Hij wilde het noodlot laten beslissen, maar het was hem nooit gelukt. Doodgaan was veel moeilijker dan hij had gedacht.


    De vrouw druppelde water tussen zijn lippen. Het was een heerlijk gevoel op zijn uitgedroogde tong. Hij zocht haar blik, de groene ogen. Ze huilde. Dat kon maar één ding betekenen. Er was waarschijnlijk geen hoop meer voor hem. Krauss ontspande zich. De tijd van strijden was voorbij. Hij zou deze kans in geen geval voorbij laten gaan.
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    Brazilië


    24 november 1935


    Benedenloop van de Rio Jary


    ‘Een verrekijker! Snel!’ Schulz-Kampfhenkel zwaaide opgewonden met zijn arm. Hansen liep naar de oever en overhandigde hem het instrument. Terwijl Schulz-Kampfhenkel het onderwerp van zijn enthousiasme meerdere keren vergroot bekeek, moest Hansen zich met het blote oog tevredenstellen. Maar ook dat was voldoende om het meeste te herkennen. Bij de bocht van de rivier, ongeveer driehonderd meter van hun kamp verwijderd, was een boomstamkano met een indiaan verschenen. Het was de eerste indiaan die ze sinds hun aankomst in Brazilië ruim twee maanden eerder onder ogen kregen. Het enthousiasme van Schulz-Kampfhenkel was daarmee in overeenstemming. Hij praatte met de verrekijker in de aanslag.


    ‘Hij is naakt, Heinrich, op een lendendoek na. Lang haar. Klein, maar gespierd. Gebouwd als een atleet. Roodbruine huid, geen tekenen van oorlogsbeschildering. In de boeg blaft een kleine, schurftige hond. Een grote mat van bast bedekt zijn bagage of proviand. Bovenop liggen een grote boog en een handvol pijlen. Waarschijnlijk allemaal giftig. Achterin zie ik vijf aan een tak gebonden papegaaien. Die wil hij natuurlijk ruilen. Hij is op reis, net als wij. Fantastisch! Hopelijk komt hij hiernaartoe.’


    Hansen slikte zijn commentaar in. Het meeste van wat Schulz-Kampfhenkel vertelde had hij ook gezien, alleen kon hij diens enthousiasme niet delen. Deze wilde was gegarandeerd nog dommer dan de eenentwintig knapen met wie ze sinds drie weken de rivier stroomopwaarts voeren, en het was moeilijk om zich tegenover hen verstaanbaar te maken, vooral omdat Hansen geen Portugees sprak. Voor hem waren de verschillen tussen de Braziliaanse inboorlingen en de indianen sowieso marginaal. De Caboclo’s hadden een lichtere huid omdat hun Europese voorvaderen zich met de indianen hadden ingelaten. Het waren bastaards. Als je hun kleren zou afpakken en ze een lendendoek zou omdoen, zagen ze er net zo ‘oorspronkelijk’ uit als de indianen. Hansen vond de Caboclo’s allemaal lelijk, zowel de mannen als de vrouwen. En angstaanjagend. Hun grove gezichten met de hoge jukbeenderen en de donkere uitdrukkingsloze ogen leken primitief en arrogant tegelijk. Deze Caboclo’s waren geen mensen zoals hij, maar heel duidelijk een ondersoort die veel minder ver ontwikkeld was. Schulz-Kampfhenkel had ze echter nodig voor zijn zogenaamde film en zocht daarom vertwijfeld contact met hen. De indiaan was inmiddels dichter naar de oever geroeid. De hond in de boeg blafte als een gek. Schulz-Kampfhenkel liep het kamp in om de camera te halen. Nu filmde hij en lachte daarbij dromerig in zichzelf. De man in de boot keek hen onbewogen aan, maar hij ging ook niet weg. Wie weet waar het allemaal goed voor was, dacht Hansen. Misschien wist deze roodhuid iets over het goud dat ergens in de viezigheid van de jungle begraven moest zijn.


    Sinds hun vliegtuigongeluk in de Amazone waren er ruim vier weken verstreken. Het had drie dagen geduurd om de Seekadett uit elkaar te halen en in kisten op te bergen. Gelukkig was Schulz-Kampfhenkel van mening dat ze het gebied vanuit de lucht voldoende hadden gefotografeerd en in kaart gebracht. Hoewel ze daarbij nooit indianen of sporen van hun nederzettingen hadden aangetroffen. Schulz-Kampfhenkel had vanaf het begin duidelijk gemaakt dat het de belangrijkste taak van de expeditie was om indianen te vinden en contact met hen te maken. Zonder de hulp van de indianen konden ze de Rio Jary nooit zo ver verkennen als ze van plan waren. Ze zouden tot de grens van Frans-Guyana gaan, naar de stammen van de Wayapi en de Wayana. Hansen was daarom bang geweest dat Schulz-Kampfhenkel erop zou staan om de zilveren vogel te repareren en de vlucht voort te zetten, maar hij beschouwde de observatie vanuit de lucht als beëindigd.


    Een paar dagen later waren ze terug in het kamp bij de waterval van San Antonio. Schulz-Kampfhenkel drong erop aan om op te breken als ze eindelijk toestemming van de overheid hadden om het indianenland te mogen betreden. Kahle en Krause zouden zorg dragen voor het verschepen van het vliegtuig en nakomen. Een nieuw lid van de expeditie was Josef Greiner. Hij woonde in Brazilië, sprak goed Portugees en was door Schulz-Kampfhenkel als voorman van de Caboclo’s aangenomen. Greiner was geboren in Hamburg en was een sterke, jonge man. Hansen vond hem echter een beetje te fors en te naïef. Tenslotte moest hij aan het hoofd van de mannen staan, ze aansporen en in een goed humeur houden.


    Gelukkig waren de mannen betrekkelijk zachtaardig en niet werkschuw. De inspanningen bleven binnen de perken, ze kregen voldoende te eten en te drinken, en op moeilijke dagen ook een glas met een hoog promillage erin. Vanaf het vertrekpunt moesten ze een stuk of tien stroomversnellingen oversteken, een moeizame, soms ontzettend inspannende onderneming. Als ze geluk hadden konden de boten vanaf de oever met touwen over de stroomversnelling getrokken worden. Soms lukte dat echter niet en moesten ze zich een weg door het struikgewas banen. Sommige Caboclo’s duwden, andere trokken de ene volgeladen boot na de andere door de dichtbegroeide jungle. Al snel beschouwde Hansen de stroomversnellingen bijna als een straf van God, die hen op de proef wilde stellen om hun verwerpelijke daden – als hij tenminste in God had geloofd. Hansen stootte telkens als het water onrustig werd een hele serie vloeken uit, een teken dat ze een nieuwe stroomversnelling naderden. Dan moesten ze zich weer een pad door de begroeiing banen en de zware boten met gebruikmaking van al hun krachten erdoorheen trekken, terwijl het zweet in hun ogen brandde en doornen hun lichamen schramden.


    Eén keer was de man die vooruitliep met een machete om de ergste begroeiing weg te kappen met een enorme sprong in het kreupelhout gesprongen. Vlak voor hem lag een jararaca, die nijdig naar hem had gesist. Gelukkig was de Caboclo vanwege zijn snelle reactie niet gebeten. De jararaca werd als een van de giftigste slangen van de Amazone beschouwd; waarschijnlijk zou de man niet meer te redden zijn geweest als hij was gebeten. Ze waren tenslotte meerdere dagreizen van de volgende nederzetting verwijderd. Hoewel Schulz-Kampfhenkel beweerde dat hij een aantal tegengiffen had in zijn Bayer-apotheek. Hansen vond dat onzin. Hij had het beest met een schot vermoord en ’s avonds verdween het beest in de pan.


    Hansen had de voorgaande weken het respect van de mannen verdiend met zijn scherpe zicht en vaste hand. Ze hadden waardering voor hem omdat hij een jager was die het doelwit bijna nooit miste. Het was Hansen opgevallen dat zelfs Schulz-Kampfhenkel hem anders behandelde sinds ze dieper in het oerwoud waren doorgedrongen. Hansen zorgde met zijn schietvaardigheden bijna dagelijks voor vers vlees, wat absoluut noodzakelijk was om te overleven en goed was voor het moreel. Hij ervoer een heimelijke wellust als hij doodde, een tevreden, weldadige huivering. Vooral omdat hij meestal apen doodde, die hij hoog uit de toppen van de bomen schoot. Hansen hield van het geluid als ze van een hoogte van twintig meter door de takken vielen en dof tegen de grond sloegen. Het feit dat deze dieren zo dicht bij de mensen stonden verhoogde zijn jagerskoorts en gaf een extra dimensie aan het doden, die veel goedmaakte van wat hem niet aanstond in de ongastvrije jungle. Het was een goed gevoel om levens te beëindigen. Sinds hij het jagen had ontdekt, kon hij in elk geval iets veroveren op het oerwoud. Natuurlijk zou Hansen deze gedachten nooit hardop uitspreken, omdat hij wist dat ze daar geen begrip voor zouden hebben. Sommige geheimen moest je voor je houden, dacht Hansen, anders zijn ze funest. Hij dacht aan de jonge Müller en wat er met hem was gebeurd. Ook dat mocht niemand te weten komen, nooit.


    ’s Avonds, als ze hun kamp hadden opgeslagen, dacht Hansen vaak aan het prachtige lichaam van Müller. Om hem te vergeten was hij hier. Hij had de verleiding niet kunnen weerstaan en dat mocht nooit meer gebeuren. Op zulke momenten beschouwde hij het verblijf in de jungle als een boetedoening die hij zichzelf had opgelegd. Eén nacht, toen de herinneringen hem heel erg kwelden, had hij zelfs afgezien van het muskietennet en had hij zich laten opeten door de muggen. De piums, zoals de inboorlingen ze noemden, waren piepkleine, kwaadaardige beesten. Hansen had nog nooit zulke muggen meegemaakt. Ze stortten zich in zwermen op hun slachtoffer, maar die voelde daar in eerste instantie weinig van omdat die bloedzuigers zo geluidloos naderden. Pas de volgende ochtend was aan de met muggenbeten bezaaide lichaamsdelen te zien hoe groot de slachting was geweest. Vaak raakten de wonden ontstoken, maar ze jeukten in elk geval verschrikkelijk. Bovendien droegen de piums allerlei ziekten over, vooral malaria. Schulz-Kampfhenkel had voor deze gevallen atropine in zijn reisapotheek, een nieuw middel tegen de koorts. Hij probeerde het zelf als eerste uit; na het moeizame demonteren van de Seekadett, waarbij ze urenlang in de modder hadden gestaan, had hij steenpuisten op zijn benen gekregen. Met de atropine kon de koorts echter goed bestreden worden. Hansen wilde er niet aan denken wat er zou gebeuren als hun voorraden op waren. Hij vroeg zich af hoe de indianen met de muggen omgingen. Tenslotte liepen ze bijna naakt rond en gebruikten ze geen beschermende netten.


    De indiaan, die nu een meter of twintig bij de oever vandaan in zijn kano op de Jary wiegde, zag er heel gezond uit. Inmiddels stond het hele team bij de rivier naar de exotische reiziger te staren. Zelfs de Caboclo’s zagen niet elke dag een indiaan. ’s Avonds bij het kampvuur vertelden de mannen graag verhalen over ontmoetingen met indianen. Het gebeurde maar heel weinig en soms eindigden die confrontaties blijkbaar bloederig. De indiaan in zijn boomstamkano maakte helemaal geen vijandige indruk op Hansen. Hij leek eerder nieuwsgierig maar terughoudend. De Caboclo’s gebaarden naar hem dat hij naar de oever moest komen. De indiaan riep iets, Hansen verstond er geen woord van.


    ‘Catarrho, dat betekent catarre,’ vertaalde Greiner opgewonden. ‘Hij is bang dat iemand van ons griep heeft.’


    Hansen had gelezen dat de wilden niet immuun waren voor de door de blanken meegebrachte ziekten. Dat alleen al bewees in zijn ogen hun genetische minderwaardigheid.


    ‘Catarrho nao tem,’ kalmeerden de Caboclo’s de indiaan en ze lachten. De indiaan dacht even na, maar roeide daarna naar de oever. Schulz-Kampfhenkel was laaiend enthousiast. Een van de Caboclo’s snauwde commando’s tegen zijn collega’s. Twee mannen liepen snel terug naar het kamp. Greiner vertaalde opnieuw.


    ‘Ze dekken onze uitrusting en de proviand af. Als een indiaan iets ziet wat hem bevalt, wil hij het absoluut hebben, zeggen ze. Dat kan problemen geven.’


    De indiaan had inmiddels aangelegd aan de oever en stapte uit de boomstamkano. Hij gaf zijn blaffende hond een klap op zijn kop. Het dier zweeg. Hansen zag de eerste echte indiaan van zijn leven van dichtbij. Hij was vrij klein, maar robuust, met duidelijk zichtbare spieren en een bronskleurige huid. De gladde zwarte haren vielen tot over zijn schouders, zijn houding was die van een trotse krijger. Wantrouwend bekeek hij met tot spleetjes samengeknepen ogen het merkwaardige gezelschap dat hij was tegengekomen.


    ‘Ruiken jullie die prachtvent? Scherp, zou ik zeggen, maar niet onaangenaam,’ zei Schulz-Kampfhenkel tegen Greiner en Hansen terwijl hij naar de indiaan glimlachte. Hansen was de geur al opgevallen, maar in tegenstelling tot zijn chef werd hij er een beetje misselijk van. De indiaan had een bad nodig. Het modderwater van de Jary alleen was niet voldoende.


    Schulz-Kampfhenkel knikte beleefd en maakte een uitnodigend gebaar naar het kamp. De indiaan liet het zich geen twee keer vragen en liep ernaartoe met de rest van de groep achter zich aan. In het kamp hadden de Caboclo’s een stoel bij het vuur klaargezet. Schulz-Kampfhenkel leidde zijn gast ernaartoe en bood hem de zitplaats aan. Hansen vond dat hij overdreven gewichtig deed. De indiaan ging zitten, zijn gezichtsuitdrukking nog steeds sceptisch. De anderen gingen op kisten zitten.


    ‘Geef hem iets te drinken en gooi een stuk hertenvlees in de pan,’ beval Schulz-Kampfhenkel in het Portugees. ‘Raimundo, jij probeert iets uit hem te krijgen. Vraag waar hij vandaan komt en waar hij naartoe wil.’


    Raimundo was de enige van de Caboclo’s die een beetje Tupi beheerste, de in dit gebied gesproken indianentaal. Hij wisselde een paar woorden met de bezoeker. Terwijl de indiaan praatte, keek hij meerdere keren in het rond en taxeerde de mannen. Alsof hij onze kracht wil beoordelen, dacht Hansen. Raimundo maakte de indiaan duidelijk dat hij wilde vertalen wat hij net had gehoord. De Caboclo richtte het woord tot Schulz-Kampfhenkel.


    ‘Hij zegt dat hij van de stam van de Aparai is en alleen onderweg is. In zijn dorp zou niemand meer leven. Een boze geest, Furuparn, heeft iedereen gedood, vrouwen en kinderen.’


    Hansen geloofde geen woord van wat de roodhuid had gezegd. Waarschijnlijk sloop er al een horde van deze wilden naar het kamp. Deze kerel moest alleen voor afleiding zorgen. Ook Greiner vermoedde een list. Terwijl hij in het Duits over zijn twijfel vertelde, glimlachte hij naar de indiaan.


    ‘Ik vind het vreemd klinken. Het kan een val zijn. Misschien is hij een verkenner en loert er verder stroomopwaarts een hele horde indianen.’


    Een paar Caboclo’s deelden Greiners vrees. Niemand in het kamp vertrouwde de indiaan, die af en toe verlegen glimlachte, maar meestal uitdrukkingsloos voor zich uit keek. Schulz-Kampfhenkel dacht diep na, dat was duidelijk te zien. Hij had de hulp van deze indiaan meer dan wat ook nodig en wenste met elke vezel van zijn lichaam dat hij niet met een vijand te maken had. Alsof de indiaan had begrepen dat er over hem werd gepraat, sprong hij plotseling overeind en liep vastberaden naar zijn kano. Schulz-Kampfhenkel rende achter hem aan en maakte gebaren naar de omstanders die Hansen als ‘doe dan iets!’ interpreteerde. Nog maar een paar seconden en de wilde zou voor altijd verdwenen zijn. De opwinding was echter voor niets geweest. De indiaan tilde de mat van bast in zijn boomstamkano op en haalde een tros bananen tevoorschijn, waarna hij de vruchten eraf haalde en ze een voor een aan de mannen gaf, die er bedremmeld bij stonden. Schulz-Kampfhenkel reageerde meteen. Hij besefte dat hem een eenmalige kans geboden werd. Kordaat gaf hij de indiaan een arm en bracht hem terug naar het kamp, naar een met een tentzeil overdekte hut. Hansen en Greiner volgden, met een aantal Caboclo’s op sleeptouw. Schulz-Kampfhenkel pakte een kist en opende die. De indiaan staarde als versteend naar de inhoud. Hansen dacht dat hij een begerige glans in de ogen van de indiaan zag. Die barbaren waren zo gemakkelijk te paaien. Een paar goedkope bijlen en messen, honderden kleurige glazen kralen, spiegels en andere rotzooi, meer was er niet voor nodig. Schulz-Kampfhenkel had in Duitsland al voorspeld dat deze troep op een dag hun leven zou kunnen redden. Hij leek gelijk te krijgen.


    Schulz-Kampfhenkel greep in de kist, haalde er een mes en twee celluloid poppetjes uit. Hij praatte nadrukkelijk plechtig.


    ‘Dit is een cadeau voor jou. Maar jij en je stambroeders kunnen nog veel meer krijgen. Al deze schatten in de kisten zijn alleen voor jullie. Voor onze vrienden uit het oerwoud. Als jullie ons helpen, mogen jullie het allemaal houden.’


    Raimundo vertaalde, waarschijnlijk alleen gebrekkig. De indiaan keek van de spullen in zijn hand naar de inhoud van de kist en weer naar de mannen om hem heen. Hij dacht na en begon te praten. Raimundo vatte het samen.


    ‘Hij zegt dat hij op zoek is naar zulke kostbaarheden. De papegaaien heeft hij bij zich om ze te kunnen ruilen met de rubberzoekers bij de grote stroomversnelling. Dat is nog een heel eind en daarom moet hij verder.’


    ‘We mogen hem in geen geval laten gaan,’ zei Schulz-Kampfhenkel. ‘Zeg tegen hem dat de rubberzoekers lang niet zulke grote schatten te bieden hebben. En dat we nog meer verwachten, zoveel dat iedereen van zijn stam tevreden is en hij de gevierde held zal zijn.’


    Terwijl Raimundo hakkelend vertaalde, frunnikte de indiaan gefascineerd aan de poppetjes. Hansen verbaasde zich erover hoe een volwassen man zo enthousiast kon zijn over dat kinderspul. De indiaan knikte en zei iets.


    ‘Ik geloof dat hij vannacht bij ons wil blijven,’ vertaalde Raimundo. Schulz-Kampfhenkel straalde. Hij gaf de indiaan een hand en bedankte hem uitbundig. De indiaan glimlachte verlegen, draaide zich om en liep naar zijn boomstamkano.


    ‘Nu komt het erop aan,’ zei Schulz-Kampfhenkel. Hansen observeerde hem nauwkeurig. Hij zocht naar tekenen hoe serieus zijn vroegere vriend in werkelijkheid was. Hansen geloofde niet dat hij zoveel belangstelling voor de inboorling had. Schulz-Kampfhenkel had hem duidelijk gemaakt dat een film zonder indianen niet werkt. Met een paar exotische dieren konden ze geen indruk maken. Maar er was meer, dacht Hansen. Otto Schulz-Kampfhenkel wilde als ontdekkingsreiziger de geschiedenis ingaan, zijn naam moest in elk leerboek over de Amazone te vinden zijn en daarom was hij op de hulp en bescherming van de indianen aangewezen.


    De indiaan kwam inderdaad terug. Hij had een pakket bij zich dat een hangmat bleek te zijn, die hij naast de hut van Schulz-Kampfhenkel aan twee bomen vastmaakte. De expeditieleider glimlachte breed. Ze hadden gewonnen.


    ‘Bereid het eten voor onze nieuwe vriend voor,’ zei hij. ‘We moeten hem zo veel mogelijk verwennen. Hij moet het gevoel hebben dat hij in een goed hotel verblijft, ook al heeft hij er nog nooit een vanbinnen gezien.’


    Een uur later zaten Hansen, Schulz-Kampfhenkel, Greiner en Raimundo met hun gast rond een klaptafel waarop net voldoende plaats was voor hun borden. Hansen was zich er pijnlijk van bewust dat de indiaan onbeholpen met mes en vork at. Hij deed duidelijk zijn best om de gebaren van zijn gastheren te imiteren. Ze hadden een stuk hertenvlees voor hem gebakken. De indiaan smakte zo luid dat Hansen ervan overtuigd was dat het hem uitstekend smaakte. Tijdens het eten werd er nauwelijks gepraat, maar de indiaan glimlachte af en toe tussen twee happen door verkrampt naar de anderen. Na afloop trakteerde Schulz-Kampfhenkel op sigaretten, die ze allemaal tevreden rookten. Inmiddels begon het te schemeren en de geluiden van de jungle, die overdag op de achtergrond traden, zwollen langzaam aan tot een exotisch concert met een crescendo bij zonsondergang. Hansen onderscheidde het doordringende tjirpen van de cicaden, schel klinkende vogelkreten en het lugubere geschreeuw van de brulapen in de verte. Op dit tijdstip kwamen ook de piums tevoorschijn om hun bloederige werk te verrichten en Hansen verlangde naar de bescherming van zijn muskietennet. Zolang ze rookten waren ze in elk geval enigszins beschermd tegen het insectengebroed.


    Opgewonden door het eten en de nicotine kletste de indiaan erop los. Raimundo luisterde ingespannen, maar had er moeite mee de woordenstroom van de indiaan te vertalen.


    ‘Hij zegt iets over tuschaua, dat betekent opperhoofd. Ik weet alleen niet of hij zichzelf bedoelt of iemand van ons.’


    Terwijl de indiaan verder praatte, sprong Schulz-Kampfhenkel op, ging naar zijn hut en kwam terug met zijn schetsboek en een pen. Hij legde de voorwerpen voor zijn gast op de tafel. De indiaan begon meteen te tekenen. Binnen een paar seconden tekende hij het lege vel papier vol met poppetjes met verschillende lengtes. Voor Hansen leek het alsof ze door een kind waren gekrabbeld. Daarna begon de indiaan weer te praten, wees naar een van de poppetjes en gaf daarbij een breedsprakige uitleg.


    ‘Ik geloof dat het om zijn stam gaat,’ zei Raimundo. ‘Hij stelt de mensen van zijn dorp voor. De grootste is tuschaua, het opperhoofd.’


    ‘Tuschaua?’ vroeg de indiaan plotseling terwijl hij naar Schulz-Kampfhenkel wees. Die knikte meteen.


    ‘Tuschaua,’ zei hij en hij maakte een lichte buiging. Hansen ergerde zich kapot. Wat een opgeblazen klootzak.


    ‘Vraag hem naar zijn naam. Dat hebben we nog niet gedaan,’ zei Schulz-Kampfhenkel tegen Raimundo. De indiaan antwoordde met meerdere zinnen.


    ‘Hij zegt dat hij Pituma heet. Maar voor zover ik het begrijp wil hij van ons een naam in onze taal. Daar zou hij trots op zijn.’


    Schulz-Kampfhenkel dacht na. Hansen was benieuwd waar de grote onderzoeker mee zou komen. Na een minuut keerde de expeditieleider zich naar de indiaan.


    ‘We noemen hem Winnetou,’ zei hij.
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    Berlijn


    15 september 1939


    Woning van de Weinbergs


    Krauss opende zijn ogen. Het was niet de duisternis waarop hij had gehoopt. Hij bevond zich nog steeds in de merkwaardig smalle kamer met de hoge muren die door een voor Krauss onzichtbare lichtbron spaarzaam werd verlicht. Zijn lichaam leek aan iemand anders toe te behoren, hij voelde geen pijn. Naast het bed stond een onbekende man die hem onderzoekend opnam met de koude blik van een wetenschapper. Hij was lang en slank, bijna knokig. Op zijn neus had hij een bril met een nikkelen montuur, rond zijn mond had hij loodrechte rimpels. De man had een zijscheiding, aan de slapen was zijn haar lichtelijk grijzend. Hij leek ontwikkeld en zelfbewust. Krauss schatte hem op midden tot eind veertig.


    ‘U bent wakker, dat is mooi,’ zei hij met een aangename, warme stem. Krauss had hem graag antwoord willen geven, maar hij kon opnieuw alleen hees gekras uitbrengen. Hij schraapte zijn keel.


    ‘Spaar uw krachten,’ ging de man verder terwijl hij kalmerend zijn hand hief om zijn woorden te onderstrepen. ‘U bent er nog niet. U hebt zware verwondingen opgelopen en veel bloed verloren. Bovendien is een van de wonden licht ontstoken. Ik bezit hier helaas niet de noodzakelijke middelen om u adequaat te verzorgen. Dit hier…’ hij maakte een weids gebaar met zijn hand ‘… is geen goed uitgeruste ziekenzaal, maar alleen een noodoplossing. Voor degenen die niets meer te verliezen hebben. Daarom moet u zelf meewerken aan uw genezing. Zonder de wil om te overleven geef ik u weinig kans.’


    Er was niet veel inlevingsvermogen voor nodig om de sarcastische ondertoon van de man op te merken. Krauss vermoedde dat hij een medicus was, alleen praatten die normaal gesproken anders. Met meer medeleven, diplomatieker. Deze man nam echter geen blad voor de mond.


    ‘Wie… ?’ perste Krauss eruit.


    ‘Mijn naam is Weinberg,’ zei de man. ‘Ik ben arts. Chirurg. Soms ook gynaecoloog. Keel-, neus- en oorarts, kinderarts, huidarts, orthopeed, cardioloog. Wat er toevallig nodig is. Bij mij heeft de titel arts algemene geneeskunde nog betekenis. Huisarts trouwens ook. Omdat ik het huis nooit verlaat.’


    Krauss kon er geen wijs uit worden. Weinberg leek verbitterd, om wat voor reden dan ook. Waarom had hij hem niet laten sterven? Krauss wilde niet verder luisteren naar de klaagzang van de arts. Hij had elke interesse in het leven allang verloren, maar Weinberg ging verder.


    ‘Ik wil u een kort overzicht van de situatie geven. Dat kunnen we later uitdiepen, als het beter met u gaat. Áls het beter met u gaat.’ Hij wachtte even.


    ‘U hebt vier schotwonden. Eén kogel heeft u boven de rechterlongkwab geraakt. Het projectiel is uit de rug uitgetreden en heeft op zijn baan spieren zenuwweefsel vernield, maar niets van levensbelang. Eén kogel moest ik operatief uit uw linkerdijbeen verwijderen. Die heeft de hoofdslagader maar net gemist. Op ongeveer een centimeter na, zou ik zeggen. Als hij raak was geweest, was u doodgebloed. De derde kogel heeft de gecompliceerdste wond veroorzaakt. Het projectiel is in uw buik binnengedrongen. Ik heb de milt moeten verwijderen en heb u daarna zo goed mogelijk weer opgelapt. Met de middelen die ik tot mijn beschikking heb, moet ik erbij zeggen. Zo’n zware ingreep is zelfs bij een optimale medische verzorging riskant. Daarnaast was er een waarschijnlijk iets oudere schotwond in de lies, waarbij de kogel eveneens is uitgetreden. Deze wond is ontstoken. Alles bij elkaar zou ik uw toestand als zorgwekkend omschrijven. Ik kan u niets beloven.’


    Krauss aanvaardde de diagnose gelaten. Hoe moest hij de arts uitleggen dat hij liever een dodelijke kogel had gehad en dat hij er in de verste verte niet aan dacht om voor zijn leven te vechten?


    ‘Laat me maar sterven,’ mompelde Krauss, of hij dacht dat hij dat mompelde.


    ‘Dat zal ik niet doen,’ antwoordde Weinberg. Hij had zijn patiënt blijkbaar begrepen. ‘Dat verbiedt mijn beroepsethiek me. Bovendien schijnt u een hoge piet bij de Gestapo gedood te hebben. Daarvoor verdient u mijn respect. Ten derde is er iemand die absoluut wil dat u het overleeft.’


    Krauss vroeg zich meteen af wie dat kon zijn. Tot op dat moment had hij er niet over nagedacht hoe hij in deze kamer terechtgekomen was. Ergens leek het hem logisch dat Edgars mannen hem hadden gevonden en hij zich dus in de een of andere Gestapo-kerker bevond. Weinbergs woorden wezen echter in een heel andere richting. Wat was er gebeurd? Wie had hem gered? Weinberg? Wat had die bij het meer te zoeken? Krauss kon geen enkel beeld oproepen, zijn geheugen was een ontoegankelijke ruimte.


    ‘Waar ben ik?’ fluisterde hij.


    ‘Daar hoeft u zich op dit moment niet druk om te maken. Het is voldoende om te weten dat u op een plek bent waar men u niet zal zoeken. De Gestapo denkt dat u op de bodem van de Wannsee ligt. Ik zou zeggen dat u het in vergelijking daarmee betrekkelijk goed getroffen hebt.’


    De verbitterde humor van Weinberg was die van een man die van zijn illusies was beroofd, dacht Krauss. Hij begreep er echt steeds minder van. Als de Zonen van Odin niet achter zijn redding zaten, wie waren het dan wel? Hij wilde het aan Weinberg vragen, maar brabbelde alleen iets onverstaanbaars.


    ‘Investeer uw krachten liever in uw lichaam. U hoort de omstandigheden van uw redding nog vroeg genoeg. Misschien eerder dan u denkt. Ik stuur nu mijn vrouw naar u toe. Ze heet Inge. Ze zal proberen u wat soep te geven, want u hebt niet alleen veel bloed, maar ook gewicht verloren. We konden u alleen gebrekkig met een infuus verzorgen.’


    De arts boog zich voor de eerste keer naar voren, dichter naar Krauss’ gezicht toe. Zijn stem werd zachter, maar bleef gedecideerd.


    ‘Als u niet voor mij wilt blijven leven, doe het dan in elk geval voor mijn vrouw. Inge kan het niet verdragen u hier te zien sterven. En ik kan het niet verdragen mijn vrouw verdrietig te zien om een vreemde. Daarvoor hebben we al meer dan genoeg redenen. Doet u mij dus het plezier om in leven te blijven. Sterven kunt u later nog.’


    Weinberg draaide zich om en liep de kamer uit. Krauss bleef alleen achter en staarde vertwijfeld naar het hoge plafond. Er waren geen verontschuldigingen voor wat hij in zijn leven had gedaan. Er was alleen straf. De dood zou een genade zijn geweest, waar hij geen recht op had. Hij verdiende het om te lijden. Hij verdiende het om te leven.


    Toen Krauss zich bij de vierde lepel bouillon zo hevig verslikte dat hij bijna stikte, stopte Weinbergs vrouw met haar pogingen. Het was te vroeg, de patiënt was te zwak. Vlak nadat ze was vertrokken, dommelde Krauss weer in. Hij werd wakker door een geluid. Naast zijn bed stond Weinberg. Het was alsof hij helemaal niet was weggegaan. Krauss was zijn gevoel voor tijd volkomen kwijt. In de ruimte was geen daglicht om zich te kunnen oriënteren.


    ‘U wilde weten waar u bent en wie u hiernaartoe heeft gebracht, nietwaar?’ zei Weinberg. ‘Goed, ik heb hier iemand die uw vragen beantwoorden zal.’


    Weinberg deed een stap opzij. Achter hem maakte een tweede gestalte zich uit de schaduw los. Het was een man, hij droeg een grijze pullover en daaronder een wit overhemd. Hij stapte in het licht zodat Krauss zijn gezicht kon zien. Levendige blauwe ogen boven een enigszins te kleine neus en een smalle mond. Het blonde haar zat in een strakke scheiding. De onbekende was ongeveer even oud als Krauss. Begin, midden dertig, schatte hij. Hij voelde zich niet op zijn gemak, zonder dat hij wist waarom.


    ‘Ik ben blij dat je leeft, Richard,’ zei de onbekende terwijl hij nonchalant op de bedrand ging zitten. Krauss schrok. Wat was hij een idioot! Hij kende de man van vroeger. Op zijn bed zat Theo Straubinger. Een slimme vent, die destijds niet echt deugde voor acties, maar die in plaats daarvan gecompliceerde operaties plande en verhoren analyseerde. Straubinger was een van de breinen van de Gestapo. Edgar had hem bij zijn geheime elite-eenheid gehaald, die de Zonen van Odin werd genoemd. De krijgshaftige naam moest hun positie als aparte eenheid binnen de Gestapo benadrukken en moest hun een reputatie bezorgen – wat dankzij hun meedogenloze aanpak sneller lukte dan ze hadden gedacht. Voordat Krauss met Hanna en de jongen verdween, had hij Straubinger misschien een halfjaar meegemaakt. Daarom had hij hem niet meteen herkend. Maar ook op Straubingers linkerborst was het teken van de Zonen van Odin getatoeëerd, een rood hart met daarin een met doornen versierd hakenkruis. Zuiver bloed, zuiver hart, zuiver volk. Straubinger was een Zoon van Odin. Krauss had het vanaf het begin vermoed.


    ‘Je ziet er weliswaar niet goed uit,’ begon Straubinger, ‘maar als je bedenkt in wat voor verschrikkelijke toestand ik je gevonden heb, heb je fantastische vorderingen gemaakt. Daar mag je Samuel voor bedanken.’ Hij knikte naar Weinberg. ‘Je wordt verzorgd door een van de beste artsen die ik ken. Misschien zelfs de beste arts. Hij heeft Maria gered, mijn dochtertje, je herinnert je haar beslist nog. Nee, je herinnert je haar niet. Dat maakt ook niet uit. Als iemand je weer op de been kan krijgen, dan is het Samuel. Dit is alles wat hij voor je kan doen. Maar zo zijn de tijden nu eenmaal. Misschien kun jij iets tot stand brengen. Daarom ben je hier.’


    Krauss was wanhopig. Hij had geen idee waar Straubinger het over had. En hij kon zich geen dochter herinneren. Het was te lang geleden en hun contact was niet zo goed geweest. Wat wilde Straubinger van hem? Was dit een nieuwe verhoortechniek die hij op hem uitprobeerde? Straubinger praatte verder alsof hij zijn gedachten kon lezen.


    ‘Je wilt natuurlijk weten hoe ik je gevonden heb en hiernaartoe heb gebracht. Tja, dat heb je te danken aan mijn uitgesproken observatietalent en vindingrijkheid. Ik ken de Wannsee heel goed en heb daar vaak gezwommen. Er zijn stromingen die iemand ongewoon ver kunnen laten afdrijven. Ik heb die afstand geschat en een gebied bepaald waarin ik je lichaam kon vinden. Ik zeg lichaam, omdat ik er geen rekening mee had gehouden dat ik je levend zou aantreffen. Je kunt je absoluut niet voorstellen hoe verrast ik was toen ik je ’s avonds uit het riet trok en merkte dat je nog ademhaalde.’ Straubinger schudde zijn hoofd, helemaal meegesleept door zijn avontuurlijke verhaal, met hem als de grote redder.


    ‘Het was bijna een schok voor me. Natuurlijk, waarschijnlijk wilde ik diep vanbinnen dat je nog leefde, maar de realiteit heeft me toch overweldigd. De kogels die je geraakt hebben, het urenlang in koud water liggen… Volgens menselijke maatstaven had je dood moeten zijn. Soms houdt het leven zich gelukkig niet aan de maatstaven die we het willen opleggen.’


    Krauss meende een zweem scepsis in Straubingers blik te zien, alsof hij zelfs nu het lot nog niet vertrouwde dat hem zo’n ongelooflijke vondst had voorgeschoteld. Krauss vond de situatie steeds raadselachtiger worden. Straubinger liet zich echter niet afleiden en ging bijzonder ingenomen met zichzelf verder met het verhaal van de wonderbaarlijke redding.


    ‘Daar zat ik dan, met een levende Richard Krauss in mijn armen. Het was me natuurlijk duidelijk dat het een dubbeltje op zijn kant was. Ik nam aan dat je met die verwondingen de nacht niet zou overleven. Als ik je wilde redden moest ik onmiddellijk handelen. Onmiddellijk, maar weloverwogen. Ik heb je eerst uit het water getrokken en tussen het riet verstopt. Daarna ben ik weggegaan om twee dekens te halen. Dat was niet moeilijk, want in de woning heerste sinds de dood van Edgar een begrafenisstemming. Niet alleen huilde Helga de hele dag, ook de mannen leken hun tranen met moeite in te houden. Nogal lachwekkend eigenlijk. Alsof het nu eens en voor altijd afgelopen was met de Zonen van Odin. Ik heb de dekens gepakt en ben weggegaan. Buiten wachtte een lijkwagen de halve middag om Edgar naar het pathologisch instituut van de Gestapo te brengen, maar Helga wilde niet gescheiden worden van haar dode echtgenoot. Het was allemaal heel theatraal, maar achteraf gezien perfect voor mijn plannen.’


    In Straubingers ogen lichtte onmiskenbaar de trots op zijn vindingrijkheid op.


    ‘Want terwijl ik naar jou terugging kreeg ik een roekeloos idee. Stel dat ik je in dezelfde auto zou vervoeren waarmee het lijk van je broer zou worden getransporteerd? Niemand zou op het idee komen om het voertuig te doorzoeken. Ik moest alleen Helga ervan overtuigen dat ze deze taak niet aan de chauffeur kon overlaten en dat ik de enige juiste man daarvoor was. Dus heb ik je snel in de dekens gewikkeld en ben ik weer naar het huis gegaan. In mijn hoofd speelde alles zich af als een film: hoe ik op Helga inpraat dat Edgar door een van zijn beste mensen gereden moet worden, een man van wie ze weet dat ze hem onvoorwaardelijk kan vertrouwen. Niemand anders – behalve ik natuurlijk – heeft het recht om hem op deze weg te begeleiden. Zij moet de kinderen verzorgen, hun kracht geven. Hoe ik de onthutste chauffeur honderd mark toestop, zodat hij zijn verontwaardiging wegslikt. Hoe de mannen de kist met Edgar in de auto schuiven. Hoe ik de hysterisch huilende Helga omhels, achter het stuur ga zitten en over de oprit langs de bewakers rijd en het terrein verlaat. Hoe ik driehonderd meter verderop onder de bescherming van de duisternis en het dichte struikgewas de auto stop, uitstap en naar de oever van het meer loop. Hoe ik je op mijn schouder til en je stervende lichaam naar de auto sjouw. Hoe ik je zo voorzichtig mogelijk naast de doodskist van je broer leg, de broers als het ware herenig. Hoe ik door de nacht rijd en je bij Samuel Weinberg aflever. Hoe ik Edgar naar zijn bestemming breng en de auto terugbreng zodat de chauffeur de lege wagen kan overnemen. Hoe ik Helga troost en tegelijkertijd bedenk dat ik de moordenaar van haar man net uit hun invloedssfeer weggehaald heb. Hoe ik eerst stil en daarna, als niemand het ziet, hardop zegevier.’


    Straubinger zweeg even om te genieten van de pointe.


    ‘Wat kan ik zeggen? Alles is precies zo gegaan.’


    Krauss kreeg wat hij had gehoord niet helemaal op een rijtje. Waarom had Straubinger hem willen redden? Tussen hen was er nooit iets geweest, en al helemaal niets wat je als vriendschap zou kunnen beschouwen. Werkte Straubinger misschien in opdracht van een andere regering of een andere instelling? Of ging het bij dit verhaal weer om een doortrapte, misleidende manoeuvre van de Zonen van Odin? Krauss was al eens in zo’n gemene truc getrapt en destijds hadden ze eveneens gebruikgemaakt van zijn verzwakte toestand.


    ‘Waarom?’ vroeg hij.


    Straubinger glimlachte goedaardig.


    ‘Natuurlijk vertrouw je me niet. Het klinkt ook tamelijk ongeloofwaardig. Het is echter waar en ik heb mijn redenen. Goede redenen, waarover ik met je wil praten als het beter met je gaat. Nu heeft dat geen zin.’


    De glimlach verdween. Straubingers stem kreeg een scherpe klank.


    ‘Het zal je duidelijk zijn dat ze me onmiddellijk zouden executeren voor wat ik gedaan heb. Daarvoor bestaat geen genade. Ik heb mijn leven op het spel gezet om jou te redden.’


    Hij hoestte zachtjes in zijn hand.


    ‘Er is nog een kwestie waarmee ik je mijn oprechtheid wil bewijzen. Het heeft met Samuel te maken. Alleen het contact met hem zou me minstens mijn carrière kosten.’


    Straubinger praatte nu tegen Weinberg.


    ‘Vertel het hem, Samuel.’


    Krauss moest zijn hoofd draaien om de arts te zien. Weinbergs gezichtsuitdrukking bleef stoïcijns.


    ‘Ik ben een Jood,’ zei hij.
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    Brazilië


    1 december 1935


    Rio Jary


    De zwarte slingeraap zat ongeveer vijftig meter verderop op een tak. Hansen duwde de kolf stevig tegen zijn schouder en hield zijn adem in. Het dier staarde hem woest aan, niet vermoedend dat zijn levensduur alleen nog in seconden af te meten was. Hansens vinger zocht de trekker. Gedurende een fractie van een seconde voelde de Duitser zich verbonden met alles – het wapen in zijn handen, de wind op zijn huid, de geluiden van de jungle, het krijsen, vibreren en tjilpen, de bomen en de struiken, elk blad, elke stengel, elke wortel. Hansen was het centrum, de rust, de kracht. Hij was de jager. Het schot was de laatste noot van een perfecte compositie en nauwelijks waarneembaar. Hansen zag hoe de aap op zijn tak omgegooid werd, zich reflexmatig met zijn staart en armen vastklampte, hoe zijn ledematen echter dienst weigerden en hij krachteloos op de grond viel. De wet van de jungle. Eten of gegeten worden. Doden of gedood worden. Ik dood, dacht Hansen. Ik eet.


    Hij stuurde een van de Caboclo’s weg om de aap op te halen. Ze trokken zijn bevelen nooit in twijfel. Hansen leverde trouw vers vlees. Soms had hij de indruk dat de mannen bij het kampvuur over hem fluisterden, maar dat kon verbeelding zijn. Er spookten veel merkwaardige gedachten door je hoofd als je dag in dag uit alleen de jungle om je heen had. Er waren inmiddels acht dagen verstreken sinds ze Winnetou hadden ontmoet. Winnetou. Wat een idiote naam. Schulz-Kampfhenkel dacht dat hij Old Shatterhand was; de blanke held en de edele roodhuid. Zijn vroegere vriend had blijkbaar niet begrepen waar hij zich bevond of met wie hij te maken had. Zijn Winnetou was een gevaarlijk sujet, een tweebenig roofdier, gemeen en zoals alle andere creaturen in deze hel alleen op overleven gericht. Hansen behandelde hem voorzichtig en noemde hem alleen bij zijn echte naam, Pituma. De bosindiaan reageerde daar met kwade blikken op. Ze vertrouwden elkaar voor geen cent. Maar Pituma respecteerde hem net als de Caboclo’s vanwege zijn schietkunsten en Hansen wist dat de indiaan een nog betere jager was dan hij. Pituma was ongelooflijk handig met pijl en boog. Hij doodde zelfs van een grote afstand vissen, kleine kaaimannen en vogels. Hansen had hem tijdens de jacht geobserveerd en het een en ander afgekeken. Het geduld, de rust, het versmelten met de omgeving. Als Pituma naar een dier sloop, stond hij als uit steen gehouwen, de boog gespannen, zijn ademhaling vlak. Er waren momenten geweest waarop Hansen zich niet kon losrukken van de aanblik van dat lichaam, de opbollende spieren, het dierlijke aura. Dan voelde hij het verlangen weer in zich, hoe hij inwendig verteerd werd door het verlangen naar een tedere aanraking, die meteen daarna werd gedoofd door een gloeiend hete golf van schaamte. Müller. Waarom werd hij overal, zelfs op deze eenzaamste plek op aarde, ingehaald door datgene waarvoor hij wilde vluchten?


    Ze waren nu twee weken onderweg. Het sloopte hun krachten om stroomopwaarts te varen, gebruikmakend van het daglicht van de eerste tot de laatste zonnestraal. Pituma bracht hen naar zijn dorp. Dat beweerde hij in elk geval. Eén dag hadden ze bij de bocht in de Rio Jary, waar ze de indiaan waren tegengekomen, op Kahle en Krause moeten wachten. De volgende dag hield Schulz-Kampfhenkel met een hoogrood hoofd en op gemaakte toon een toespraak waarbij Hansen, die niet goed luisterde, alleen de woorden ‘historisch’ en ‘geschiedenisboeken’ opving. Daarna begon het moeilijke deel van de tocht. Jezus, wat haatte hij deze rivier. De Jary was levendig, wild, koppig, een monster dat er met hand en tand tegen vocht om overwonnen te worden, dat begerig naar hun bloed verlangde. Zijn tanden waren de stroomversnellingen, zijn klauwen de scherpe rotsen die daaronder loerden. Als de mannen in de rivier sprongen om een boot door het schuimende water te trekken, kwam bijna niemand er zonder bloedende sneden op hun voeten van af. Hansen had de indruk dat de rivier alleen uit een reeks stroomversnellingen bestond, zo snel dreunden ze met hun buitenboordmotoren over de rustige passages. Maar het was waarschijnlijk alleen de ongeëvenaard grote prestatie die ze moesten leveren om de stroomversnellingen te overwinnen, de bezorgdheid over de uitrusting, de proviand en niet in de laatste plaats hun eigen leven.


    Dag na dag ging dat zo, uur na uur. Soms voeren ze, ondersteund door de motoren, moedig door de stroomversnellingen heen. Meestal moesten ze echter uit de boten om ze langs de kant over de stenen te trekken, voorzichtig om geen gaten in de romp te maken. Als de razende draaikolken onoverwinnelijk leken zochten ze een weg over de oever, door het struikgewas. Twaalf uur per dag zwoegen. Pituma hielp mee, hij kende de rivier en besloot wanneer ze zich door het witte water waagden en wanneer ze hun spieren moesten gebruiken. Toen een van de boten na een week bij een netelige passage leek te kapseizen, maakte Pituma hun met veel gebaren duidelijk dat ze te veel gewicht bij zich hadden. Hansen had de roodhuid het liefst verteld dat hij zich met zijn indianentroep moest bemoeien, maar Schulz-Kampfhenkel gaf het bevel om de boten lichter te maken. Hij liet op de oever, op een hoogte van drie meter, een platform bouwen en een derde van de expeditiegoederen onder een dekzeil beschermd tegen water opbergen. Greiner zou het materiaal ophalen als ze het dorp hadden bereikt.


    ’s Avonds had niemand nog kracht om op wacht te staan, zo uitgeput waren ze allemaal. Het lukte hun nog net om een maaltijd te koken. Hansen en Pituma maakten gebruik van de schemering en gingen op jacht. Meestal keerde minstens een van hen met een prooi terug. Die momenten vormden voor Hansen enige compensatie voor de inspanningen van overdag, maar hij voelde zich toch niet prettig, zonderde zich af van de mannen en zocht vaak een rustige plek voor zijn hangmat. De soms ruwe grappen stuitten hem tegen de borst, het gedrag van de groep vond hij verschrikkelijk. Hansen verdacht de anderen ervan dat ze over hem praatten als hij er niet bij was en zwegen als hij bij het kampvuur in de buurt kwam. Er deden zich echter geen openlijke vijandigheden voor. Zolang hij de magen van zijn reisgenoten vulde, accepteerden ze zijn gedrag.


    Op een avond was hij, opgewonden door de jacht, bij het kampvuur blijven zitten terwijl de mannen in hun hangmatten gingen liggen. Plotseling hurkte Schulz-Kampfhenkel naast hem neer en bood hem een zilveren zakflacon aan.


    ‘Rum uit mijn persoonlijke voorraad,’ zei hij. ‘Brugal extra viejo, acht jaar oud, uit de Dominicaanse Republiek. Een edele drank. Het verdrijft de piums.’


    Hansen pakte de flacon aan en nam een grote slok. De alcohol brandde heerlijk in zijn keel.


    ‘Eersteklas.’


    ‘Weet je nog dat we geprobeerd hebben om de barkast van mijn vader open te breken?’ ging Schulz-Kampfhenkel verder. ‘Jij hebt uiteindelijk de loper in het slot afgebroken en ik heb het personeel de schuld gegeven. Die ouwe geloofde me echter niet.’ Schulz-Kampfhenkel glimlachte terwijl hij in het vuur staarde.


    ‘Wat zou er gebeurd zijn als we elkaar niet uit het oog waren verloren, Heinrich?’


    ‘Dan waren we vrienden gebleven,’ antwoordde Hansen zonder innerlijke overtuiging.


    ‘Dat denk ik ook,’ zei Schulz-Kampfhenkel. ‘Daarom ben ik blij dat we elkaar teruggevonden hebben. In het begin hadden we wat problemen met elkaar, maar inmiddels weet ik dat ik op je kan rekenen. Je schiet echt fantastisch, veel beter dan vroeger. Je bent een meesterschutter geworden.’


    Hansen maakte een afwijzend gebaar.


    ‘Echt wel! Doe je niet minder voor dan je bent. Kahle en Krause hebben ook waardering voor je, ook al tonen ze dat niet altijd. Je bent een volwaardig lid van deze expeditie, dat wilde ik even tegen je zeggen.’


    Nu begrijp ik het, dacht Hansen. Schulz-Kampfhenkel wil de schade beperken en het moreel verbeteren.


    ‘Dat is me volkomen duidelijk.’


    ‘Dan is het goed.’


    Ze zwegen allebei en keken in de vlammen die aan een bijna verkoolde tak vraten. Het grootste deel van het vuur was gedoofd. Schulz-Kampfhenkel begon als eerste te praten.


    ‘Mag ik je iets vragen?’


    ‘Ga je gang.’


    ‘Wat heb je al die tijd gedaan? Daar hebben we het nooit over gehad.’


    ‘Van alles en nog wat.’


    ‘Ik begrijp het. Je wilt er niet over praten.’


    Hansen pakte een lange tak en porde ermee in het vuur.


    ‘Ik voel me ongelooflijk dom naast jullie. Een piloot, een vliegtuigingenieur, een wetenschapper en auteur. En wat heb ik in mijn mars? Niets.’


    ‘Praat geen onzin. Niemand van ons schiet bij benadering zo goed als jij.’


    Hansen snoof minachtend.


    ‘Schieten. Fantastisch. Een gave waarmee ik het nog ver zal schoppen.’


    Schulz-Kampfhenkel werd moediger, aangespoord door de alcohol.


    ‘Wat heb je geleerd, Heinrich?’


    Ik heb geleerd om nieuwsgierige expeditieleiders uit de weg te gaan, dacht Hansen. Meestal tenminste.


    ‘Niets, Otto. Alles en niets. Ik heb een paar jaar gevaren, daarna heb ik in de haven gewerkt. Wat er maar te doen was. Schepen laden, in de pakhuizen helpen, soms ook alleen vloeren schrobben. Later heeft een kennis van mijn vader me in zijn bedrijf aangenomen als manusje-van-alles. Die baan heb ik opgegeven om met jou mee naar de Amazone te gaan. Je ziet, ik hoefde geen grote offers te brengen.’


    De junglegeluiden overheersten in de duisternis. Om hen heen klonk voortdurend tjilpen, koeren en knorren, de grondtoon van de wildernis. Hansen had het idee dat de oerwoudbewoners hem uitlachten om zijn leugens en halve waarheden. Het bedrijf waar hij het laatst had gewerkt, was een smerige tent aan de Reeperbahn, waar alle afwijkende wensen vervuld werden. Het was zijn taak om ervoor te zorgen dat alles redelijk schoon leek en de meisjes enigszins fatsoenlijke maaltijden kregen. Destijds was hij dus al degene die de groep voedde en er niet echt bij hoorde. Daar had hij Müller leren kennen. Een noodlottige ontmoeting.


    ‘Je had een echt beroep moeten leren, Heinrich,’ zei Schulz-Kampfhenkel. Hansen vond het neerbuigend klinken. ‘Maar het is nooit te laat. Als we weer in Duitsland zijn en onze expeditie furore maakt, staan alle deuren open voor je. Dan kun je van voren af aan beginnen.’


    ‘Dat zien we wel als het zover is.’


    ‘Geloof me maar,’ zei Schulz-Kampfhenkel, terwijl hij hem joviaal op zijn schouder sloeg, opstond en naar zijn hangmat liep.


    Hansen bleef alleen bij het kampvuur achter. Boven hem, in de ondoordringbare duisternis, schreeuwde, floot en bromde het. Sliep de jungle nooit? Hansen vroeg zich af waar Schulz-Kampfhenkel zijn zelfverheerlijking op baseerde, hier, in dat niemandsland. Ze bewogen zich op het scherp van de snede. Zonder vuur, zonder uitrusting, zonder de bescherming van de groep zou de jungle hen met huid en haar verslinden. Er zou niets van hen overblijven en niemand zou ooit een spoor van hen terugvinden. Ze waren lachwekkende stofdeeltjes tegenover dit oergeweld. Ze moesten er eerst levend uit zien te komen. De rest zouden ze daarna wel zien. Een nieuw begin. Als Schulz-Kampfhenkel daar niet te veel mee beloofde. Hansen kon op dat tijdstip niet vermoeden hoe gruwelijk juist de voorspelling van zijn jeugdvriend was.


    De volgende ochtend hield Schulz-Kampfhenkel krijgsraad. Vier Caboclo’s hadden lichte koorts, de wonden aan hun voeten waren ondanks de behandeling met jodium ontstoken. Ze waren het er allemaal over eens dat het zo weinig nut had om verder te varen. Alle mannen moesten in vorm zijn. Schulz-Kampfhenkel besloot twee dagen te pauzeren. Hansen en Winnetou moesten die tijd gebruiken om de vleesvoorraad aan te vullen. De twee trokken er even later op uit. De indiaan naar de rivier om vis te vangen, Hansen de jungle in om apen op te sporen. En om alleen te zijn. Hij markeerde de weg die hij nam met gekleurde bandjes die de Caboclo’s hem hadden gegeven. Het was kinderlijk eenvoudig om in het struikgewas te verdwalen, wat hoogstwaarschijnlijk dodelijk was. In de vroege middag had hij alleen nog een kapucijnaapje geschoten, niet bepaald een overvloedig resultaat. Hij hoopte dat Pituma meer succes had gehad. Toen hij terugkwam lagen er een dozijn vissen en een middelgrote kaaiman naast het kampvuur. Ernesto, de kok van de groep, vertelde Hansen over het gevecht met de krokodil. Pituma had het dier met een pijl zo zwaar verwond, dat de mannen hem met een lus konden vangen en uit de rivier trekken. Daarna hadden ze hem met peddels doodgeslagen. Een lekkernij, zei Ernesto enthousiast, maar hij begon eerst het kapucijnaapje te villen. Hansen keek met walging, maar ook gefascineerd toe. Gevild zagen vooral de grotere apen eruit als kinderen. Ernesto had er plezier in.


    ‘Criança, criança,’ grapte hij in het Portugees. ‘Kind, kind.’


    Hij pakte een bijl en hakte de kop van de aap eraf. Hansen huiverde. Met elke dag die ze dieper in de jungle doordrongen, bladderde er iets meer af van het dunne laagje beschaving. Hij vroeg zich af wanneer ze allemaal naakt, krankzinnig en begerig zouden zijn, en of ze elkaar dan de schedel zouden inslaan. Waarschijnlijk wel. Ernesto lachte.


    ‘Kind is lekker,’ zei hij.


    Hansen draaide zich om. Hij zou de tijd tot het avondeten suffend in zijn hangmat doorbrengen. Twee uur later verkleurde de hemel, eerst blauwachtig zwart, dat overging in violet. Er was onweer op komst. Het avondeten konden ze voorlopig vergeten. Razendsnel beveiligden de mannen de uitrusting en sjorden alles zo stevig mogelijk onder het dekzeil vast. Boven hen rommelde het dreigend. Hansen kende deze tropische onweersbuien inmiddels, ze hadden net zo weinig overeenkomsten met Duitse onweersbuien als een waterdruppel met de oceaan. Opnieuw rolde een donderslag zo hard over de jungle dat het was alsof een reus met rotsblokken kegelde. Het regende nog niet, maar Hansen kon het ruiken. Witgloeiende bliksemflitsen verlichtten de wolken en vulden de lucht met zoveel elektrische energie dat de haren op Hansens armen rechtovereind stonden, alsof hij kippenvel had. Van het ene op het andere moment regende het, alsof er een kraan opengezet was, en viel de regen zo dicht als een gordijn naar beneden. Hansen lachte vertwijfeld. Met regen had het niets te maken. De lucht was zo verzadigd van vochtigheid dat het bijna leek alsof hij zich onder water bevond. Binnen een paar seconden was Hansen doorweekt. Boven hem raasde de storm en explodeerde de wereld. Het maakt niet uit, dacht hij, weg met het ongedierte dat hier rond kruipt. Met inbegrip van hemzelf. Hij zou zich er niet over kunnen beklagen. Na een halfuur was alles echter alweer voorbij. De regen werd door een onzichtbare hand uitgezet, de donder rommelde in de verte, de bliksem flitste krachteloos en nauwelijks waarneembaar. Ze hadden het overleefd. De jungle was nog niet klaar met hen.


    Na een rustige nacht volgde een dag zonder bijzondere gebeurtenissen. De koorts van de zieken daalde en ze waren bereid om het weer op te nemen tegen de Jary. De volgende ochtend vertrokken ze in alle vroegte, bij het eerste diffuse licht. Schulz-Kampfhenkel wilde de verloren tijd inhalen en had aangedrongen op een vroeg vertrek. Pituma beweerde dat ze nog zes dagreizen voor de boeg hadden. Hij kende al een paar woorden Portugees en leerde er elke dag nieuwe bij. Bovendien was het hem aan te zien dat hij met elke dag waarop ze hun doel naderden, zenuwachtiger werd. Pituma nam veel risico. Voor hem ging het om zijn positie in het dorp, legde Schulz-Kampfhenkel aan zijn reisgenoten uit. Als het opperhoofd Pituma zou verwijten dat hij blanken en daarmee de kans op ziekten had binnengebracht, werd hij misschien uitgestoten. Aan de andere kant kreeg hij waarschijnlijk het respect van zijn stambroeders door de kist met kostbaarheden, die zijn nieuwe vrienden als cadeau meenamen. In elk geval hing Pituma’s toekomst af van hoe het dorp reageerde. Alsof hij zijn sombere gedachten over zijn terugkeer wilde verdrijven, werkte hij harder dan alle anderen. Hij peddelde wild door de stroomversnellingen, trok keihard aan de touwen als het nodig was om de boot te trekken en haalde aan de lopende band vis uit de rivier. Op de vijfde avond vertelde Pituma bij het kampvuur breedsprakig dat ze de volgende dag zijn dorp zouden bereiken, een dag eerder dan verwacht. Hansen zag de zelfvoldane glans in Schulz-Kampfhenkels ogen. De zelfbenoemde ontdekkingsreiziger die zich gelijkwaardig waande aan Vasco da Gama en Alexander von Humboldt, had zijn doel bijna bereikt. Maandenlang had hij over zijn bosindianen gepraat, nu zou hij tegenover hen staan, de eerste blanke in het dorp van de Aparai. Hansen vroeg zich af wie zenuwachtiger was: Winnetou of Old Shatterhand. Hij voelde zelf ook een lichte tinteling. Maar dat was de begeerte die zich in hem roerde. Hansen vermoedde dat ze een flink stuk dichter bij de eigenlijke reden voor hun reis waren gekomen – het mysterieuze Eldorado.


    De volgende ochtend verliep in gespannen verwachting. Schulz-Kampfhenkel wilde overal op voorbereid zijn. Geen fouten maken, prentte hij de mannen in. Hij liet Pituma’s kano laden met een selectie aan geschenken: een paar bijlen, messen en kettingen van onechte parels. Hansen en Kahle moesten Pituma en hem begeleiden, gewapend met geweren. Schulz-Kampfhenkel zei dat het belangrijk was om kracht uit te stralen en hun status van blanke opperhoofden te bewijzen. Daarna vertrokken ze. Krause, Greiner en de Caboclo’s bleven in het kamp achter. Na een paar halen met de peddels draaide Hansen zich nog een keer om. De mannen stonden op de oever, Greiner zwaaide. Hopelijk zouden ze hen terugzien.


    Twee uur lang worstelde de kleine delegatie zwijgend tegen de stroom in, tot Pituma, die voor in de boeg zat, een teken gaf. Ze moesten aanmeren. Pituma sprong uit de boot, pakte een pakket en haalde de kleding eruit die Schulz-Kampfhenkel hem had gegeven. De mannen zagen hoe de indiaan veranderde, een kaki broek over zijn lendendoek aantrok en in een overhemd glipte. Hij deed zijn geliefde ketting met de twee poppetjes om, kamde zijn haar zorgvuldig en glimlachte verlegen. Kijk eens aan, dacht Hansen, zelfs in de jungle maken kleren de man. Ook al zag Pituma er volgens hem uit als een carnavalsvierder die zijn afkomst niet kon verloochenen. Ineens geloofde Hansen dat ze niets te vrezen zouden hebben van de Aparai. Wie waarde hechtte aan een mooi uiterlijk, zou niet meteen de eerste de beste blanke met een dodelijke pijl begroeten.


    Pituma klom in de boot terug. Ze wisten allemaal dat ze in de onmiddellijke omgeving van het kamp moesten zijn. De indiaan zette koers naar een smalle zijarm van de Jary. Bomen met laaghangende bladeren overschaduwden de ingang. Zonder Pituma zouden ze er langs geroeid zijn.


    ‘Daar!’ riep Schulz-Kampfhenkel.


    Op een zandoever lagen een stuk of twaalf kano’s. Ze waren bij het dorp. Pituma meerde aan en ze stapten allemaal uit. Er was niemand te zien en er hing een bijna beangstigende stilte. Zelfs de jungle zweeg, dacht Hansen. Nu voelde hij het fladderen in zijn maag. Hij pakte het geweer steviger vast. Voor hen leidde een twee meter breed, op het oerwoud veroverd pad het onbekende in. Hadden de Aparai hun aankomst gadegeslagen? Hadden ze Pituma gezien, de man in hun midden? Vermoedden ze misschien dat hij een gevangene was en wilden ze hem bevrijden vanuit de bescherming van het bos? Waarschijnlijk waren ze allemaal net zo trefzeker als Pituma. Hansen huiverde, het koude zweet brandde in zijn ogen.


    De mannen wachtten besluiteloos. Pituma gaf aan dat ze met hun geweren in de lucht moesten schieten. Een welkomstsaluut. Hansen vroeg zich af of dat een gepaste begroeting was.


    ‘Vooruit,’ zei Schulz-Kampfhenkel.


    Kahle en Hansen richtten in de lucht en vuurden allebei twee schoten af. Pituma knikte. Er gebeurde niets. Na een minuut maakte zich een gestalte uit de schaduw van de weg los. Pituma stapte opzij. De indiaan was al wat ouder, misschien midden vijftig, maar taai en gespierd. Op zijn lendendoek na was hij naakt. Zijn gezicht had scherpe vouwen, zijn ogen keken hen helder en aandachtig aan. Dat was het opperhoofd, dacht Hansen, de tuschaua. De oude man bleef voor de mannen staan en glimlachte naar hen.


    ‘Hallo, goedendag, hoe gaat het, lang niet gezien,’ zei Schulz-Kampfhenkel in het Duits.


    Het opperhoofd stak zijn hand uit en bleef glimlachen. Hansen ademde opgelucht uit. Binnenkort ben ik rijk, dacht hij.
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    Berlijn


    23 september 1939


    Woning van de Weinbergs


    Krauss staarde naar het kleine meisje, dat aan het voeteneind van zijn bed verlegen heen en weer draaide, alsof hij een visioen zag. Hij had niet gemerkt dat ze de kamer binnengekomen was omdat hij naar het plafond had gestaard en zich had overgegeven aan zijn sombere gedachten. Het kind was een jaar of vijf, zes, precies kon Krauss het niet zeggen. Daarvoor ontbrak hem de ervaring. Hij nam aan dat ze Weinbergs dochter was; misschien was ze echter ook met haar ouders op bezoek en was ze stiekem zijn kamer in geslopen. Krauss vertrok zijn gezicht tot iets waarvan hij hoopte een glimlach was. Het meisje schuurde met haar schouder zenuwachtig langs het voeteneind van het bed.


    ‘Ben je dood?’ vroeg ze.


    Nu moest Krauss echt lachen. De vraag was zo ontwapenend.


    ‘Ook al zie ik er misschien zo uit, ik ben het niet,’ antwoordde hij. Hij hief zijn rechterhand. ‘Kijk eens, ik kan zelfs mijn hand optillen.’


    Het meisje observeerde hem aandachtig.


    ‘Mama heeft gezegd dat het lijkt alsof je leeft, maar dat je in werkelijkheid dood bent.’


    Krauss zweeg en keek het kind alleen aan. Ze moest de zin opgevangen hebben, zoiets zei een moeder niet tegen haar dochtertje. Het meisje had het onthouden en was nieuwsgierig geworden.


    ‘Je moeder vergist zich,’ zei hij. ‘Ik was bijna dood, maar nu leef ik. Net als jij.’


    Ze trok een pruilmondje en toonde een rij kleine tanden.


    ‘Waarom sta je dan niet op om met me te spelen?’


    ‘Ik ben ziek, maar dat is niet hetzelfde als dood.’


    Het meisje gooide haar hoofd naar voren.


    ‘Dat weet ik toch. Mama en papa zijn al lang ziek, maar toch heel levend. Ik ben soms ook ziek, maar dat gaat over.’ Ze knikte. Krauss was nieuwsgierig geworden.


    ‘Wat hebben je ouders dan voor ziekte?’


    Het meisje schudde haar hoofd. Haar armen zwaaiden wild door de lucht.


    ‘Geen idee. Maar ze mogen niet naar hun werk. Ze moeten thuisblijven zodat ze niemand besmetten.’


    Krauss dacht te weten wat er achter de ziekte van de Weinbergs stak. De afgelopen dagen had hij voldoende tijd gehad om over zijn situatie na te denken. Hoewel het echtpaar tot nu toe alleen het hoogstnodige tegen hem had gezegd – blijkbaar om hem te sparen – liet Straubingers verhaal niet veel ruimte voor een andere uitleg. Weinberg had gezegd dat hij een Jood was. Het was mogelijk dat hij zijn beroep niet mocht uitoefenen. Krauss had de afgelopen vijf jaar in Engeland doorgebracht en het politieke nieuws uit Duitsland niet zo nauwkeurig gevolgd als misschien nodig was geweest. In plaats daarvan had hij vertrouwd op de informatie van de Britse geheime dienst MI5. Meer wilde hij niet weten. Hij had echter gehoord dat de Duitse regering beroepsverboden voor Joden had ingesteld. Dat zou een verklaring zijn voor de merkwaardig smalle kamer waarin hij lag. Weinberg had een illegale praktijk en Straubinger steunde hem daarbij. Om tot nu toe onduidelijke motieven. Dat was wat hij had bedacht en de terloopse zinnen van het meisje bevestigden zijn vermoeden.


    ‘Maar het is toch fijn voor je als je ouders thuis zijn. Dan kunnen ze voor je zorgen.’


    Het meisje trok een gezicht.


    ‘Fijn, ja. Maar soms ook niet. Want papa is vaak verdrietig en mama huilt. Dan wil ik dat ze weer gezond zijn en kunnen gaan werken. Word jij weer gezond?’


    Krauss keek naar het meisje. Ze had haar leven nog voor zich, dacht niet aan het onvermijdelijke, alleen aan wat er nu gebeurde. Ja, hoe was het met hem gesteld? Zou hij weer gezond worden? Op dit moment zag het daar inderdaad naar uit.


    ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘En dan ga ik weer werken.’


    Het meisje draaide zich plotseling om en keek zenuwachtig naar de deur. Ze had iets gehoord en leek niet te weten wat ze moest doen. Blijkbaar mocht ze hier niet komen. Zonder nog een woord te zeggen rende ze weg. Krauss keek haar na. Hij kwam maar zelden met kinderen in aanraking en voelde zich vaak onbeholpen in hun aanwezigheid. Zijn onvermogen hen te beschermen tegen wat er op dit moment in de wereld gebeurde, maakte hem verdrietig. Krauss moest aan Philipp denken, de geheime zoon van Hitler, die hij met Hanna het land uit had gesmokkeld en later naar Londen had gebracht. Philipp was zes jaar, dus had hij ongeveer de leeftijd van het kleine meisje. Ook wat hem betreft had hij gefaald. Omdat Krauss zichzelf wijsmaakte dat zijn eigen wraakgevoelens het welzijn van de jongen zouden veiligstellen, was Philipp zijn pleegouders kwijtgeraakt en was hij naar Duitsland weggevoerd. Alleen dankzij de hulp van Oda was het hem gelukt om Philipp te bevrijden, maar tegen welke prijs? De jongen was getraumatiseerd, had geen vaderland en geen pleegouders meer. Hem naar zijn echte vader terugbrengen zou hem nog veel ongelukkiger gemaakt hebben. Het was zo al moeilijk genoeg om Philipp weg te houden van de begerigheid die zijn afkomst bij de nazi’s wekte. Göring wilde hem in zijn macht krijgen om hem voor zijn doelen te misbruiken, maar ook Bensler en Edgar hadden geprobeerd om Hitlers zoon voor hun eigen gewin te gebruiken. Bensler en Edgar waren dood, maar Philipp leefde nog. Dat was tenminste iets. De jongen wist gelukkig niets over zijn afkomst. Alles wat er met hem gebeurde moest een onbegrijpelijke nachtmerrie voor hem lijken, als een hevige storm die hem vanuit het niets overviel. Nu was hij op de vlucht met Oda, hopelijk op weg naar een beter leven.


    Oda was een van de weinige mensen die Krauss vertrouwde. Misschien zelfs de enige mens, als hij er goed over nadacht. Hoewel ze hem daar in het begin geen reden voor had gegeven. Toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten was ze een dubbelspion die ogenschijnlijk voor zijn broer Edgar, maar in werkelijkheid voor Hermann Göring werkte. Nadat ze aanvankelijk problemen met elkaar hadden gehad, was het Krauss gelukt haar voor zich te winnen en haar er met Philipps verschrikkelijke verhaal van te overtuigen de jongen te helpen. Het was een merkwaardige parallel van het leven. De jongen had al eens een vrouw zover gekregen dat ze hem voor een noodlottige toekomst behoedde. Hanna was samen met Krauss en de zuigeling uit Duitsland gevlucht. Nu was Oda met Philipp onderweg, en Krauss wist niet eens waar naartoe. Hij had het niet willen weten, voor het geval hij gefolterd zou worden. Hij stelde zich Oda en Philipp op een boot voor, naar Engeland, maar liever nog naar Australië, zo ver mogelijk buiten Hitlers invloedssfeer. Het kon Oda lukken, dat wist Krauss zeker, hij had haar in extreme situaties meegemaakt. Ze was verstandig, fantasierijk en strijdlustig. Een amazone. Hij lachte zachtjes. Ja, dat was ze. Een moderne amazone. Oda zou het kind dat aan haar was toevertrouwd tot het uiterste verdedigen. Ze was niet bang voor de dood.


    De deur ging open. Weinbergs vrouw kwam de kamer in met een dienblad, waarop het middageten stond. Krauss kon sinds drie dagen weer vast voedsel verdragen. De maaltijden gaven structuur aan zijn dag, zorgden voor een bepaalde normaliteit. Daar was hij dankbaar voor. Weinbergs vrouw zette het dienblad op het nachtkastje, zette het hoofdeind van het bed omhoog zodat Krauss rechtop zat en gaf hem het blad. Het was wortelstamppot en een kop thee.


    ‘Smakelijk eten,’ zei ze. ‘Maar eet alstublieft langzaam.’ Ze wilde weglopen, maar Krauss pakte haar arm.


    ‘Alstublieft, blijf nog even,’ zei hij. Weinbergs vrouw keek hem besluiteloos aan, maar ging daarna naast zijn linkerbeen op de bedrand zitten. Ze streek een haarlok uit haar gezicht. Krauss vond dat ze er moe uitzag, maar niet het soort moeheid dat werd veroorzaakt door een druk huishouden. Ze zag eruit alsof men haar alle hoop en het geloof in een betere toekomst had ontnomen.


    ‘De kinderen,’ begon ze. ‘Ze bezorgen me veel werk.’


    Krauss negeerde haar woorden. ‘Ik wil mijn innig gemeende verontschuldigingen aanbieden voor alle problemen die ik u bezorg. U hebt zo verschrikkelijk veel werk aan me, dat ik absoluut niet weet hoe ik dat ooit moet goedmaken. Ik heb me nog nooit zo geschaamd als in deze dagen en zodra ik weer op de been ben zal ik het goedmaken. Ik weet nog niet hoe, maar ik zal een manier vinden…’


    Weinbergs vrouw maakte een afwerend gebaar en wilde iets antwoorden, maar Krauss liet haar niet aan het woord komen.


    ‘… en bovendien weet ik zeker dat u door mijn aanwezigheid in groot gevaar bent. Ik weet niet waarom u dat doet, maar het toont aan hoe verschrikkelijk moedig u bent om in uw situatie tegen het systeem in te gaan.’


    Ze zweeg terwijl ze naar een punt op het bed staarde.


    ‘Uw man heeft me verteld dat jullie Joden zijn,’ zei Krauss.


    Weinbergs vrouw keek op.


    ‘Ik was protestants, maar heb me voor ons huwelijk tot het joodse geloof bekeerd. Dat is in hun ogen bijna nog erger.’ Ze sprak het ‘hun’ vol verachting uit. ‘Samuel heeft verteld dat u een belangrijke Gestapo-officier hebt gedood. Hoewel ik geweld afwijs en niet geloof dat dat onze problemen kan oplossen, ben ik blij dat iemand moedig genoeg is om tegen hen in opstand te komen.’ Ze legde een hand op zijn been. ‘U hoeft zich nergens voor te verontschuldigen.’


    Nu was Krauss degene die wegkeek.


    ‘U weet niets over me,’ zei hij. ‘Ik ben geen goed mens. Een paar jaar geleden geloofde ik in dezelfde zaak als de mensen die u zo veracht. Ik heb verschrikkelijke dingen gedaan in mijn leven. Onvergeeflijke dingen. Dat kan ik niet ongedaan maken, hoe graag ik het ook wil.’


    Weinbergs vrouw vertrok geen spier.


    ‘Voor mij telt alleen wat u nu denkt en doet,’ zei ze.


    ‘Het verleden is niet voorbij. Niet voor mij,’ antwoordde hij. ‘Hoe graag ik dat ook zou willen. Mijn schuld is zelfs niet kwijtgescholden als ik al het nazituig vermoord. Daarvan ben ik me iedere seconde bewust. Denk dus aan wat ik heb gezegd voordat u iets in mij ziet wat ik niet ben. Ik ben geen goed mens.’


    Ze zweeg en keek door Krauss heen in de verte. Daarna keek ze hem weer in de ogen. Alsof ze even in mijn ziel heeft gekeken, dacht Krauss. De vermoeidheid in haar gezicht was verdwenen.


    ‘Ik ben het gevoel kwijtgeraakt voor wat goed en verkeerd is. Wat is er verkeerd aan om een Jood te zijn? Ik weet het niet. Iedereen houdt me voor dat we addergebroed zijn, maar wij zijn niet degenen die mensen in elkaar slaan, huizen in brand steken en oorlog voeren. Dat gebeurt uit naam van de goeden, de enige waren, het Arische ras. Deze wereld is ziek. Soms heb ik het gevoel dat die als een vieze sok binnenstebuiten gekeerd is. Ineens is alles verkeerd wat vroeger goed was. Het is om gek van te worden. Zonder Samuel was ik dat ook allang geweest, daarvan ben ik overtuigd. Hij geeft me de kracht om het te doorstaan, hoewel hij zelf wanhopig is door de situatie. Maar hij is ontzettend sterk, diepgeworteld in een geloof dat in het verleden aan zoveel vijandigheden blootgesteld is geweest. Ik was me daar niet van bewust, ik heb mijn hart gevolgd. Kunt u me vertellen wat daar verkeerd aan kan zijn?’


    Krauss gaf geen antwoord omdat hij wist dat ze niets wilde horen. Weinbergs vrouw praatte verder.


    ‘Ik beschouw mezelf als iemand die mensen kan beoordelen. U bent niet zoals die anderen. Misschien bent u het ooit geweest, dat weet ik niet. Ik weet echter wel dat u daar afstand van genomen hebt. En dat u probeert goed te maken wat u gedaan hebt, ook al beweert u dat dat niet gaat. Voor mij bent u daarmee een goed mens, iemand die leert van zijn fouten. Ik wilde dat er meer mensen zoals u waren.’


    Weinbergs vrouw zweeg.


    ‘Ik weet niet of Straubinger het u verteld heeft, maar de man die ik vermoord heb, was mijn broer,’ zei Krauss in de stilte die er tussen hen gevallen was. Hij wist niet waarom hij dat gezegd had. Het was alsof hij haar absoluut wilde bewijzen dat hij een monster was. Hij zocht geen vergiffenis, maar straf.


    Haar gezichtsuitdrukking veranderde niet.


    ‘Dat is verschrikkelijk,’ zei ze. ‘Ik heb medelijden met u.’


    ‘Dat is niet nodig. Ik zou het weer doen, hoewel het me geen voldoening geschonken heeft. Alleen de zekerheid dat hij is gestraft voor zijn daden. Ik denk er net zo over als u. Er bestaat geen gerechtigheid meer, dus moet iedereen zijn eigen principes volgen.’


    Ze keek hem verdrietig aan.


    ‘Ik vind u toch niet slecht,’ fluisterde ze. ‘Misschien een verloren mens. Ik weet niet wat erger is.’


    Weinbergs vrouw glimlachte, streelde over zijn been en ging staan.


    ‘Ik moet gaan,’ zei ze. Hij knikte. Toen ze bijna bij de deur was, bedacht Krauss iets.


    ‘Wilt u me een plezier doen?’ vroeg hij. Ze bleef staan en draaide zich om.


    ‘Mag uw dochter bij me op visite komen? Ze was daarstraks even hier en ik vind haar fantastisch. Het zou me afleiden.’


    Krauss was niet in staat de blik in haar ogen te interpreteren voordat ze de deur zwijgend achter zich dichttrok. Hij kon echter goed begrijpen dat ze niet wilde dat haar dochter contact had met iemand die zijn broer had vermoord. Een halfuur later trok er iemand aan zijn dekbed. Hij was na het eten in slaap gevallen met het dienblad voor zich.


    ‘Ik moet de afwas halen,’ zei het meisje.


    Hij glimlachte en gaf het haar. Ze liep weg, draaide zich echter vlak daarna om en bleef besluiteloos naast het bed staan. Hij schoof een stukje opzij.


    ‘Kom zitten,’ zei hij. Ze aarzelde, maar ging daarna op het bed zitten en sloeg haar armen over elkaar.


    ‘Ik weet niet eens hoe je heet,’ zei Krauss.


    Ze trok een pruilmond.


    ‘Hannah,’ zei ze.


    Krauss slikte. Hij had meteen een brok in zijn keel, maar hij vermande zich.


    ‘Dat is een mooie naam,’ antwoordde hij zachtjes. ‘Een heel mooie naam.’


    ‘En hoe heet jij?’ vroeg Hannah eigenwijs.


    Hij glimlachte. ‘Richard,’ zei hij. ‘Ik heet Richard.’

  


  
    7


    Brazilië


    15 december 1935


    Dorp van de Aparai


    Hansen had nooit kunnen denken dat hij in de jungle met zijn seksuele voorkeuren geconfronteerd zou worden, maar nu hurkte hij in de grote ronde hut en keek stiekem naar Saracomano, de zoon van het opperhoofd. In de vijf dagen die ze inmiddels bij de Aparai waren, was hij bevriend geraakt met de jongen, of liever gezegd, Saracomano met hem. Ze gingen samen op jacht, de indiaan liet hem hun geheime paden zien en probeerde de blanke man opmerkzaam te maken op de geheimen van de jungle. Hansen leerde snel, en elke dag die hij met de jongen onderweg was, voelde hij zich sterker tot hem aangetrokken.


    Saracomano was een jaar of vijftien, zestien. Hij had een gespierd maar nog slank lichaam en in tegenstelling tot de lompe Pituma een fragiel, lieflijk gezicht. Hansen vervloekte het noodlot dat hem in de verste uithoek van de aarde met zo’n jongen confronteerde. Hij was in de war, onzeker, soms zelfs van streek. Niemand in het kamp of het dorp mocht over zijn voorkeuren weten. Dus moest hij zich nog meer aanpassen dan hij tot nu toe had gedaan, ook tegenover Saracomano. Hansen wist heel goed dat als hij een toenaderingspoging deed, dat het einde van de expeditie zou betekenen. Hij durfde er niet eens aan te denken hoe Aocapoto zou reageren. Het opperhoofd was een krachtige man, met aderen die bijna vingerdik over zijn gespierde armen kronkelden. Aocapoto liet beslist niet met zich spotten als het om zijn zoon ging. Hansen spoorde zichzelf aan om nog voorzichtiger te zijn.


    Onder het hoge strooien dak van de hut vervloog de rook van de bamboesigaretten. De mannen hielden deze ochtend een bespreking waarbij zoals gebruikelijk werd gerookt. Het was bijna elf uur en de buitentemperatuur was al hoger dan dertig graden. Hansen was blij dat de hut van de Aparai aan alle kanten open was, zodat de wind erdoorheen kon waaien. Schulz-Kampfhenkel wilde zijn nieuwe junglevrienden vanochtend uitleggen wat hij van plan was met het zwarte kastje, de camera, waarmee de blanke bezoekers voortdurend door het dorp liepen. Aocapoto had de vorige dag zijn wantrouwen geuit jegens de ‘machina’s’, zoals hij ze noemde. Het was de eerste keer dat het opperhoofd kritiek had op de zo verrassend opgedoken gasten. Tot nu verliep het rendez-vous met de indianen gesmeerd. Na de eerste, verlegen ontmoeting tien dagen geleden had Aocapoto de kleine delegatie via het pad naar het lege dorp geleid. Pas na zijn kreten waren twee oude vrouwen uit hun verstopplek gekomen. Schulz-Kampfhenkels cadeaus en Pituma’s verhaal overtuigden de overrompelde indianen echter heel snel van de goede bedoelingen van hun blanke bezoekers. De groep was welkom en ze mochten de volgende dag zelfs gaan wonen in een verlaten dorp van de Aparai, dat vlakbij op een riviereiland in een zijarm van de Jary lag. Beter had het contact met deze oorspronkelijke stam in Schulz-Kampfhenkels ogen niet kunnen uitpakken.


    Op de derde dag durfden alle indianen, ook de jonge vrouwen, weer tevoorschijn te komen. Nieuwsgierigheid naar de ongenode gasten overwon eventuele bedenkingen. In principe ging het bij dit dorp om een grote familie die uit veertien personen bestond. De hoofdstam woonde verder naar het westen, aan de Rio Paru. De indianen aan de Jary leefden volkomen onaangetast door de beschaving, voor Schulz-Kampfhenkel de ideale voorwaarde om hun cultuur te bestuderen. Daarom schrok hij onmiddellijk toen hij over Aocapoto’s bezwaar tegen de camera’s hoorde. Niets mocht hun plannen in gevaar brengen.


    Voor het gesprek met Aocapoto had Schulz-Kampfhenkel een paar gekreukte tijdschriften meegenomen die tijdens de wekenlange reis stroomopwaarts langs de Jary meerdere keren door alle handen waren gegaan. Ze lagen nu opengeslagen voor het opperhoofd en zijn zoon. Aocapoto keek aandachtig naar de foto’s, bladerde door het tijdschrift en gaf het aan Saracomano.


    ‘Deze foto’s zijn met behulp van de zwarte apparaten, de machina’s, gemaakt,’ liet Schulz-Kampfhenkel door Pituma en Raimundo vertalen. Zo zouden de mensen in hun land over het leven van de Aparai horen. Aocapoto knikte. Hij begreep het en gaf toestemming. De zaak was afgehandeld, de kwestie met de machina’s van tafel. Het opperhoofd wilde echter meer weten. Aocapoto vroeg naar het grote opperhoofd van de blanke mannen. Hij wist dat er in Brazilië een ‘papa Grande’ was, een grote vader, en vermoedde dat er in het land van zijn gasten ook iets dergelijks was. Schulz-Kampfhenkel piekerde. Hansen was benieuwd wat de expeditieleider over Hitler ging vertellen.


    ‘Ja, wij hebben ook een grote vader,’ zei Schulz-Kampfhenkel. ‘Maar wij reizen in opdracht van een nog machtigere vader, de grote vader wetenschap. Hij heeft over het sobere leven van de Aparai gehoord en wil hen beter leren kennen, hun gebruiken en gewoonten bestuderen. Daarom zijn we hier op bezoek.’


    Aocapoto luisterde naar de vertaalde woorden, waarna hij vroeg of deze grote vader wetenschap een baard had. Schulz-Kampfhenkel lachte. De mannen hadden zich al wekenlang niet geschoren en hadden allemaal een dichte baard, terwijl de indianen maar een paar haren op hun kin hadden.


    ‘Ja, hij heeft een lange, witte baard,’ zei Schulz-Kampfhenkel. ‘Hij is een heel wijze man die nooit ophoudt met leren en zijn kennis aan alle mensen ter beschikking stelt, zodat ze daarvan kunnen profiteren en slimmer worden. Hij interesseert zich voor alles op de wereld, maar kan niet overal tegelijk zijn. Daarom stuurt hij ons.’


    ‘Als hij zo oud is en niet meer kan jagen, wie zorgt er dan voor de grote vader wetenschap?’ vroeg Aocapoto. Tenslotte waren zijn kinderen hier bij hen, ver weg van huis.


    ‘De grote vader wetenschap heeft veel zoons, antwoordde Schulz-Kampfhenkel. ‘Er blijven altijd genoeg bij hem om hem te helpen. Bovendien zijn Hansen en Greiner alleen neven van hem.’ Hij knipoogde naar Hansen, die opnieuw woede in zich voelde oplaaien. Dat was weer eens typisch Otto met zijn grootdoenerij.


    Aocapoto verklaarde dat hij tevreden was en hoopte dat hij de grote vader wetenschap veel kennis over de Aparai kon geven. De blanke mannen bleven welkom en mochten al hun vragen stellen. Ze moesten echter rekening houden met het feit dat het niet lang meer zou duren voordat de regentijd begon en het waterpeil van de Jary zou stijgen. Dan waren ze afgesneden van de buitenwereld en moesten ze maandenlang bij de Aparai blijven. Schulz-Kampfhenkel bedankte hem uitgebreid. Hansen keek hem minachtend van opzij aan. Natuurlijk wisten de mannen dat ze hier al snel afgesneden zouden zijn en dat was precies wat Schulz-Kampfhenkel wilde, zo veel mogelijk tijd met de indianen doorbrengen. Nu moest Hansen alleen nog achterhalen waarom dat was.


    Hansen en Saracomano trokken samen door de jungle. Ze waren de jagers, de verzorgers. Ze hadden na meer dan twee weken een zekere routine gekregen. Om vijf uur ’s ochtends, een uur voor zonsopgang, stond Hansen op, pakte een smalle ubu, een indianenkano, en roeide naar het kamp van de Aparai. Hij wachtte voor de hut van het stamhoofd op Saracomano, om zijn ouders niet wakker te maken, maar vaak stond de jongen al klaar voor vertrek. Hij droeg alleen een lendendoek met een riem waarin een mes zat. De manshoge boog met zes tot zeven pijlen hield hij in zijn hand. Hansen nam als hij op jacht ging altijd zijn Mauser-jachtgeweer mee, dat robuust en betrouwbaar was, terwijl hij een Webley-revolver met zes patronen in een holster rond zijn heup had. Hij had het wapen in Belem gekocht. Het was oud en zwaar, maar onverwoestbaar. Het gaf hem een veilig gevoel, voor als er plotseling een gifslang of andere gevaarlijke dieren op zijn pad zouden komen. Voor de korte afstand was de revolver beter geschikt. Hij had Saracomano er natuurlijk mee laten schieten; de jongen had niet alleen talent, maar was ook enthousiast. Hansen was van plan om de zoon van het opperhoofd het wapen te geven als ze vertrokken, maar was bang dat Schulz-Kampfhenkel dat niet zou goedkeuren. De Aparai mochten blijkbaar geen vuurwapens van hen krijgen om hun ontwikkeling niet in gevaar te brengen. Ook daarachter vermoedde Hansen echter andere motieven. De stam moest te controleren zijn, en de blanken moesten dankzij hun technische superioriteit gevreesd blijven.


    In werkelijkheid gedroegen de wilden zich heel open tegenover de blanken. Ze hadden zelfs Tuntanpone en Pituma, de twee mannen van het dorp van middelbare leeftijd, samen met Greiner en een paar Caboclo’s op de lange reis naar San Antonio gestuurd om het achtergelaten materiaal op te halen. Op de terugweg naar het kamp zouden ze ook de voorraad op het platform meenemen. Al met al rekende Schulz-Kampfhenkel op een reistijd van minstens vier tot vijf weken. Voordat de regentijd eind januari begon, zou de groep weer in het dorp zijn.


    Saracomano gebaarde Hansen met zijn hand om te blijven staan. De indiaan bewoog niet en tuurde in de groene wildernis. Hansen probeerde Saracomano’s blik te volgen, maar zag alleen de gebruikelijke, voor zijn ogen ondoordringbare wirwar van varens, enorme bladeren en door klimplanten overwoekerde boomreuzen. Hij luisterde. Misschien had de jongen een ongewoon geluid gehoord. Een toekan schreeuwde ver boven hen in de kruinen, in de verte krijsten apen. Het knerpte, kraakte en kreunde, alsof de jungle een enorm organisme was, een wezen uit de oertijd dat af en toe zijn ledematen bewoog. Het waren echter alleen naar elkaar toe gegroeide stammen die door de wind tegen elkaar aan schuurden. Soms klonk er een verschrikkelijk kabaal, als enorme takken afbraken en in het oerwoud stortten. Saracomano pakte tergend langzaam zijn boog, legde er een pijl op en spande de pees met een vloeiende beweging. Hij richtte op het struikgewas. Hansen zag helemaal niets. De zoon van het opperhoofd liet de pees naar voren schieten, de pijl schoot in het groen. In het struikgewas siste het dreigend, een lange staart zwiepte over de grond en de kop van een grote, groene leguaan werd zichtbaar. De pijl had het perfect gecamoufleerde dier doorboord. In Hansens ogen een meesterschot, voor Saracomano normaal. Een jager die zijn doel niet raakte was geen jager.


    De zoon van het opperhoofd trok zijn mes en ging naar de leguaan om hem de doodsteek te geven. Het dode dier gooide hij over zijn schouder. Het zou te riskant zijn om het hier te laten en op de terugweg mee te nemen. Daarvoor zwierven er te veel roofdieren door de jungle, en de mannen wilden in geen geval zonder buit terugkomen. Het vlees was de afgelopen dagen schaars geworden. Vandaag wilden ze daarom iets groots doden, het liefst een mazama, een eenjarig hert. Deze dieren waren moeilijk te vinden, heel schuw en extreem voorzichtig. Hansen volgde Saracomano, die ondanks zijn last behendig door het regenwoud liep, langs bomen waarvan twee mannen de stam niet eens konden omarmen, waarbij hij de woekerende lianen handig ontweek, op een pad dat alleen in het hoofd van de indiaan leek te bestaan. Opnieuw bleef de jonge indiaan staan, ging op zijn hurken zitten en rook aan uitwerpselen. Verse sporen van een van de zo fel begeerde eenjarige herten, gebaarde hij zwijgend naar Hansen. Die kon nauwelijks bevatten hoeveel jagersgeluk de jonge indiaan had.


    Saracomano liet de leguaan van zijn schouder glijden. Alle ballast zou nu alleen storen. Ze renden gebukt verder, de zoon van het opperhoofd voorop, allebei zo stil mogelijk. Even later bereikten ze een smalle zijarm van de Jary met een zanderige, open oever. Een drinkplek voor de dieren van het woud. Zelfs Hansen zag overal sporen in het zand. Het hert zou in de buurt zijn. Ze wachtten, gingen onder het beschermende bladerdek op de loer liggen, Hansen met zijn jachtgeweer in de aanslag. Een uur ging voorbij, daarna nog een uur. Niet één dier liet zich zien. Hansen stond op het punt het op te geven. Hij lag in zijn eigen transpiratie en had overal op zijn lichaam jeuk, terwijl hij zich niet mocht verroeren. De drang om te krabben werd te groot. Op het moment dat hij zijn hand naar zijn dijbeen wilde brengen, raakte Saracomano zijn schouder zachtjes aan en legde zijn vinger op zijn lippen. Hansen beet op zijn tanden en concentreerde zich op de oever. Een hert verscheen uit de schaduw van het woud, schatte de situatie in, snoof voorzichtig. Hansen bewoog geen spier. Het hert leek tevreden en trippelde naar de rivier. Hansen keek naar Saracomano, maar die lag tot zijn verrassing niet meer naast hem. Zijn jachtkameraad was geruisloos verdwenen. Verdomme. Die rotindianen waren onberekenbaar. Hij richtte zijn vizier op het hert. Saracomano mocht doen wat hij wilde, Hansen zou het dier met een zuiver schot doden. Zijn vinger gleed naar de trekker en vond het drukpunt. Hansen hoorde het gonzen van de pijl op het moment dat die zich in de flank van het hert boorde. Het dier wankelde, trilde over zijn hele lichaam en stortte op de grond neer. Saracomano was weer eens sneller geweest. Hij stootte een triomfantelijk gehuil uit en rende uit zijn dekking naar het hert toe.


    Hansen kon later niet meer zeggen waarom hij naar boven had gekeken, een verandering van het licht, een ongewone beweging of gewoon toeval. Op een brede tak, drie meter boven het dode hert en de zoon van het opperhoofd, die bij zijn buit knielde, dook een jaguar in elkaar voor de sprong. Hansen had geen tijd meer om na te denken. Hij rukte het geweer omhoog en schoot op het moment dat de roofkat in de richting van zijn slachtoffer dook. De jaguar werd in de lucht geraakt, stortte achter Saracomano op de grond en begon wild te stuiptrekken. Hansen stond op. Saracomano keek van de stervende jaguar naar de blanke man. In zijn ogen was ontzetting te lezen omdat hij ternauwernood aan de dood was ontsnapt, en verbazing over het fantastische schot van zijn metgezel. Hansen lachte. Hij dacht: ha, wie is hier nu de grote jager?


    Ze liepen allebei naar de roofkat met de zwarte vlekken. Het dier rochelde, zijn ogen keken leeg in de verte. Saracomano boog zich over de jaguar en streelde zijn vacht, alsof hij hem wilde kalmeren. Hansen was verbaasd over zijn gedrag. Had die kat daarnet niet geprobeerd de indiaan te doden? De zoon van het opperhoofd praatte zachtjes tegen het dier, wiens flanken trilden. Daarna was het voorbij. Saracomano kwam overeind. Hij zei iets tegen Hansen, die er geen woord van begreep, maar de bezorgde gezichtsuitdrukking van de indiaan maakte hem ongerust. Misschien was het niet zo goed om een jaguar te doden, bedacht Hansen, ook al kon hij daar geen reden voor bedenken. Vooral omdat hij geen keus had gehad als hij Saracomano’s leven wilde redden. De indiaan keek zwijgend naar hun buit. Ze konden de dieren niet allebei meenemen, daarvoor waren ze te zwaar. Een van hen moest versterking halen en dat kon alleen Saracomano doen. Hansen zou uren nodig hebben om de weg alleen terug te vinden, misschien zelfs dagen. De indiaan pakte zijn pijl en boog en verdween in het woud. Hansen bleef alleen achter.


    Hij leunde tegen een boomstam en bestudeerde de dode jaguar. Ze hadden het een en ander gemeen, dacht hij. De roofkat was een eenling, net als hij, en was een dodelijke jager. Het dier had echter geen scrupules, geen geweten, geen moraal. Daarin onderscheidden ze zich. Nog wel, lachte Hansen inwendig. Hij voelde namelijk elke dag dat de afstand tot het vaderland en het verblijf in de jungle zijn toch al zwakke normbesef lieten afbrokkelen. Waartoe dat zou leiden wist hij niet. Het kon hem ook niet schelen. Hij onderscheidde zich echter in nog een ander aspect van de dode jaguar. De roofkat was tevreden met wat hij had en leidde een zelfvoldaan leven. In Hansen woedde er echter iets. Hij wilde meer, meer hebben, meer zijn, meer van het leven. Zijn aarzelende vragen aan Saracomano hadden tot nu toe niets opgeleverd, hij moest het bij de ouderen proberen, bij voorkeur de twee bejaarden van het dorp. Misschien zou het feit dat hij de zoon van het opperhoofd van de dood had gered wat hindernissen wegnemen en de indianen spraakzamer maken. Hij dacht aan de zwerftochten met Schulz-Kampfhenkel, aan hun ontmoeting met het wilde zwijn. Destijds had Hansen ook snel gereageerd. Blijkbaar was hij uitverkoren om anderen te redden. Behalve Müller natuurlijk. Wat was dat nu weer? Waarom moest hij ineens aan die vent denken? Hij verdrong de gedachte. Terug naar Schulz-Kampfhenkel. Hij had destijds minder profijt van zijn goede daad gehad dan hij had gewild. Zijn verwachtingen mochten dus niet te hoog gespannen zijn.


    Dat verdomde geheimzinnige gedoe. Niemand in het kamp legde zijn kaarten op tafel. Schulz-Kampfhenkel maakte voor zover Hansen dat wist geen aanstalten om meer van de Aparai te weten te komen dan hun levensgewoonten. Aan de andere kant was Hansen vaak de hele dag op pad. Het had geen zin, hij moest waarschijnlijk openhartig praten met Schulz-Kampfhenkel. Hij zou het goud sowieso niet alleen kunnen vervoeren. Hansen nam zich voor om het zo snel mogelijk te bespreken met zijn oude vriend. Hij had het recht om te horen wat er echt aan de hand was, waarom de partij een dergelijke expeditie financierde. Met die gedachte in zijn hoofd viel Hansen in slaap. Hij werd pas weer wakker toen Saracomano, Raimundo en Ernesto voor hem stonden. Raimundo schudde zijn hoofd.


    ‘Maar goed dat we geen kannibalen zijn,’ zei hij.


    ‘Of een jararaca,’ vulde Ernesto lachend aan. Hansen stond op. Op dat moment ontdekten de mannen de jaguar.


    ‘Lieve hemel,’ riep Raimundo. ‘Zo’n prachtig exemplaar zie je hier niet vaak.’


    ‘Hoogstens als het te laat is,’ zei Ernesto.


    Ze prezen Hansens precisieschot en begonnen de poten van de jaguar bij elkaar te binden. Met het hert zou het net zo gaan. Saracomano zocht twee lange stokken, die het gewicht van de jachtbuit konden dragen. Daarna staken ze een tak tussen de poten van de dieren en hingen ze op hun schouders. Het gewicht van de jaguar was enorm, Hansen schatte hem op ruim honderd kilo. Het zou een inspannende tocht worden om het dier naar het dorp te dragen. Raimundo en Ernesto droegen de roofkat, Hansen en de zoon van het opperhoofd het aanzienlijk lichtere hert en de leguaan.


    In het kamp van de indianen werden ze al opgewacht. Saracomano had de stamleden over de uitzonderlijke ontmoeting verteld. Hansen meende op de gezichten van de indianen eerder bezorgdheid te lezen dan opluchting omdat een van hen aan de dood was ontsnapt. Ze keken allemaal kritisch naar de roofkat, alsof de mannen het kwaad in hun kring hadden gesleept. Ernesto en Raimundo legden de jaguar voor Aocapoto op de grond. Het opperhoofd mompelde een paar woorden, maakte een halve meter boven het dier cirkels met zijn hand en begon zachtjes te zingen. Hansen vond het maar onnozel gedoe. Wat moest dat circus? Ze hadden een grote kat neergeschoten, verder niets. Aocapoto beëindigde zijn ceremonie, keek kort naar de hemel en richtte zijn blik daarna op Hansen. Die voelde zich plotseling onbehaaglijk. Aocapoto praatte rechtstreeks tegen hem, Raimundo vertaalde.


    ‘Hij bedankt je omdat je zijn enige zoon hebt gered. Daarvoor staat hij de rest van zijn leven bij je in het krijt. En hij prijst je goede oog en je vaste hand, geloof ik. Je bent een groot jager en altijd welkom bij de Aparai. Nee, hij bedoelt dat het hem zou verheugen als je een Aparai zou zijn. Dan hoefden ze nooit honger te lijden. Ik begrijp er helaas te weinig van om het foutloos te vertalen, sorry. Oké, nu heeft hij gezegd dat hij je ook moet waarschuwen. De jaguar wordt beschermd door een sterke geest of zoiets, en deze geest is boosaardig en trekt het hart uit zijn vijanden als ze nog leven.’


    Het opperhoofd zwaaide met zijn eeltige hand voor Hansens borstkas heen en weer. Zo langzamerhand begon die hocus pocus op zijn zenuwen te werken, maar aan de andere kant verontrustte de situatie hem steeds meer. De Aparai om hem heen staarden met sombere gezichten naar hem. Aocapoto praatte verder.


    ‘Het is een slecht omen om een jaguar te doden. Nu dreigt er onheil, waarbij waarschijnlijk niet bekend is wie dat treft en wanneer. Er kan een overstroming of een droogte komen, er kunnen ziektes uitbreken of iemand kan een ongeluk krijgen. De boosaardige geest van de jaguar heeft veel gezichten en je moet op je hoede zijn, zodat je hem op tijd herkent. Hij wil je echter helpen omdat je zijn zoon gered hebt. Hij zal je iets geven wat je beschermt tegen de boosaardige geest van de jaguar.’


    Aocapoto knikte en legde een hand op Hansens schouder. Hij leek nu weer vergevingsgezinder, maar zijn blik en de manier waarop hij licht in zijn schouder kneep, gaven Hansen een ander beeld. Aocapoto hield hem voor vervloekt en het was een uitzichtloze onderneming om hem te redden. Hansen schudde die morbide gedachte van zich af. Wat wist deze bijna naakte indiaan eigenlijk? Hij was een wilde, ontaard, die in zijn ontwikkeling veel lager stond dan hij. Aocapoto had geen idee wat er in de wereld gebeurde. Stel je voor, hij geloofde in geesten. Hansen draaide zich abrupt om.


    ‘Laten we gaan,’ zei hij, en hij pakte de tak waaraan de jaguar hing.


    ‘De jaguar blijft in het dorp,’ antwoordde Raimundo.


    ‘O ja?’


    ‘Bevel van het opperhoofd.’


    Hansen draaide zich weer om naar Aocapoto. Hij was niet van plan daar genoegen mee te nemen, maar hij zag het opperhoofd nog net in zijn hut verdwijnen. Voor de tuschaua was de kwestie voorlopig afgehandeld. Hansen kon niet anders dan zich naar de wil van het opperhoofd voegen. Hij vertrok met de twee Caboclo’s en het hert naar het kamp. Zijn tijd zou nog komen, dacht Hansen. Het moment van de jager.


    De volgende ochtend had Hansen geen zin in zijn dagelijkse jachtroutine. Hij wilde een dag in het kamp doorbrengen. De vorige avond was zijn precisieschot het enige onderwerp van gesprek geweest, hij had telkens weer moeten vertellen hoe hij Saracomano van de jaguar had gered. Slechts een van de Caboclo’s had ooit een jaguar in niet omheind jachtgebied gezien, zo extreem schuw waren ze. De ontmoeting werd daardoor als des te buitengewoner beschouwd. Hansen had er al snel genoeg van om zo in het middelpunt van de belangstelling te staan, en dat werd er niet beter op toen Raimundo diverse keren heel gedetailleerd vertelde hoe het opperhoofd had gereageerd. Schulz-Kampfhenkel bagatelliseerde de woorden van Aocapoto en zei dat Hansen zich geen zorgen hoefde te maken, het was allemaal bijgeloof van de indianen en één grote grap. De expeditieleider ging persoonlijk met het opperhoofd praten, want een jaguar zou het goed doen in de verzameling geprepareerde dieren die Schulz-Kampfhenkel wilde meenemen naar het vaderland. Zijn smeekbeden hadden echter geen zin. De anders zo begripvolle Aocapoto wilde er niet over praten. De dode roofkat bleef in het bezit van de Aparai.


    Hansen speelde een partijtje skaat met Krause en Kahle toen het opperhoofd en zijn zoon tegen de middag hun voormalige dorp betraden. Om onbegrijpelijke redenen hadden ze hier elf goede hutten opgegeven om tien minuten roeien verderop een nieuwe nederzetting te stichten. Voor de Duitse expeditie was het een gelukkige omstandigheid. De volledige groep en het materiaal hadden zo een veilig onderdak. Aocapoto interesseerde het echter niet wat de bezoekers met zijn verlaten hutten uitvoerden. Voor hem was het dorp geschiedenis. Hij liep rechtstreeks naar Hansen toe en bleef kaarsrecht voor hem staan. Hansen kwam overeind. Wat wilde die ouwe van hem? Gelukkig had Raimundo het tafereel gezien en hij haastte zich naar hen toe om zijn vertaaldiensten aan te bieden. Ook Schulz-Kampfhenkel voegde zich bij de groep.


    Pas nu zag Hansen dat Aocapoto iets in zijn hand had. Het opperhoofd bood hem het voorwerp plechtig met uitgestoken handen aan. Hansen pakte het onthutst aan. Het was een van de scheurkiezen van de jaguar, omlijst door een ongeveer tien centimeter lange, met houtsnijwerk versierde houten schacht, die aan een leren riem hing. Het was een soort amulet. Aocapoto gebaarde naar Hansen dat hij hem om zijn nek moest hangen. Hansen gehoorzaamde. Het opperhoofd knikte en sprak een paar woorden.


    ‘Dit schenkt hij je als teken van dank. Het zal je beschermen tegen de geest van de jaguar,’ vertaalde Raimundo. ‘Wacht. Je moet hem altijd dragen, zegt hij. Want zolang je hem draagt, ben je onoverwinnelijk.’
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    Berlijn


    18 oktober 1939


    Woning van de Weinbergs


    Geleidelijk voelde Krauss zich weer mens worden. Hij stond rechtop terwijl hij nog maar licht met zijn rechterhand op het voeteneind van het bed steunde. Inmiddels was hij zelfs in staat om een paar passen in zijn kamer heen en weer te schuifelen zonder dat hij door duizeligheid werd overvallen. Toen hij de eerste keer opstond hadden de Weinbergs hem ondersteund, maar zijn bloeddruk was gedaald en ze hadden hem weer naar het bed moeten slepen. Krauss vond het vreselijk om zo hulpeloos te zijn. Het was niet voldoende dat het inoperabele projectiel in zijn rug hem al jaren kwelde, nu weigerde de rest van zijn lichaam ook nog dienst. Hij voelde zich een oude man, beverig, nutteloos, overbodig. De Weinbergs moedigden hem echter aan, legden uit dat de daling van zijn bloeddruk voorbij zou gaan, het organisme moest na zo lang liggen weer wennen aan rechtop staan. Inderdaad ging het elke keer dat hij uit bed kwam beter, en hoewel hij nog steeds aanvallen van duizeligheid had, bleef Krauss het koppig alleen proberen. Hij wilde zijn weldoeners in geen geval overmatig belasten en voelde zich integendeel zelfs verplicht om zo snel mogelijk op de been te zijn om de Weinbergs van zijn aanwezigheid te bevrijden. Hij was hier nu al meer dan vier weken en bij lange na niet in staat om voor zichzelf te zorgen.


    Hij had zo in elk geval meer dan genoeg tijd om over zijn situatie na te denken. Niet dat hij echt zou kunnen uitleggen wat er was gebeurd, maar hij deed zijn best de gebeurtenissen te analyseren, waarbij hij gebruikmaakte van het systeem van uitsluiten: welke hypothese was het waarschijnlijkst, bij welke ontbrak elke basis? Waarom had Straubinger hem gered? Wie wilde Krauss absoluut in leven houden? Hij kende Straubinger niet goed genoeg om diens motieven te kunnen inschatten. Zijn beschermengel had zich sinds zijn eerste bezoek niet meer bij zijn bed laten zien. Misschien wilde hij onaangename vragen uit de weg gaan. Misschien was het te gevaarlijk. Misschien liet hij zich door Weinberg op de hoogte houden van zijn vooruitgang. Misschien, misschien, misschien. Te weinig. Wat was die Straubinger voor een man? Krauss probeerde zich hem te herinneren. Hij sloot zijn ogen, reisde terug naar het verleden en haalde zich hun eerste ontmoeting voor de geest. De winter van 1933. Zijn broer Edgar had hem naar zijn kantoor geroepen. Toen Krauss de kamer in liep, stond een man van zijn stoel op en glimlachte beleefd naar hem.


    ‘Richard, ik wil je een nieuwe kameraad voorstellen,’ had Edgar gezegd. ‘Theo Straubinger. Uitstekende referenties. Een sluwe vent voor bijzonder lastige opdrachten. Een specialist in geplande operaties en schijnmanoeuvres. Renner heeft hem bij me aanbevolen. Ik ben ervan overtuigd dat we zo iemand goed kunnen gebruiken.’


    Straubinger had zijn hand met een bevroren glimlach naar Krauss uitgestoken. Hij was zenuwachtig, maar wie zou dat niet zijn geweest als hij de gebroeders Krauss moest overtuigen. Krauss zocht in zijn geheugen naar de eerste indruk die Straubinger achtergelaten had, naar een gevoel waarmee hij hem zou kunnen plaatsen. De keren dat ze elkaar hadden gesproken waren echter in elkaar overgelopen, waren niet meer van elkaar te onderscheiden. Krauss herinnerde zich een diffuus onbehagen in Straubingers nabijheid, maar hij wist niet meer of hij dat bij de eerste ontmoeting al had gehad of dat het later was ontstaan. Straubinger, dat herinnerde hij zich nu weer, straalde voortdurend een ironische afstandelijkheid uit, een licht arrogante superioriteit. Hij had een bepaalde manier van glimlachen alsof hij zijn medemensen allemaal als minder intelligent beschouwde. Aan de andere kant was Straubinger vaak onzeker, hij zonderde zich af en deed niet mee aan de meestal grove manier waarop de groepsleden met elkaar omgingen. Krauss piekerde. Kon hij daaruit iets afleiden? Inmiddels waren er zes jaar verstreken, Straubinger kon in die periode veranderd zijn. Onwaarschijnlijk, dacht Krauss. Mensen veranderden hoogstens van uiterlijk, de fundamentele karaktertrekken veranderden nauwelijks. Dus nogmaals: wat zeiden zijn herinneringen over Straubinger?


    Uiteindelijk alles en niets. Straubinger had in elk geval de intelligentie om alleen te handelen, maar had hij daar ook de moed voor? Krauss twijfelde. Of het moest zo zijn dat Straubingers motief sterk genoeg was om alle voorzichtigheid te laten varen. Misschien volgde hij een uitgekiend plan, dat zou bij hem passen; misschien had hij zich echter laten meeslepen door de situatie, een spontane beslissing genomen. Wat stelde hij zich daarvan voor? Wilde Straubinger zijn geweten sussen? Een deel van zijn schuld aflossen doordat hij de vijand hielp? Of wilde hij zelfs overlopen naar de Engelsen? Wist hij dat Krauss voor de Britse geheime dienst werkte? Alles was mogelijk en kon toch helemaal verkeerd zijn. Hij kon beter proberen datgene wat binnen zijn mogelijkheden lag te achterhalen. Tot nu toe had hij het vermeden om met de Weinbergs over hun relatie met Straubinger te praten. Krauss wilde zijn gastheer niet in verlegenheid brengen of zenuwachtig maken. Maar dat een Gestapo-man in deze tijd contact had met een Joods gezin was zeer ongewoon. Krauss moest weten wat daarachter zat als hij niet verrast wilde worden. Hij moest zo veel mogelijk informatie achterhalen. Alleen ging dat niet als hij vastzat in deze kamer. Hij mocht niet alleen vertrouwen op wat de Weinbergs hem vertelden. Het was van levensbelang om zich met eigen ogen een beeld te vormen van datgene wat er buiten deze muren gebeurde. Eén ding tegelijk, dacht Krauss, niets overhaasten.


    Hij staarde naar de deur. Ergens was hij bang voor wat zich daarachter verborg. Als hij de pijn buiten beschouwing liet, kon hij zich niet herinneren dat er ooit zo goed voor hem was gezorgd als de afgelopen weken. De deur had alle onheil bij hem weggehouden, de moorddadige wereld daarbuiten uitgeschakeld. Daar heerste oorlog. De Weinbergs hadden hem verteld dat Polen onder de voet was gelopen door de Duitse Wehrmacht en dat Engeland nauwelijks iets ondernam om hun bondgenoten te helpen. Krauss dacht aan de opdracht die hij niet had uitgevoerd. Eigenlijk was hij door de Britse geheime dienst uitverkoren om Hitler te doden. Om die reden was Krauss Duitsland in gesluisd. Maar hij had zijn eigen plan gehad, wilde wraak nemen. Wie weet wat er gebeurd zou zijn als hij zich aan zijn opdracht had gehouden, dacht Krauss. Misschien was er dan geen oorlog geweest. Hij schudde zijn hoofd. Wat een onzin! Hoe kon hij dat denken? Hitler was weliswaar de ergste, maar niet de enige aanstichter van de oorlog in dit land. Misschien had zijn dood iets veranderd, misschien ook niet. De volledige Duitse politiek was gericht op het conflict met andere landen. De oorlog was waarschijnlijk onvermijdelijk geweest. De Britse regering wist dat, de Poolse ook en de Duitse al helemaal.


    Krauss dacht aan Birger Dahlerus, de Zweedse zakenman die hij twee keer had ontmoet. Dahlerus had zich vastberaden ingezet voor de vrede, tegen alle weerstand in. Krauss wist niet veel over de Zweed, maar het weinige dat hij wist was voldoende om heel veel respect voor hem te hebben. Om zijn onverstoorbaarheid, zijn onverschrokkenheid, zijn discipline. Op die punten had Krauss zich verbonden gevoeld met Dahlerus, hoewel ze verder volkomen verschillend waren. Hij was een man van de dood, Dahlerus een man van het leven. En toch wilden ze op een bepaalde manier hetzelfde.


    Dahlerus had hem bij hun laatste ontmoeting verteld dat hij terugging naar Zweden. Dat was nadat Duitsland de oorlog aan Polen had verklaard. Krauss had Dahlerus gesmeekt om door te gaan met zijn inspanningen. In ieder geval was er iemand die voor vrede vocht. Want Krauss vermoedde dat dit pas het begin was. Het gemak waarmee Duitsland Polen had bezet, kon niet verdoezelen dat andere landen het Hitler moeilijker zouden maken. Engeland bijvoorbeeld. De Britten zouden zich nooit door de Duitsers laten koloniseren. Dat ze zich ondanks hun oorlogsverklaring tot nu toe inhielden, had helemaal niets te betekenen. Het ergste stond hen allemaal nog te wachten, dacht Krauss. Daarom moest hij uit deze kamer, deze stad, dit land verdwijnen. Hoe sneller hoe beter.


    Toen Krauss op de bedrand ging zitten omdat hij duizelig werd, kwam Weinberg binnen. Vroeger was de arts meerdere keren per dag bij hem langs geweest, nu gebeurde dat sporadisch, meestal tegen de middag. Als dokter kon hij niet veel meer doen, de wonden heelden. De rest moest Krauss’ organisme zelf volbrengen.


    ‘Overdrijf het niet,’ raadde Weinberg hem aan.


    ‘Maakt u zich geen zorgen, het gaat elke dag een beetje beter,’ antwoordde Krauss.


    ‘Als u hier flauwvalt, betwijfel ik dat.’


    Inmiddels was Krauss gewend aan Weinbergs directe manier van spreken en de sarcastische ondertoon. Hij waardeerde het als mensen zich niet anders voordeden dan ze waren. In zijn branche werd hij dagelijks met het tegendeel geconfronteerd: elk woord was een leugen, elke zin een verraad. Zelfs met de ergste waarheid kon hij eenvoudiger omgaan dan met dat voortdurende bedrog.


    ‘Ik val niet flauw,’ zei Krauss. De aanval van zwakte was voorbij. Hij moest van de gelegenheid gebruikmaken voordat Weinberg weer verdween.


    ‘Mag ik u iets vragen wat niets met mijn gezondheidstoestand te maken heeft?’


    De arts knikte.


    ‘Wat is uw relatie met Theo Straubinger?’


    ‘Hij is de neef van mijn vrouw,’ zei Weinberg. Niets in zijn stem duidde erop wat hij daarvan vond. ‘Waarom wilt u dat weten?’


    ‘Ik zoek naar redenen waarom ik nog leef.’


    ‘Dat moet u Theo vragen.’


    ‘Maar ik vraag het u.’


    Weinberg aarzelde en nam zijn patiënt aandachtig op. Krauss wendde zijn blik niet af. De arts zuchtte nauwelijks hoorbaar.


    ‘In 1935 is de blindedarm van Theo’s dochter geperforeerd. Toen ze bij mij op de operatietafel lag, was het bijna te laat. Het is nog net goed gegaan. Sindsdien steunt Theo ons. Ik weet niet hoe hij dat in overeenstemming brengt met zijn baan bij de Gestapo, maar het lijkt te functioneren. Zonder hem waren we hier waarschijnlijk niet meer.’


    ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’


    ‘U weet niet veel over de Duitse Jodenwetten, nietwaar?’


    ‘Ik heb de afgelopen vijf jaar in Engeland gewoond. Iets heb ik ervan meegekregen, zoals de vernietiging van de joodse synagogen, maar niet veel meer.’ Krauss keek naar de vloer. ‘Misschien was dat omdat ik het eigenlijk niet wilde weten. Omdat ik me diep schaam voor alles wat ik vroeger gedaan heb.’


    Weinberg zweeg even, trok daarna de stoel bij het voeteneind van het bed weg en ging zitten.


    ‘Dan zal ik een paar van de gaten in uw kennis opvullen.’


    Hij keek langs Krauss en concentreerde zich. Krauss zweeg. Hij voelde dat Weinberg het moeilijk vond om de juiste woorden te vinden. De arts schraapte zijn keel.


    ‘Ik heb mijn leven lang in mijn land geloofd. Ik ben hier geboren, opgegroeid, naar school gegaan. Ik heb hier gelachen, ruziegemaakt, liefgehad, gevochten. Ja, ik heb voor dit land gevochten, in Frankrijk, aan het front. Ik heb zelfs gedood voor dit land, het bloed van andere mensen vergoten.’ Hij zweeg even, maar praatte daarna verder. ‘Dat vond ik niet gemakkelijk, maar ik was van mening dat het moest. Ik mocht mijn vaderland niet in de steek laten. Wat een idioot ben ik geweest. Na de oorlog ben ik medicijnen gaan studeren. Ik wilde mensen helpen, hun wonden verzorgen, hun lijden verlichten. In de oorlog heb ik afschuwelijke verwondingen gezien, waardoor ik me machteloos voelde. Waarschijnlijk wilde ik dat gevoel met deze studie compenseren. Dat was me destijds al duidelijk, maar het kon me niet schelen welke diepere psychologische redenen daarachter zaten. Ik wilde arts worden, in Duitsland, het land van mijn vader, het land waarvoor ik ten strijde was getrokken en dat me daarvoor het ijzeren kruis heeft toegekend. Een kruis, stel je voor.’


    Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Na mijn studie heb ik in een ziekenhuis gewerkt, maar ik heb me al snel als zelfstandig traumachirurg gevestigd. In de zomer van 1927 had ik mijn eigen praktijk. Ik voelde me fantastisch. Een paar maanden later leerde ik Inge kennen, ze bekeerde zich en we trouwden op 11 augustus 1928. Alles verliep soepel zoals ik het had uitgestippeld. Beter had ik het me niet kunnen wensen. Inge en ik hadden besloten om voorlopig geen kinderen te nemen. Eerst moest de praktijk goed lopen. En die liep al snel heel goed. Ik ben weliswaar Jood, maar ik ben een goede chirurg, meneer Krauss.’


    Het was de eerste keer dat Weinberg een sarcastische opmerking maakte. Krauss reageerde niet, dat leek hem niet gepast.


    ‘Onze eerste zoon David werd in 1930 geboren. U hebt hem niet leren kennen omdat we hem naar vrienden in Zwitserland gestuurd hebben, net als zijn broer Daniel. Hij is twee jaar jonger. Die twee zijn sinds een paar maanden weg; dat vonden we veiliger. Alleen Hannah hebben we hier gehouden omdat ze nog zo jong is, zoveel behoefte aan bescherming heeft. Bovendien houden we door haar vreugde in het leven. Ze is oplettend, intelligent, een heerlijk kind. Maar u kent Hannah tenslotte.’


    Krauss glimlachte. Hij had het meisje ook in zijn hart gesloten, en niet alleen vanwege haar naam.


    ‘Hannah is een kind van het andere Duitsland. Zo noem ik het. Het andere Duitsland. Het zogenaamde Duitse rijk. Wat een hoogdravend woord: rijk. Het heeft een majesteitelijke, verheven klank, terwijl het dat helemaal niet is.’


    Weinberg zweeg opnieuw. Krauss merkte dat de arts moeite had om zijn emoties onder controle te houden. Ineens begon hij weer te praten.


    ‘Ze is in 1934 geboren, ongeveer een jaar na Hitlers zegetocht. Hannah is zogezegd ons antwoord op de minachting van de nationaalsocialisten voor de Joden. We zetten kinderen op de wereld om de nazi’s de wind uit de zeilen te nemen.’ Hij lachte gekweld. ‘Dat het voor Joden in Duitsland moeilijk zou worden als de NSDAP aan de macht kwam, was me ver voor 1933 al duidelijk. Maar ten eerste geloofde ik niet dat het zover zou komen, en ten tweede geloofde ik niet dat het zulke vormen aan zou nemen. De Joden zijn gewend aan vervolging en uitsluiting, meneer Krauss. Ik zou nu flink kunnen uitweiden, maar ik wil u niet vervelen. Om u er echter een idee van te geven: vanaf de vierde eeuw na Christus, toen keizer Constantijn het christendom tot staatsreligie verhief, werden Joden geminacht, mishandeld, verdreven en vermoord. Er volgden 1500 jaren van vervolging, en dat natuurlijk allemaal uit naam van de Heer, een eerzame, zelfs noodzakelijke onderneming om het geluk van iedereen te garanderen.’


    Krauss dacht aan zijn tijd bij de SA en later bij de Gestapo, de ‘Zonen van Odin’. Daar werd het Jodendom beschouwd als een ziekte die uitgeroeid moest worden. Krauss had die haat nooit helemaal begrepen, maar hij had het systeem ook nooit in twijfel getrokken. Tot Hanna zijn ogen had geopend. Toch voelde hij zich schuldig tegenover de arts. Omdat Krauss beter had moeten weten. Die zieken, dat waren zijn eigen mensen.


    ‘Vijftienhonderd jaar Jodenvervolging, maar wat er in dit land met de Joden gebeurt, is onvoorstelbaar. En niemand in Europa doet er iets tegen. Ze kijken toe alsof het hen niets aangaat. De Engelsen, de Fransen, de Zwitsers, onze buren, iedereen houdt zijn mond. Het belangrijkste is dat de banden met de Duitsers goed zijn. Het is ongelooflijk. Er moet eerst een oorlog uitbreken om ze eraan te herinneren wat voor mens deze Adolf Hitler is. Als hij al een mens is, wat ik sterk betwijfel.’


    Krauss gaf Weinberg gelijk. Engeland had zich te lang aan het lijntje laten houden, maar hij moest ook naar zichzelf kijken. Hij had een belangrijke opdracht gehad en niet eens geprobeerd die uit te voeren.


    ‘Ik heb u al gezegd dat ik niet onvoorbereid was, dat ik er rekening mee had gehouden dat het moeilijk zou worden. Zwaar, maar niet onmogelijk. De haat die ons van alle kanten tegemoetkomt is één ding, het ons beroven van onze rechten op alle gebieden in het openbare leven is iets heel anders. Sinds zes jaar is de Duitse staat zorgvuldig bezig om alles van ons af te pakken – ons werk, ons geld, onze woningen en vooral onze rechten. De Joden zijn niets meer waard, we hebben niets, we mogen niets. En als we dit land, dat de bodem onder onze voeten wegtrekt, willen verlaten, mogen we onze bezittingen niet meenemen omdat we die op onrechtmatige wijze verkregen hebben. Alsof we datgene wat we met onze eigen handen hebben opgebouwd van de christenen gestolen hebben. We worden weggejaagd als straathonden. Meer zijn we niet in de ogen van de Duitse regering, alleen armzalige honden.’


    Weinbergs verbittering vulde de hele kamer.


    ‘Kijk eens naar de Duitse wetten, meneer Krauss. U hoeft niets over de inhoud ervan te weten om te begrijpen wat voor bedoeling daarachter zit. De formulering alleen al is voldoende. Wet ter bescherming van het Duitse bloed en de Duitse eer, wet ter bescherming van de ambtenaren. Dat klinkt goed, nietwaar? Het zijn maar twee van de vele hulpmiddelen waarmee de Joden in het Duitse rijk hun rechten verliezen. Neem mijn vrouw en mij. Hoewel Inge van Arische afkomst is, wordt ze door haar bekering tot het Jodendom en haar huwelijk met mij behandeld als een Jodin. Gemengde huwelijken zijn onderworpen aan een onbegrijpelijke beoordelingscodex, sommige zijn bevoorrecht, andere niet. Bepalend is in welk geloof de kinderen worden opgevoed. Besluiten ze tot een christelijke opvoeding, dan zijn ze bevoorrecht. Dat verschaft hun minimale voordelen. Hun beroep kunnen ze echter toch verliezen. Niemand is daarvan gevrijwaard, of het nu ambtenaren of bedrijfsleiders, advocaten of artsen zijn. Hoe hoger de opleiding, hoe meer specialisatie, hoe sneller ze hun werk moeten opgeven. Langzamerhand hebben eigenlijk alle Joden hun baan verloren. Ook ik. Voor Joodse artsen geldt sinds 1938 een toelatingsverbod. Daarvoor mochten we al geen christenen meer behandelen. Het klinkt als de duistere middeleeuwen, maar het is de tegenwoordige tijd. De SS-zwarte tegenwoordige tijd.’


    Hij schraapte zijn keel en ging verder.


    ‘Joden moeten persoonsbewijzen bij zich dragen waarop staat dat ze Jood zijn. Joden mogen geen rijbewijs halen of er een bezitten en dus ook geen auto besturen. Joden moeten, indien mogelijk, bij elkaar in Jodengebouwen wonen. Joden moeten hun vermogen min of meer volledig aan de staat overmaken. Het waanzinnigste is de door Göring gevorderde “genoegdoeningsbijdrage” van ons na het vernietigen van de synagogen: een miljard mark omdat de Duitse ophitsers Joods eigendom vernield hebben. Daarvoor moet elke Jood twintig procent van zijn vermogen opofferen, te betalen in vier termijnen. Is dat niet volkomen absurd? Maar het is de waarheid, het is ons dagelijks leven, ons leven in Duitsland. God weet waar dat toe leidt. Ik hoop alleen dat Hitler de oorlog verliest. Misschien veranderen er dan veel dingen. Ik kan alleen niet begrijpen dat de prijs daarvoor zoveel leed moet zijn.’


    Toen de arts stopte met praten, lag de stilte als een juk op Krauss’ schouders. Weinbergs zwijgen was net zo moeilijk te verdragen als datgene wat hij had gezegd. De ruimte was gevuld met wanhoop, met machteloosheid.


    ‘Mijn gezin en ik hebben tot nu toe geluk gehad. Wat je in deze tijden tenminste geluk kunt noemen. Ik ben een zogenaamde ziekenverzorger, één van de ongeveer vijf in Berlijn. Dat heb ik aan Theo en mijn heldhaftige optreden in de vorige oorlog te danken. Het ijzeren kruis. Als ziekenverzorger mag ik alleen Joden behandelen. De behoefte is groot, omdat de meeste Duitse artsen geen Joden meer mogen accepteren. Ik doe wat ik kan, maar het is moeilijk om aan medicijnen te komen. Deze ruimte, waarin we u ondergebracht hebben, is eigenlijk een groot uitgevallen bergruimte. Die hebben we voor u ingericht. Mijn patiënten mogen u niet zien. Dat is te gevaarlijk. In deze tijden is niemand te vertrouwen. Als iemand aan de rand van de afgrond staat, zal hij er alles aan doen om niet naar beneden te hoeven springen.’


    Krauss had dus niet helemaal gelijk gehad met zijn vermoedens. Weinberg had geen geheime praktijk, maar verstopte een van zijn patiënten. Zijn kansen om uit deze kamer te mogen waren dus klein. Weinberg keek hem recht in de ogen.


    ‘Ik hoop dat mijn klaagzang u niet al te zeer verveeld heeft. Waarschijnlijk weet u nog altijd niet waarom Theo u geholpen heeft – ik weet het trouwens ook niet – maar u weet nu waarom ik u help. Als het namelijk klopt wat Theo me verteld heeft, was u ooit bij de Gestapo en vecht u nu tegen uw kameraden van destijds. Ik bewonder uw moed. Als arts en gezinshoofd is het mij verboden om de strijd aan te gaan, maar ik kan op deze manier een bijdrage leveren. Ik ben blij dat u weer op de been bent.’


    ‘Bedankt voor uw hulp.’ Het waren de eerste woorden die Krauss uitsprak sinds Weinberg aan zijn monoloog was begonnen.


    ‘Ik heb niet veel gedaan. Uw wil heeft u laten genezen. U bent sterk.’


    ‘Niet zo sterk als u denkt. Ik wilde sterven. Het is me niet gelukt.’


    ‘Misschien is uw tijd nog niet gekomen. God is iets met u van plan. Bekijk het eens van die kant.’


    ‘Ik geloof niet in God. Alleen in menselijke onvolmaaktheid.’


    Weinberg vertrok geen spier. Krauss dacht aan zijn opdracht voor MI5. Was die nog van kracht? Waarschijnlijk meer dan ooit. De Britse regering moest Hitler dood willen, al het andere zou hem bijzonder verbaasd hebben.


    ‘Wanneer mag ik deze kamer verlaten?’


    ‘Die vraag heb ik verwacht. Wat vindt u ervan als u af en toe ’s avonds met ons mee-eet? Dan zijn we onder ons en hebt u niet meer het gevoel hier opgesloten te zijn.’


    ‘Als u me als gast aan uw tafel accepteert.’


    ‘Praat geen onzin.’ Weinberg stond op. ‘Daar heb ik net iets over gezegd. U bent welkom aan mijn tafel.’


    Krauss glimlachte.


    ‘Hartelijk bedankt.’


    ‘Ik stuur Hannah om u te halen. Tegen zeven uur vanavond, denk ik.’


    ‘Dat klinkt als een afspraakje.’


    Nu glimlachte Weinberg ook fijntjes. Voor het eerst, dacht Krauss.


    ‘Uw eerste afspraak in uw tweede leven.’


    ‘Ik geloof dat het mijn derde al is,’ zei Krauss.


    ‘Dan hebt u er nog vier over,’ antwoordde Weinberg, waarna hij vertrok. Krauss keek hem na. Naar de hel met Straubinger en zijn plannen. Het was tijd om zelf over zijn leven te beslissen. Een besluit te nemen. Hij zou er bovenop komen. En dan zou hij datgene doen wat men hem opgedragen had. Hij zou Adolf Hitler vermoorden.
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    Brazilië


    31 maart 1936


    Dorp van de Aparai


    Sinds de dood van de jaguar werd de expeditie door pech achtervolgd. Hansen begreep er niets van. Hoe was dat mogelijk? Waarom leek de jungle zich tegen hen gekeerd te hebben? Voor het opperhoofd was het zo klaar als een klontje: de geest van de jaguar zon op wraak en veroorzaakte de rampspoed. Hansen weigerde echter om in zulke onzin te geloven. De pot op met de indianen, de pot op met dit vervloekte oerwoud. De pot op met alles, luidde zijn dagelijkse mantra. Hij had er schoon genoeg van. Ze zaten nu al meer dan drie maanden vast in deze verste uithoek van de planeet en Schulz-Kampfhenkel probeerde nog steeds alle dieren en troep van deze landstreek te prepareren, te sorteren en te categoriseren. Hij had een metershoge stellage laten bouwen om de huiden op te drogen, waar de indianen verbijsterd naar kwamen kijken om zich te verbazen over de merkwaardige rituelen van de witte mannen.


    Wat ging er in Schulz-Kampfhenkel om? Dacht hij echt dat iemand in Duitsland zich zou interesseren voor deze primitieve rotzooi? Geloofde hij dat de Führer opgezette apen, gevlochten manden en beschilderde klankschalen wilde bewonderen? Hitler was aangetreden om de wereld te overtuigen van de superioriteit van Duitsland. Waarom zou hij zich bezighouden met deze mensen uit het stenen tijdperk, die bovendien in een landstreek woonden die een echte Duitser nooit zou betreden?


    Schulz-Kampfhenkel werd op het oog in elk geval niet gekweld door twijfel aan zichzelf. Hij bleef onvermoeibaar verzamelen. Was het niet voldoende om twee of drie slangensoorten mee naar huis te nemen, moest het meteen elke ondersoort zijn die hij te pakken kon krijgen? Onlangs was een van die smerige rotbeesten uit de platenspeler gekropen toen ze aan de avondmaaltijd zaten. Schulz-Kampfhenkel had niets beters te doen dan het reptiel, een jonge jararaca, met een pincet te vangen en meteen op sterk water te zetten. Hansen had het beest het liefst geplet en die verdomde platenspeler meteen ook. Elke avond speelden ze er platen op, walsen of marsen, om een beetje beschaving te stellen tegenover de oorverdovende, allesoverheersende kakofonie van het oerwoud. Wie wist hoe lang die verdomde slang al in het apparaat rond kroop? Stel dat je Preußens Gloria wilde horen en dat je daardoor Duitsland nooit meer terug zou zien, maar in plaats daarvan in het rottende slijk aan de oever van de Rio Jary werd begraven. Net als die arme sukkel van een Greiner. De problemen waren begonnen met de ziekte van de jonge voorman, sinds zijn dood kleefde er een bittere bijsmaak aan de expeditie die alles wat ze deden overschaduwde.


    Greiner was gestorven aan koorts. Schulz-Kampfhenkel had hem midden december op pad gestuurd om in San Antonio de bij hun vertrek bestelde materialen te halen en op de terugweg naar de indianen de in de jungle bewaarde proviand mee te nemen. Onderweg kreeg Greiner malaria. Omdat hij de door Schulz-Kampfhenkel voorgeschreven prophylaxis niet had geslikt, werd de koorts hem fataal. Hansen betreurde het verlies. Hij had Greiner graag gemogen, alleen al omdat hij niet hoorde bij het arrogante driemanschap dat zich als onfeilbaar beschouwde. De knul had echter te zeer vertrouwd op zijn jeugdige sterke gestel. Hansen had geleerd dat de jungle weinig ophad met hoogmoed. Je kon het oerwoud haten, maar je mocht het nooit onderschatten. Dat was levensgevaarlijk.


    Vier Caboclo’s waren begin februari het bericht van Greiners dood komen brengen. Schulz-Kampfhenkel had Krause en Kahle met een paar roeiers op pad gestuurd om de uiterst belangrijke vracht te redden en naar het kamp te brengen. Tijdens de wekenlange wachttijd op Greiner waren de voorraden al krap geworden, nu dreigden de gaten in het menu nog groter te worden. Het cassavemeel, dat het basisvoedsel van de Caboclo’s vormde, was bijna op. Er was ook geen koffie. Bovendien brachten Hansen en Saracomano niet regelmatig vers vlees mee als ze op jacht waren geweest. Soms zagen ze dagenlang geen groot wild en kwamen ze terug met alleen een toekan of een kapucijnaapje. Dat was niet voldoende voor meerdere mannen en een heel, hoewel klein, indianendorp. Hansen was het dan ook verleerd om te lachen. Met een strak gezicht trok hij door de jungle, uiterst geconcentreerd, zijn knorrende maag negerend.


    Daarbij kwam dat Hansen een enorme wilskracht moest opbrengen om zijn gevoelens niet te laten merken aan Saracomano. Hoe erg de Duitser het archaïsche indianenleven ook verachtte, het lichaam van de jongen begeerde hij meer dan wat ook. Hij haatte zichzelf erom en schaamde zich, maar kon niet anders. ’s Nachts in zijn hut masturbeerde Hansen wild om zijn driften kwijt te raken, maar de aanblik van de pezige Saracomano wekte zijn lust de volgende dag opnieuw. Het kookte binnen in Hansen en hij wist dat het niet lang meer goed kon gaan. Op een bepaald moment zou er een explosie volgen. Inmiddels zag Hansen er vaak van af om tijdens hun gezamenlijke zwerftochten een hemd te dragen. Zo kon hij Saracomano’s huid voelen als ze zich verstopten om wild te observeren, onbeweeglijk, dicht tegen elkaar aan gedrukt. Hij genoot van deze momenten, ze hielpen hem de ontberingen te doorstaan en maakten hem tegelijkertijd wanhopig.


    Als ze hun jachtbuit afleverden, dacht Hansen soms een kritische blik van het opperhoofd op te vangen, alsof die ouwe iets vermoedde. Misschien schold hij echter inwendig op de blanke jager die een heilige jaguar had gedood en daarmee onheil over het dorp had gebracht. Hansen negeerde het. De periode van tegenslag was echter moeilijker te negeren. Twee indianenvrouwen kregen griep, ze waren aangestoken door de Caboclo’s. Het opperhoofd stuurde hen naar het kamp van de blanken, zodat ze niemand in het dorp zouden besmetten. De indianen waren banger voor de catarrho dan voor de boosaardige geesten van de jungle. Zelfs de geforceerd optimistische Schulz-Kampfhenkel begon langzamerhand te mopperen. Krause en Kahle waren inmiddels twee weken onderweg. Zouden ze getroffen zijn door hetzelfde lot als Greiner? De organisatie van de voorraad duurde nu al meer dan twee maanden. De regentijd kon de Jary elk moment onbevaarbaar maken. De expeditie dreigde voortijdig te moeten stoppen.


    Schulz-Kampfhenkel besloot daarom om Krause en Kahle met de overgebleven Caboclo’s tegemoet te varen. Misschien zat de boot ergens vast en hadden ze hulp nodig. Hansen moest het kamp bewaken. Schulz-Kampfhenkel had hem ’s middags na de jacht over zijn plan verteld; de volgende ochtend zouden ze vertrekken. ’s Avonds zouden ze alles bespreken. Hansen mocht die gelegenheid in geen geval onbenut voorbij laten gaan. Vandaag moest hij zijn schoolvriend eindelijk vragen wat de echte reden voor de expeditie was. Misschien zou hij Otto nooit meer zien. Gezien de omstandigheden was dat niet onwaarschijnlijk. In dat geval zou Hansen toch goed geïnformeerd zijn.


    Bij het avondeten was Schulz-Kampfhenkel in een opgewekter humeur. Hij leek blij te zijn dat hij eindelijk iets kon doen en niet meer stil hoefde te zitten. Vanwege de bijzondere aanleiding trakteerde hij op de ene ronde rum na de andere. Hansen vond dat prima. De alcohol zou Schulz-Kampfhenkel loslippig maken.


    ‘Ik hoop dat je weet dat ik je niet zonder reden bij de indianen achterlaat,’ zei de expeditieleider. ‘Ik vertrouw je. Op jou rust de verantwoordelijkheid voor alles wat we tot nu toe verzameld hebben. Als ik niet terugkom, moet jij het materiaal naar Duitsland brengen. Anders is alles voor niets geweest.’


    Hansen knikte.


    ‘Je kunt op me rekenen.’


    Hij zou alles in de rivier dumpen, dacht hij. Schulz-Kampfhenkels expeditie was dan voor de buitenwereld spoorloos verdwenen en Hansen kon in zijn vaderland een nieuw leven beginnen. Een verleidelijk idee als hij er goed over nadacht.


    ‘Ik weet het,’ zei Schulz-Kampfhenkel. ‘Je bent de afgelopen maanden een waardevolle vriend geweest. Het is echt fantastisch wat je voor de groep gepresteerd hebt.’


    Voor de dag ermee, dacht Hansen. Zonder mij waren jullie allemaal verhongerd. Maar zijn vriend en chef staarde alleen afwezig naar de nachtelijke hemel.


    ‘Vind je ook niet dat dit een ongelooflijk mooi land is? Zo woest en ruim en kleurrijk. Thuis is alles grijs. Ik kan geen genoeg krijgen van deze schoonheid.’


    Helaas kun je er niet genoeg van eten, had Hansen er graag aan toe gevoegd.


    ‘Het heeft zijn charme,’ zei hij in plaats daarvan.


    ‘De jacht spreekt je aan, nietwaar? Je bent een geboren jager, weet je dat? Jij zou hier kunnen overleven.’


    ‘Misschien, maar ik kan me een betere manier van leven voorstellen.’


    ‘Je zou er eens over moeten nadenken. Als het zover is, hebben we mensen zoals jij nodig. Iemand die zich kan aanpassen en handhaven.’


    ‘Als wat zover is?’


    Schulz-Kampfhenkel zuchtte.


    ‘Ach, het zijn gewoon losse gedachten.’


    Hansen juichte inwendig. Blijkbaar wilde de expeditieleider iets kwijt.


    ‘Vooruit, vertel. Je kunt me niet afpoeieren met een paar zinnen en dan vertrekken.’


    ‘Het zijn alleen overwegingen, beschouwingen. Om me af te leiden van de dagelijkse plichten.’ Hij concentreerde zich. ‘Dit land is veel te waardevol om door een paar indianen bewoond te worden. Natuurlijk, in etnologisch opzicht zijn de Aparai interessant, maar bekijk het eens van een andere kant, die rekening houdt met de eisen van onze tijd. In rassenopzicht staan de indianen ver onder ons, net als de Caboclo’s. Als ze ons dienen, is dat geen probleem, maar in principe hebben ze geen recht op dit land.’


    Hansen luisterde aandachtig. Nu leerde hij de echte Otto Schulz-Kampfhenkel kennen, en die stond dichter bij hem dan hij had gedacht.


    ‘Het zijn gewoon allemaal wilden,’ zei Hansen bevestigend.


    ‘Wilden, precies. Ze zitten op oneindige hoeveelheden goud, diamanten, hout en allerlei andere tropische grondstoffen. Op schatten die ons land dringend nodig heeft. Denk aan de woorden van de Führer. Het Arische volk is een volk zonder ruimte. Maar hier is die ruimte wel. Enorme landstreken, bijna onbevolkt. En veel gemakkelijker bewoonbaar te maken dan bijvoorbeeld Siberië, waar China zijn klauwen naar uitsteekt. Als je het mij vraagt, is dit het ideale land voor de doelen van de Führer. Stel je eens voor hoe vruchtbaar deze grond moet zijn.’


    ‘Dan moet je die verdomde jungle eerst ontginnen.’


    Schulz-Kampfhenkels ogen gloeiden, hij werd aangevuurd door de alcohol en zijn stoutmoedige ideeën.


    ‘Natuurlijk is het een grote onderneming, dat is me duidelijk. Maar daarom moeten we in andere dimensies denken, Heinrich. Ik stel voor om mensen hiernaartoe te halen die ons helpen om het land te ontginnen. Een ras dat beter bestand is tegen deze temperaturen dan wij. De meeste indianen en Caboclo’s zullen zich verzetten, dus halen we mensen uit de Duitse kolonies in Afrika. Ik ben in Afrika geweest, ik weet dat de negers ons graag van dienst zijn. Zo zou het kunnen functioneren.’


    Dat deel vond Hansen verdacht. Hij had graag afgezien van nog meer zwarten, bovendien leek dat hem overdreven.


    ‘Brazilië heeft een vriendschappelijke band met Duitsland,’ wierp Hansen tegen. ‘Daar wonen honderdduizenden van onze landgenoten. Ik geloof niet dat de Führer daar binnenmarcheert.’


    Schulz-Kampfhenkel schudde energiek zijn hoofd.


    ‘Ik heb het niet over Brazilië, maar over de Guyana’s. Je weet dat er drie zijn. Onder Nederlandse, Britse en Franse leiding. Frans-Guyana lijkt me om te beginnen de meeste kans van slagen te hebben. Als we dat land veroveren, vallen de buren als kegels om. Strategisch gezien kan ik me geen beter bruggenhoofd dan Zuid-Amerika voorstellen. Van daaruit kunnen we het scheepvaartverkeer, bijvoorbeeld door het Panamakanaal, controleren en de VS onder de duim houden. Het zou een coup zijn die de wereld zou intimideren.’


    Schulz-Kampfhenkel grijnsde dronken. Hansen had hem voor een onschadelijke fantast gehouden, maar in zijn oude schoolkameraad zat meer criminele energie dan hij had vermoed. Hij was gevaarlijk. Niet op dezelfde manier als Hansen, maar je moest hem niet onderschatten. De expeditieleider nam een slok rum en praatte verder.


    ‘Ik heb er heel goed over nagedacht. Hoe het zou kunnen gaan. Nachtelijke scheepslandingen aan de Braziliaanse kust, ver van elke stad verwijderd. Opbouw van een commandokamp. Vandaar uit zou de aanval op Cayenne volgen, in een schaarbeweging. Met driehonderd lichtbewapende soldaten door de jungle en twee tot drie onderzeeërs en snelle kruisers over het water. In het oerwoud kunnen de Aparai ons helpen als dragers, jagers en verkenners. Ze dienen de grote vader, die hen uitstekend behandelt. Bovendien zijn ze inmiddels goed met ons bevriend. Een vastberaden Duitse legereenheid zou Cayenne onder de voet lopen, dat weet ik zeker. Daarmee zou de weg vrij zijn voor een Duitse kolonie in Zuid-Amerika.’


    Schulz-Kampfhenkel hief zijn glas.


    ‘Op de onoverwinnelijke Duitse Wehrmacht. Heil Hitler!’


    Hansen zei niets. Hij piekerde. Had Schulz-Kampfhenkel dit zelf bedacht of handelde hij in opdracht van de regering? Was hij hier misschien om het terrein te verkennen, vermomd als onderzoeker van de Amazone-indianen? Hansen dacht eraan hoe ze het landschap wekenlang vanuit de lucht volgens Schulz-Kampfhenkels nauwkeurige aanwijzingen hadden gefotografeerd en in kaart gebracht. Dat kon geen toeval zijn.


    ‘En, Heinrich? Heb je zin om erbij te zijn als het zover is?’


    ‘Wat?’ Hansen had niet geluisterd.


    ‘Of je mee zou doen aan het veroveren van de Guyana’s?’


    ‘Ik dacht dat het alleen losse gedachten waren.’


    ‘Ik bedoel het natuurlijk theoretisch.’


    Hansen transpireerde, maar dat was niet van de hitte. Hij raakte het gevoel niet kwijt dat ze om een heel andere reden dan hij had gedacht door deze bloedhete hel waren getrokken. Daarom de hakenkruisvlaggen, daarom had de NSDAP meebetaald aan de expeditie. Hij was een idioot. Goudschat, Eldorado. Hoe had hij die onzin kunnen geloven? Het ging alleen om politiek, om de uitbreiding van de Duitse leefruimte. Een verheven doel, maar niet iets wat hem echt interesseerde.


    ‘Heinrich?’ Schulz-Kampfhenkel kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Luister je eigenlijk wel naar me?’


    Hansen keek naar de expeditieleider, maar zijn hoofd tolde. Hij had zich maandenlang aan een strohalm vastgeklampt en die was net van hem afgepakt.


    ‘Natuurlijk,’ zei hij.


    ‘Dat lijkt er niet op,’ reageerde Schulz-Kampfhenkel ontstemd.


    Hansen had zichzelf weer enigszins onder controle. Hij moest het precies weten.


    ‘Is dat de echte reden?’


    Schulz-Kampfhenkel fronste zijn voorhoofd.


    ‘De echte reden waarvoor?’


    ‘Voor deze expeditie natuurlijk, waarvoor anders?’


    ‘Ik begrijp je niet.’


    ‘Zijn de plannen om de Guyana’s te veroveren en een Duits bruggenhoofd in Zuid-Amerika tot stand te brengen de reden voor deze expeditie?’


    Schulz-Kampfhenkel trok zijn mondhoeken minachtend naar beneden.


    ‘Praat geen onzin. Ik mag daar toch wel over nadenken?’


    ‘We zijn hier dus toch vanwege het goud?’


    ‘Welk goud?’


    ‘De schatten van de Azteken. Bergen vol rijkdommen. Eldorado. De legende. Datgene waarover iedereen praat als het over de Amazone gaat. De enige reden om vrijwillig dit stinkende moerasgat in te trekken.’ Hansen voelde zich ineens onaangenaam naïef. De medelijdende blik van Schulz-Kampfhenkel sprak boekdelen.


    ‘Maak jezelf niet belachelijk.’


    De expeditieleider stond op, draaide zich zonder nog een woord te zeggen om en liep naar zijn hut. Hansen bleef zitten, teleurgesteld, verward en gaandeweg ook boos. De woede baande zich een weg door de puinhopen van de illusies die hij in de afgelopen weken had gekoesterd. De emotie nam steeds meer ruimte in beslag, vervulde hem. Woede op deze arrogante aristocraat, woede op zijn belachelijke, vanaf het begin tot mislukken gedoemde expeditie. Woede op het ontaarde indianengebroed, woede op het verrotte woud waarin ze verbleven. Maar allereerst woede op zichzelf. Op zijn naïviteit, zijn lafheid, zijn domheid. Dat hij zich met valse beloftes had laten verleiden. Dat was echter voorbij. Hij zou vanaf nu alleen nog doen wat hem juist leek. Schulz-Kampfhenkel, die op zichzelf verliefde idioot, kon hem gestolen worden. Hansen dronk zijn glas in één teug leeg. Nu was hij alleen.


    ’s Nachts kon Hansen niet slapen. Hij probeerde zichzelf af te leiden, zich niet te laten beheersen door de frustratie over zijn verdwenen illusies. In plaats daarvan bedacht hij hoe hij het beste gebruik kon maken van zijn tijd in de jungle. Hoe hij daar munt uit kon slaan voor de tijd erna. De woede leidde nergens toe, hij moest die omzetten in iets productiefs. ’s Ochtends bleef hij in bed liggen tot Schulz-Kampfhenkel vertrokken was. De expeditieleider had eveneens geen aanstalten gemaakt om Hansen te wekken. Tussen hen was alles gezegd. Hansen slofte naar de stookplaats. Het kamp was uitgestorven, een spookdorp. Hij zou voor onbepaalde tijd geen blanke meer te zien krijgen. Niet dat hij dat zou missen.


    Tijdens de ochtendschemering had hij een beslissing genomen. Hij zou proberen om van de indianen in elk geval het weinige te leren wat hem later een keer van pas kon komen. Hansen wist dat ze de kunst beheersten om uit plant- en dierextracten bedwelmende drankjes te brouwen. En vergiffen. Dodelijke vergiffen, deels gewonnen uit de huid van kikkers, deels uit een geheimzinnig mengsel van vruchten en bladeren, de door de Spaanse ontdekkingsreizigers gevreesde curare. Het verlamde de ademhaling, de kleinste schram van een met curare geprepareerde pijl betekende een zekere dood voor het slachtoffer. Maar er waren nog andere, verraderlijkere vergiffen, die pijnlijker en langzamer, soms pas na dagen werkten, had Saracomano hem verteld. De indianen gebruikten ze om hun vijanden te folteren. Toen Hansen daar de eerste keer over hoorde, was hij meteen enthousiast. Zulke verhalen fascineerden hem. Hij zou er iets voor hebben gegeven om zelf dergelijke vaardigheden te bezitten – en een paar fiolen met de gevaarlijkste ingrediënten ter wereld.


    Präräwa was in het dorp verantwoordelijk voor alle gevaarlijke en geneeskrachtige substanties. De oude vrouw, die zelf niet eens wist hoe oud ze precies was, had een gezicht als een verschrompelde aardappel en een tandeloze grijns. Ze liep krom, maar haar ogen keken spottend de wereld in. Normaal gesproken deelde ze haar geheimen niet graag, legde Saracomano uit, maar Hansen verwende de sjamaanse dagenlang met de beste stukken vlees. Een delicaat deel van een eenjarig hert overtuigde haar ten slotte van de eerzame bedoelingen van haar weldoener. Tevreden murmelend verklaarde ze zich bereid om de blanke, die er bijna net als de Aparai bij liep, in te wijden in de kunst. Hansen glimlachte. Bij de indianen was het niet anders dan bij de blanken. Erst kam das Fressen, dann die Moral. Waarschijnlijk was ze ook gevoelig voor overdreven complimenten. Hij probeerde het meteen, maakte een beleefde buiging voor Präräwa en gaf haar een handkus. De verschrompelde indiaanse giechelde schel. Het ijs was gebroken.


    Präräwa begon met de dierlijke vergiffen. Ze liet Saracomano meerdere kikkers vangen. Voor Hansen, die alleen de inheemse boomkikvorsen kende, leken de kleine amfibieën, die soms niet groter dan een duimnagel waren, volkomen onschuldig. Merkwaardig was alleen de stralende signaalkleur van hun huid: Saracomano leverde citroengele, bloedrode en azuurblauwe exemplaren in Präräwa’s hut af. Ze spieste de dieren, waarna zich een licht schuimende afscheiding op hun huid vormde. Dat was alles. Präräwa grinnikte. Ze pakte een pijl en doopte de punt in de heldere vloeistof. Hansen stelde vragen, wilde meer horen over het exacte effect van de giffen en of er antistoffen bestonden. Präräwa deelde haar kennis, Saracomano vertaalde zo goed en zo kwaad als het ging met zijn aangeleerde, gebrekkige Duits en Hansen combineerde dat met de rest. Zo was er een plantenaftreksel dat tegen dit of dat gif hielp, maar waarschijnlijk niet betrouwbaar was. Präräwa liet hem de bladeren zien, Hansen bestudeerde ze zorgvuldig en conserveerde ze. Ook de verschillende giffen verzamelde hij in kleine glazen flesjes uit Schulz-Kampfhenkels voorraad. Ze waren eigenlijk bedoeld om monsters van exotische fauna en flora in te bewaren. In zekere mate vervulden ze dus hun doel. In tegenstelling tot de gevlochten manden, de pijlpunten en dierenhuiden was dit tenminste praktische kennis, die thuis van pas zou kunnen komen als hij daar een geschikt doel voor vond. Hij vroeg Saracomano om meer kikkers te vangen zodat hij bruikbare hoeveelheden kreeg. Enthousiast zag Hansen hoe zijn gifkast langzamerhand gevuld raakte.


    Gecompliceerder dan het melken van de kikkers was het produceren van curare. Hiervoor waren exact afgemeten delen van verschillende planten en boomschors nodig, die tot een massa werden gestampt, die daarna onder permanent roeren urenlang gekookt moest worden. Als je de dampen te diep inademde, kon je misselijk worden en flauwvallen. Hansen had last van allebei en hapte buiten de hut waarin de curare borrelde wanhopig naar lucht. Toen hij bijgekomen was, ging hij de hut binnen en roerde verder. De indiaanse glimlachte breed. Hansen was een vastberaden leerling.


    Uiteindelijk ontstond een kleverige, bruine massa, die afgekoeld op de pijlen gestreken werd. Präräwa demonstreerde hoe de brij vloeibaar werd als hij met water in contact kwam. Hansen begreep het. Als de curare van de pijlpunt in het bloed drong, veranderde het van consistentie en circuleerde het meteen in het organisme. De oude vrouw maakte hem duidelijk dat hij de curare rustig kon doorslikken zonder eraan te sterven. Het moest in de bloedsomloop terechtkomen om effect te sorteren. Eindelijk begreep Hansen waarom de indianen de dieren die ze met een vergiftigde pijl hadden gedood, zonder gevaar konden eten. De Duitser vulde een kleine aardewerken pot met de duivelse massa en verzegelde die.


    Ten slotte kwam Präräwa bij de finesses. De giffen konden vermengd worden om bijzondere effecten te verkrijgen, of je kon ze met een verdovend middel combineren. Er waren drankjes om kwaadaardige demonen uit een mens te verdrijven of om hem een bijzonder geheim te ontfutselen, om pijn te verminderen of de eigen ziel op reis naar de geesten te sturen, waarna de geesten diegene in de toekomst lieten kijken. Het duizelde Hansen, maar hij schreef alles op, noteerde de samenstellingen en tekende de planten waaruit de oude vrouw haar onheilspellende cocktails mengde. Als dat op de een of andere manier mogelijk was, conserveerde hij elke drank, elk poeder, op het gevaar af dat de ingrediënten op den duur hun werkzaamheid zouden verliezen. Präräwa drong erop aan dat hij zelf een brouwsel probeerde om de gevolgen aan den lijve te ondervinden, maar Hansen vond dat geen prettig idee. Aan de andere kant wilde hij geen lafaard lijken. Het was het poeder, vertelde de oude vrouw hem, waarmee hij zijn ziel uit zijn lichaam kon bevrijden en naar de geesten kon laten reizen. Hansen stemde aarzelend toe. Präräwa verkruimelde een beetje van het smerig stinkende spul voor zijn neusgat en gebaarde dat hij stil moest staan. Hansen beefde van de zenuwen. Hij was doodsbang voor wat hem te wachten stond. Waarschijnlijk zouden zijn hersenen meteen in diverse bestanddelen uiteenvallen. Saracomano pakte een kort blaaspijpje, hield dat voor het neusgat van zijn blanke vriend en blies het poeder in zijn neus.


    Hansens hoofd explodeerde alsof iemand er een vuurpijl in had afgestoken. Hij verloor onmiddellijk de controle over zijn lichaam en bewustzijn. Hij zweefde, viel, vloog, de wereld loste op in een caleidoscoop aan kleuren, chaotisch, tomeloos. Daaruit ontstonden vormen, bladeren, bomen, rotsen in kleurschakeringen die hij nog nooit had gezien. De jungle als een symfonie van licht. Hansen rende, rende, rende, door struikgewas, over wortels, holde, snoof als een hongerig roofdier dat op jacht was. Zijn hart bonkte wild in zijn borstkas, maakte hem ademloos. Nu was hij de buit en hij werd gevolgd door ritmisch hijgen. De hete adem van de jaguar in zijn nek. De meute, de prooi. Hansen draaide zich niet om. Sneller, sneller, hij stopte even met loodzware benen, bloed druppelde uit zijn schoenen. Hij liep door rode sneeuw, in de voetstappen van de dode. Zijn dode. Vuur vulde hem, brandde zijn zonden weg, reinigde zijn ziel. Hansen braakte voor Saracomano’s voeten. Wat een helse trip. De indiaan observeerde hem alsof hij door zijn ogen kon zien, alsof hij begreep wat voor Hansen een raadsel was. De Duitser draaide zich op zijn rug en staarde naar de sterrenhemel. Stond zijn lot daar geschreven? Wisten de sterren wat er hier beneden gebeurde en wat er ooit zou gebeuren? Kenden ze elk keerpunt van elk leven, hoe ellendig ook? Hansen was begonnen om zijn leven een nieuwe richting te geven, om het zelf te sturen in plaats van zich te laten leiden. Hij was grootse dingen van plan. Hij stond op het punt een kind van de jungle te worden. Een meester in de kunst van het overleven. En in de kunst van het doden. Dat wilde hij worden. Een kunstenaar, die met leven en dood een werk kon vormgeven zoals de wereld dat nog nooit had gezien.
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    Berlijn


    28 oktober 1939


    Woning van de Weinbergs


    Als kind was Krauss bang geweest voor wat zich in de enorme kledingkast van zijn ouders kon verbergen. Nu wist hij meer over de donkere geheimen van deze meubels, want hij was er zelf net uitgestapt. De Weinbergs hadden hun eveneens enorme kast voor de deur van zijn kamer geschoven en de achterkant verwijderd. Zo kwam geen patiënt in de vervelende situatie om op zoek naar het toilet een onverwacht kijkje in het privéleven van de dokter te krijgen. Krauss moest lachen om de onbeholpen charade van zijn gastheer toen hij Weinberg door het meubelstuk volgde, waarin maar een paar kledingstukken bij wijze van alibi hingen. Hij lette op waar hij zijn voeten zette om niet te struikelen en kwam via de kastdeuren in de gang uit. De poging tot camouflage ontroerde hem, want een commando van vastbesloten mannen zou zich daar zeker niet door laten misleiden. Pas toen hij in de gang stond en enigszins ongelovig naar de kast keek, werd het hem duidelijk hoeveel geluk hij had gehad. Of er zocht daadwerkelijk niemand naar hem, of het was niet nodig omdat zijn verblijfplaats toch al bekend was in de hogere kringen. Weinberg zag de kritische blik van zijn gast.


    ‘Iets beters konden we niet bedenken,’ zei hij verontschuldigend.


    ‘Het heeft tot nu toe goed dienstgedaan,’ antwoordde Krauss om hem niet in verlegenheid te brengen.


    ‘Joden snuffelen nu eenmaal niet in de kledingkasten van andere mensen.’


    Weinbergs verbittering zat zo diep, dat zelfs een fantastische chirurg als hij die niet operatief zou kunnen verwijderen, dacht Krauss. Hij wendde zich van de kast af en bekeek de gang.


    ‘Geeft u me een rondleiding? Ik wil de plaats van mijn wedergeboorte graag leren kennen.’


    ‘Maar natuurlijk. Volgt u me maar.’


    Krauss strompelde achter Weinberg aan. De arts had hem een kruk gegeven en een van zijn overhemden en broeken. Weinberg was maar een paar centimeter groter en magerder, maar Krauss was flink afgevallen, zodat de kleding hem redelijk paste. Eerst liep zijn gastheer naar de keuken, waar zijn vrouw en dochter de tafel dekten. Hannah liep stralend van blijdschap naar Krauss toe en sprong voor hem heen en weer.


    ‘Richard eet bij ons aan tafel,’ juichte ze. Krauss lachte en streelde haar haar. Hannah en hij waren de afgelopen twee weken vrienden geworden. Ze had al haar lievelingspoppen naar hem toe gesleept en uitgebreid aan hem voorgesteld, en ze speelden voortdurend mau-mau en zeeslag. Krauss genoot van haar eigenwijze, soms betweterige manier van doen; zonder Hannah was zijn herstel niet zo snel gegaan.


    ‘Rustig,’ vermaande Weinberg zijn dochter. ‘Ik geef onze gast een rondleiding en jij helpt je moeder zolang.’


    Hannah trok een beledigd gezicht. Krauss knipoogde naar haar en volgde de arts naar de gang. De woning was ingericht met prachtige, donkere meubels en in elke kamer lagen dure kleden. Weinberg had goed verdiend, dat was duidelijk te zien. Hij liet Krauss de zitkamer zien, de deels leegstaande kinderkamers, een klein kantoor, alles met kort commentaar. Bij de ingang leidde een tweede gang naar de belendende woning. Weinberg legde Krauss uit dat ze de hele etage van het gebouw verbonden hadden en in de tweede woning de praktijk hadden ondergebracht. Die bestond uit een wachtkamer en twee behandelkamers met ligstoelen en diverse vitrines voor medicijnen, die Krauss tamelijk leeg vond lijken. Toch was hij onder de indruk van Weinbergs rijk. De man had met zijn vaardigheden een fantastisch leven voor zichzelf opgebouwd, dat onder de nationaalsocialisten niets meer waard was. Zwijgend liepen ze terug naar de keuken. Weinbergs vrouw Inge diende net het eten op, vissoep. Krauss ging zitten.


    ‘Ik had graag een stuk vlees voor u gebakken,’ zei ze. ‘Maar de koosjere slagerijen zijn de afgelopen week allemaal gesloten. Ik hoop dat u van vis houdt.’


    ‘Dat vind ik heerlijk,’ antwoordde Krauss.


    ‘Eet Richard nu elke dag met ons mee?’ vroeg Hannah met volle mond.


    ‘Hannah!’ corrigeerde haar vader haar. ‘Ik heb je toch iets gezegd? Onze gast is een geheim. Als je het overal rondbazuint, kunnen er erge dingen gebeuren. Dat wil je toch niet, of wel soms?’


    Hannah schudde zwijgend haar hoofd. Ze stond op het punt om te gaan huilen. Haar moeder streelde zachtjes over haar schouder.


    ‘Laat haar, Samuel. Ze is zo blij.’


    Krauss had een onprettig gevoel bij de gedachte wat dit gezin riskeerde doordat ze hem in huis hadden genomen. Hij wilde er niet eens aan denken.


    ‘Ik ben blij dat ik met jullie mee mag eten,’ zei hij. ‘Het is lang geleden dat ik met andere mensen aan één tafel heb gezeten.’


    ‘Wij vinden het ook fijn. Schept u alstublieft op,’ zei Inge Weinberg. Hannah knikte ijverig.


    Ze aten zwijgend. Het smaakte Krauss heerlijk. Het leek alsof hij eten opnieuw ontdekte, alsof het verdriet van de afgelopen jaren het aroma uit de gerechten had gehaald. Nu was het er ineens weer en hij had plotseling heel veel zin in eten, een gevoel dat hij niet kende. Hoe meer hij at, hoe meer honger hij kreeg. Hannah slaakte plotseling een gilletje.


    ‘Je eet veel te snel,’ zei ze. ‘Daar krijg je buikpijn van.’


    Krauss keek haar verbaasd aan, met de volle lepel in zijn hand. Weinberg lachte en haalde zijn schouders op.


    ‘Mijn dochter neemt nu eenmaal geen blad voor de mond.’


    ‘Dat hindert niet. Ze heeft gelijk. Maar het is heerlijk en ik heb nog veel ruimte over.’ Krauss wees naar zijn buik. Hannah keek hem stralend aan. Ze had hem duidelijk in haar hart gesloten, al wist hij niet waarom. Hem, een moordenaar. Een verloren ziel.


    Nadat ze haar bord had leeg gegeten, sprong Hannah meteen op. Ze zei dat ze nog iets belangrijks moest doen en verdween. Weinberg schudde zwijgend zijn hoofd. Toen zijn vrouw de tafel begon af te ruimen stond hij op om haar te helpen. Ook Krauss wilde overeind komen.


    ‘U blijft zitten,’ zei zijn gastvrouw op een toon die geen tegenspraak duldde. Hij keek lijdzaam toe. Het was een mooi, klassiek beeld, dacht hij. Het gezin eet samen en ruimt daarna op. Een cliché en misschien juist daarom zo hartverwarmend. Misschien zoeken we daarom altijd naar het overbekende, vermoedde Krauss, omdat alleen het vertrouwde ons welzijn garandeert. Hij verbaasde zich over deze hem onbekende gevoelens. De Weinbergs hadden zijn ingekapselde ziel blijkbaar opgedolven en onbekende, toegankelijke kanten blootgelegd. Krauss wist niet goed hoe hij daarmee moest omgaan.


    ‘Laten we een glas wijn drinken,’ zei de arts. Hij ontkurkte de fles rode wijn zonder het antwoord van zijn gast af te wachten.


    ‘Een Château Latour. Een voortreffelijke wijn. Vroeger genoot ik ervan om me te ontspannen met een goed glas wijn, tegenwoordig probeer ik me dat bij elke slok te herinneren.’


    Weinberg vulde drie glazen tot de helft, ging zitten en hief zijn glas. ‘Laten we een toost uitbrengen.’


    Zijn vrouw en Krauss pakten hun glazen en staken ze naar hem uit. ‘Op een betere toekomst. Of in elk geval een toekomst.’


    Weinberg nam een slok. Krauss nipte alleen aan de dieprode glanzende vloeistof. Hij had al heel lang geen alcohol meer gedronken en was bang dat hij duizelig zou worden. En dat hij vragen moest beantwoorden waarvoor hij een helder hoofd nodig had. Weinbergs vrouw taxeerde hem al met die bepaalde blik.


    ‘Richard,’ zei ze en ze liet zijn naam een moment in de lucht hangen, alsof ze de klank ervan voor de eerste keer hoorde. ‘Nu ben je al zo lang bij ons en we weten zo goed als niets van je. Wat ben je voor iemand? Waar kom je vandaan, wat heb je gedaan, wie zijn je ouders? Ik zou het fijn vinden als je het een en ander over jezelf wilt vertellen.’


    Dat waren precies de vragen die hij had gevreesd. Wat moest hij daarop antwoorden? De waarheid? Krauss keek in zijn glas en draaide de bloedrode vloeistof licht heen en weer. De kleur was hem vertrouwd, door zijn leven liep een spoor van bloed dat tot in deze keuken leidde. Moest hij dat de Weinbergs vertellen? Dat hij het bloed van zoveel mensen had vergoten dat hij het moeilijk vond om zich hen allemaal te herinneren? En waar moest hij beginnen?


    Ik was een heel normale jongen uit een burgerlijk gezin, zou hij zeggen. Een jongen die van zijn oudere broer hield en hem bewonderde en hem in alles zo goed mogelijk probeerde te evenaren. Dus volgde ik hem naar Hitlers Sturmabteilung, om Duitsland van het gemene, bloedzuigende gepeupel te bevrijden dat het land in de afgrond dreigde te trekken. Ik ging met hem de straat op en brulde onze leuzen zo luidkeels dat iedereen het hoorde. En als iemand niet wilde luisteren of terug brulde, ranselden we diegene onze waarheden in hun hoofd, net zo lang tot ze het begrepen. Ik was goed in afranselen, ook al vond ik het in het begin moeilijk. Maar ik wilde Edgar behagen, wilde dat mijn grote broer trots op me was. En dus heb ik mijn erkenning op straat met een verzameling bloederige schedels verdiend.


    Een fantastische prestatie, nietwaar, zou hij tegen de Weinbergs zeggen, maar het wordt nog beter, wacht maar af. Want mijn slimme broer had niet alleen mijn talent en mijn eerzucht herkend, maar ook mijn trouw aan hem. Hij heeft deze vaardigheden in een richting gestuurd die voordelig voor ons allebei was. Hij heeft me meegenomen op zijn weg naar boven, me tot zijn werktuig gemaakt, tot zijn uitvoerder. Edgar kreeg van Hitler persoonlijk de opdracht om een geheim commando op te richten, de Zonen van Odin, en de mannen op te leiden in de kunst van het folteren en doden. Ik was er vanaf het begin bij en ik was Edgars beste leerling. Hij had een perfecte moordenaar van me gemaakt, snel, gewetenloos, fantasievol. Ik was de leergierigste gezel die hij zich kon wensen, en al snel een meester in het beëindigen van levens.


    Zou hij de Weinbergs de details besparen of ze deelgenoot maken van zijn roemrijke daden? Hoe zou Inge reageren als hij haar vertelde over de mensen die hij had gefolterd en gedood? Misschien zou ze milder over hem denken als hij over het zenuwslopende geschreeuw vertelde dat hem tijdens slapeloze nachten achtervolgde en dat Hanna pas had doen verstommen. Toen was Hitler echter al aan de macht en de Zonen van Odin een onofficieel deel van de Gestapo geworden. Misschien begrepen de Weinbergs met hun huidige kennis wat dat destijds voor hem had betekend. Hij kon doen wat hij wilde, hij was een moordenaar bij de gratie van Hitler, gehaat en gevreesd. Ik was overal op voorbereid, zou hij zeggen, alleen niet op Hanna’s liefde. Uitgerekend een verpleegster genas me van de haat die mijn broer in me gekweekt had. Alleen was het toen eigenlijk te laat, ook al wilde ik dat niet inzien. Hanna en ik leerden elkaar kennen omdat zij Hitlers buitenechtelijke kind moest verzorgen, zou hij dan terloops laten vallen, en genieten van de verbijsterde gezichten van de Weinbergs. Wisten jullie dat niet? Dat hindert niet. Maar heel weinig mensen wisten daarvan, en ook jullie moeten niet meer weten dan noodzakelijk is. Anders riskeren jullie je leven.


    Was dat te dramatisch? Zouden ze hem geloven? En zo niet, wat betekende dat dan? Niets. Verder dus. Waar waren we gebleven. Bij Hitlers zoon. Philipp. Hij kon er niets aan doen dat Hitler zijn vader was, hij was onschuldig. En toch moest hij in zijn geest opgevoed worden, op grootse dingen voorbereid worden. Het was voor hem niet mogelijk om gewoon een kind te zijn. Hanna verdroeg die gedachte niet en we besloten tot een wanhoopsdaad. Ik ben met haar en het kind naar Frankrijk gevlucht, naar een afgelegen gebied. Een paar maanden lang vormden we een gelukkig gezin. Zoals jullie. Tot mijn sympathieke broer ons opgespoord had. Ik moest vanuit een verstopplek toezien hoe hij Hanna doodde en heb destijds eeuwige wraak gezworen. Deze wraak heeft me uiteindelijk naar hem toe geleid. Maar ik wil niet op het verhaal vooruitlopen, zou hij zeggen om de spanning erin te houden. Als ze tenminste nog naar hem luisterden, als ze op dat moment nog niet walgden van de onthullingen van hun gast.


    Ik ben daarna met Philipp naar Engeland gegaan, zou hij verdergaan, heb een goed pleeggezin voor de jongen gezocht en heb me aangeboden bij de Britse geheime dienst. De jaren daarna heb ik opnieuw gedaan wat ik het beste kan: doden. Dit keer in opdracht van de Engelse regering en voornamelijk Duitsers. Enkele Britten waren er ook bij. Overlopers en spionnen. Voor mij telde maar één ding: wie voor de nazi’s spioneerde, had zijn leven verspeeld. Het doden zelf was een nuchtere aangelegenheid voor me, anders dan in Duitsland. Hier hoefde ik niet meer te martelen, alleen nog te liquideren. Nauwkeurig, onopvallend, effectief. Alles ging goed tot een paar maanden geleden mijn oude nazikameraad Bensler in Londen opdook. Vanaf dat moment ging alles mis.


    Dat was het juiste moment voor een kunstmatige pauze, dacht Krauss. En voorlopig het laatste hoofdstuk. Zijn opdracht van de Britse geheime dienst om Hitler te vermoorden zou hij voor zich houden. De Weinbergs hoefden tenslotte niet alles te weten. Hoe zou hij de finale beginnen? Ik ben naar Duitsland gegaan om orde op zaken te stellen, kon hij zeggen. Ik had mijn broer echter onderschat. Gelukkig werd ik opnieuw geholpen door een vrouw, Oda. Ze werkte eigenlijk voor Hermann Göring, maar heeft mijn kant gekozen. Het zou te ingewikkeld zijn om alle verwikkelingen te vertellen, dus zou hij het op het volgende houden: uiteindelijk zijn er veel mensen gestorven voordat ik mijn wraak had gehad. Te veel. Het is niet goed wat ik gedaan heb, dat weet ik. Mensen zoals jullie moeten het vermijden om met een man zoals ik om te gaan. Ik ben geen goed gezelschap voor jullie. Ik zou zo graag willen dat het anders was. Meer heb ik niet te vertellen. Dat is het deel van mijn leven dat telt. Jullie wilden weten wat voor mens ik ben. Nu weten jullie het.


    Met die woorden zou hij afsluiten. Krauss nam een slok wijn, zette het glas neer, haalde diep adem en keek de gastvrouw in de ogen. Ze wist alles. Hij keek weg.


    ‘Het spijt me,’ zei hij.


    Niemand reageerde. Het zwijgen tussen hen leek een onoverwinnelijke muur, tot Weinberg hem neerhaalde.


    ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Je hoeft je voor ons niet open te stellen. Misschien is het beter zo.’


    Weinbergs vrouw lachte verlegen.


    ‘Het spijt me dat ik dat gevraagd heb.’


    ‘Alsjeblieft, dat hindert niet,’ antwoordde Krauss snel. ‘Ik vind het moeilijk om te praten over iemand die ik wil vergeten. Ooit misschien.’


    ‘Afgesproken.’


    ‘En nu wil ik me graag terugtrekken,’ zei Krauss. ‘Het eten en het gezelschap waren fantastisch, maar mijn eerste uitstapje heeft me behoorlijk uitgeput.’ Hij maakte aanstalten om op te staan toen Hannah de kamer binnenstormde.


    ‘Richard, je mag nog niet weggaan,’ riep ze opgewonden. ‘Ik heb een cadeau voor je.’


    Krauss liet zich weer op zijn stoel vallen. Weinbergs dochter gaf hem iets wat ze in kleurig beschilderd krantenpapier had gewikkeld. Voorzichtig pakte Krauss het uit. Er kwam een metalen schijf tevoorschijn van zes tot zeven centimeter doorsnede, waarin aan de rand een gat was geponst. Hannah had een koord door het gat geregen.


    ‘Vind je het mooi?’ vroeg ze.


    Krauss bekeek de schijf nauwkeuriger. Aan één kant had Hannah met een scherp voorwerp een davidster gekrast, aan de andere kant zag hij onbeholpen poppetjes die elkaars hand vasthielden. Krauss wist niet wat hij moest zeggen. Voor de eerste keer sinds jaren was hij ontroerd.


    ‘Het is prachtig. Dank je wel.’


    ‘Dat zijn wij. En de ster moet je tegen je vijanden beschermen, zoals hij David ook beschermd heeft. Papa heeft gezegd dat je veel vijanden hebt. Daarom moest je je bij ons verstoppen. Nu je er weer uit mag, heb ik een amulet voor je gemaakt.’ Hannah keek hem ernstig aan. ‘Je moet hem omdoen.’


    Krauss deed het koord over zijn hoofd en opende het overhemd. De hanger hing laag op zijn knokige borstkas.


    ‘Hij past,’ zei hij en hij glimlachte naar Hannah. Ze draaide de schijf zo dat de davidster zichtbaar was.


    ‘Zo moet je hem dragen,’ beval ze met een strenge stem. ‘Dan hoef je niet bang te zijn voor je vijanden.’
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    Brazilië


    24 januari 1937


    Dorp van de Wayapi


    Hansen rende voor zijn leven door de jungle. Zijn ellendige, verspilde leven. Takken zwiepten in zijn gezicht, doornen haalden zijn armen open. Dit keer was het geen drugsroes, maar de werkelijkheid; de toekomst had hem ingehaald. Hij hijgde zwaar, de lucht stak bij elke ademhaling in zijn longen. Het duurde niet lang meer voordat hij zou moeten opgeven. Achter zich hoorde hij zijn achtervolgers, hoorde hun schorre kreten, hoorde hoe ze zich net zoals hij een weg door het dichte struikgewas baanden. Waarom rende hij eigenlijk weg? Ze zouden hem toch te pakken krijgen, hij kon niet ontsnappen. Dit was hun land, hun territorium. Ze jaagden, streden en doodden hier sinds het begin der tijden. Wat kon hij tegen hen beginnen? Het was zinloos. Hansen leunde tegen een boom, boog zich naar voren en steunde met zijn handen op zijn knieën. Maagzuur kwam in zijn slokdarm omhoog, hij kokhalsde en slikte de bittere vloeistof weer in. Verdomme, verdomme, verdomme. Hij had het zien aankomen, had zich moeten beheersen. Maar het was uit hem gebroken als een wild dier. Ja, hij had het verdomme moeten weten. Nu was het te laat.


    Hansen raasde door zijn herinneringen alsof hij ergens het moment kon vinden waarop alles uit de hand was gelopen. Eerst de jaguar, daarna de anaconda, daarna Kahles ontstoken blindedarm, ten slotte het verlies van de boten, de reis naar de Wayana en Wayapi tegen de wil van de Aparai. Hij schudde zijn hoofd. Dit wanhopige piekeren was net zo zinloos als al het andere van de afgelopen maanden. Hansen moest de waarheid onder ogen zien. Sinds ze de jungle waren ingetrokken, had de rampspoed hen als een schaduw gevolgd. De Duitser omklemde zijn amulet, perste de scheurkies van de jaguar in zijn hand tot die bloedde. ‘Laat me niet in de steek,’ smeekte hij.


    Hansen luisterde ingespannen, zijn gezicht vertrokken in een grimas. De geluiden achter hem waren veranderd, de kreten van de mannen leken zich te verwijderen. Ze moesten zijn spoor kwijtgeraakt zijn. Het was nauwelijks te geloven. Hij sloot zijn ogen, dwong zich om te blijven staan en onderdrukte de allesoverheersende impuls om te vluchten. Langzaam werd zijn denken helder. Jezus, dit had hij niet verdiend. Niet nadat hij het zo lang had volgehouden.


    Hij dacht aan de tijd waarin hij alleen in het dorp was achtergebleven en Präräwa hem over de gifstoffen van het oerwoud had geleerd. Dat was meer dan een halfjaar geleden, maar het leek wel een ander leven. Destijds had hij zich een jager gevoeld, een heerser over leven en dood. ’s Avonds zat hij alleen in zijn hut en keek naar de flesjes met hun dodelijke inhoud. Hij hield ze voor het vuur en schudde de olieachtig glanzende vloeistoffen. De macht in zijn handen wond hem op. Een piepkleine druppel was in staat om meerdere mensen te doden. Hij wilde het graag uitproberen, door bijvoorbeeld gif door het cassavemeel van de indianen te mengen en af te wachten. Zo’n experiment hoorde tenslotte bij het repertoire van de door Schulz-Kampfhenkel zo geprezen wetenschap. Het experiment op een levend object. Niemand – behalve de indianen natuurlijk – zou hem dat kwalijk nemen. Waarom ook? Het ging alleen om een paar wilden die nog maar net uit de bomen waren geklommen, niet om beschaafde mensen. Dat hij zijn moordlustige gedachten niet realiseerde kwam omdat hij te bang was voor de wraak van het opperhoofd. Dus verzamelde hij verder, merkte de flesjes accuraat en borg ze schokvrij op in een kleine houten kist. Dit was zijn schat. Het was niet het goud waarop hij had gehoopt, maar misschien toch een bezit dat hem rijk kon maken.


    Af en toe gunde Hansen zich een snufje van Präräwa’s bedwelmende poeder en hallucineerde in zijn hut. Het leven dat hij vroeger had geleid leek met elke dag die voorbijging onwerkelijker te worden, verbleekte geleidelijk als een herinnering aan een droom. Eindelijk naderde hij in elk geval één doel van zijn reis: vergeten.


    Hansen droeg inmiddels nooit meer een hemd en liet in plaats daarvan zijn lichaam door Präräwa’s dochter insmeren met een stinkend mengsel van aarde en plantenextract om de muggen op afstand te houden. In het dorp liep hij blootsvoets rond, zijn haar zat hopeloos in de war en hing tot ver over zijn oren. Hij had zich aangepast, hoewel hij de indianen intens minachtte. Maar meer dan al het andere wilde Hansen overleven, ook al moest hij daarvoor zichzelf verloochenen.


    Toen hij op een middag na de jacht zijn kano op de oever trok, hoorde hij in de verte stemmen. Ongeveer vier weken – het moest begin april zijn geweest, maar Hansen telde de dagen niet meer – na zijn vertrek was Schulz-Kampfhenkel teruggekeerd, met Kahle, Krause, de Caboclo’s en het materiaal dat de rivier en de mieren voor hen overgelaten hadden. Hansen stond ontsteld voor de hutten, pijl en boog in één hand, een toekan in de andere, en staarde als verlamd naar de horde vandalen die zijn rijk besmeurden. Schulz-Kampfhenkel liep naar hem toe en omarmde hem zo hartelijk alsof er nooit iets was voorgevallen tussen hen.


    ‘Wat ben ik blij te zien dat je gezond bent, Heinrich,’ zei de expeditieleider en pakte zijn schoolkameraad bij zijn schouders vast. Hansen had hem alleen een schram hoeven te geven met een van zijn vergiftigde pijlen en Schulz-Kampfhenkel was voor zijn ogen aan zijn einde gekomen.


    ‘Je ziet eruit als een indiaan. Mijn god, en je stinkt ook als een indiaan.’ Schulz-Kampfhenkel bekeek hem van top tot teen.


    ‘Zo bijten ze niet,’ bromde Hansen.


    ‘Is alles in orde?’ had Schulz-Kampfhenkel gevraagd en hem opnieuw geobserveerd alsof hij een arts was die een patiënt met verdachte symptomen zag. Nee, alles is niet in orde, had Hansen het liefst geschreeuwd, dat je teruggekomen bent en me weer opzadelt met de last van je aanwezigheid, dat je me eraan herinnert dat ik mezelf verlies. Hij zei echter niets, knikte alleen even. Schulz-Kampfhenkel vertelde hem hoe hij Kahle en Krause na dagen gestrand op een riviereiland had gevonden, hoe ze zich door de stroomversnellingen moesten vechten, waarbij ze een complete boot kwijtgeraakt waren en een tijdlang geen kracht hadden gehad om verder tegen de vloed te vechten. Uiteindelijk was het hun toch gelukt, zodat de expeditie – ondanks het treurige verlies van Greiner – niet was mislukt.


    Hansen had meerdere dagen nodig om zich weer aan te passen en in de oude jachtroutine te vervallen. Hoewel Kahle en Krause aan zijn hoofd zeurden met grappen over zijn uiterlijk, behield Hansen zijn lange haren en bleef hij zich met plantenvet insmeren. Zo hield hij zijn landgenoten op een afstand. Als ze hem niet lastigvielen en zijn hut meden, was het gemakkelijker om zijn geheimen te bewaren. Een maand na de terugkomst van Schulz-Kampfhenkel in het kamp had de expeditieleider verkondigd dat hij een bijrivier van de Jary wilde verkennen, met een boot en begeleid door vier trouwe Caboclo’s. Hansen kon alleen speculeren over de redenen van Schulz-Kampfhenkel, maar vermoedde dat de onderzoeker verlangde naar de roem die hem ten deel viel als hij alleen een ontdekking deed. De man was rusteloos, gedreven door de eerzucht om beroemd te worden en de zekerheid dat hij een bijzonder mens was.


    Toen de grootste zoon van vader wetenschap na drie weken nog niet terug was, besloten de mannen dat Hansen als inmiddels ervaren oerwoudverkenner hem samen met een paar mannen moest gaan zoeken. Hij koos Raimundo en Ernesto uit, omdat hij in hen het meeste vertrouwen had. Een week later vonden ze Schulz-Kampfhenkel en zijn groep uitgehongerd en vermagerd een paar kilometer stroomopwaarts, in een gebrekkig, van twijgen en bladeren gemaakt kamp aan de oever. De boot van zijn chef was omgeslagen, lek geraakt en gezonken. De rivier had alles opgeslokt: dieren en planten, films en camera’s, medicijnen en proviand. Bovendien was Schulz-Kampfhenkel gewond aan zijn been, een voettocht door de jungle zou hij niet overleefd hebben. Hansen arriveerde op het juiste moment en meende de dankbaarheid in de ogen van de gewonde ontdekkingsreiziger te zien. Schulz-Kampfhenkel was de gelukkigste pechvogel die Hansen ooit was tegengekomen. Wat maakte het leven soms wonderlijke capriolen. Opnieuw was hij met zijn schoolkameraad in het woud onderweg, en opnieuw had hij hem van een grote ramp gered. Schulz-Kampfhenkel zou hem niet nog een keer achterlaten zonder iets te zeggen, omdat hij wist dat er tussen hen een symbiotische band bestond – ze hadden elkaar nodig om zich in dit leven staande te houden.


    Terug in het kamp wachtte hen de volgende schok. Kahle had een zeven meter lange anaconda gedood, de misschien angstaanjagendste slang van de Amazone, die ze bovendien nog niet in hun verzameling hadden. Het dier was voor de indianen echter nog heiliger dan de jaguar, zodat er radiostilte tussen de kampen heerste. Kahle wuifde het probleem neerbuigend weg.


    ‘Die draaien wel weer bij,’ zei hij en hij presenteerde trots de gevilde huid van het enorme beest. In de maag van de anaconda had Krause een bijna onverteerd zwijn gevonden. Het lukte de verzwakte Schulz-Kampfhenkel om de gemoederen tussen beide partijen tot bedaren te brengen; Hansen vermoedde dat Aocapoto uit medelijden voor de door honger en ziekte getekende blanke toegaf. De woede van het woud zou in de ogen van de indiaan echter niet gesust kunnen worden. Hij zou gelijk krijgen, ook al was dat pas maanden later.


    Begin oktober werd Kahle op een ochtend wakker met hevige pijn in zijn onderbuik. Schulz-Kampfhenkel betastte zijn buik en stelde een ernstige diagnose: blindedarmontsteking. Wat een arts onder normale omstandigheden niet ongerust had gemaakt, betekende zo diep in de jungle onvoorspelbare complicaties. Dankzij ontstekingsremmende middelen uit zijn Bayer-apotheek lukte het Schulz-Kampfhenkel weliswaar om de ziekte in toom te houden, maar Kahles toestand bleef zorgwekkend. Hansen stelde voor een van Präräwa’s poeders te gebruiken, maar Schulz-Kampfhenkel stond daar afwijzend tegenover. Het was nog te vroeg om Kahles bewustzijn te verdoven, misschien zou hij later op het voorstel terugkomen. Hansen voelde dat zijn vriend zijn best deed om hem niet voor het hoofd te stoten. De onzichtbare band tussen hen mocht niet nog een keer verbroken worden.


    Toen er na acht dagen geen wezenlijke verbetering was opgetreden, hielden de drie gezonde mannen krijgsraad.


    ‘Kahle moet geopereerd worden,’ zei Schulz-Kampfhenkel. ‘Hij gaat dood als we hem niet naar het ziekenhuis in Arumanduba brengen.’


    ‘Het vervoer vormt ook een risico,’ gaf Krause in overweging.


    ‘Hier blijven vormt een groter risico,’ antwoordde Schulz-Kampfhenkel.


    De mannen zwegen met gebogen hoofden. Het was volkomen onzeker of het hun zou lukken om voor het volgende hoogwater in het kamp terug te keren. Het stond er niet goed voor met de Jary-expeditie.


    ‘Ik blijf hier,’ verbrak Hansen de stilte, waarmee hij de verbaasde blikken van de twee mannen naar zich toe trok. Hij voelde zich genoodzaakt verder te praten.


    ‘Ten eerste moet er iemand op het materiaal passen. Ten tweede hebben jullie tijdens de tocht een hongerige mond minder te voeden. En ten derde wil ik dat je in elk geval terugkomt, Otto. We zijn hier nog niet klaar. Nog lang niet. Denk aan de Wayapi. Denk aan de Guyana’s. We zijn nog niet ver genoeg doorgedrongen in dit land. En als jullie weer terug zijn, vertrekken we gezamenlijk.’


    Hansen had een spontane beslissing genomen. Hij was nog niet bereid om terug te keren naar zijn oude wereld. Aan de andere kant was hij bang om zijn geïsoleerde leven bij de Aparai weer op te pakken. Het kon hem eigenlijk niet schelen of Schulz-Kampfhenkel terug zou komen; Hansen wilde alleen de schijn ophouden en deed daarom een beroep op de ontdekkingsgeest van zijn landgenoot.


    ‘Ik weet niet of dat een goed idee is, Heinrich,’ zei hij aarzelend.


    ‘Ik ben vastbesloten,’ antwoordde Hansen.


    ‘Wat zeg jij ervan, Gerhard?’ vroeg de expeditieleider.


    Krause knikte kort.


    ‘Heinrich heeft bewezen dat hij het alleen redt. Als hij hier wil blijven, moet hij dat wat mij betreft doen. Zonder het materiaal zijn we sneller. En we hebben een reden om terug te keren.’


    De beslissing was daarmee zo goed als genomen. Toen ook de verzwakte Kahle de beslissing van de mannen goedkeurde, troffen ze voorbereidingen. Het was een koel afscheid. Een dag later stond Hansen op de oever en zwaaide naar de boten. Hij was voor onbepaalde tijd alleen. Ver voorbij de beschaving en daarmee ver voorbij wetten en moraal. Hij wist niet of dat goed voor hem was.


    Na Schulz-Kampfhenkels vertrek was het begonnen. De eerste dagen in het kamp voelde Hansen zich niet in staat om zijn gebruikelijke routine weer op te pakken. Maar uiteindelijk dreef de honger hem de jungle in en daarna was alles weer als vroeger. Hij droeg geen hemd, liet zijn bovenlichaam insmeren door Präräwa’s dochter Macassa, ging op jacht met Saracomano en hield zijn begeerte voor de jongen zo goed mogelijk in bedwang. Toch was er één cruciaal punt anders. Zijn nieuwe leven leek definitief vorm te hebben gekregen. Hansen rekende er niet op dat hij Schulz-Kampfhenkel terug zou zien. Toen Macassa, wier man jaren eerder aan een slangenbeet was gestorven, duidelijke avances maakte, ging Hansen daarop in. Hij had een lichte afkeer van haar als ze hem in zijn hut bezocht, maar de kans om met haar hulp zijn driften in bedwang te houden wilde hij niet voorbij laten gaan. Hij had er echter geen rekening mee gehouden dat zijn verhouding precies het tegendeel zou veroorzaken. Telkens als Macassa op handen en knieën voor hem zat en hij van achteren bij haar naar binnen drong voelde hij een enorme afkeer. Hansen stelde zich voor dat het Saracomano’s lichaam was waarin hij naar binnen drong, maar dat was slechts een gebrekkig hulpmiddel. Zijn verhouding met Macassa moest hem bevrijden, maar in plaats daarvan groeide er een diffuse weerzin in hem. Hij was ontevreden, rusteloos, bleef tijdens zijn eenzame jachttochten zo lang mogelijk weg en overnachtte zelfs in de jungle. Er woedde iets in hem waar hij bang voor was.


    Op een dag zat een jonge, vreemde indiaan met gebogen hoofd voor Aocapoto’s hut toen Hansen het dorp in liep. Saracomano vertelde hem dat twee Wayana, die op grote afstand van hun stam zonder voorraden kwamen te zitten, hem tegen levensmiddelen hadden geruild. De jonge indiaan was een Wayapi, met wie de Wayana in onmin leefden. Schulz-Kampfhenkel wilde dit volk absoluut bezoeken, omdat hij daarvan nieuwe antropologische kennis verwachtte en de stam ongeveer zevenhonderd kilometer stroomopwaarts leefde, vlakbij de grens met Frans-Guyana. De Wayapi waren volgens de berichten minder ver ontwikkeld dan de Aparai, zelfs de gelaatstrekken zouden verschillen. Hansen zag dat Schulz-Kampfhenkel gelijk had. De jongen had een platter hoofd en zijn ogen stonden dicht bij elkaar. Hij maakte een achterlijke indruk op de Duitser. Saracomano vertelde zijn blanke vriend dat de Wayapi de dienaren van de Wayana waren en dat de jongen de Aparai nu zou helpen. Hansen begreep het. Ze hadden een slaaf van de Wayana gekocht. Hij bekeek de jongen terwijl de mogelijkheden door zijn hoofd schoten en zijn verstand vertroebelden. Hansen draaide zich abrupt om. Een besef vlamde in hem op. Hij leefde bij de wilden. En hij was een van hen.


    Een week later kwam Hansen de jonge Wayapi tegen bij de rivier. Hij heette Tiliwe. Verlegen glimlachte hij naar de blanke terwijl hij twee lege manden omhoog hield. Hij moest water halen. Er was niemand van de Aparai te zien. Hansen had later geen idee hoe het was gebeurd, maar hij betrapte zich erop dat hij een vergiftigde pijl in de lies van de indiaan stootte, alsof hij een stuk vlees spietste. Er liep een rilling door Hansens lichaam. Ineens voelde hij zich vrijer, sterker, machtiger. Tiliwe kreunde verrast, staarde ontzet naar de wond en daarna naar het gezicht van de Duitser, zocht daarin een reden voor de zinloze daad. Hansen trok de pijl onaangedaan uit zijn lichaam. De indiaan viel op zijn knieën, speeksel druppelde uit zijn mond, hij haalde onregelmatig adem. Hansen duwde hem met zijn voet in het water. De sterke stroming trok de jongen meteen mee. Hansen keek hem na, volgde hoe de indiaan afdreef en ver weg in de bruine rivier zonk. De rivier en de piranha’s zouden zijn werk afmaken. Tiliwe was voor altijd verdwenen, gevlucht of verdronken tijdens het water halen. Hansen lachte. In plaats van de jaguar of de anaconda was hij nu het gevaarlijkste roofdier in deze jungle.


    ’s Avonds lag hij alleen in zijn hut, de pijl waaraan het bloed van de jongen nog kleefde in zijn hand. Saracomano was daarnet bij hem geweest en had hem naar de jongen gevraagd. De indianen verdachten hem niet, ze vertrouwden Hansen. Alles liep zoals hij had verwacht, de Aparai vermoedden dat Tiliwe was gevlucht of was verdronken in de Jary. Niemand maakte zich er bijzonder druk om. Het was gewoon een Wayapi minder.


    Hansen draaide de pijl voor zijn ogen heen en weer, gefascineerd door de dodelijke kracht van het gif. Curare had de levensgeesten van de jongen gedoofd, gewoon zomaar, binnen een paar seconden. Hansen bedacht dat hij aan de pijl kon likken zonder dat er iets met hem gebeurde omdat het gif voor zijn verwoestende werking in de bloedsomloop terecht moest komen. Als hij zijn tong echter verwondde aan de scherpe punt was zijn lot bezegeld. Langzaam bracht hij de pijl naar zijn neus en rook er voorzichtig aan. Welke geur had de dood? De punt rook zwak, enigszins bitter en verrot, verbeeldde hij zich. Hansen stak zijn tong uit om de dood te proeven, was misschien twee centimeter van de combinatie van curare en bloed verwijderd. Stel dat hij het mis had met de werking van het gif? Zijn hart sloeg sneller. Wilde hij zichzelf straffen of zijn doodsverachting bewijzen? Hansen wist het niet. Zijn hand trilde licht. Onopzettelijk raakte zijn tong de pijlpunt. Hansen slingerde de pijl geschrokken weg, draaide zich om in zijn hangmat en spuugde op de grond. Gejaagd tastte hij naar zijn waterfles, vond hem, nam een grote slok, gorgelde wild en spuugde opnieuw op de grond. Met zijn hand probeerde hij zijn tong schoon te boenen. Zijn hart bonkte. Was het alleen de opwinding waardoor hij geen lucht kreeg? Hij transpireerde, wachtte. Als het gif zou werken, was hij nu dood. Uitgeput liet hij zich in de hangmat terugzakken. Verdomme, wat was er met hem aan de hand?


    Een week nadat Hansen de jongen had vermoord, was Schulz-Kampfhenkel weer opgedoken. Hansen schatte dat er ongeveer twee maanden verstreken waren sinds zijn vertrek. Hij was in het kamp toen Schulz-Kampfhenkel plotseling voor hem stond, alsof hij vanuit het niets voor zijn ogen was gematerialiseerd. Pas toen de expeditieleider tegen hem begon te praten, wist Hansen dat hij niet meer onder invloed was van Präräwa’s poeder. De schok had niet groter kunnen zijn. Verbijsterd staarde Hansen naar de man zonder wie hij nooit in de jungle zou zijn beland. Was deze uitgemergelde man echt Otto Schulz-Kampfhenkel, de opschepperige ontdekkingsreiziger? Waarom had hij Kahle en Krause niet bij zich? Hansen streek zenuwachtig zijn schouderlange haar uit zijn gezicht. Schulz-Kampfhenkel schudde langzaam zijn hoofd.


    ‘Mijn God, Heinrich,’ zei hij. ‘Het is vandaag kerstavond. Vrolijk kerstfeest.’


    Dat was typisch Otto. Nadat dit besef in Hansens bewustzijn was doorgedrongen, vertelde Schulz-Kampfhenkel uitvoerig over zijn reis. Hansen luisterde als verdoofd, niet in staat om commentaar te geven. Schulz-Kampfhenkel praatte volledig in zichzelf verzonken, alsof hij een verslag voorlas dat niet over hem ging.


    Na het vertrek was de buikpijn van Kahle elke dag erger geworden, zodat ze vaak een pauze moesten inlassen. Een tijdlang leek het erop dat de piloot het niet zou redden. De tocht voortzetten konden ze vergeten, de groep kampeerde aan de oever van de Jary. Kahle moest zo snel mogelijk geopereerd worden. Tegen de verwachting in kalmeerde de ontstoken blindedarm en konden ze verder trekken. Ze bereikten nog net op tijd Arumanduba, waar Kahle meteen was geopereerd. Inmiddels was Krause echter ook ziek geworden, hij had al dagenlang koorts en had dringend medische hulp nodig. Schulz-Kampfhenkel waakte afwisselend bij de bedden van zijn kameraden, tot beiden het ergste achter de rug hadden.


    Daarna bespraken ze hoe het verder moest gaan. Schulz-Kampfhenkel wilde absoluut terug naar het kamp om het tweede deel van zijn expeditie af te maken – de tocht naar de Wayapi, de paalwoningindianen bij de grens van Frans-Guyana. Bij hen hoopte hij verdere kennis te vergaren over de inheemse volken van de Amazone. Maar de reis zou lang duren en inspannend zijn, te slopend voor de twee uitgeputte Duitsers. Ze gaven zich gewonnen. Met een zwaar gemoed moest Schulz-Kampfhenkel hun beslissing accepteren. Kahle en Krause wilden terug naar Duitsland, naar het vaderland. Langzaamaan verdween de kern van de Jary-expeditie.


    Vertwijfeld probeerde Schulz-Kampfhenkel een aantal Caboclo’s voor het nieuwe avontuur te werven, maar zelfs de inheemsen zagen op tegen de vermoeiende reis. Alleen Pascoal, een kalme, zelfbewuste man die bereid was om risico’s te nemen, liet zich overhalen. Samen met hem begon Schulz-Kampfhenkel na zes weken aan de terugreis naar de Aparai, in het besef dat hij voor zijn verdere plannen de steun van de indianen moest zien te krijgen. Ze hadden veertien dagen nodig om de Jary opnieuw te bedwingen. De expeditieleider zag er doodmoe uit. Toch drong hij erop aan om zo snel mogelijk verder te trekken, naar het territorium van de Wayana en de Wayapi.


    ‘Ik heb het gevoel dat ik niet veel tijd meer heb, Heinrich,’ zei hij ongewoon mat. ‘Kan ik op jouw hulp rekenen?’


    Hansen was zo overrompeld en in de war dat hij toestemde, hoewel een reis naar de stam wiens bloed hij zinloos had vergoten hem een straf van God leek. Hij hoopte dat de Aparai zich niet lieten overtuigen. Schulz-Kampfhenkel had meer mensen nodig dan het opperhoofd kon missen.


    Hansen vergiste zich echter. Aocapoto verzette zich weliswaar, maar Schulz-Kampfhenkel beloofde hem meer kisten vol geschenken en de levenslange dank van de grote vader wetenschap, die de Aparai zou beschermen. Uiteindelijk stemde Aocapoto toe, op voorwaarde dat hij zijn blanke broeder ook vrouwen mee zou geven. Het opperhoofd mocht zijn dorp niet zo lang onbeschermd laten. Pituma, Akuri en Parassi zouden Schulz-Kampfhenkel begeleiden. De Duitser bedankte hem. Hansen had zijn oude vriend het liefst ter plekke vermoord, alleen al omdat hij ervoor zorgde dat hij het weken- of zelfs maandenlang zonder Saracomano moest stellen. Ook al durfde Hansen de zoon van het opperhoofd niet anders dan vriendschappelijk te benaderen, toch oefende de indiaan nog steeds een grote aantrekkingskracht op hem uit. Saracomano was zijn geheime passie en Macassa zijn erotische uitlaatklep. Nu zou hij beiden moeten missen. Hij wist echter geen manier om de reis te verhinderen zonder zijn gezicht of zijn leven te verliezen.


    Drie dagen later vertrokken ze met twee boten, voor een onvoorstelbare reis van zevenhonderd kilometer de Jary op. Hansen wist niet of het de tegenzin voor de onderneming of de zenuwslopende monotonie was, maar in zijn herinnering versmolten de daaropvolgende weken tot één onontwarbare kluwen. Hij zat meestal voor in de boot, het Mauser-jachtgeweer naast zich, loerend op gevaar en een snelle buit. Hij praatte nauwelijks met Schulz-Kampfhenkel; ze behandelden elkaar weliswaar niet vijandig, maar hadden hun relatie tot een noodzakelijk minimum beperkt, met duidelijk verdeelde taken. Hansen was degene die voor het vlees zorgde, Schulz-Kampfhenkel hield zich bezig met de motivatie van de ongelijke groep. Alleen al uiterlijk kwamen de twee Duitsers uit verschillende werelden: Hansen zag consequent af van een hemd en had zijn broek onder de knie afgeknipt. Het lange haar fladderde in de wind, rond zijn nek droeg hij de jaguartand, in zijn holster zat de zware Webley-revolver. Uiterlijk was hij meer indiaan dan Duitser en inwendig langzamerhand volkomen verwilderd. Schulz-Kampfhenkel zorgde daarentegen zo goed als het ging voor schone kleding, droeg altijd een overhemd, gaf de voorkeur aan een lange broek en zware schoenen. Hij was van mening dat een goede moraal met uiterlijke verschijning te maken had. Hij gaf geen commentaar op Hansens uiterlijk, maar vond het lachwekkend, zonder te vermoeden wat zich in het hoofd van zijn landgenoot afspeelde.


    Na ongeveer twee weken bereikten ze het kamp van de Wayana. Opnieuw moest Schulz-Kampfhenkel al zijn overredingskracht gebruiken om de indianen van hun goede bedoelingen te overtuigen, want de Wayana weigerden om hun bezoekers naar de nog meer afgelegen levende Wayapi te brengen, omdat ze de jonge mannen en vrouwen van deze kleine en minder ontwikkelde stammen graag als slaven gebruikten. Schulz-Kampfhenkel bleef onverzettelijk, beloofde de Wayana te bedelven onder een overvloed aan schatten en maakte indruk met trucjes. ’s Nachts schoot hij een lichtpistool af en liet rode en blauwe zonnen aan de nachtelijke hemel opgloeien. De van eerbied verstarde indianen hadden niets in te brengen tegen deze machtige blanke tovenarij. Ze gaven toe. Schulz-Kampfhenkel wierp Hansen een triomfantelijke blik toe toen hij de toezegging van de Wayana kreeg, maar die keek demonstratief een andere kant op. Voor hem was zijn laatste hoop vervlogen, hij zou op reis gaan naar de oorsprong van zijn ergste nachtmerries.


    Met vier boten trokken ze verder, want het opperhoofd van de Wayana vaardigde twintig mannen af om de indringers in bedwang te houden. De relatie tussen de Aparai en de Wayana was niet helemaal zonder spanning, maar het werkte. Langzaam bewoog de grotere groep zich stroomopwaarts. Hansen werd met elke dag die verstreek zwijgzamer, ontoegankelijker.


    ‘Gente, mensen,’ riep een van de indianen plotseling. Hansen kromp ineen en pakte zijn geweer, maar natuurlijk had niemand het op hem voorzien. De Wayapi waren een vredelievend volk en alleen al getalsmatig de mindere van de Wayana. Ze woonden in huizen die op palen in de rivier stonden en heetten bij de Caboclo’s paalwoningindianen. Net als de jongen die Hansen had vermoord, onderscheidden hun gelaatstrekken zich van de Aparai en de Wayana. Voor Schulz-Kampfhenkel was het een kolfje naar zijn hand, zijn verzamelinstinct ontwaakte onmiddellijk. Opnieuw wilde hij zo veel mogelijk gebruiksvoorwerpen bijeenbrengen en richtte daarom zijn kamp te midden van de Wayapi in. Hansen kalmeerde omdat hij begreep dat niemand hier een vermoeden had van wat er gebeurd kon zijn, laat staan dat ze zich daarvoor interesseerden, en pakte zijn gebruikelijke jachtritme weer op.


    Op zijn zwerftochten ontmoette hij meestal niemand. De Wayapi waren over het algemeen schuchter en angstig, en tegenover hem bijzonder schuw. Een langharige blanke die rondliep als een indiaan, dat beviel hen niet. Hansen juichte dat toe, want hij was graag alleen. De lelijke Wayapi leken in zijn ogen meer op apen dan op mensen. Hij wilde niets met hen te maken hebben. Alleen één jongen was hem opgevallen. Hij was een jaar of twaalf, dertien, zoals altijd was dat bij de indianen moeilijk in te schatten. De jongen was mooi, had ongewoon regelmatige gelaatstrekken en een gespierd lichaam. Hij deed Hansen enigszins aan Saracomano denken. De jongen had echter gemerkt dat de merkwaardige blanke hem observeerde en ging hem daarna bewust uit de weg. Na een paar dagen werd Schulz-Kampfhenkel ziek. Hij had koorts en diarree.


    ‘Het is dysenterie,’ zei hij tegen Hansen. ‘We moeten terug, anders blijf ik voorgoed hier.’


    Ze spraken af om de volgende ochtend te vertrekken, zodra Hansen met verse reisproviand van de jacht terugkeerde. Blij over het aanstaande vertrek ging Hansen in alle vroegte op weg. Een zwakke glans aan de hemel kondigde de zonsopgang aan. Plotseling dook de jonge Wayapi voor hem op, ongeveer een kilometer van het dorp verwijderd. Hij moest eveneens op sluipjacht gegaan zijn. Of op de terugweg van een afspraakje. Hansen glimlachte vriendelijk naar hem.


    ‘Wat doe je hier?’ vroeg hij hem in het dialect van de Aparai. Hij had geen idee of de indiaan hem verstond.


    De jongen boog zijn hoofd en wilde langs hem lopen, in de richting van het dorp. Hansen pakte zijn arm vast. De Wayapi keek hem geschrokken aan. Ook van dichtbij had hij een opvallend gezicht, met intens zwarte, expressieve ogen.


    ‘Je hoeft niet bang te zijn,’ zei Hansen. ‘Ik wil je graag beter leren kennen.’


    De jongen draaide zich met een abrupte beweging uit Hansens greep en wilde wegrennen, maar had niet op de geoefende reflexen van de Duitser gerekend. Hansens zintuigen waren uiterst gevoelig, zijn spieren en pezen getraind door de dagelijkse inspanning. Hij reageerde instinctief, alsof de jongen een verborgen mechanisme in werking had gezet, draaide zich razendsnel om en stortte zich op de vluchtende indiaan. Ze vielen beiden op de grond en Hansen hoorde een doffe klap. Hij kwam meteen overeind en boog zich over zijn slachtoffer. De jongen was met zijn hoofd op een boomwortel terechtgekomen. Hij kreunde zachtjes. Bloed sijpelde uit zijn achterhoofd. Hansen vloekte en bekeek de verdraaide gestalte van de jonge indiaan. Het was alsof hij in zijn eigen verleden keek. Ook Müller had er zo bewegingloos bijgelegen, van het ene moment op het andere. Dat had Hansen ook niet gewild, maar het was gebeurd en hij had de situatie op de een of andere manier afgehandeld. Hij huiverde als hij daaraan terugdacht. Niet zonder reden was hij naar de andere kant van de wereld gevlucht. Hij had gehoopt dat hij zijn demonen samen met Müllers dode lichaam had begraven. Een misrekening. De doden vonden hun eigen manieren en wegen als het erom ging hun rechten op te eisen.


    De Duitser dacht na. Hoe kwam hij zo ongeschonden mogelijk uit deze situatie? Als hij de jongen naar het dorp bracht en over het voorval vertelde, zou dat problemen geven, dat was zeker. Hansen had zich op een kind gestort, al was het impulsief geweest. Schulz-Kampfhenkel zou woedend zijn. En dat was nog het minste wat hem te wachten stond. Misschien moest hij terechtstaan. Wie weet wat voor straf er stond op het verwonden van een kind. Verdomme! Hij moest hier en nu handelen. Onmiddellijk.


    Twee meter verderop lagen zijn boog en vergiftigde pijl. Hansen had ze in het tumult laten vallen. Hij dacht na. Zo kon het werken. Hansen stond op, pakte de pijl, liep terug naar de jongen en ging schrijlings op hem zitten. De indiaan was bewusteloos. Hansen draaide het hoofd van de indiaan zo dat de wond op zijn achterhoofd zichtbaar was. Hij pakte de pijl en duwde de pijlpunt voorzichtig in de wond. Zo zou de curare zijn dodelijke werking volbrengen, zonder dat te zien was dat hij gestoken was. Voor degenen die de jongen later zouden vinden, was hij gestruikeld en gestorven aan hoofdletsel. Hij had gewoon niet opgelet. Wat een pech.


    Hansen bleef op de borstkas van de indiaan zitten om er zeker van te zijn dat zijn plan werkte. Na een minuut veranderde de ademhaling van de jongen. Niets kon hem nu nog redden.


    Handen trokken Hansen naar achteren en slingerden hem op de bosgrond. Hij schreeuwde geschrokken. Overal om hem heen stonden indianen, Wayapi. Ze moesten met de jongen onderweg zijn geweest en hij was vooruitgelopen. Hansen kronkelde op zijn rug uit hun buurt, geschokt door de overval. Twee handen grepen hem onder zijn schouders en trokken hem moeiteloos omhoog. De indianen brulden tegen hem. Hij begreep geen woord van wat ze zeiden en tegelijkertijd alles. Drie van hen bogen zich over de dode jongen. Eén legde zijn oor op het hart van het kind. Hansen peilde de situatie gejaagd. Hij telde zes mannen. Slechts één man hield hem vast. De anderen schreeuwden steeds zenuwachtiger en stonden om het lijk heen. Als hij niet onmiddellijk handelde was het te laat. Ze hadden wapens bij zich, bijlen, speren, pijlen en bogen, en ze zouden hem hier ter plekke doden. Ze hadden hem op de jongen zien zitten, een van hen hield de vergiftigde pijl in zijn hand en rook eraan, net als Hansen in zijn hut. Hij zou de curare ruiken.


    De indiaan die Hansens arm met een ijzeren greep omklemde, had een van de door Schulz-Kampfhenkel geschonken messen omgebonden. Hansen sloeg met een vloeiende beweging met zijn rechtervuist tegen zijn strottenhoofd, trok het mes uit de schede en stak het in zijn borstkas. Zonder de reactie van de anderen af te wachten draaide hij zich om en rende weg. Takken sloegen in zijn gezicht, doornen schramden zijn armen en zijn naakte bovenlichaam. Hij rende, struikelde over wortels, hervond zijn evenwicht en rende verder. Steeds verder. En verder. Hansen draaide zich niet om. Hij hijgde en zijn hart bonkte hoewel hij fysiek in de vorm van zijn leven was. Het moest de angst zijn. Niet omdraaien, rennen. Hij kon niet meer, bleef staan, luisterde. Behalve het ruisen en bonken in zijn oren hoorde hij niets. Het was alsof binnen in hem een scheepsmotor draaide. Snot druppelde uit zijn neus, zijn armen zaten vol bloed en viezigheid. Hij hapte naar adem. Daar. Nee. Toch, geen twijfel mogelijk. Hansen hoorde brekende takken, geroep, ver weg maar dichterbij komend. Ze hadden zijn spoor gevonden. Hoe kon het ook anders. Hij was als een olifant door het oerwoud gestampt. Hij moest verder, verder.


    Nu verstopte hij zich achter deze boom en dacht na over zijn verknoeide leven. De jungle had hem veranderd. Er was iets gebeurd met Hansen, zonder dat hij zou kunnen zeggen wanneer of wat er precies was gebeurd. De wildernis had zich in Hansens ziel geboord en had wat zich daar bevond opgeëist. Hansen hijgde, hoewel hij de afgelopen tien minuten niet had bewogen. Zijn lichaam trilde alsof het onder stroom stond. Dat was de adrenaline in zijn bloed, de opwinding. De Duitser balde zijn handen tot vuisten, spande zijn spieren, sloot zijn ogen. Hij moest het eindelijk accepteren. De waarheid verinnerlijken. Hij was ervoor naar het eind van de wereld gevlucht, had het voortdurend ontkend, had zichzelf in de maling genomen. Maar de jungle had de waarheid blootgelegd zoals een chirurg een kwaadaardige tumor blootlegt. Hij was een jager. Hij hield ervan om de geuren op te snuiven, hij jaagde en doodde. Dieren en mensen. Dat bevredigde hem, daarvoor was hij geschapen. Hansen haalde diep adem. Ja, hij was een jager, een moordenaar.


    Waarom kon hij die destructieve drang niet onder controle houden? Het brak steeds vaker naar buiten, en dan moest hij zijn lusten bevredigen. Daarom achtervolgden ze hem. Daarom wilden ze hem doden. Afslachten. Afmaken, in stukken hakken. Hansen hurkte op de bosgrond, duwde zijn rug tegen de boomstam zodat de ruwe boomschors in zijn huid drukte en sloeg zijn armen om zijn knieën. Hij sloot zijn ogen. Het was tijd om de kwestie vanuit een andere gezichtshoek te bekijken. Als ze op hem wilden jagen, mochten ze hun gang gaan. Hij was echter beslist niet het soort wild dat zich neerlegde bij zijn lot. Hansen haalde de oude Webley-revolver uit de holster en opende de trommel. Hij was vol. Zes schoten. Vijf indianen. Eigenlijk onmogelijk. Hij duwde de trommel weg en stopte de revolver terug. Niet voor hem. Hij was de trefzekerste schutter die de Aparai ooit hadden gezien. Hij was de grote blanke jager. De bedwinger van de jaguar. Hansen keek naar zijn hand. Die trilde niet. Niet meer. Hij draaide zijn hoofd razendsnel om. Hij had stemmen gehoord. De Wayapi kwamen terug en ze zouden hem vinden. Ongeveer vijftig meter voor Hansen werd het bos minder dicht, daarachter lag een open plek, waarschijnlijk veroorzaakt door brand. Daar wilde hij naartoe. Daar zou hij zijn achtervolgers confronteren. Daar zou hij ze naar hun voorvaderen sturen. Zijn besluit stond vast. Gevecht tot de dood. De jagers vormden de buit. Hij duwde zich omhoog, taxeerde de open plek voor hem, raakte eerst zijn revolver en daarna zijn amulet aan, om zich te verzekeren van hun aanwezigheid. De stemmen waren gevaarlijk dichtbij. Hij hoopte dat hij minstens vijftig tot honderd meter voorsprong had. Dat zou hem de beslissende seconden geven om zich voor te bereiden op de belangrijkste ontmoeting van zijn leven. Hansen haalde een paar keer diep adem, als een duiker die zich in onbekende diepten begeeft. Daarna begon hij te rennen.
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    Berlijn


    7 november 1939


    Woning van de Weinbergs


    Dof gebonk haalde Krauss uit een droomloze slaap. Normaal gesproken sliep hij de hele nacht; sinds hun eerste gezamenlijke maaltijd voelde hij zich veilig bij de Weinbergs. Die avond had bijna twee weken geleden plaatsgevonden en Krauss was in die tijd goed op krachten gekomen. Met dagelijkse inspannende oefeningen bouwde hij zijn spierstelsel op. Hij maakte aanzienlijke vorderingen en bewoog zich bijna net zo behendig als voor de schoten. De pijn accepteerde hij, in plaats van er wanhopig van te worden, en die was met elke dag die verstreek gemakkelijker te verdragen. Krauss knipte de lamp op zijn nachtkastje aan en keek op zijn horloge. Vier uur ’s ochtends. Misschien had hij zich het geluid verbeeld. Hij liet zich op het kussen terugzakken. Nee, daar was het weer, heel duidelijk. De vloer trilde, er werd een deur dichtgeslagen. Geen twijfel mogelijk. Licht uit. Krauss stapte uit bed en glipte in zijn broek. Ze kwamen hem halen. Gestapo-tijd. Het was aardedonker in de raamloze kamer. Voorzichtig liep hij op de tast naar de deur. Over een paar minuten zouden ze de kledingkast openen en de deur vinden. Krauss zag voor zich hoe ze de kleren van de hangers trokken of de kast meteen wegschoven en hun machinepistolen op de vrijgemaakte deur richtten. Hij had geen enkele kans. Hij had geen wapen omdat hij de Weinbergs er niet bij had willen betrekken. Nu had hij daar spijt van. Wat moest hij met zijn blote handen tegen een Gestapo-commando beginnen? Hij luisterde. Nu hoorde hij lage, bevelende stemmen. Een schelle kreet. Een kind begon hard te huilen. Als ze het waagden om Hannah iets aan te doen…


    Hij trok de deur open en schoof de kleerhangers opzij. Buiten klonk een hevig kabaal. Krauss opende de kledingkast. Hij was bereid om zich aan te geven. Het voornaamste was dat ze het gezin spaarden. Hij liep de felverlichte gang in. Niemand te zien. Hannah had hem gehoord en liep huilend vanuit de keuken naar hem toe.


    ‘Richard!’ Ze klampte zich aan hem vast. ‘Ze hebben papa meegenomen!’


    Krauss was verbouwereerd. Wat had dat te betekenen? Waarom zouden ze Weinberg meenemen? Ze waren hier toch voor hem? Hij streelde het meisje kalmerend over haar haar. Wat was er aan de hand?


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Er gebeurt niets met hem.’


    ‘Waar brengen ze hem naartoe?’ snikte Hannah.


    ‘Dat gaan we uitzoeken. En dan halen we hem terug.’


    ‘Beloof je dat?’


    ‘Zo waar als ik hier sta. Er gebeurt niets met je vader.’


    Ze hief haar hoofd en keek hem smekend aan.


    ‘Ik ben zo bang,’ zei ze zachtjes.


    Ik ook, dacht Krauss. Maar ik laat niet toe dat dat gevoel me beheerst. Hij voelde dat iets binnen in hem verhardde, iets wat in de tijd bij de Weinbergs zachter was geworden.


    ‘Waar is je moeder?’ vroeg hij aan Hannah.


    ‘In de keuken,’ zei ze. Krauss pakte haar hand en liep met haar naar de ruime woonkeuken waarin hij sinds twee weken elke avond at en praatte. Niet over zichzelf; na de eerste mislukte poging waren ze naar andere onderwerpen uitgeweken. Het samenzijn en de gesprekken betekenden veel voor hem, het was alsof de buitenwereld zijn macht over hem had verloren, alsof de schoten op het zwemvlot hem naar een parallel universum hadden getransporteerd. Toen hij de keuken binnenkwam, haalde de realiteit hem in. Inge Weinberg zat ineengedoken op een stoel, haar handen krachteloos op haar schoot, een lege blik in haar ogen. Ze huilde. Hannah maakte zich los van Krauss, rende naar haar moeder toe en gooide zich in haar armen. Inge Weinberg keek hem over Hannahs hoofd aan. In haar stem klonk ontzetting.


    ‘Ze hebben Samuel meegenomen, midden in de nacht, zonder waarschuwing, zonder reden. Die zou ik vroeg genoeg te horen krijgen, hebben ze gezegd.’ Ze streelde Hannahs hoofd. ‘Samuel is volkomen kalm gebleven. Hij heeft zich aangekleed terwijl zij in de commodes en de secretaire zochten. “Waarom doen jullie dat?” vroeg ik. “Mond houden,” antwoordde een van hen. “Anders ga je ook mee.” Daarna hebben ze Samuel meegenomen. Hij heeft nog tegen me gezegd dat hij snel weer terug is en dat ik me geen zorgen moet maken. Toen begon een van die mannen hard te lachen.’


    Krauss kende deze types, hun optreden, hun autoriteit, hun wreedheid. Hij voelde hoe de woede in golven over hem heen spoelde.


    ‘Gestapo?’ vroeg hij.


    Ze knikte. Niemand anders sleepte mensen midden in de nacht uit hun woningen. Waarom hadden ze Weinberg meegenomen? Blijkbaar ging het niet om zijn geheime gast, dacht Krauss. Als ze de verdenking koesterden dat de Weinbergs een spion verstopten, hadden ze de woning binnenstebuiten gekeerd. Dan was hij allang in de boeien geslagen. Het was iets anders, maar wat? Willekeur? De Gestapo had geen gegronde redenen nodig. Hij wist dat als geen ander. Weinberg was een Jood, dat was voldoende. Ondanks zijn speciale artsenvergunning zouden er mensen zijn die dat een doorn in het oog was. Die zijn praktijk wilden overnemen. Die hem god weet waarheen wensten. Misschien had iemand hem ook om een andere reden aangegeven. Het verklikkersysteem functioneerde destijds, toen Krauss nog bij de Gestapo hoorde, ook al uitstekend. Iedereen bewaakte iedereen. Wie de ander het eerst aangaf, was in het voordeel. Zo strekte de partij haar voelhorens naar de kleinste cellen uit. Niemand durfde zich veilig te voelen, de vijand kon bij hen aan tafel zitten. Perfide en perfect.


    Krauss moest absoluut achterhalen waarom Weinberg was opgepakt. Als hij de reden wist, dan had hij een aanwijzing over de manier waarop ze met de arts zouden omgaan. Of zijn gezin hem levend terug zou zien. Krauss wilde er niet aan denken.


    ‘Is er iets wat je voor me verzwegen hebt?’ vroeg hij aan Inge Weinberg. ‘Het is belangrijk.’


    Ze keek hem niet-begrijpend aan en schudde haar hoofd. Verdomme. De tijd werkte tegen hen. Als de Gestapo Weinberg naar een van zijn martelkelders sleepte, was hij nadien waarschijnlijk niet meer dezelfde. Krauss kon maar één mogelijkheid bedenken. Straubinger. Een week geleden was hij voor de eerste keer sinds het bezoek aan zijn ziekbed weer bij de Weinbergs opgedoken. De arts had hem verteld dat Straubinger regelmatig opbelde, blijkbaar via een lijn die beveiligd was tegen afluisteren, om naar de gezondheidstoestand van de patiënt te informeren. Maar de Zoon van Odin vermeed het om zelf naar de praktijk te gaan. Hij wilde het gevaar voor ontdekking zo klein mogelijk houden, legde hij Krauss tijdens zijn bezoek uit. Krauss hoopte meer te horen over de motieven van zijn vroegere kameraad, maar Straubinger had plezier in zijn rol van geheimzinnige redder. Nog even geduld en alles zou duidelijk worden, had hij gezegd. Krauss had echter geen reden om bang te zijn, hij stond aan zijn kant, vertelde Straubinger, een afvallige die de waanzin doorzag en daaruit zijn consequenties trok. Krauss vertrouwde hem nog steeds voor geen cent, maar wat bleef hem anders over? Vooral omdat het lot van de Weinbergs afhing van Straubingers genade. Krauss boog zich over Inge Weinberg en streelde troostend over haar schouder.


    ‘Heb je Straubingers telefoonnummer?’ vroeg hij. Ze schudde zwijgend haar hoofd. In haar ogen lag pure wanhoop. Hannah rende zonder een woord te zeggen weg. Krauss voelde woede in zich opkomen. Hij wilde helpen, maar wist niet hoe. Hannah kwam ademloos de keuken weer in.


    ‘Ik heb een nummer, maar ik weet niet van wie. Papa heeft het aan me gegeven en gezegd dat ik dat moest bellen als er iets met mama en hem zou gebeuren.’ Ze gaf Krauss een briefje waarop een telefoonnummer stond, maar geen naam. Hoe groot was de kans dat het om Straubingers nummer ging? Groot, dacht Krauss. Maar misschien was het ook een onbekende joker, die Weinberg pas op het laatste moment wilde inzetten.


    ‘Ik bel,’ zei Inge. Ze stak haar hand uit naar het briefje. Nu schudde Krauss zijn hoofd.


    ‘Nee,’ zei hij. ‘Hannah belt.’


    Als Weinberg zijn dochter het nummer had gegeven, bestond er een overeenkomst. Degene aan het andere eind van de lijn zou meteen handelen als hij Hannahs stem hoorde. Het meisje keek hem ernstig aan.


    ‘Kun je dat?’ Ze knikte. Hij draaide zich naar de moeder van het kind.


    ‘Ben je het daarmee eens?’ Inge aarzelde en staarde naar haar handen, waarin ze een verfrommelde zakdoek hield, alsof daarin een diepere wijsheid verborgen lag. Daarna knikte ze.


    Krauss prentte Hannah in dat ze alleen mocht zeggen dat papa door mannen was opgehaald en dat ze bang was. Verder niets. De persoon aan de andere kant van de lijn moest de ernst van de situatie begrijpen. Hannah zei dat ze het begrepen had. Krauss koos het nummer en gaf het meisje de hoorn toen de telefoon overging. Weinbergs dochter duwde de voor haar veel te grote hoorn met twee handen tegen haar oor. Ze wachtte en beet intussen zenuwachtig op haar lip. Het duurde te lang. Krauss stond op het punt om de hoop te laten varen toen Hannahs oogleden trilden.


    ‘Oom Theo?’ vroeg ze. Pauze. O god, dacht Krauss. ‘De zwarte politie heeft papa meegenomen. Ik ben zo bang.’ Hannah hing op. Ze keek Krauss vragend aan. Hij glimlachte bemoedigend.


    ‘Dat heb je goed gedaan,’ zei hij. We zullen zien hoe goed, voegde hij er in gedachten aan toe. ‘Kom eens hier.’ Hij nam het meisje in zijn armen.


    ‘Het was oom Theo,’ fluisterde Hannah tegen zijn schouder. ‘Hij zei dat hij zo snel mogelijk hiernaartoe komt en dat we niets moeten doen.’


    Krauss was opgelucht. Ze hadden geluk gehad. Straubinger was de enige die in deze situatie iets kon betekenen. Als hij tenminste geen achterbaks spelletje speelde. Na bijna drie kwartier liep hij de woning van de Weinbergs binnen. Straubinger had een sleutel en gebruikte de achterdeur altijd om binnen te komen. Het was gevaarlijk voor hem om van een afstand Joodse familieleden te ondersteunen. Hij mocht in geen geval de naam krijgen dat hij te dicht bij hen stond. Behalve als Straubingers handelswijze onderdeel van een uitgekiend plan was. Dat zou echter al snel blijken. Aan zijn uiterlijk te oordelen was Straubinger in ieder geval net zo verrast door het bericht als zij. Zijn haar, dat anders in een keurige scheiding zat, stond naar alle kanten uit, zijn gezicht was asgrauw en gerimpeld van de slaap. Hij liep meteen naar zijn tante toe en sloeg zijn armen om haar heen.


    ‘Ik zal doen wat ik kan om Samuel te helpen,’ zei hij. ‘Maar eerst moet je me precies vertellen wat er gebeurd is.’


    Inge Weinberg vertelde haar neef over het opduiken van de Gestapo en de arrestatie van haar man. Straubinger luisterde aandachtig.


    ‘Probeer je te herinneren of die kerels een naam genoemd hebben of waarvan Samuel verdacht wordt.’


    ‘Ze hebben me alleen uitgelachen,’ antwoordde Inge Weinberg.


    Straubinger keek naar Krauss.


    ‘Dat verbaast me niets. Ik moet absoluut uitzoeken waar ze hem naartoe gebracht hebben. Waarschijnlijk naar de centrale.’


    ‘Kunnen we hem daaruit halen?’ vroeg Krauss. Straubinger keek hem ongelovig aan.


    ‘We hebben het over de Prinz-Albrecht-Straße, niet over Auerbachs kelder.’ Straubinger doelde op een levensgevaarlijke actie van Krauss, die een paar maanden eerder had plaatsgevonden. Hij was na zijn aankomst in Berlijn op zoek naar informatie over zijn broer Edgar in een van de over het stadsgebied verdeelde veilige huizen binnengedrongen waar de Zonen van Odin hun gevangenen martelden. Auerbachs kelder had zijn dubbelzinnige naam te danken aan de communist Hans Auerbach, het eerste slachtoffer in die kelder. Krauss had na zijn binnendringen een bloedbad onder de beulen aangericht. Natuurlijk was de streng bewaakte Gestapo-centrale aan de Prinz-Albrecht-Straße van een ander kaliber. Maar Krauss had met zijn vraag ook geen gewapende overval bedoeld. Hij negeerde Straubingers opmerking.


    ‘Wat ben je van plan?’


    ‘Het enige wat ik kan bedenken is doen alsof Samuel belangrijke informatie over verzetsstrijders heeft. Zo kunnen we misschien bij hem komen. Maar gemakkelijk zal dat niet zijn.’


    Straubinger had gelijk. Zo kon het lukken. Maar hij bracht zichzelf daarmee ernstig in gevaar. Ook een Zoon van Odin was er niet van gevrijwaard om in de molens van de eigen groep verstrikt te raken.


    ‘Je moet je haasten,’ zei Krauss. Afhankelijk van wie het verhoor leidde, was Weinbergs leven in groot gevaar.


    ‘Ik weet het,’ antwoordde Straubinger. ‘Maar alsjeblieft, doen jullie niets. Wacht tot ik me meld. Ik beloof dat ik zal doen wat ik kan.’ Straubingers bezoek had maar twintig minuten geduurd, daarna was hij alweer verdwenen. Krauss wenste dat hij de dubieuze nazi kon geloven.


    De uren daarna probeerde hij Hannah af te leiden van de gebeurtenissen van de afgelopen nacht. Hij speelde eindeloos mau-mau met haar in zijn geheime kamer zonder zich te kunnen concentreren. Inge Weinberg had ondertussen een briefje op de voordeur gehangen met de melding dat de praktijk die dag vanwege ziekte gesloten was. Toch moest ze aan de telefoon veel bellers afpoeieren. Ze nam nauwelijks de tijd voor uitleg, omdat ze de lijn niet bezet wilde houden. Bij elk telefoontje verwachtte ze Straubingers stem te horen. Zo verstreek de ochtend in een eindeloos, martelend wachten. Acht uur nadat Weinberg was meegenomen, wisten ze nog steeds niet waar hij naartoe was gebracht. Pas ’s middags werd er aangebeld. Hannah sprong op, maar Krauss hield haar tegen. Niemand mocht haar uit de kast zien stappen. Zelfs in de door de kast enigszins geïsoleerde kamer hoorden ze allebei dat Inge Weinberg een schrille kreet uitstootte. Binnen in Krauss verkrampte iets. Had ze verschrikkelijk nieuws gekregen?


    Hannah trilde. Haar ogen vulden zich met tranen. Krauss liet haar los. Het meisje rende de kamer uit en door de kast naar de gang. Hij wachtte. Zijn lichaam voelde koud aan, zijn zintuigen leken afgestompt. Er gebeurde iets met hem. Krauss ging staan en bereidde zich voor op het ergste. Langzaam liep hij door de open deur en betrad de woning via de kast. Hij zag niemand, maar hoorde geluid in de woonkamer. Hij bleef in de deuropening staan. Weinberg zat op de bank, zijn onherkenbaar verminkte gezicht naar hem toe gekeerd. Zijn ogen zaten bijna helemaal dicht, zijn wenkbrauwen waren opengescheurd. Zijn neus leek gebroken te zijn, naast de lippen zat een bloeduitstorting ter grootte van een ei. Inge Weinberg had haar voorhoofd op de borstkas van haar man gelegd, ze huilde bijna onhoorbaar. Hannah lag op de schoot van haar vader, haar armen rond zijn heupen geklemd, haar gezicht vertrokken van verdriet. Krauss draaide zich om. Hij had genoeg gezien. Er kwam geen eind aan. In de afgelopen weken had hij geloofd dat hij een ander mens kon worden, had hij kanten van zichzelf ontdekt waarvan hij dacht dat ze lang geleden verdwenen waren. Maar dat was slechts een illusie. Koud bloed kroop door zijn aderen en liet zijn hart bevriezen. Alleen zo kon hij de haat verdragen, de woede die in hem opsteeg en die erop aandrong om zijn demonen te laten regeren.


    Hij liep naar de telefoon en draaide het nummer op het verfrommelde briefje. Na meerdere keren overgaan nam iemand op die geen woord zei.


    ‘Heb je namen?’ vroeg Krauss emotieloos.


    ‘Hoezo?’ Het was Straubinger. Ja dus, dacht Krauss. Hij formuleerde zijn wensen ondubbelzinnig.


    ‘Ik heb zo snel mogelijk een SS-uniform nodig. Een hoge rang, minstens een SS-Hauptsturmführer. Twee pistolen, een pistool met geluiddemper. Breng me de spullen zo snel mogelijk.’


    ‘Wat ben je van plan?’


    Krauss zweeg even. Vanuit de zitkamer hoorde hij zacht gejammer komen.


    ‘Ik ga een voorbeeld stellen.’
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    Brazilië


    24 januari 1937


    Dorp van de Wayapi


    Misschien rende hij voor de laatste keer in zijn leven, dacht Hansen. Kalm blijven, prentte hij zich in, je niet laten afleiden. Hij probeerde zijn ademhaling zo vlak mogelijk te houden, zich alleen op zijn plan te concentreren, probeerde alles uit te schakelen wat er achter hem gebeurde. Het bos werd minder dicht, de open plek was vlakbij. Hij sloeg de laatste takken weg en stond op de open plek. De gerooide vlakte was ongeveer tweehonderd meter lang en vijftig meter breed. Overal staken verkoolde boomstronken uit de aarde. Hansen had geen idee wat de indianen met dit stuk land wilden beginnen, zo ver van het dorp verwijderd. Maïs verbouwen? Kippen houden? Ze konden beter een begraafplaats aanleggen, dacht hij. Vandaag nog.


    Zonder zich om te draaien rende hij verder over de open plek. Veertig meter, vijftig meter. Dat moest voldoende zijn. Hij bleef staan, ademde dieper, gelijkmatiger. Het was verschrikkelijk belangrijk dat hij volkomen beheerst was. De kalmte zelf. Als bij een van zijn schietoefeningen. Zijn hart sloeg krachtig, maar langzamer. Het gaat lukken, zei hij in zichzelf. Draai je nu om. Hansen keerde zich in de richting van de bosrand. Hij was nog alleen, maar naar de geluiden te oordelen zouden zijn achtervolgers de open plek binnen een paar seconden bereiken. Hansen hoorde ze iets tegen elkaar roepen en zag hun schimmen in de schaduw van de jungle. Hij ontspande zijn spieren, richtte zijn zintuigen één moment naar binnen en versmolt met zijn omgeving. Deze techniek had hij zich tijdens de jacht eigen gemaakt. Hoe beter het hem lukte om op ooghoogte van zijn buit te bewegen, een innerlijke band op te bouwen, hoe meer succes hij had. De indianen schreeuwden bijna hysterisch. Ze hadden de open plek bereikt en zagen hem staan, met gebogen hoofd, alsof hij berustte in zijn lot. Hij keek op. Het waren er vijf, zoals verwacht. Ademhalen. Rustig ademhalen. Ze hadden diverse wapens in hun hand: bijl, boog, speer, bijl, mes. Een groep jagers die waren uitgerust om prooien te doden. Hansen haalde zijn revolver uit de holster en richtte de loop naar beneden. Zijn arm trilde niet. Hij zette zijn rechtervoet naar voren en zijn linkervoet naar achteren. Stevige stand, smal doel. De Wayapi hadden zich op een rij opgesteld met een tussenruimte van drie tot vier meter. Ze brulden elkaar korte commando’s toe die Hansen niet verstond, maar dat hoefde ook niet. Daarvoor had hij voldoende fantasie. Sla zijn schedel in, snijd zijn ingewanden eruit. Eén van hen stootte een schrille kreet uit. Ze gingen aanvallen.


    Hansen dacht aan zijn tochten met Saracomano. Soms hadden ze met de oude Webley-revolver geschoten, gewoon voor de grap. Het ding was log, de terugslag enorm, een wapen voor de korte afstand, voor slangen of andere gevaarlijke dieren die iemand in de jungle konden verrassen. Op een afstand van vijf tot zes, misschien tien meter had Hansen absoluut vertrouwen in de revolver. Op grotere afstand was elke treffer een kwestie van geluk. Op een afstand van vijftig meter was een voltreffer misschien zelfs onmogelijk. Daarom wachtte hij. De indianen waren nog ongeveer veertig meter verwijderd, op hun gezichten dacht Hansen een triomfantelijke uitdrukking te zien. Hun slachtoffer was vlakbij, de overwinning leek zeker. Hij hield de Webley met de loop naar de grond gericht. De revolver was te zwaar om hem langere tijd met uitgestrekte arm vast te houden. Het gevolg zou trillen zijn, een misschot onvermijdelijk. Hij moest het wapen heffen, richten, schieten, alles in één beweging. Concentreer je, prentte hij zich in. Geloof in jezelf, in je afkomst, je wortels. Hij was in alle opzichten ver verheven boven deze wilden. Ze hadden de sprong van aap naar mens net gemaakt, maar hij was een Ariër. Hij stond aan de top van de rassenpiramide. Zijn genetische materiaal was veel waardevoller, veel sterker, veel complexer. Zij handelden impulsief, hij beheerst. Zij lieten zich door hun gevoelens leiden, hij door zijn verstand. Normaal gesproken mocht hij niet verliezen.


    Als er echter gerechtigheid of een god bestond, dan had hij waarschijnlijk de hoogste straf verdiend. Gij zult niet doden. Dat gebod had hij zonder enige twijfel niet opgevolgd. Aan de andere kant: was de jungle niet een gebied zonder recht en moraal? Wie zou hier rechtspreken over hem? Hier golden toch andere regels? Het recht van de sterkste bijvoorbeeld. In dat opzicht mocht niemand hem veroordelen en deze inferieure wezens al helemaal niet. Hansen keek strak naar zijn eerste doelwit. De Wayapi met de boog. Nog vijfendertig meter, te ver voor een zeker schot. Zijn geest, zijn oog en zijn arm vormden een eenheid. Hansen wilde leven, maar hij was niet bang voor de dood. Wie bang was voor de dood, had in dit leven niets te zoeken. Dertig meter. Nu. Hij spande de trekker, hief zijn arm, richtte en vuurde. Door de terugslag schoot zijn hand omhoog. Hansen zag hoe de Wayapi met de boog tijdens het rennen naar achteren sloeg, alsof hij tegen een onzichtbare muur was gelopen. Voltreffer.


    Een speer vloog op een handbreedte afstand langs het hoofd van de Duitser. De werper ervan was op dit moment ongevaarlijk. Hij had zijn kans gehad. Eerst de anderen. Hij hief de revolver, richtte, schoot. Het hoofd van de indiaan met het mes knikte weg, hij struikelde, stortte op de grond en bleef roerloos liggen. Hansen had zijn arm allang weer laten zakken en de trekker gespannen. Vijfentwintig meter. Een Wayapi hief zijn bijl voor een klap of een worp. Hansen hief de revolver, richtte, schoot. De indiaan moest zijdelings in zijn borst zijn geraakt, want zijn lichaam draaide om. Twintig meter. Trekker spannen, richten, schieten. Hansen doodde de tweede met een bijl bewapende Wayapi met een schot in het hart. Nu was alleen de indiaan over die zijn speer zonder succes had gegooid. De Wayapi liep langzaam naar de Duitser toe, bleef berustend staan, zakte op zijn knieën, gaf zich over. Hansen leek wakker te worden uit een trance. Wat deed die kerel? Zong hij? De indiaan had zijn handen naar de hemel geheven en mompelde voor zich uit. Hansen maakte zich los uit zijn verstarring en liep met afgemeten passen naar hem toe, de trekker gespannen maar de loop naar de grond gericht. Twee meter voor de indiaan bleef hij staan. Die vent zong inderdaad. Wat die wilden tenminste zingen noemden, dacht Hansen. In zijn oren was het slechts een ijselijk vals gejank.


    ‘Wil je de goden genadig stemmen?’ vroeg hij. ‘Of jank je om je dode broeders?’


    De indiaan reageerde niet, maar zong verder.


    ‘Zing maar,’ zei Hansen. ‘Misschien helpt het.’


    Hij hief het wapen, richtte het op het hoofd van de Wayapi en drukte af. De indiaan zakte op de gerooide bosgrond.


    Hansen hoorde voor het eerst bewust de knal van het schot, hoorde de echo die over de open plek galmde als een golf over het strand. In het dorp had niemand de schoten gehoord, daarvoor was het te ver verwijderd, en de jungle slokte de geluiden op. Hansens blik gleed over het roerloze lichaam en om hem heen. Langzaam overspoelde het besef hem dat hij leefde. Een enorm geluksgevoel stroomde door Hansen heen, waardoor zijn spieren voor de eerste keer licht trilden. Ja, hij had het opgenomen tegen de indianen en zijn angsten, en hij had ze allemaal overwonnen. Niets en niemand kon hem iets maken. In het dorp wachtten Schulz-Kampfhenkel, de Wayana en de Aparai nietsvermoedend op hem om aan de terugtocht te beginnen. Hansen zou aandringen op vertrek. Als de Wayapi hun dode stambroeders hadden gevonden, was de rampzalige expeditie al kilometers ver de Jary af gevaren. Bovendien betwijfelde Hansen dat de Wayapi hen volgen zouden. Ze moesten de gebeurtenissen eerst reconstrueren. Er waren geen getuigen. Hansen geloofde niet dat de indiaan die hij het mes in zijn borstkas had gestoken, nog leefde. En als dat toch zo was, zou hij niet ver gekomen zijn en kon Hansen zijn werk op de terugweg afmaken. Bovendien leken de Wayapi hem te bangelijk om tegen de blanken en de Wayana te strijden. De Wayapi zouden in hun ellende berusten. Daaraan twijfelde Hansen geen moment. Niet nu, niet hier, niet in deze fantastische roes die hem bijna leek te overweldigen. Zijn gemoedstoestand kon het beste als euforie worden omschreven, een gezwollen zelfbewustzijn, de zekerheid dat hij alles, al was het voor een mens nog zo onmogelijk, tot stand kon brengen. Hij was onoverwinnelijk. Aocapoto had gelijk gehad. Hansen raakte de jaguartand die rond zijn nek hing met zijn linkerhand aan. Onoverwinnelijk. Niemand was in staat hem te bedwingen, alleen hijzelf. Hij staarde naar de revolver in zijn rechterhand. Vijf kogels had hij afgevuurd, vijf keer geraakt. Ongelooflijk. In de cilinder zat nog één kogel. In een impuls veegde hij er met zijn linkerhand over om de cilinder te laten draaien.


    ‘Onoverwinnelijk!’ riep hij luidkeels naar de genadeloos blauwe hemel, zette de revolver tegen zijn slaap en drukte af.
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    Berlijn


    8 november 1939


    Reichssicherheitshauptamt


    Als schoten knalden de hakken van de laarzen op de stenen vloer van de ruime foyer van het hoofdkwartier van de Gestapo. Krauss liep energiek door en probeerde zelfs de kleinste schijn van onzekerheid te vermijden. Hij wist dat er aandachtige ogen op hem gericht waren, ook al had de bewakingspost in eerste instantie geen reden om te denken dat hij een onbevoegde indringer was. Het zwarte uniform zat onberispelijk, de zilveren gesp van de riem was glimmend gepoetst, de kraagspiegel maakte duidelijk dat hij een SS-Hauptsturmführer was. Een hoge officier op weg naar een belangrijke afspraak. Krauss bewoog zich in de kleding met een vanzelfsprekendheid die hem nauwelijks verraste. Hij had zijn lesje geleerd. En daar een hoge prijs voor betaald.


    De metamorfose had in de geheime kamer plaatsgevonden. Krauss nam Inge Weinberg op een geschikt moment apart om uit te leggen dat het te gevaarlijk was als hij bij hen bleef wonen. Ze wilde protesteren, maar dat liet hij niet toe; zijn beslissing was definitief. Hij vroeg haar om zijn verwarde en veel te lange haren militair kort te knippen. Ze stribbelde tegen, maar hij hield zo hardnekkig vol dat ze al snel toegaf; bovendien lag er een ongewone scherpte in zijn stem, die geen tegenspraak duldde. Inge Weinberg gaf hem een kapsel waarmee Krauss niet meer opviel, en schoor zijn nek en de gedeelten rond de oren. Toen hij van de stoel opstond en ze haar werk kritisch bekeek, schrok ze. Uit zijn lichtblauwe ogen was alle zachtheid verdwenen, ze leken nu ondoorgrondelijk en koud. Angstaanjagend koud. Het was bijna alsof ze Krauss voor het eerst zag zoals hij echt was, de hoekige kaak, het litteken op zijn kin, de onheilspellende, dreigende blik. Het korte haar liet zijn gelaatstrekken nog harder lijken. Wie had ze in haar huis opgenomen? Hij glimlachte en ze had meteen spijt van haar gedachten.


    Krauss merkte haar tweestrijd, hij kende het effect dat hij op andere mensen had. Op het gymnasium waren zijn schoolkameraden al bang voor hem geweest, ze vonden hem gevoelsarm en gevaarlijk. Dat beviel hem, hij hield zijn imago in stand, alleen al omdat hij daarmee in aanzien steeg bij zijn grote, geliefdere broer. Niemand wist hoe hij in werkelijkheid was. Hanna had als eerste gezien hoe hij echt was. Krauss ontweek Inge Weinbergs blik en zei tegen haar dat Straubinger een uniform voor hem zou brengen, zodat hij zonder herkend te worden uit Duitsland kon verdwijnen. Hij loog tegen haar. Het had geen zin om haar de waarheid te vertellen. Ze had geprobeerd om hem zijn voornemen uit het hoofd te praten, maar ze begreep niet wat er in hem omging. Ze begreep de walging niet, de onverzadigbare, brandende haat. Jegens een god die dit allemaal toeliet, jegens de moordenaars in dit land en ook jegens zichzelf. Vooral jegens zichzelf. De Weinbergs was het dankzij hun vriendelijkheid gelukt om die haat een tijdlang te neutraliseren, maar door de meedogenloosheid van de Gestapo was het gevoel weer opgelaaid. Nu was het terug en het vrat aan Krauss’ ziel als een alles verterende vuurstorm.


    Toen Straubinger arriveerde, sliep Weinberg alsof hij bewusteloos was. Inge had hem een sterk kalmerend middel gegeven. Krauss vond het prima, dan hoefde hij zich niet te verantwoorden tegenover de moreel integere arts. Inge Weinberg liet haar gast met rust, ze vermoedde dat hij geen tegenspraak zou dulden en dat was ook zo. Krauss trok zich met Straubinger in zijn kamer terug en bekeek het uniform en het wapen kritisch. Het uniform van een SS-Hauptsturmführer, zoals afgesproken.


    ‘Ik weet wat je van plan bent,’ zei Straubinger.


    ‘Dat hindert niet,’ antwoordde Krauss en hij begon zich om te kleden. Straubinger had de maat goed ingeschat, het jasje zat perfect. Krauss streek de vouwen glad en sloot de gesp van de riem.


    ‘Je wilt iemand straffen.’


    Krauss ging op het bed zitten en stak zijn linkervoet in een zwarte laars. Hij was een maat te groot, maar dat was acceptabel.


    ‘O ja?’


    De andere laars paste beter. Misschien hadden zijn voeten een verschillende maat. Krauss ging staan en probeerde de pasvorm van de laarzen uit door een paar passen heen en weer te lopen.


    ‘Volgens mij wil je ook jezelf straffen.’


    Krauss pakte zwijgend de pet en keek naar de insignes. Onder de NS-adelaar prijkte het zilveren doodshoofd. ‘Mijn eer heet trouw’, luidde de SS-leus. Trouw tot in de dood. Hij zou ze aan hun woord houden. Krauss zette de pet op en duwde hem recht.


    ‘Mijn god,’ zei Straubinger.


    Krauss pakte een van de twee pistolen. Het waren beide Walther PPK’s met een kaliber van negen millimeter, het meest gebruikte handvuurwapen onder officieren. Hij controleerde het magazijn en haalde de slede naar achteren. Daarna deed hij hetzelfde bij het andere pistool. Handelingen die een automatisme voor hem geworden waren. Beide pistolen leken technisch in uitstekende staat. Hij pakte de geluiddemper, schroefde die op de loop van de eerste PPK en draaide hem vast. Voor het eerst keek hij Straubinger aan. De ogen van de nazi schoten heen en weer. Hij was bang. Het was alsof hij een geest had opgeroepen die hij niet meer onder controle had. Krauss richtte het wapen op Straubingers voorhoofd. De Zoon van Odin deinsde achteruit.


    ‘Waarom heb je me gered?’ vroeg Krauss. Zijn hand was volkomen stil.


    ‘Ik… ik… ik weet het niet,’ stamelde Straubinger. ‘Ik weet het echt niet. Het was een spontane actie, ik heb er helemaal niet over nagedacht. Je gaat me toch niet vermoorden, hier bij het gezin?’


    ‘Ik geloof je niet. Jij doet niets ondoordacht.’


    ‘Alsjeblieft, je moet me geloven. Het was… een geschenk. Ja, precies.’ Hij zocht naar woorden. ‘Er is van alles door mijn hoofd gegaan. Er waren zoveel redenen.’


    ‘Noem er één.’


    Straubinger probeerde Krauss aan te kijken, maar verdroeg de aanblik van de loop die tussen zijn ogen gericht was niet.


    ‘Het zou mijn positie verbeterd hebben. Ja, daaraan heb ik gedacht. Dat ze me zouden prijzen om mijn scherpzinnigheid. Het is de laatste tijd niet zo goed voor me gegaan. Je broer trok andere mannen voor. Dat ik je gevonden heb, zou mijn reputatie verbeterd hebben. Maar ineens was dat niet meer genoeg.’ Hij hief zijn hoofd en probeerde het wapen te negeren. ‘Ik wil hier weg, Richard. Ik heb er genoeg van, ik wil weg uit dit land. Maar zonder voor de krijgsraad te belanden. Ik bedacht dat jij de contacten had. Met jouw hulp kon het me lukken.’


    Dat was te gemakkelijk, dacht Krauss. Straubinger was geraffineerd, een gehaaide strateeg, een slimme vent, zoals Edgar altijd zei. En dat soort complimenten kwamen niet gemakkelijk over zijn lippen. Maar als Straubinger een uitgekiend plan volgde, waarom had hij hem dan de wapens gegeven? Hij moest ervan uitgaan dat Krauss ze zou gebruiken. Het klopte niet. Bovendien had Straubinger natuurlijk gelijk met zijn vermoeden dat Krauss nooit iemand zou doden in de woning van de Weinbergs. Het moest een waarschuwing zijn, meer niet. Hij liet het wapen zakken.


    ‘Heb je de namen?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Straubinger gedienstig. Hij haalde een briefje uit zijn zak en gaf dat aan Krauss. ‘Met hun privéadressen. Ik wil je er echter op wijzen dat je mij en de Weinbergs daarmee in groot gevaar brengt. Maar ik neem aan dat je dat zelf ook wel weet.’


    Krauss keek naar het briefje. Blumberg, Schmidt, Kreuztal. Ze zouden verantwoording moeten afleggen voor wat ze Weinberg hadden aangedaan. Ze voelden zich ongenaakbaar. Een misrekening.


    ‘De adressen heb ik niet nodig,’ zei hij.


    Straubinger was geïrriteerd.


    ‘Je vertelde dat je een voorbeeld wilt stellen. Oog om oog, tand om tand. Zo denk je toch?’


    ‘Ik formuleer het anders: oorzaak en gevolg. Elke handeling wordt gevolgd door een andere handeling. Dat is een leerproces. Maar als je dat wilt, kun je het zo noemen. Dat kan me niet schelen.’


    ‘Dus toch.’


    ‘Ik ga naar de plek waar ze me het minst verwachten.’


    Straubinger keek hem ongelovig aan.


    ‘Je wilt naar de Prinz-Albrecht-Straße. Vandaar het uniform.’


    Krauss stak de PPK zonder geluiddemper in de riemholster en schoof de tong dicht.


    ‘Dat lukt je nooit.’


    ‘We zullen zien. Jij vertelt me waar ik Blumbergs kantoor kan vinden. Er zijn daar beslist regelmatig vergaderingen.’


    Straubinger had de schok nog niet verwerkt en leek zenuwachtig.


    ‘Iedere ochtend om tien uur komen recherchecommissarissen Schmidt, Jansen en Meyerling in het bureau van Kriminalrat Blumberg bij elkaar voor een korte stafbespreking. Die duurt meestal dertig minuten. Bovendien vindt er op woensdagavond om acht uur een weekbespreking plaats. Zo hebben de heren de gelegenheid om zichzelf te trakteren.’


    Krauss knikte.


    ‘Morgenavond. Dat is ideaal. Dat vervaagt de aanknopingspunten. Niemand zal op het idee komen dat Weinberg iets met de gebeurtenissen te maken heeft. Kreuztal is later aan de beurt.’


    ‘Er zal geen later zijn. Je zult het kantoor van Blumberg niet eens bereiken. De Gestapo-centrale wordt onafgebroken vierentwintig uur per dag bewaakt. Je hebt geen enkele kans.’


    ‘Daar vergis je je in. Ik ben een deel van het systeem. Niemand zal SS-Hauptsturmführer Kreidler die op weg is naar Kriminalrat Blumberg tegenhouden. En als dat toch gebeurt, is het ook niet erg. Het treft altijd de juisten.’


    Weinbergs sarcasme was blijkbaar aanstekelijk, dacht Krauss. Hij liet de nog steeds sceptische Straubinger een schets maken van het Gestapo-gebouw, waarop hij het kantoor van Blumberg aangaf en welke route hij moest volgen. Krauss kende het gebouw weliswaar van vroeger, maar hij vertrouwde niet alleen op zijn verbleekte herinneringen. Bovendien was het complex de afgelopen jaren uitgebreid en veranderd. Voor het geval hij de centrale levend zou verlaten, sprak hij een veilige ontmoetingsplek af met Straubinger, die het plan nog steeds als onuitvoerbaar beoordeelde. Krauss was niet van plan om naar de Weinbergs terug te keren. Hij mocht het gezin niet in gevaar brengen.


    Toen Straubinger om tien uur ’s avonds vertrokken was, trok Krauss zijn uniform uit en klopte voorzichtig op de slaapkamerdeur van de Weinbergs. De arts was wakker en zat rechtop in bed, zijn vrouw zat naast hem. Hannah sliep in hun kamer.


    ‘Kom binnen,’ zei Weinberg nauwelijks hoorbaar. Zijn gezicht zag er verschrikkelijk uit. Krauss hoopte dat de arts er geen blijvende misvormingen aan over zou houden. Hij liep naar het bed, trok een stoel bij en ging zitten.


    ‘Ik wil jullie bedanken voor alles wat jullie voor me hebben gedaan,’ zei Krauss. ‘En afscheid van jullie nemen.’


    ‘Wat er met mij gebeurd is, heeft niets met jou te maken. Het is jouw schuld niet,’ mompelde Weinberg.


    ‘Ik wil jullie evengoed niet langer in gevaar brengen. Dat zou ik mezelf nooit vergeven.’


    ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg Inge Weinberg.


    ‘Straubinger heeft een SS-uniform gebracht. Hij zal ook papieren voor me regelen. Daarmee ga ik proberen het land te verlaten.’ Krauss wilde ze niet met de waarheid belasten.


    ‘Jullie moeten er ook voor zorgen dat jullie zo snel mogelijk Duitsland uit komen,’ ging hij verder. ‘Het is hier een dubbeltje op zijn kant. En ik geloof niet dat de situatie in de toekomst verbetert. Jullie moeten vertrekken, al is het maar vanwege Hannah.’


    Inge Weinberg boog haar hoofd.


    ‘We hebben er al over gepraat. Samuel wil zich niet gewonnen geven, maar ik kan het niet meer verdragen. Ik kan niet leven met de angst dat ze hem weer meenemen.’


    ‘Jullie moeten gaan,’ zei Krauss. ‘De nazi’s zijn doodgravers. Het wordt nog veel erger dan we ons nu kunnen voorstellen.’


    ‘Waarschijnlijk hebben jullie allebei gelijk,’ antwoordde de arts. ‘Maar de gedachte dat ik mijn vaderland moet verlaten staat me niet aan.’


    ‘Doe het, zolang het nog kan.’


    Krauss stond op.


    ‘Ik weet niet hoe ik jullie moet bedanken. Op zulke momenten kan ik nooit de juiste woorden vinden. Maar misschien kan ik zeggen dat wat jullie gedaan hebben, me het geloof in de mensen teruggegeven heeft. In het begin ergerde ik me omdat ik wilde sterven, maar nu ben ik dankbaar dat ik jullie heb leren kennen. Hartelijk bedankt voor alles. Jullie zijn een geweldig gezin, jullie hebben een fantastische dochter. Bescherm haar. Ik zal morgenochtend afscheid van haar nemen.’


    Krauss wilde gaan, maar Inge Weinberg pakte zijn hand en hield die vast.


    ‘Je moet stoppen met geloven dat je een slecht mens bent. Sterven is veel te gemakkelijk. Het leven is een uitdaging. Ik ben blij dat je daarvoor gekozen hebt. Doe dus alsjeblieft voorzichtig.’


    Krauss dacht aan deze woorden toen hij door de foyer van het Gestapo-gebouw marcheerde. Hij moest voorzichtig doen. Makkelijk gezegd. Hij zou in elk geval niet levend in handen van zijn vijanden vallen, dat had hij zichzelf gezworen. Nog maar een paar passen door de met hakenkruisvlaggen en borstbeelden van beroemde nationaalsocialisten versierde zaal en hij had het trappenhuis bereikt. Blumbergs kantoor lag op de derde verdieping. Tot nu toe was alles soepel verlopen. Het was tien voor negen ’s avonds. De bewakers bij de ingang hadden stram gesalueerd voor zijn SS-uniform en hem doorgelaten. Alleen zijn dienstwapen moest hij bij een loket in de foyer achterlaten. Daar had hij rekening mee gehouden. De tweede Walther PPK zat onzichtbaar in het achterste deel van zijn broekband, de geluiddemper had hij in de zak van zijn uniformjasje. Krauss ondertekende een document, haalde de holster van de riem en gaf hem aan de soldaat. Het was zoals hij had vermoed: niemand hield rekening met een indringer, op elke hoek wachtten met machinegeweren bewapende SD- en SS-mannen om potentiële aanslagplegers uit te schakelen.


    Krauss bereikte ongehinderd de eerste trede van de gedraaide trap. Voor zover hij dat wist was het voorname gebouw tweehonderd jaar geleden door koning Friedrich Wilhelm I als stadspaleis gebouwd. Tegenwoordig zetelde hier het door Heinrich Himmler opgerichte Reichssicherheitshauptamt, waaronder de veiligheidsdienst, de rijksrecherchedienst en de Gestapo vielen. Meer politiegeweld kon het gebouw niet aan. Reinhard Heydrich, een van de wreedste nazislachters, had zijn kantoor in dit gebouw. Het zou grote moeite kosten om bij hem in de buurt te komen, dacht Krauss. Onmogelijk was het niet.


    Toen hij de tweede verdieping had bereikt, voelde hij dat hij nog niet helemaal was hersteld. Hij hijgde licht en moest langzamer gaan lopen. Op de derde etage bleef hij even staan, oriënteerde zich en verzamelde nieuwe krachten. Blumbergs kantoor lag links van de trap, in een zijgang. Krauss liep verder. Hier boven waren geen bewakers of andere mensen te zien. Op dit tijdstip was het grootste deel van het personeel al naar huis. Zou het eenvoudiger worden dan hij had gedacht? Twee minuten later stond hij voor Blumbergs deur. Kamer 318, had Straubinger gezegd. Krauss keek naar rechts en naar links de gang in. Niemand te zien. Hij haalde de Walther uit zijn broekband en schroefde de geluiddemper op de loop. Daarna opende hij de deur.


    In de relatief ruime kamer stond een bureau dat als receptie functioneerde. Links en rechts zag Krauss gesloten deuren. Een daarvan moest naar Blumbergs kantoor leiden. Achter de tafel zat een man die verrast opkeek. Blumbergs secretaris. Hij wilde iets zeggen, maar de woorden bleven in zijn keel steken. Volgens Krauss konden daar twee redenen voor zijn. Of de secretaris had zijn rangtekens gezien – een SS-Hauptsturmführer blafte je niet af, zelfs als hij onaangekondigd en zonder aankloppen een kamer betrad. Of de man had het wapen gezien dat Krauss in zijn rechterhand langs zijn dijbeen hield, de verlengde loop naar de vloer gericht. Krauss hief het wapen en schoot Blumbergs kantoorklerk in het hoofd. De geluiddemper reduceerde de knal tot een metaalachtig sissen. Blumbergs secretaris zakte op zijn stoel in elkaar.


    Krauss luisterde aan de linkerdeur. Hij hoorde mannenstemmen. Gelach. Voordat hij naar binnen ging moest hij weten wat er achter de tweede deur lag. Hij kon geen onaangename verrassingen gebruiken. Hij liep naar de rechterdeur en luisterde. Niets. Hij duwde de kruk naar beneden. Een ruime, overdag vanwege de hoge ramen waarschijnlijk lichte ruimte met een bureau en daarachter een leren stoel. Hakenkruisvlaggen, een ingelijste foto van de Führer aan de muur. Dat was Blumbergs kantoor. Dan was hij in het bezit van een eigen spreekkamer. In zo’n luxe omgeving werd over het leven van mensen beslist, dacht Krauss. Het kan hier echter ook eindigen, dacht hij erachteraan. Plotseling woedend verliet hij het kantoor en marcheerde rechtstreeks naar de spreekkamer. Deze was ook ruim bemeten, maar met een ovale tafel waaraan vier mannen in kostuum zaten, twee met de rug naar hem toe. Ze draaiden zich om, wilden de indringer zien die zo energiek de kamer instormde. Blumberg – Krauss vermoedde dat het Blumberg was omdat hij aan het korte eind van de tafel zat – snauwde hem ondanks zijn zwarte uniform toe.


    ‘Dit is een interne bespreking. Verlaat onmiddellijk de kamer!’


    Een van de mannen staarde met grote ogen naar het pistool dat Krauss langs zijn been hield. Hij hief de Walther en schoot de man in zijn voorhoofd. Blumberg schreeuwde geschrokken en sprong van zijn stoel. Ook de man aan zijn rechterkant schoot van zijn zitplaats. Krauss schoot op de tweede Gestapo-man, van wie hij alleen de rug zag en richtte het wapen op Blumberg.


    ‘Ben je stapelgek geworden?’ schreeuwde de Kriminalrat.


    ‘Geen geluid,’ beval Krauss.


    ‘Gröbel! Help ons!’ riep Blumberg. Dat moest de naam van de secretaris zijn. Krauss richtte het wapen op de man die naast Blumberg zat.


    ‘Nog één geluid en jullie zijn er allebei geweest.’


    De Kriminalrat rekte zich uit en stak zijn vlezige kin naar voren.


    ‘Je komt hier nooit heelhuids naar buiten.’


    ‘Wie zegt dat ik dat wil?’


    ‘Wat wil je dan?’ vroeg Blumbergs collega met een hese stem.


    ‘Wat is jouw taak?’


    De man keek hulpzoekend naar zijn chef.


    ‘Ik heb je iets gevraagd,’ drong Krauss aan.


    ‘In principe verhoren analyseren, verdachte individuen uit de samenleving halen, mogelijke verzetsstrijders elimineren.’


    ‘Volgens jullie interpretatie.’


    ‘Je vergeet met wie je te maken hebt,’ mengde Blumberg zich erin. ‘Commissaris Jansen en ik volgen alleen de wet, in tegenstelling tot wat jij doet. Jij bent een moordenaar.’


    ‘Ik ken jullie verdorven wetten. Het legitimeert jullie zieke daden, maar het verandert er niets aan dat jullie gewoon smerige beulsknechten zijn.’


    Blumberg gromde minachtend.


    ‘Je hebt daarnet twee mensen koelbloedig doodgeschoten. Praat geen onzin.’


    Krauss ademde diep in en uit.


    ‘Ik zal jullie vertellen wat ik wil. Kennen jullie het principe van actie en reactie? Dat wil zeggen dat elke kracht een tegenkracht veroorzaakt, die terugslaat op degene die begonnen is. Een eenvoudig, helder principe. Ik wil dat jullie begrijpen dat jullie met de consequenties van jullie daden moeten leven. Dat niets ongestraft blijft, ook al negeren jullie dat feit in jullie grenzeloze arrogantie. Kennen jullie een Jood met de naam Samuel Weinberg?’


    Jansen en Blumberg keken elkaar vragend aan.


    ‘Een ziekenverzorger, dat klopt,’ zei de Kriminalrat. ‘Hij was hier, maar we hebben hem weer laten gaan.’


    ‘Toch hebben jullie hem lelijk te grazen genomen.’


    ‘Het is onze taak om aan verdachten te ontlokken hoe ze de staat willen benadelen. Dat lukt niet zonder blessures. Bovendien is de man een Jood.’


    ‘Ja, dat is hij inderdaad,’ zei Krauss, waarna hij vuurde. Jansen zakte in elkaar. Blumberg kreunde luid.


    ‘Laf varken,’ hijgde hij. ‘Je schiet weerloze mannen neer.’


    Krauss richtte het wapen op hem.


    ‘Nu weet je hoe het aanvoelt om aan de andere kant te staan.’


    Hij schoot hem kort achter elkaar in zijn borstkas en hoofd. Blumberg viel voorover op de tafel. Krauss marcheerde de spreekkamer uit. In de voorkamer schroefde hij de geluiddemper van de loop en stopte die in zijn zak. Het pistool stopte hij weer in zijn broekband. Net toen hij Blumbergs kantoor wilde verlaten, viel zijn blik op een sleutel die aan een kleine haak naast de deur hing. Hij pakte hem en probeerde aan de binnenkant of hij in het slot van de kantoordeur paste. De sleutel schoof naar binnen. Perfect. Hij opende de deur en stapte de gang in. Geen mens te zien. Krauss stak de sleutel in het slot, draaide hem twee keer om en haalde hem eruit. Dat zou hem meer tijd geven dan hij had gedacht. Hij liep de gang in die naar de trap leidde. Twee mannen kwamen hem tegemoet, salueerden en liepen verder. De trap. Krauss nam de treden in een flink tempo, maar niet overdreven gehaast. Hij luisterde naar de stem in zijn binnenste. Er was niets. Zo had hij zich ook gevoeld toen hij zijn broer had doodgeschoten. Koud, leeg, zonder hoop. Waarom verschafte de wraak hem geen genoegdoening? Omdat het niets veranderde. Omdat hij alleen aan het systeem krabde zonder iets aan het grote geheel te veranderen. De nazi’s moordden verder en stortten Europa in het verderf.


    In zijn sombere gedachten verzonken bereikte Krauss de parterre. Vastberaden liep hij door de hal naar het loket waar hij zijn pistoolholster had afgegeven.


    ‘Hauptsturmbahnführer!’


    De stem klonk schuin achter hem en had een gebiedende klank. Krauss liep onverstoorbaar verder. Dit kon niet waar zijn. Zo kort voor de reddende uitgang.


    ‘Hauptsturmbahnführer! Het is dringend!’


    Hij bleef staan. De ogen van meerdere gewapende soldaten waren op hem gericht. Krauss twijfelde eraan dat hij zich een weg naar buiten kon schieten. Misschien kon hij twee tot drie mensen meenemen in zijn graf, dat wel. Maar heelhuids buiten komen? Nooit. Hij moest zich in het onvermijdelijke schikken. Hij draaide zich om. Twee SD-mannen wachtten op een afstand van vijf meter. Tot Krauss’ verrassing keek hij niet in een geweerloop.


    ‘U moet meekomen. Onmiddellijk.’


    De mannen leken niet bereid om een weigering te accepteren. Ze hadden duidelijk hun orders. Krauss aarzelde. Als ze hem van de daden beschuldigden die hij net had begaan, dan zou de situatie anders zijn.


    ‘Waar gaat het om?’ vroeg hij. ‘Ik heb haast.’


    ‘Een noodgeval. U zult zo meteen alles horen.’


    Krauss knikte kort.


    ‘Goed dan. Lopen jullie voor me uit.’


    Uit het zicht van de mannen in de hal kon hij zijn begeleiders misschien onopvallend kwijtraken en verdwijnen. Het was belangrijk om het juiste moment te kiezen. De soldaten marcheerden voor hem uit en sloegen links af een gang in. Krauss zocht koortsachtig naar een uitweg. Met elke minuut die hij langer in dit gebouw was, werd de kans dat hij als bedrieger werd ontmaskerd groter. En als moordenaar. De gang maakte een knik naar rechts. Krauss hoorde stemmen. De kans om aan zijn begeleiders te ontkomen werd steeds kleiner. Hij sloeg de hoek om en stond voor twee geopende vleugeldeuren. Wat hij voor een gang had gehouden, was de ingang van een vergaderzaal. Zijn begeleiders gebaarden dat hij naar binnen moest gaan. In de zaal bevonden zich misschien tien mannen, naar hun houding te oordelen van een hogere rang. Niemand zat, ze stonden allemaal in groepjes bij elkaar en praatten opgewonden. Hopelijk was er niemand bij die hij van vroeger kende. Maar zelfs als dat zo was, dan zou het ongewone SS-uniform hem beschermen, kalmeerde Krauss zichzelf. Uit een deur aan de overkant van de zaal verscheen een slanke, lange gestalte met ascetische gelaatstrekken. De officieren verstomden en draaiden zich naar hem om. Krauss herkende de man meteen, hoewel hij hem jarenlang niet had gezien. Het was Reinhard Heydrich.


    De chef van het Reichssicherheitshauptamt liep energiek door de zaal en ging voor de mannen staan. Op het moment dat Krauss het land uit gevlucht was, werd Heydrich beschouwd als iemand die het dankzij zijn intelligentie en doorzettingsvermogen ver zou schoppen. Dat bleek te kloppen, want hij bevond zich nu in het centrum van de macht en leidde de Gestapo en de veiligheidsdienst met een genadeloze hardheid. Krauss keek in de koude ogen van Heydrich alsof het een spiegel was. Zo had hij ook kunnen worden. Heydrich staarde een moment naar hem en leek zijn vermomming te doorzien. Daarna draaide hij zich abrupt naar de mannen.


    ‘Heil Hitler, heren. Ik heb jullie op dit ongewone tijdstip bij elkaar laten roepen omdat er een buitengewoon voorval van nationale draagwijdte plaatsgevonden heeft. Een paar minuten geleden heeft me het bericht bereikt dat er rond tien voor half tien een bom is geëxplodeerd in de Bürgerbräukeller.’


    Er klonk geroezemoes. Heydrich hief bezwerend zijn handen.


    ‘Rustig allemaal. Men heeft me verzekerd dat de Führer de laffe aanslag overleefd heeft en niet gewond is. Op het moment van de explosie zat hij al in de trein op weg naar huis. Er zijn echter een aantal doden en tientallen gewonden te betreuren. Over de aanslagpleger of -plegers is nog niets bekend.’


    Heydrich liet zijn woorden bezinken. Iedereen staarde hem aan.


    ‘Het is bijzonder belangrijk dat u de waarheid kent. Alleen zo kunt u boosaardige geruchten tegemoet treden. Bovendien verwacht ik dat jullie vanaf nu meewerken aan het ophelderen van de aanslag. Bij zo’n misdaad zijn meerdere mensen betrokken, dat hoef ik jullie niet te vertellen. Een dergelijke aanslag vereist een zorgvuldige planning. Ik wil iedereen die iets te maken heeft met deze schandalige misdaad zo snel mogelijk achter slot en grendel hebben. Is dat duidelijk?’


    ‘Natuurlijk,’ zei de man die links naast Krauss stond. Alle anderen mompelden instemmend. Heydrich keek zoekend om zich heen.


    ‘Waar zijn Blumberg, Jansen en Schmidt eigenlijk?’ vroeg hij.


    ‘Hauptsturmführer Kreidler is net bij ze geweest,’ zei een stem achter hem. Het was een van de soldaten die Krauss naar de vergaderzaal hadden gebracht. Krauss kreeg het plotseling warm. Heydrichs ogen waren weer op hem gericht.


    ‘Hauptsturmführer Kreidler? Een bezoeker van de SS. Ik kan me niet herinneren dat ik u al eerder gezien heb.’


    Kende Heydrich iedereen binnen de SS? Het was niet te geloven, maar niet onmogelijk. Als directe ondergeschikte van Himmler had hij ook met de SS te maken. Maar dat apparaat was niet te overzien.


    ‘Toen ik de heren achterliet, zeiden ze dat ze nu aan het gezellige deel van de avond zouden beginnen,’ antwoordde Krauss zo terloops mogelijk. ‘Dat was zo’n vijftien minuten geleden.’


    Heydrich keek hem onderzoekend aan.


    ‘Controleer of ze er nog zijn,’ zei hij tegen een van de soldaten.


    Gelukkig heb ik de deur van Blumbergs kantoor op slot gedaan, dacht Krauss. Maar toch moest hij hier dringend weg. Hij ging in de houding staan.


    ‘Verzoek permissie om te mogen vertrekken,’ zei Krauss. ‘Ik zal mijn instantie op de hoogte brengen van de gebeurtenissen en alles wat nodig is voor een volledige opheldering in werking zetten.’


    Heydrich deed twee passen naar voren zodat hij recht voor Krauss stond.


    ‘Kan het zijn dat we elkaar al eens ontmoet hebben, Hauptsturmführer Kreidler?’ vroeg hij.


    ‘Dat is mogelijk,’ antwoordde Krauss. Hij dwong zich om niet met zijn ogen te knipperen of weg te kijken. Als er iemand niets te verliezen had, dan was hij het. En in een noodsituatie zou Heydrich deze zaal ook niet levend verlaten.


    ‘We hebben mannen zoals u nodig,’ zei Heydrich. ‘U hebt uitstraling, pit. U belichaamt alles wat we zijn. Hard, onverbiddelijk, superieur. Zolang we mannen zoals u hebben, maak ik me geen zorgen over moordtuig. Ga en doe uw plicht.’


    ‘Heil Hitler,’ salueerde Krauss, knalde zijn hakken tegen elkaar, draaide zich om en verliet de onwerkelijke situatie. Hij, een aanslagpleger met een opdracht van de vijand kwam terecht in een stafbespreking over een aanslag op Hitler. Dat Heydrich hem vleide, gaf de vreemde situatie nog een extra dimensie. Hij ging sneller lopen. Hopelijk kwam niemand op het idee om Blumbergs kantoor te openen. Krauss rekende er elk moment op dat er alarm werd geslagen. Dan zat hij gevangen in dit gebouw. Waarschijnlijk zouden de bewakers zich toch al op hem storten, ze keken veel te argwanend naar hem. Er gebeurde echter niets. Krauss gaf zijn reçu af bij het loket en kreeg zijn wapen terug.


    ‘Dat was een kort bezoek,’ zei de SD-man.


    ‘We waren het snel eens,’ antwoordde Krauss. Hij hief zijn rechterarm voor een groet. ‘Heil Hitler!’


    De bewakers bij de ingang lieten hem zonder meer passeren. Hij ademde de ijzige winterlucht in. Krauss had minder dan een uur in de Gestapo-centrale doorgebracht. Vijf mannen waren dood, niemand had hem verdacht, zelfs Heydrich niet. De brutale overval zou een interne aardbeving veroorzaken. En angst wekken. Twee aanslagen op één dag. In de toekomst zou het niet meer zo eenvoudig zijn om binnen te komen in het Reichssicherheitshauptamt. Krauss had hun bewezen dat ze kwetsbaarder waren dan ze dachten. Hij liep de trappen af naar het trottoir en liep met stramme passen weg. Zijn gedachten buitelden over elkaar. Hij kon de nazi’s dwarszitten, maar hij kon ze niet tegenhouden. Misschien was hij daarom zo ontevreden. Ja, misschien. Ook Hitler was er heelhuids vanaf gekomen. Met gerechtigheid had dat niets te maken.


    Krauss voelde dat zich inwendig iets roerde. Haat en woede, vermengd met euforie. Voor zijn geestesoog verscheen een diffuus beeld. Een opdracht. Een bestemming. Ze hadden hem bijna gedood, maar hij had het overleefd. Misschien met een goede reden. Misschien was er een moordenaar voor nodig om deze monsters hun grenzen te tonen. Iemand uit de eigen gelederen, koelbloedig en met doodsverachting. Krauss lachte. Daarnet, toen Heydrich hem had getaxeerd, was het hem duidelijk geworden dat de nazi’s geen macht over hem hadden omdat hij niet bang was voor de dood. Hij was een hele tijd geleden al gestorven. Ja, hij voelde het duidelijk in elke vezel van zijn gehavende lichaam. Hij zou alles doen waartoe hij in staat was om dit gespuis uit te schakelen. En hij zou er meteen mee beginnen.
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    Berlijn


    8 januari 1940


    Görings residentie Carinhall


    Göring huilde. De rijksveldmaarschalk liet zijn tranen ongegeneerd over zijn vlezige wangen stromen en op zijn uniformjas druppelen. Hij genoot van dit moment. Hij had Gejaagd door de wind minstens zes keer gezien, maar hij kon geen genoeg krijgen van deze roes in technicolor. De Amerikanen waren meesters in het maken van films, dat moest men ze nageven. Wat was de UFA in vergelijking daarmee een treurige bende. Ze hadden het gewoon niet in zich. Göring herinnerde zich alleen een kleurenfilm over dieren. Wat betreft de oorlog liep Duitsland ver vooruit, maar wat betreft films waren ze provinciaal. Bovendien was er in dit land geen Vivien Leigh of Clark Gable. En vooral geen Rhett Butler. Alleen al de naam. Natuurlijk herkende hij zichzelf in Butler, de onwankelbare en door de oorlog geharde Amerikaan uit het zuiden. Göring verheugde zich elke keer weer enorm als Scarlett O’Hara te laat besefte dat ze eigenlijk van Butler hield.


    Daarvan droomde de tweede man van het Duitse rijk; dat anderen beseften wie hij echt was. Dat ze intens naar hem verlangden, hem terug wilden in de voorste gelederen. Hitler bijvoorbeeld. Hoewel de Führer afhankelijk was van Göring en zijn Luftwaffe, behandelde hij hem af en toe als een sukkel. Zijn relatie met Hitler kende sterke schommelingen. Na het snelle succes in Polen was Göring alles geweest, maar sindsdien ging het voortdurend bergafwaarts. De rijksveldmaarschalk voelde dat Hitler zich inhield als hij hem nodig had, maar andere keren liet hij zich tomeloos gaan. Dat had Göring niet verdiend. Hij stelde zich voor hoe hij Hitler zijn maarschalkstaf voor de voeten wierp en de Führer hem huilend smeekte om te blijven. God, wat zou dat heerlijk zijn. De rijksveldmaarschalk grinnikte vergenoegd. Hij haalde zijn met zijde geborduurde zakdoek tevoorschijn, veegde zijn gezicht af en droogde zijn ogen. Maar goed dat hij zich in zijn eigen bioscoop zo kon laten gaan. Göring had de filmruimte in de kelder van zijn residentie Carinhall laten bouwen; er stonden vijftig comfortabele stoelen, maar hij keek het liefst alleen. Vooral naar films waarvan hij wist dat ze iets voor hem betekenden. Zoals Gejaagd door de wind.


    Moeizaam verhief Göring zich uit de comfortabele, alleen voor hem gereserveerde stoel. Hij streek zijn uniform glad en keek op de klok. Vlak na enen. Meteen voelde hij zijn maag rommelen. Dat de film zo lang duurde was het enige nadeel. Sinds het ontbijt had hij niets meer gegeten. Hij hoopte dat er boven niemand op hem wachtte en dat hij meteen naar de eetkamer kon gaan. De laatste tijd voelde hij zich niet goed in staat om afspraken te maken en gesprekken met anderen te voeren. In plaats daarvan bleef hij in bed of vluchtte in andere bezigheden. Films kijken was daar één van. Göring liep de trap op naar de parterre, waar hij even bleef staan om op adem te komen. Hij was te dik, dat wist hij zelf wel, maar hij moest het ook voortdurend van Emmy en de huisarts aanhoren. Hoe meer kritiek ze hadden op zijn figuur, hoe meer hij naar binnen propte. Alleen al de gedachte aan Emmy verhoogde Görings eetlust. Vlot liep hij door de hal in de richting van de keuken, maar zijn kamerdienaar versperde hem de weg.


    ‘U hebt een gast,’ zei Kropp met een zekere urgentie. ‘Dr. Augustus Heermann wacht al langer dan een uur in de kaartenkamer.’


    Göring knikte misnoegd. Lieve hemel, dat was hij helemaal vergeten. Heermann, de grote waarzegger. Emmy had hem via een van haar spirituele kringen leren kennen en naar de residentie laten komen toen Göring een gouden sigarettenkoker was kwijtgeraakt. Bepaalde stemmen fluisterden Heermann in dat een van de bedienden de koker had gestolen, en dat was ook zo. Waarschijnlijk speelden ze samen onder één hoedje. Maar Emmy vertrouwde er sindsdien op dat Heermann zelfs het einde van de wereld exact zou kunnen voorspellen. Göring beschouwde de lange, magere man van midden veertig, die altijd een zwart kostuum en een wit overhemd met vadermoordenaar droeg, als een charlatan. Toch had hij iets mysterieus en dat had ook indruk op Göring gemaakt. Vandaag wilde hij hem nader aan de tand voelen. Heermann moest het tijdstip en de plek van een Brits-Frans offensief in het westen voorspellen. Ondanks zijn lege maag sloeg de rijksveldmaarschalk af en liep in de richting van de kaartenkamer. Zonder aan te kloppen ging hij naar binnen. Heermann sprong overeind van zijn stoel en hief zijn arm voor een groet.


    ‘Heil Hitler, rijksveldmaarschalk,’ zei hij net iets te stram.


    ‘Ja, ja,’ antwoordde Göring. ‘Bedankt dat u kans zag om langs te komen. Ik hoop dat Emmy intussen voor u gezorgd heeft.’


    ‘Helaas heb ik uw vereerde echtgenote vandaag nog niet gezien.’


    Wat een slijmbal. Na twee minuten had Göring er al genoeg van. Hij liep naar de grote vierkante tafel in het midden van de kamer, waarop meerdere landkaarten uitgespreid op elkaar lagen. Ze toonden België, Nederland, Luxemburg, Frankrijk en het westen van Duitsland.


    ‘U weet waarom het gaat,’ zei Göring bijna ongeïnteresseerd.


    ‘Inderdaad. U wilt dat ik de eventuele aanvalsplannen van de Engelsen en de Fransen aan u bekend maak. Ik heb u aan de telefoon al verteld dat ik niets kan beloven. Mijn gave is geen wetenschap, maar uiterst gevoelig en is onderhevig aan onberekenbare invloeden.’


    Göring lachte geniepig.


    ‘Met andere woorden: onzin.’


    ‘Als dat uw mening is, waarom hebt u me dan gevraagd om hiernaartoe te komen?’ vroeg de waarzegger gepikeerd.


    ‘Beste Heermann, wees toch niet meteen op uw tenen getrapt. Ik wil gewoon niets onbeproefd laten. Hoe meer we van tevoren over de plannen van de vijand weten, hoe beter. U moet echter begrijpen dat ik niet alleen op u kan vertrouwen.’


    Heermann keek Göring sceptisch aan. Daarna frunnikte hij aan zijn vadermoordenaar, deed hem af en stopte hem in zijn aktetas, waaruit hij tegelijkertijd een gouden pendel tevoorschijn haalde. De waarzegger schraapte zijn keel, paradeerde met overdreven afgemeten passen naar de tafel, strekte zijn arm en liet de pendel aan een gouden ketting boven de kaart hangen. Langzaam zwaaide het spits toelopende gewicht boven de Duitse grens heen en weer. Görings blik gleed van Heermanns gezicht, dat nadrukkelijk geconcentreerd was, naar zijn hand, die zeldzaam wasbleek was, en daarna naar de pendel, die boven Frankrijk, België, Nederland en het westen van Duitsland cirkelde. Heermann sloot zijn ogen. De cirkel die de pendel beschreef, werd kleiner. Göring boog zich over de kaart. Verdomme, die kwakzalver maakte het spannend. Zou hij echt kunnen voorspellen waar de Engelsen zouden toeslaan? De rijksveldmaarschalk transpireerde. Tegenwoordig was iedere enigszins bruikbare informatie goud waard. Hitler begon ongeduldig te worden omdat hij ‘operatie geel’, de aanval op Frankrijk, niet nog een keer wilde verplaatsen. Oorspronkelijk was die gepland op 22 november, maar die datum was vanwege tactische overwegingen niet haalbaar. Nu zou de aanval op 17 januari plaatsvinden. Wat Göring betreft was dat veel te vroeg. Als chef van de Luftwaffe wist hij dat zijn vliegers bij de gevechten in Polen het uiterste gegeven hadden. De munitiedepots waren bijna leeg, de brandstofvoorraden waren zo goed als op. Een aanval op dit tijdstip zou zijn gebrekkige planning aan het licht brengen en zijn toch al beschadigde positie bij Hitler nog meer verzwakken. In de ogen van Hitler handelde Göring te aarzelend, onder andere wat betreft een uitbreiding van de oorlog naar Scandinavië en Engeland. Wat de Zweden betrof vond hij een oorlog vanwege zijn familie- en vriendschappelijke banden ondraaglijk, en bij de Engelsen had hij de hoop op een vreedzame oplossing nog niet opgegeven. Zelfs de Zweedse industrieel Birger Dahlerus, de man die hem na de oorlogsverklaring tegen Polen teleurgesteld de rug had toegekeerd, was op aandringen van de rijksveldmaarschalk weer in zijn oude bemiddelaarsrol gestapt. Weliswaar zonder de vrome ijver van destijds, maar toch.


    Tot nu toe was alles echter vergeefs. Inmiddels greep Göring zich aan elke strohalm vast om in een betere uitgangspositie te komen. Als hij wist waar de Britten en de Fransen hun aanvallen planden, dan kon hij zijn Luftwaffe daar concentreren. Niet dat hij van Heermann een bruikbare prognose verwachtte, maar het was een van de vele opties. Göring wilde niets onbeproefd laten. Wat deed die vent trouwens? De pendel zwaaide nog steeds heen en weer. Langzamer, langzamer, nu…


    De deur ging met een ruk open. Kropp kwam binnen, op zijn rechterhand balanceerde hij een dienblad met een theepot en twee kopjes. Heermann liet de pendel vallen.


    ‘Zo kan ik niet werken,’ zei hij kortaf.


    ‘Verdomme, Kropp!’ blafte Göring. ‘Ik heb toch gezegd dat ik niet gestoord wil worden.’


    De kamerdienaar mompelde iets, zette het dienblad neer en verdween meteen weer. Göring keerde zich naar de waarzegger.


    ‘Het spijt me, maar we moeten nog een keer van voren af aan beginnen.’


    Zijn gast stopte de pendel net weer in zijn aktetas, haalde de vadermoordenaar eruit en deed die om.


    ‘Het spijt mij ook, rijksveldmaarschalk, maar ik kan mijn gave niet aan-en uitzetten als een lamp. De verbinding is weg, dat gaat vandaag niet meer lukken.’


    ‘Welke verbinding?’ vroeg Göring lichtelijk geïrriteerd.


    ‘Dat gaat uw begrip te boven,’ antwoordde Heermann beledigd terwijl hij de aktetas sloot. ‘We moeten het op een ander tijdstip herhalen. Ik wil nu graag vertrekken. Mijn respectvolle groeten aan uw echtgenote.’ De waarzegger liep naar de deur. Göring vond het ongehoord dat Heermann hem zo liet staan. Hij maakte aanstalten om Heermann terecht te wijzen, maar hield zich in omdat hij het niet wilde verpesten bij Emmy.


    ‘Beste Heermann,’ zei hij in plaats daarvan. ‘Pak thuis een atlas en pendel daarboven met betrekking tot wat ik u gevraagd heb. Ik verwacht uw telefoontje op zijn laatst morgenochtend. En als uw prognoses niet juist zijn, dan praten we verder.’


    Heermann verbleekte. Hij had de deurkruk in zijn hand, gooide zijn hoofd theatraal naar achteren, opende de deur en verdween zonder nog een woord te zeggen.


    Vlerk, dacht Göring. Denkt dat hij indruk op me kan maken met zijn goocheltrucs. Hoofdschuddend verliet hij de kaartenkamer, dit keer vastbesloten om naar de keuken te gaan. Maar opnieuw stond Kropp als vanuit het niets voor hem.


    ‘Er wacht nog een gast. Hij heeft gezegd dat u hem hebt uitgenodigd. Een heel merkwaardige man, als ik het mag zeggen. Verontrustend.’


    Göring keek naar zijn kamerdienaar alsof hij een besmettelijke ziekte had. Waar had die zeurpiet het over?


    ‘Zijn naam is Hansen,’ zei Kropp.


    Lieve hemel, dacht Göring. De volgende gek. Hansen had hem plannen gestuurd over hoe Duitsland aan de macht kon komen in de Guyana’s en Zuid-Amerika. De kerel had daar meer dan een jaar in de wildernis doorgebracht tijdens een expeditie samen met de wetenschapper en SS-officier Otto Schulz-Kampfhenkel. Göring had zijn film Raadsels van de Oerwoudhel goed gevonden, ook al leken de landstreek en de daar levende inboorlingen net zo exotisch als Heermanns onheilspellende verbindingen met de geestenwereld. Normaal gesproken zou hij Hansen niet uitgenodigd hebben, maar Göring hoopte op een primitief verhaal uit de eerste hand dat zijn dorst zou stillen naar de avonturen die Rhett Butler beleefde. Daarnaast beviel hem het gedeelte waarin Hansen het land met de goud- en diamantschatten aanprees als een dankbaar, eenvoudig uit te buiten Eldorado. Ook al kwam een front overzee op dit moment absoluut niet in aanmerking, toch rook Göring een mogelijkheid tot afleiding met het Guyana-verhaal. En alles wat ‘operatie geel’ vertraagde was het waard om nader te bestuderen. Bovendien kreeg je niet elke dag een echte ontdekkingsreiziger op bezoek. De lunch zou dus moeten wachten.


    ‘Stuur hem naar mijn werkkamer,’ zei Göring. Vijf minuten later werd er al aan zijn kantoordeur geklopt. Aandachtig taxeerde de rijksveldmaarschalk zijn ongewone gast. Schulz-Kampfhenkel had gelijk gehad. Hoewel ‘zonderling’ de man ontoereikend beschreef. ‘Anders’ zou Göring spontaan gekozen hebben, en hij zou er ‘potentieel gevaarlijk’ aan toegevoegd hebben. Hansen droeg weliswaar een grijs kostuum met een wit overhemd en een stropdas, maar hij leek verkleed, want hij bewoog zich niet vormelijk, zoals bij de gelegenheid paste, maar buitengewoon nonchalant. Zijn gezichtshuid was leerachtig bruin, zelfs nu in januari, met diepe groeven aan beide zijden van zijn mond, die hem streng en oud lieten lijken. Wat Hansen echter meteen als zonderling bestempelde was zijn haar, dat van voren netjes uit zijn gezicht was gekamd, maar eindigde in een lange staart die tot over zijn schouder hing. De ‘witte indiaan’ noemden de indianen in Schulz-Kampfhenkels documentaire hem; Göring wist niet dat Hansen zijn lange haar had gehouden. Hoe lang was dat nu geleden? De expeditieleden moesten alweer meer dan twee jaar in Duitsland terug zijn. Die belachelijke staart alleen al bestempelde Hansen tot een rare snijboon of, in ambtenarentaal, tot een afwijkend individu. Wat de rijksveldmaarschalk ook bijzonder verontrustend vond, waren Hansens ogen. De man bezat een bruin en een blauw oog waarmee hij hem uitdrukkingsloos observeerde. Göring was niet in staat om iets op te maken uit die irritante blik. Hij vroeg zich af of hij zulke ogen eerder had gezien, maar kon het zich niet herinneren. Hansen viel uit de toon. De tweede man van het Duitse rijk voelde zich er onbehaaglijk bij.


    ‘Neemt u plaats,’ zei hij voor zijn doen zachtjes.


    ‘Excellentie.’ In Hansens stemgeluid meende Göring een nauwelijks waarneembare minachting te horen. Zelfs de stem van deze man was onaangenaam, enigszins krakend. Het liefst had hij Hansen meteen gezegd dat hij weer kon vertrekken.


    ‘U hebt een interessant plan bedacht,’ bulderde Göring spontaan en hij schaamde zich daar meteen voor. Iets meer terughoudendheid zou gepast zijn voor een staatsman.


    ‘Ik ben blij dat het u bevalt,’ antwoordde Hansen. ‘Ik was bang dat u mijn bescheiden uiteenzettingen als de ideeën van een fantast zou afdoen.’


    Inderdaad, dacht Göring. Maar nood breekt wet.


    ‘Wat denkt u wel niet. Ik ken Otto Schulz-Kampfhenkel persoonlijk en vanzelfsprekend ook zijn fantastische film Raadsels van de Oerwoudhel. Het heeft me verbaasd dat jullie daar zo lang konden overleven en dat het nooit tot hevige ruzies met die wilden is gekomen.’


    ‘Verbazingwekkend, nietwaar?’ Hansen glimlachte voor de eerste keer. Tamelijk laatdunkend, vond Göring. ‘Als ze niet getergd worden, zijn de indianen uiterst vriendelijke mensen.’


    ‘Heel praktisch. Ik bedoel, voor een eventuele Duitse landing.’


    ‘Dat is het kleinste probleem. Zoals u weet, heb ik lang tussen de inboorlingen geleefd. Ik ben als het ware een van hen geworden. De witte indiaan.’ Hansen lachte zachtjes, maar Göring snapte de grap in de woorden van de man die tegenover hem zat niet.


    ‘Ik heb meteen een vraag: waarom hebt u mij dit plan voorgelegd zonder Schulz-Kampfhenkels steun? Met alle respect, maar Schulz-Kampfhenkel heeft zich bijzonder verdienstelijk gemaakt voor de Duitse wetenschap.’


    Hansen kreeg het laatdunkende glimlachje niet van zijn gezicht.


    ‘Onderschat mijn bijdrage niet, rijksveldmaarschalk. Zonder mij waren de expeditieleden waarschijnlijk verhongerd. Maar laten we het daar niet over hebben. Schulz-Kampfhenkel en ik zijn – hoe zal ik het zeggen – enigszins uit elkaar gegroeid. Uiteenlopende interesses. Over deze kwestie denkt hij echter net als ik, dat kan ik u verzekeren. We hebben er tijdens onze reis uitvoerig over gepraat. Vraagt u hem dat gerust.’


    Dat zal ik zeker doen, dacht Göring. Hij leunde naar achteren. Deze oerwoudman moest zich niet te zeker van zichzelf gaan voelen.


    ‘Goed, begin maar. Hoe moet de onderneming volgens u plaatsvinden?’


    Er ging een schok door Hansens lichaam. Hij rekte zich uit, legde zijn hand op zijn borstkas alsof hij daar iets betastte en begon te praten.


    Het ging om Duitse oorlogsschepen voor de Braziliaanse kust, om snelle landingstroepen die zich met behulp van de indianen een weg door het oerwoud baanden, om onuitputtelijke bodemschatten en vruchtbaar land die Duitse kolonisten decennialang welstand en welzijn zouden garanderen. Hansen kletste en kletste, en Göring betrapte zich erop dat zijn gedachten afdwaalden naar een aangename leegte, waarin hij het gepraat als een akoestische achtergrond gebruikte, net als het zachte kabbelen van een nabijgelegen beek. Plotseling was de beek opgedroogd.


    ‘Dat klinkt interessant en overtuigend,’ zei de rijksveldmaarschalk. ‘Voor een gedetailleerde planning moeten we er natuurlijk een paar knappe koppen van de marine bij halen. Dat zult u begrijpen.’


    Hansen keek naar hem met zijn dode kattenogen.


    ‘U hebt me nog niet naar mijn rol in dit scenario gevraagd,’ zei hij.


    ‘Ik neem aan dat u een deel van de inkomsten wilt. Heb ik dat goed? Iedereen wil tegenwoordig tenslotte zijn deel.’


    ‘Niet helemaal. Ik wil de Duitse stadhouder in de Guyana’s worden. En ik kan me voorstellen daar een geheime elitegroep van de SS op te richten, onder mijn leiding natuurlijk, die bijzonder lastige klussen op zich neemt.’


    Dat was een geheel nieuw geluid. Hansen zag er niet bepaald uit als een SS-man. Göring zou graag weten wat er in deze vent omging.


    ‘Hoe wilt u dat bewerkstelligen? Ik heb uit uw verhaal niet begrepen dat u over enige militaire kennis beschikt. U bent niet eens lid van de partij.’


    Hansen vertrok zijn mond.


    ‘Dat laatste kan snel geregeld worden. En wat mijn vaardigheden betreft kunt u me geloven dat iemand die het lukt om in de jungle te overleven, dat overal op de wereld kan. Bovendien heb ik kennis verworven waarvan de SS in grote mate zou kunnen profiteren.’


    ‘Zoals?’


    ‘De indianen overleven al honderden jaren in het oerwoud. Ze beheersen technieken die ons volkomen vreemd zijn, bijvoorbeeld wat gifstoffen en drankjes betreft. Er zijn gifstoffen waaraan je binnen seconden sterft als ze geïnjecteerd worden, andere hebben dagen nodig voordat hun effect tot volle ontplooiing kwam. Er zijn poeders die ervoor zorgen dat je tussen de wolken zweeft en andere die je een uitstapje naar de hel garanderen. Er zijn verslavende serums en waarheidsserums. Ik had het geluk dat ik door de sjamanen ben ingewijd in de kunst van het gif mengen. Wat u ook nodig hebt, ik meng het voor u. En dat is maar een deel van de vaardigheden waarover ik beschik. Maak me stadhouder van de Guyana’s en de SS zal de wereld van daaruit met een schrikbewind regeren.’


    Göring had geïnteresseerd geobserveerd hoe Hansen voor de eerste keer enthousiast werd. Blijkbaar was dit de gevoelige plek van deze rare snijboon. Giffen, poeders, waarheidsserums: het was lang geleden dat hij zulke onzin had gehoord. Hij moest Hansen snel afpoeieren, die klootzak was niet meer te verdragen.


    ‘Dat klinkt opmerkelijk. Ik zal erover nadenken en het u laten weten.’ Göring kwam overeind. ‘U hoort van me.’


    Hansen had plotseling een uitdrukking van walging op zijn gezicht. Hij deed zijn mond open om iets te zeggen toen er werd aangeklopt. Bij wijze van uitzondering was Göring blij met de storing en hij reageerde meteen.


    ‘Binnen.’


    Kropp kwam binnen en ging met een vel papier in zijn hand meteen naar zijn baas toe. Hansen was intussen opgestaan en liep zwijgend naar de deur.


    ‘Een telegram dat geen uitstel duldt,’ zei Kropp.


    Göring trok het vel papier uit zijn hand en las. Dat was onmogelijk, dacht hij. Hij las het nog een keer. Vandaag kreeg hij de ene verrassing na de andere. Plotseling had hij een ingeving. Zijn ogen zochten Hansen, die op het punt stond om Görings kantoor te verlaten.


    ‘Eén seconde, Hansen,’ riep de rijksveldmaarschalk. ‘Wat zei u daarnet over waarheidsserums?’
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    Potsdam


    11 januari 1940


    Wildpark Werder


    De kou drong onhoudbaar in Krauss’ ledematen. Zelfs een dubbele set ondergoed en twee extra dikke truien onder zijn jas waren niet afdoende tegen de ijzige temperatuur. Met elke uitademing stootte hij een wolk uit, net als de locomotief onder hem. Deze winter was verschrikkelijk, alsof de natuur van haar kant een oorlog tegen de mensen wilde voeren die de planeet in een slachthuis veranderde. Maar dat gezeur hielp hem niet verder. Als hij zijn plan wilde laten slagen, moest hij de kou als een noodzakelijk kwaad beschouwen.


    Krauss lag op zijn buik boven op een heuvel in een kuil in de sneeuw. Over zijn kleding droeg hij een witte overall zoals schilders gebruikten, zelfs zijn verrekijker en zijn geweer had hij met witte stof omwikkeld. Dankzij die camouflage voelde hij zich enigszins beschermd tegen ongewenste blikken. Vanaf zijn hoge positie kon hij over een klein dennenbos het gebied overzien, tot aan het ongeveer een kilometer verwijderde doel van zijn tocht: een trein met de naam ‘Asien’. Het was niet zomaar een trein, maar het rijdende hoofdkwartier van de tweede man van het Duitse Rijk, Hermann Göring. De rijksveldmaarschalk reisde graag zonder aan luxe in te boeten en dat kon alleen in zijn privétrein. Als hij in zijn Berlijnse residentie Schijn-Carinhall verbleef, stond de trein bij station Yorckstraße of in de buurt van het oppercommando van de Luftwaffe bij station Wildpark Werder bij Potsdam, met de schuilnaam ‘Kurfürst’. Daar lag Krauss nu te rillen, een eind buiten de veiligheidsring die SS- en SD-mannen rondom de wagons hadden gevormd. Niemand rekende op een schot van meer dan een kilometer afstand. Dat zou al snel veranderen, dacht Krauss.


    Hij hief zijn Mauser-karabijn 98 een stukje en keek door het vizier. Straubinger had het wapen voor hem geregeld, het was betrouwbaar en had een enorm bereik, blijkbaar tot tweeduizend meter. Absoluut voldoende voor zijn doel, want hij was niet van plan om de mogelijkheden van de K98 volledig te benutten. Het proefschieten in een afgelegen stuk bos was naar tevredenheid verlopen, ook al moesten de twee mannen zich haasten om niet ontdekt te worden. Krauss vertrouwde het geweer. Het zou zijn werk doen en de wereld een dienst bewijzen. Op voorwaarde dat zijn hand niet trilde.


    Langzaam bewoog hij het wapen langs de trein, één oog bij het vizier. De eerste wagon was net als de laatste voorzien van luchtafweergeschut waarmee Görings mannen, als ze dat wilden, op Krauss konden schieten. Daarvoor moesten ze echter een idee hebben waar het schot vandaan was gekomen. In de tweede en derde wagon sliepen eventuele gasten en acht beambten van de spoorwegpolitie die de wacht hielden voor Görings coupé. Van hen ging een zeker gevaar uit; weliswaar waren ze niet in staat om Krauss met een kogel te raken, maar ze konden hem op basis van de knal eventueel lokaliseren en zijn positie aan de luchtafweerschutters doorgeven. Een gedachte die Krauss niet aanstond.


    In de volgende drie salonwagons zetelde Göring. Het ontbrak de rijksveldmaarschalk in dit paleis op rails nergens aan. Het meubilair was van het prachtigste hout gemaakt, dikke tapijten dempten het rumoer, de ruime slaap- en eetgedeelten lieten niets te wensen over, de badkamer bezat gouden kranen en een marmeren bad en wastafel. Straubinger had het interieur van de trein tot in de details beschreven. Krauss walgde van de dikdoenerij, de tentoongespreide decadentie, die Göring met het bloed van ontelbare mensen had betaald. Als alles volgens plan verliep, zou vandaag het bloed van de rijksveldmaarschalk vloeien en diens kostbare tapijt bevuilen.


    Göring was nog niet bij zijn trein gearriveerd. Straubinger had hem gisteravond verzekerd dat de rijksveldmaarschalk zijn verjaardag op kasteel Veldenstein in Neuhaus an der Pegnitz zou vieren en van plan was vandaag te vertrekken. Dat was voor Krauss het signaal geweest. Hitlers paladijn liet echter op zich wachten. Krauss keek op zijn horloge. Net voor negen uur ’s ochtends. Dat was te vroeg voor Hermann Göring. Het vette varken sliep eerst zijn morfineroes uit. Krauss inspecteerde de rest van de wagons. Achter Görings luxe afdeling volgden twee eveneens comfortabele wagons voor de stafleden, daarna drie normale treinwagons voor het personeel en aan het eind de tweede wagon met luchtafweergeschut. Wat een luxe voor één persoon. Pure waanzin.


    Toen Krauss na zijn strafexpeditie in de Gestapo-centrale aan Straubinger had verteld dat hij van plan was om de oorlog te verklaren aan de Duitse nazitop, was de Zoon van Odin aanvankelijk buiten zichzelf geweest. De executie van de Gestapo-officieren, die bijna tegelijkertijd had plaatsgevonden met Georg Elsers aanslag op Hitler, had voor een enorme ophef gezorgd en er was een uitgebreid onderzoek gevolgd. Straubinger was bang om ontmaskerd te worden, vooral omdat hij Krauss, die de Weinbergs niet langer wilde lastigvallen, onderdak had gegeven in zijn woning in Friedrichshain. Er gebeurde echter niets, de situatie kalmeerde en werd door de aanstaande grote conflicten overschaduwd. Bovendien had de Gestapo slechts één dag na Elsers aanslag de Britse geheime dienst een gevoelige klap toegebracht. In Venlo hadden de Duitsers in een bloedstollende actie twee Engelse agenten gearresteerd en daardoor informatie over het werk van de Britse geheime dienst in Duitsland verkregen. Blijkbaar was de Gestapo nu in het bezit van een lijst met personen die in Duitsland in het geheim voor de Britten werkten. Hoe schokkend Krauss het bericht ook vond, het was enorm behulpzaam omdat de focus daardoor op anderen kwam te liggen. Wat Straubinger betrof had Krauss het opgegeven om diens motieven te doorgronden. Als de Zoon van Odin hem had willen verraden of hem een geheim had willen ontfutselen, dan had hij dat allang gedaan of erin berust. Krauss was maar in één ding geïnteresseerd: hoe kon hij de leidende nazi’s van het Duitse rijk uit de weg ruimen? En dan vooral Adolf Hitler.


    Straubinger had Göring als eerste slachtoffer voorgesteld. Krauss wimpelde dat in eerste instantie af, omdat de rijksveldmaarschalk weliswaar bekend stond als een machtsgeile levensgenieter, maar niet als een van de belangrijkste oorlogophitsers; Straubingers argumenten waren echter overtuigend. Het was veel gemakkelijker om bij Göring in de buurt te komen omdat de chef van de Luftwaffe vaak in de openbaarheid verscheen en niet zulke strenge veiligheidsmaatregelen nam. Krauss moest het als een proefronde beschouwen voor lastiger doelwitten. Bovendien dacht Straubinger aan de staatsbegrafenis die zou volgen, met de verzamelde leidinggevende elite van de nationaalsocialistische partij in één ruimte. Ideaal voor een koelbloedige aanslagpleger, zei Straubinger. Het was inderdaad een verleidelijk idee. Krauss geloofde echter niet in aanslagen met explosieven. Elsers voorbeeld toonde aan hoe moeilijk het was om het juiste moment vast te stellen. Of je moest jezelf mee de lucht in blazen. Daar was Krauss onder bepaalde voorwaarden ook toe bereid.


    In de buurt van de trein gebeurde iets. Krauss pakte zijn verrekijker. Een colonne voertuigen reed over straat. Görings Mercedes was er niet bij. De auto’s stopten voor de achterste wagons. Een aantal mannen in SS-uniform stapten uit. Krauss herkende op het eerste gezicht niemand, het was waarschijnlijk een groep bewakers. Uit een auto stapten twee vrouwen, een van hen had haar handen achter haar rug en werd door een SS-man de trein in geleid. Een gevangene? In de korte tijd had Krauss haar gezicht niet kunnen zien. De andere vrouw wachtte voor de trein, stak een sigaret op en draaide zich om in zijn richting. Krauss vloekte. De vrouw was een man; zijn in een paardenstaart gebonden haar had hem misleid. Wat moest dat? En vooral: wie was dat? Krauss legde de verrekijker weg en bekeek de man door het vizier van het geweer. Nu kon hij het gezicht beter zien. Harde, gegroefde gelaatstrekken, een stekende blik. De man beviel hem niet. Het was niet meer dan een gevoel, maar dat liet Krauss zelden in de steek. Hij stelde het vizier af. Het dradenkruis lag nu precies op het hoofd van de onbekende. Krauss bracht zijn vinger voorzichtig naar de trekker.


    ‘Pang,’ zei hij zachtjes. Een potentieel probleem minder.


    De man met het lange haar smeet zijn peuk weg, keek om zich heen en stapte in de wagon. Krauss was nieuwsgierig geworden. Hij volgde hem met het geweer, waarvan de loop op een driepoot rustte en daardoor gemakkelijk te richten was. Zijn doelwit liep door de eerste salonwagon naar achteren. Hoewel Krauss alleen door de treinramen naar binnen kon kijken, registreerde hij de ongebruikelijke bewegingen van de man, soepel en elegant, bijna als een danser. Hij was getraind, dacht Krauss, snel en sterk. Plotseling was de man met de paardenstaart verdwenen. Krauss ging een raam terug, daarna een tweede en stelde scherp. Daar was hij. In een coupé. Hij stond voor de vrouw die men met handboeien om naar binnen had gevoerd. Ze zat met haar armen zijdelings naar beneden gestrekt. Waarschijnlijk was ze daar vastgebonden. De vrouw draaide haar hoofd in zijn richting en keek recht in het vizier. Krauss gaf een schreeuw en schoot naar achteren. Dat kon niet waar zijn, dat was onmogelijk. Zijn hart bonsde onmiddellijk. Hij keek opnieuw door het vizier. Ze was het, geen twijfel mogelijk. Krauss sloot zijn ogen en duwde zijn hoofd in de sneeuw. Verdomme, verdomme, verdomme. Daar beneden was Oda. Onmiskenbaar. Görings achtervolgers hadden haar te pakken gekregen.


    Oda. Görings nicht. De vrouw die eerst had geprobeerd om, in opdracht van Göring, de verblijfplaats van Hitlers geheime zoon Philipp aan Krauss te ontfutselen, maar die naar zijn kant overliep toen ze van Krauss de ware redenen hoorde. Ze was zijn zielsverwant, net zo gekwetst en eenzaam als hij. Daardoor hadden ze elkaar gevonden, en de voormalige Zoon van Odin voelde zich voor het eerst sinds Hanna’s dood weer aangetrokken tot een vrouw en voelde zich begrepen door haar. Zonder Oda’s hulp had hij Philipp nooit kunnen bevrijden, want ze was onverschrokken en als spion bij Görings inlichtingendienst uitstekend opgeleid. Hoewel ze elkaar nauwelijks kenden, werkten Oda en Krauss samen als een perfect team. Samen waren ze zelfs de zwaar bewaakte catacomben van Schein-Carinhall binnengedrongen. Maar hoe graag Krauss ook een toekomst met Oda had gewild, het was absoluut noodzakelijk dat de jongen, die geen flauw idee van zijn afkomst had, een veilig toevluchtsoord kreeg, ver weg van degenen die naar hem op zoek waren. Krauss wilde het zijne daaraan bijdragen door de persoon die bijzonder hardnekkig naar Philipp zocht en die ronduit gevaarlijk was, uit de weg te ruimen: zijn broer Edgar. Tegelijkertijd kon hij zo Hanna’s dood wreken. Alles leek logisch, alles leek goed uit te komen. Oda en Krauss waren uit elkaar gegaan in de veronderstelling dat ze elkaar nooit terug zouden zien. En nu dit.


    Krauss’ hoofd tolde. Wat betekende het voor hem en zijn plannen dat Oda gevangen was genomen? Had Göring Philipp ook in zijn macht? Welke gevolgen zou dat hebben? Was Oda’s leven in gevaar? Hij had antwoorden nodig, en hij had ze snel nodig. Er naderde opnieuw een colonne voertuigen. Krauss pakte zijn verrekijker. Dit keer waren het duidelijk meer auto’s, voornamelijk zware limousines, waaronder Görings Mercedes, die te herkennen was aan de hakenkruisvaantjes op de spatborden aan de voorkant. Krauss greep zijn geweer en richtte het op de auto van de rijksveldmaarschalk. De Mercedes bleef voor de salonwagen staan, de chauffeur stapte uit en opende het achterportier. Krauss ademde diep in en hield de lucht binnen. Hij moest nu volkomen kalm zijn. Vanaf deze afstand was de vleugelslag van een mus voldoende om de baan van de kogel te beïnvloeden. Göring stapte van de achterbank. Hij was nog dikker dan bij hun laatste ontmoeting een paar maanden geleden. Een gemakkelijk doelwit. Krauss’ vinger lag op de trekker. Görings borstkas vulde het dradenkruis. De kogel met groot kaliber zou zijn ribben doorboren, zijn slagaders verscheuren en een vuistgrote uitslagwond in zijn rug veroorzaken. Het was onwaarschijnlijk dat hij zo’n schot zou overleven. Krauss hoefde alleen af te drukken. Göring liep om de Mercedes heen, schudde een paar handen, lachte, zwaaide naar de mensen die op een afstand stonden. Schiet, dacht Krauss. Zo’n gelegenheid krijg je nooit meer. Hij verhoogde de druk op de trekker. Nu. Krauss liet het geweer los. Het ging niet. Niet meer. Oda’s aanwezigheid had alles veranderd. Als hij Göring doodschoot, werd dat haar misschien aangerekend als een poging om haar te bevrijden. Dan was haar leven niets meer waard. De rijksveldmaarschalk zelf zou zijn nicht niet zo snel iets aandoen. In elk geval niet meteen. Eerst zou hij proberen zo veel mogelijk informatie uit haar te persen. De beslissende vraag voor Krauss was: had Göring Philipp in zijn macht? Het antwoord zou beslissend zijn voor Oda’s lot.


    De trein floot. De ‘Asien’ stond klaar voor vertrek. Krauss klapte de standaard van zijn geweer in en kwam overeind. Hij wilde meteen naar Straubinger terug om de verdere strategie te bespreken. Hij wist dat hij Oda niet in de steek kon laten. Er was altijd een oplossing, hij moest die alleen vinden. Krauss liep door de sneeuw terug naar het bospad waar hij de Opel had geparkeerd. Bij de auto trok hij zijn overall en truien uit en deed een SS-uniform aan. Dat had hem de afgelopen weken goede diensten bewezen, en niet alleen tijdens de moordaanslag in de Gestapo-centrale. Kleding en geweer stopte hij in een bak onder de achterbank. Niet de meest geraffineerde verstopplek, maar gelukkig was hij tot nu toe niet in een politiecontrole terechtgekomen. Zonder problemen reed Krauss even later langzaam door het bos naar de weg en sloeg af in de richting van Berlijn. Tijdens de rit dacht hij alleen aan Oda en concentreerde zich nauwelijks op het verkeer. Hoe waren ze haar te slim af geweest? Hoe ver was ze gekomen? Had de man met de paardenstaart haar te pakken gekregen? Wat wist Straubinger? Tegen elf uur parkeerde hij voor diens huis terwijl hij nauwelijks wist hoe hij daar terechtgekomen was. Nog steeds in gedachten verzonken klopte hij op de deur. De buren waren het gewend dat er regelmatig SS en Gestapo bij Straubinger in en uit liep. Ze probeerden het zo goed mogelijk te negeren. Na twee lange minuten opende de Zoon van Odin de deur. De spanning was van zijn gezicht af te lezen.


    ‘Is het gelukt?’ vroeg hij met een angstige ondertoon.


    ‘Laat me eerst binnen,’ zei Krauss. Hij schoof langs hem de gang in en bleef in de deuropening van de keuken staan.


    ‘Niet dus,’ constateerde Straubinger terwijl hij de voordeur in het slot liet vallen. Krauss schudde zijn hoofd. Zijn voormalige kameraad leek bijna opgelucht. Of verbeeldde hij zich dat maar?


    ‘Ga maar naar de zitkamer,’ zei Straubinger zo rustig mogelijk.


    Krauss aarzelde. Iets klopte hier niet. Op het eerste gezicht leek alles normaal, het waren de kleine nuances die hem stoorden. Straubingers woordkeuze, een nauwelijks zichtbare beweging van zijn pupillen, een onbekende geur. Plotseling gingen bij Krauss alle alarmbellen af. Straubinger voerde iets in zijn schild. Dit was het moment waarop hij zijn ware gezicht liet zien. Een koud stuk metaal boorde zich in Krauss’ nek.


    ‘Eén kik en je kunt je hersenen van de muur krabben,’ zei een stem die geen tegenspraak duldde.
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    Berlijn


    11 januari 1940


    Görings privétrein ‘Asien’


    ‘Waarom heb je me dat aangedaan?’


    Op het gezicht van haar oom stond onbegrip te lezen. Göring was altijd al een getalenteerde toneelspeler geweest, dacht Oda. Hij was gek op theatrale scènes. Je kon er nooit zeker van zijn wat in werkelijkheid zijn bedoeling was.


    ‘Hoe moet ik je uitleggen wat je toch niet kunt begrijpen?’ antwoordde ze. Göring was naar de coupé waar ze gevangenzat gekomen en zat nu tegenover haar, dik en log, bijna als een Boeddhabeeld. Zijn vlezige wangen glansden roze waardoor zijn ogen kleiner leken, zijn hals en kin raakten elkaar bijna. Oda keek naar zijn pafferige handen. De trouwring zat diep in de dikke worstvinger begraven. Göring was in Oda’s ogen het beste voorbeeld van hoe een weerzinwekkende geest zich in een afstotelijk lichaam manifesteerde.


    ‘Je hebt het niet eens geprobeerd. Als ik bedenk wat ik allemaal voor je gedaan heb.’


    De rijksveldmaarschalk keek demonstratief uit het raam, waarachter het besneeuwde Saksische landschap voorbij gleed. Ze moesten in de buurt van Weimar zijn. Hij draaide zijn hoofd terug en richtte zijn troebele ogen op Oda.


    ‘En wat doe jij? Je verraadt me, doodt mijn mensen, jouw collega’s, alleen vanwege die idioot, zodat hij zijn persoonlijke oorlog kan voeren. Hij is trouwens dood, als je dat nog niet wist. Eerst heeft hij echter zijn broer doodgeschoten. Wat een verspilling.’


    Hoewel Oda ervan uitgegaan was dat ze Krauss niet meer levend terug zou zien, voelde ze een steek bij Görings woorden. Ze had die zwijgzame, psychisch zwaar beschadigde man in haar hart gesloten. In een andere tijd, in een ander leven waren ze misschien een stel geworden. Nu hadden ze zich gedragen als twee hemellichamen in dezelfde omloopbaan: ze waren tegen elkaar gebotst, om zich daarna in tegengestelde richting van elkaar te verwijderen, voor altijd. Met Görings mededeling verdween het laatste sprankje hoop om Krauss nog een keer tegen te komen.


    ‘Hebben jullie hem in elk geval een fatsoenlijke begrafenis gegeven?’ vroeg ze.


    ‘Zijn lijk is nooit gevonden. Dat ligt te rotten op de bodem van de Wannsee.’


    Weer voelde ze een steek, dit keer om een andere reden. Ze kende Krauss. Hij was ontzettend taai, leefde al jaren met een kogel in zijn rug maar liet zich daardoor niet tegenhouden. Oda achtte hem ertoe in staat om de nazi’s te laten geloven dat hij dood was. Ze glimlachte.


    ‘Je moet alleen geloven wat je met eigen ogen ziet.’


    ‘Praat geen onzin. Krauss is door meerdere kogels geraakt, het zwemvlot lag vol bloed. Dat overleeft niemand, ook jouw gewaardeerde landverrader niet. Hij heeft gekregen wat hij verdient. Klaar. Jouw misdaden zijn echter niet bestraft. Je weet dat je voor de krijgsraad geen genade hoeft te verwachten?’


    ‘Bespaar me je preken. Doe gewoon wat je denkt te moeten doen.’


    ‘Zo eenvoudig is dat niet. Ik moet rekening houden met bepaalde dingen, ontwikkelingen aanvoelen, interesses peilen, bedoelingen doorzien. Politiek is een veeleisend spel dat alles van je vergt als je bij de winnaars wilt horen. En zoals je weet, lieve Oda, kan ik er niet tegen om te verliezen. Met jouw aanwezigheid kan ik mijn huidige positie misschien verbeteren. Dat hoop ik in elk geval.’


    Het was haar duidelijk waar Göring naartoe wilde. Als de jongen er niet was, zou haar oom geen zier om haar geven.


    ‘Dan moet ik je helaas teleurstellen. Je mannen zijn te laat gekomen. Philipp is in veiligheid. In dit spel heb jij de slechtste kaarten.’


    Görings wangen trilden. Hij moest zijn best doen om niet uit zijn vel te springen van woede, maar dat was slechts een kwestie van tijd. Daarvoor kende ze haar oom te goed.


    ‘Laten we bij de feiten blijven,’ zei hij. ‘Jij bent degene die hier geboeid voor me zit. Een gezochte moordenares. Stel je voor. Het redt misschien veel mensenlevens om jou uit de maatschappij te halen.’


    ‘En dat uit jouw mond,’ antwoordde ze spottend.


    Göring deed alsof hij haar niet begreep en hield zijn hoofd scheef.


    ‘Ik ben niet degene die mijn eigen kameraden heeft vermoord. Bredow en Kestner hadden allebei een vrouw en kinderen. Nog afgezien van de doden in Schein-Carinhall. Jullie hebben daar een bloedbad aangericht, jij en die krankzinnige landverrader.’


    Zijn huichelarij verveelde haar.


    ‘We zijn in oorlog, weet je nog?’


    De rijksveldmaarschalk hief zijn hand en zwaaide met zijn wijsvinger.


    ‘Nee, nee, daar kom je niet mee weg,’ zei hij. ‘Met oorlog heeft dat niets te maken. Ten eerste vecht je tegen je eigen mensen, ten tweede doe je dat zonder regels. Zoiets noem ik terrorisme of landverraad. Jullie hebben eerloos en achterbaks gehandeld. Oorlog is een open, eerlijke reeks gevechten, waarin degene wint die zich het best voor zijn zaak heeft ingezet.’


    Oda keek hem vermoeid aan.


    ‘Waarschijnlijk geloof je zelf ook nog wat je zegt. Daar acht ik je toe in staat. Je hebt je Luftwaffe op Polen afgestuurd en het halve land platgebombardeerd. Duizenden mensen zijn gestorven. Wat heeft dat met eer te maken?’


    Göring zweeg, keek uit het raam en schraapte zijn keel.


    ‘We vertegenwoordigen waarschijnlijk verschillende posities,’ ging hij verder. ‘Het is heel moeilijk om dan overeenstemming te bereiken.’


    ‘Ik zei toch al dat je me niet kunt begrijpen.’


    ‘Toch ben ik hier om dat te proberen.’ Hij boog zich naar voren en legde zijn pafferige hand op haar knie.


    ‘Raak me niet aan,’ siste ze en schudde zijn hand af. Göring keek teleurgesteld. Wat ben je toch een slechte toneelspeler, dacht ze.


    ‘Je hebt erge dingen meegemaakt, Oda,’ zei hij op een nadrukkelijk vriendelijke toon. ‘Niemand weet dat beter dan ik. Ze hebben je jeugd van je gestolen. Je hebt bij god een tweede kans verdiend.’ Hij legde de door haar afgewezen hand theatraal op zijn hart. ‘Ik vraag je om te bedenken wat ik allemaal voor je heb gedaan voordat je een beslissing neemt. Ik heb je uit de klauwen van je vreselijke vader gered, ik heb je een nieuwe familie, nieuwe hoop en een taak gegeven. Ik zou je weer in mijn huis opnemen, dat weet je. Zelfs nu nog. Je bent op het verkeerde pad geraakt, dat is waar. Maar dat was ook mijn schuld. Misschien heb ik de teugels te veel laten vieren, misschien hadden we vaker en diepgaander met elkaar moeten praten. Ik heb je gewoon te weinig aan mijn leven deel laten nemen. In onze aderen stroomt hetzelfde bloed. We komen uit dezelfde stal, Oda. In een familie moet je een misstap kunnen accepteren. Zoals ik al zei, ben ik daartoe bereid. Van ganser harte. Ben jij dat ook?’


    Ze was bijna gaan lachen, zo belachelijk vond ze de situatie. Göring was onmogelijk. Hij had haar destijds weliswaar weggehaald bij haar stiefvader, die haar verkracht had, maar hij had ook het kind dat in haar buik groeide van haar afgenomen en het aan pleegouders gegeven. Zogenaamd omdat ze er te jong voor was. En hij had haar, omdat haar woede en zelfverachting haar daarvoor bijzonder geschikt hadden gemaakt, tot een moordenares laten opleiden. De nieuwe familie waarover hij praatte was het Forschungsamt, Görings geheime dienst. Ze had echter niet de taak gehad om informatie te onderzoeken, maar om lastige auteurs het leven zuur te maken. Of hun leven te beëindigen, als dat beter uitkwam.


    ‘Leugenachtig, vet varken,’ zei ze. ‘Je krijgt van mij geen woord te horen en dat weet jij ook. Ik laat mezelf nog liever in stukjes snijden. Hapklaar, als je dat wilt. Die kun je dan naar binnen proppen tot je crepeert.’


    Görings vriendelijke gezichtsuitdrukking bevroor.


    ‘Gemeen kreng,’ zei hij. ‘Als ik eerlijk ben, moet ik zeggen dat ik er geen rekening mee had gehouden dat ik je op een vriendelijke manier aan het praten zou krijgen. Je was vroeger al galgenaas. Waarom zou daar iets aan veranderd zijn? Je wilt het op de harde manier? Dat kan, hoewel ik het vreselijk vind om vrouwen te zien lijden. Ik troost me er echter mee dat je geen echte vrouw bent maar een moordend beest. Je hebt niets anders verdiend. En we zullen je aan het praten krijgen, daarop kun je vertrouwen. Nu even voor het protocol, lieve Oda: waar is Hitlers zoon?’


    Ze legde alle minachting die ze in zich had voor hem in haar blik. ‘Loop naar de hel,’ zei ze.


    Göring grijnsde naar haar, stond op en opende de deur van de coupé.


    ‘Je zult al snel een jongeman leren kennen,’ zei hij bijna vrolijk, alsof zijn nicht een rendez-vous te wachten stond. ‘Hij heeft me verzekerd dat hij ongewone methodes beheerst. Ik denk dat jullie het enorm naar jullie zin zullen hebben.’


    Oda was weer alleen. Daar had ze de grootste moeite mee. Niet de pijn die haar te wachten stond, niet eens de dood, maar het alleen-zijn beangstigde haar, begeleidde haar als een zeurend gevoel in haar onderlichaam. Ze was de afgelopen maanden zo aan Philipp gewend geraakt dat ze hem bijna als haar eigen kind was gaan beschouwen. Het kind dat ze niet mocht hebben. Dat nu – hopelijk – bij de ouders woonde die zij niet kende, ergens in Duitsland, zonder te weten dat de vrouw die zich moeder noemde niet zijn natuurlijke moeder was. Waarschijnlijk zou hij nooit de waarheid horen. En zou Oda haar kind nooit te zien krijgen.


    In elk geval waren Philipp en zij naar elkaar toegegroeid, voor zover zijn getraumatiseerde toestand dat toestond. De jongen wist niet beter dan dat zijn ouders in Londen bij een gewelddadige overval waren omgekomen. Het was onmogelijk om hem de waarheid te vertellen. Hij was te jong geweest om zich de werkelijke omstandigheden van zijn afkomst te herinneren. De zoon van Adolf Hitler, uitverkoren door de Führer om op een dag in zijn voetstappen te treden. Van jongs af aan moest hij daarop voorbereid worden. Hanna en Krauss hadden dat voorkomen door met hem naar Frankrijk te vluchten. Ze wilden de jongen een echt gezinsleven geven, had Krauss aan Oda verteld. Alles was echter misgelopen. Krauss’ broer Edgar had hen opgespoord en Hanna vermoord. Om de jongen te redden zag Krauss af van wraak en vluchtte naar Londen. Daar vond hij een gezin dat de jongen opnam. Krauss was niet in staat om voor hem te zorgen. Ook de pleegouders wisten niets van Philipps echte vader. Niemand mocht het weten. Krauss had gehoopt om zo het geheim te kunnen bewaren. Dat was echter mislukt.


    De nazi’s hadden Philipp naar Duitsland ontvoerd, maar het was Krauss en Oda gelukt om hem te bevrijden. Maar tot welke prijs: ze moesten afscheid van elkaar nemen om het kind een toekomst te kunnen geven. Oda was met Philipp vertrokken, Krauss had zijn broer vermoord om de hardnekkigste achtervolger uit te schakelen en was daarbij om het leven gekomen. Waarschijnlijk, voegde Oda er in gedachten aan toe. Zelfs Göring had onzeker gekeken toen hij opmerkte dat Krauss’ lijk niet was gevonden. De gevaarlijkste vijanden zijn degenen van wie je hun dood niet kunt bewijzen. Omdat de geest van hun weerstand verder leeft.


    Oda had drie dagen met Philipp gereden; overdag hadden ze zichzelf en de auto verstopt, in een bos, achter een schuur. Ze koos alleen stille wegen, meed de steden, reed als het mogelijk was zelfs om dorpen heen. Philipp stelde weinig eisen, was in zichzelf gekeerd en volgzaam, een gevolg van zijn afschuwelijke belevenissen. Hij vertrouwde Oda, hoewel ze maar weinig Engels kende. Hun grootste probleem was dat Philipp alleen Engels sprak. Als ze in een controle terechtkwamen en hem iets gevraagd werd of als hij ongevraagd iets zei, zouden ze tegen de lamp lopen. Het was op zijn minst lastig uit te leggen waarom een Duitse vrouw in oorlogstijd rondreed met een Engelse jongen. Ze had een verhaal bedacht over een Engels neefje dat ze op de boot naar Dover moest zetten, maar het klonk weinig geloofwaardig. Hun overleven was afhankelijk van toeval. Bovendien hadden ze geld nodig. In een klein dorp in de Hunsrück vroeg ze een boer die zijn akker bewerkte naar een warme maaltijd voor de jongen en haar. De man had een open, verweerd gezicht met levendige ogen. Hij nodigde hen op zijn boerderij uit en verzekerde haar ervan dat ze niet bang hoefden te zijn. Het bleek dat hij bij de boerderij een café met een paar kamers had en een hulp kon gebruiken.


    ‘In het achterhuis staat een woning leeg. Daar kunnen jullie intrekken als je dat wilt,’ zei hij. Hij was een man van weinig woorden.


    Oda vertrouwde op haar intuïtie. Ook Philipp voelde zich prettig op de boerderij, met de gasten kwam hij nauwelijks in aanraking. Vooral laat in de middag en vroeg in de avond was het druk in het café en Oda werkte hard. De boer behandelde haar fatsoenlijk; hij was zijn vrouw verloren en had geen kinderen. Hij heette Schubert, zijn café had geen naam. Schubert had een zwak voor Philipp, Oda had hem verteld dat de jongen de zoon was van haar ernstig zieke zus die in Engeland woonde. Philipp had de zomer bij zijn tante doorgebracht om zijn moeder te ontlasten, maar toen was de oorlog uitgebroken en haar zus had het beter gevonden als het kind naar Engeland terugkwam. Daarom zou Oda haar neefje naar Calais brengen en hem daar op de boot naar Dover zetten, zodat de jongen veilig was. Ze moest alleen van tevoren wat geld verdienen. Schubert had met geen woord gereageerd op het verhaal. Alleen daarom al mocht Oda hem.


    Na zes weken kwam hun toevluchtsoord in gevaar. De gouwleider van de Westmark had een ambtenaar naar het dorp gestuurd om uitgebreide gegevens over de daar wonende boeren en hun land te verzamelen. Voor het in de nabije toekomst geplande offensief in West-Europa had de Wehrmacht exacte informatie nodig. Lehmann, zo heette de gevolmachtigde van de NSDAP, was een man van eind dertig, met streng naar achteren gekamd haar en een spits gezicht dat Oda aan een havik deed denken. Ze vond hem meteen onsympathiek, vooral omdat hij in Schuberts boerderij overnachtte. Lehmanns aanwezigheid vormde een ernstige bedreiging. Oda hoopte dat hij maar kort zou blijven en drukte Philipp op het hart om uit de buurt van de man te blijven. Waar ze geen rekening mee had gehouden was dat Lehmann interesse kon hebben voor de aparte, geheimzinnige blondine die bij Schubert werkte. Hij flirtte met haar, maakte haar complimentjes, gaf haar bloemen. Oda werd wanhopig van zijn hardnekkige toenaderingspogingen. Ze vond Lehmann weerzinwekkend met zijn kruiperige manier van doen om bij haar in een goed blaadje te komen en met aan de andere kant zijn heerszuchtige gedrag tegenover de dorpelingen. Toen hij na drie dagen nog niet vertrokken was, besloot Oda om de volgende nacht met Philipp te verdwijnen. Lehmann was echter sneller. Hij zei dat hij een ernstig gesprek wilde hebben en dat het niet alleen over haar ging. Lehmann had met Philipp gepraat, dat was duidelijk. Oda stemde toe en bood aan om tijdens een wandeling over alles te praten. Ze leidde hem via Schuberts akkers naar een stukje bos bij een beek. Lehmann had geen haast om over de reden van het gesprek te beginnen, hij speelde ijverig de galante aanbidder.


    ‘Wat is er zo dringend dat je het absoluut met me wilt bespreken?’ vroeg Oda haar begeleider aan de oever van de beek.


    ‘Tja, het gaat over Philipp,’ zei Lehmann. ‘Het kind van wie jij blijkbaar de voogd bent. Ik heb tot mijn verrassing vastgesteld dat hij Engels is.’


    Ze had gehoopt dat die omstandigheid een gesprek juist zou voorkomen.


    ‘Hij is de zoon van mijn zus die in Engeland woont,’ legde ze uit.


    Lehmann glimlachte superieur.


    ‘Toevallig spreek ik heel goed Engels,’ zei hij zelfgenoegzaam.


    Oda haalde de Walther PPK met geluiddemper die Krauss haar had gegeven uit haar schort en schoot Lehmann door zijn hoofd. De NSDAP-man had net nog tijd om haar verbaasd aan te kijken voordat de kogel zijn voorhoofd verbrijzelde en zijn leven beëindigde. Hij zakte op de grond. Oda had hem bewust naar deze plek gebracht omdat de dorpelingen hier bijna nooit kwamen en ze het lijk goed in het bij de beekoever woekerende struikgewas kon verbergen. Ze trok Lehmanns lichaam een paar meter verder in het dichte kreupelhout en schramde daarbij haar armen. Daarna inspecteerde ze haar werk. Lehmann was pas te zien als je vlak voor hem stond. Voordat zijn verdwijning op zijn kantoor opviel, zouden er dagen, misschien zelfs weken voorbij zijn. In het dorp miste niemand hem in elk geval. Zo had ze tijd gewonnen om haar vlucht voort te zetten. Dezelfde nacht nog verdween ze met Philipp nadat ze Lehmanns kamer doorzocht had. Ze vond bijna zeshonderd mark en nam het geld mee. Een meevaller. Voor Schubert liet ze in haar kamer alleen een briefje met een korte notitie achter: ‘Bedankt.’ Dat was genoeg voor een man van weinig woorden.


    Het lukte Oda om met Philipp de grens naar Frankrijk over te steken. Ze had gehoord dat er vanuit Marseille boten via Casablanca naar Buenos Aires gingen en reed naar het zuiden. Het lukte haar inderdaad om een rederij te vinden, maar haar hoop om snel in veiligheid te zijn werd al snel de bodem in geslagen. Haar geld was niet voldoende voor twee tickets plus de steekpenningen voor de kapitein en een aantal officieren. Al haar soebatten, smeken en bedelen hielpen niet. Het toeval wilde dat Oda in het kantoor van de rederij een gezin Franse Joden – ouders en twee kinderen – ontmoette. Zij hadden ook niet voldoende geld om iedereen aan boord te krijgen. Oda raakte met haar lotgenoten in gesprek. Het waren rechtschapen, eerlijke mensen, die erge dingen hadden gehoord van hun familieleden in Polen en bang waren voor de golem die in Midden-Europa ontstond. Een karig leven in ballingschap leek hun beter dan wachten tot de ramp zich zou voltrekken, maar nu dreigde hun plan vanwege het ontbreken van een paar franc te mislukken. In Buenos Aires werden ze door vrienden opgevangen, dat was geen probleem.


    Toen Oda hoorde hoeveel geld er ontbrak, kreeg ze een idee. Als het gezin Philipp als hun kind mee zou nemen en daarvoor Oda’s geld zou krijgen, moest het voor iedereen voldoende zijn, inclusief bakschisch. Alleen zou zij dan achterblijven. Het was een gedachte waarmee ze kon leven. Het voornaamste was dat Philipp buiten bereik van zijn achtervolgers kwam. Daarvoor had Krauss gevochten, daarvoor was hij gestorven, hij en vele anderen. Bovendien bestond de mogelijkheid dat ze het benodigde geld bij elkaar zou krijgen en Philipp achterna kon reizen. Ze besprak haar idee met de ouders, die er even over nadachten en daarna toestemden. Beiden beseften dat dit hun kans was. Bovendien mochten ze de jongen graag en ook de kinderen konden goed met elkaar overweg. In deze tijden was het belangrijk om moed te tonen. Nu moest Oda het aan Philipp vertellen. De jongen luisterde geduldig, schudde zijn hoofd en sloeg zijn armen om zijn beschermster heen.


    ‘Laat me niet alleen,’ snikte hij.


    ‘Het is maar voor even,’ antwoordde ze. ‘Zodra ik voldoende geld heb kom ik naar je toe om je te halen.’


    ‘Promise,’ zei hij.


    ‘Ik beloof het. Ik laat je niet in de steek, maar op deze manier ben je in ieder geval in veiligheid.’


    Hij bleef huilen, maar schikte zich in zijn lot. Een dag later had het gezin de reisbiljetten in handen, inclusief een ticket voor Philipp. Oda stond op de kade toen de boot op een mistige ochtend vertrok, en ze betrapte zichzelf erop dat ze bijna tevreden toekeek hoe Hitlers zoon zonder herkend te zijn in de verte verdween.


    Drie dagen later overvielen Görings mannen haar in haar kamer en trokken haar ’s ochtends vroeg uit bed. Ze kreeg geen gelegenheid om zich te verweren. Oda had geen flauw idee wie haar had verraden, maar er waren veel Fransen die met de nazi’s samenwerkten. Een paar uur na de overval zat ze in een auto die haar naar Duitsland terugbracht. Tot in deze verdomde trein. Een man opende de coupédeur en kwam binnen. Oda had hem al eerder gezien, hij was tijdens een korte pauze in de auto gestapt maar had zich niet voorgesteld. Hij droeg zijn haar in een lange paardenstaart. Wat een idioot, had ze gedacht. Maar afgezien van dit teken van wansmaak had hij een verontrustend duistere, gevaarlijke uitstraling. Hij ging tegenover haar zitten op de plek waar Göring een paar minuten eerder had gezeten.


    ‘Mijn naam is Hansen,’ zei hij met een lichte buiging. ‘Leuk je te ontmoeten.’


    Niet alleen ergerde Oda zich aan zijn uiterlijk, de intense blik in zijn ogen verwarde haar ook. Hij had verschillend gekleurde ogen: een oog was bruin, het andere blauw. Een zeldzame gril van de natuur. Oda had nog nooit zulke ogen gezien. Ze wendde haar hoofd af.


    ‘Göring stuurt me. We moeten praten,’ zei Hansen.


    ‘Ik heb hem al gezegd wat ik daarvan vind,’ zei ze.


    ‘Dat heeft hij me verteld. Hij beweert dat je koppig bent en niet wilt meewerken.’


    Oda lachte verachtelijk.


    ‘Probeer het maar. Ik sterf nog liever dan dat ik je iets vertel.’


    Hansen kreeg de spottende glimlach niet van zijn gezicht.


    ‘Dat zal niet nodig zijn,’ zei hij. ‘Ik heb mijn methodes. Je zult me dingen vertellen waarvan je niet eens vermoedt dat je ze weet.’
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    11 januari 1940


    Straubingers woning


    Krauss staarde in de loop van een Welrod, een speciaal wapen voor korte afstanden met geïntegreerde geluiddemper. Een pistool voor moordenaars. Krauss zat in de enige fauteuil in Straubingers zitkamer, de man die hem had overmeesterd zat op een stoel twee meter bij hem vandaan. Op de bank tegenover Krauss zaten nog twee mannen. De een had zijn wapen op zijn dijbeen liggen, de loop op de fauteuil gericht, de ander had zijn pistool naast zich op de leuning gelegd. Buiten bereik van Krauss. Hij wist dat hij geen kans had een van de pistolen te pakken te krijgen zonder door minstens één kogel geraakt te worden. De mannen zagen eruit alsof ze het serieus meenden. Straubinger had een fijn gezelschap uitgenodigd. Zijn voormalige kameraad stond met een berouwvolle gezichtsuitdrukking in de deuropening.


    ‘Hartelijk bedankt, Theo,’ zei Krauss. Straubinger had hem uiteindelijk toch verraden. Of verkocht. Dat maakte niet uit, het resultaat was hetzelfde.


    ‘Hou je kop,’ snauwde de man met de Welrod tegen hem.


    Straubinger wilde zich echter rechtvaardigen.


    ‘Het is anders dan je denkt, Richard. Ik moet aan mijn toekomst denken. En ik wil niet als een loopjongen van de Engelsen eindigen.’


    Engelsen.


    ‘Hou allebei jullie kop,’ blafte de man, dit keer nadrukkelijker. Hij had zwart, gemillimeterd haar en droeg een grove grijze trui en een donkerblauwe wollen broek. Aan zijn voeten had hij zware laarzen. Hij leek sterk en sportief, zelfs onder de trui waren zijn biceps zichtbaar. De twee mannen op de bank waren weliswaar slanker, maar ook zij wekten niet de indruk dat ze overdag achter een bureau zaten. Krauss had met beroeps te maken. Waren het Engelsen? De vent met de Welrod sprak zonder accent.


    ‘We zijn hier om je te helpen, Richard,’ zei een van de mannen op de bank. Hij sprak Krauss’ voornaam op zijn Engels uit. Wat was dit voor een derderangs theater?


    ‘Zei de ooievaar, waarna hij de kikker verslond,’ antwoordde Krauss.


    ‘Als we je hadden willen doden, was je allang visvoer,’ zei de man met het zwarte haar. Naar zijn gezichtsuitdrukking te oordelen had hij spijt van die beslissing.


    ‘Stop daarmee,’ probeerde de man op de bank zijn collega te kalmeren. Hij wendde zich tot Krauss. ‘De wapens zijn een voorzorgsmaatregel. We weten dat je gevaarlijk bent en wilden geen risico’s nemen. Maar we willen je geen kwaad doen.’


    ‘Zíj willen je geen kwaad doen,’ merkte de man op de stoel op.


    ‘Jezus, Baldwin. Moet dat nou?’


    ‘Oké, oké. Die koude ogen van hem irriteren me. Hij ziet eruit als zo’n verdomde nazi.’


    De slanke man die Krauss inmiddels als de leider beschouwde ademde nadrukkelijk in en uit.


    ‘Goed, we proberen het opnieuw. Ik ben John Mortimer, naast me zit Frank Miller en degene die wat lomper is dan wij heet Stewart Baldwin. We zijn van de SOE.’


    Special Operations Executive, dacht Krauss. Een van de mysterieuze onderafdelingen van de Britse geheime dienst. Nog geheimer dan geheim. Veel mensen beweerden dat de SOE helemaal niet bestond. Degenen die het beter leken te weten putten zich uit in vage bewoordingen. Voor zover Krauss wist was de SOE uitsluitend verantwoordelijk voor operaties in het buitenland, zoals aanslagen, guerrilla-overvallen of algemene demoraliserende acties. Op de afdeling werkten uitstekend opgeleide mannen en vrouwen die bereid waren om als dat nodig was hun eigen leven op te offeren om hun doel te bereiken. Als deze Mortimer de waarheid sprak, dan had Krauss met Britse eliteagenten te maken. Dat verklaarde ook de Welrod. De mannen zouden geen milliseconde aarzelen om hem neer te schieten. Behalve als ze iets anders met hem van plan waren.


    ‘We zijn hier om je aan je opdracht te herinneren. En je te helpen,’ ging Mortimer verder.


    ‘Welke opdracht?’ vroeg Krauss.


    ‘De opdracht die Doyle je gegeven heeft.’


    Langzamerhand was Krauss bereid het trio te geloven. Doyle was zijn verbindingsofficier bij MI5, die hem voor het uitbreken van de oorlog de opdracht had gegeven om Hitler te doden. Slechts een handvol mensen wisten van deze opdracht en die zouden weigeren om dat toe te geven. Als Mortimer de naam Doyle dus kende en over zijn opdracht wist, moest hij tot de kring van ingewijden behoren. Toch was Krauss liever te voorzichtig.


    ‘Ik ken geen Doyle,’ zei hij.


    Baldwin kreunde geïrriteerd.


    ‘Zo langzamerhand heb ik schoon genoeg van die Kraut.’


    ‘Doyle is een verbindingsofficier bij MI5,’ praatte Mortimer onbewogen verder. ‘Hij heeft je de opdracht gegeven om Adolf Hitler te vermoorden. En hij heeft tegen je gezegd dat de Britse regering nooit, onder geen enkele voorwaarde, zal toegeven dat ze iets met jou of met de aanslag te maken heeft. Dat geldt nog steeds, moet ik van Doyle tegen je zeggen. Net als de afspraak dat de regering de kosten draagt voor je verdere leven in ballingschap.’


    ‘Goed dan,’ zei Krauss. ‘Jullie zijn van de SOE. En wat nu?’


    Mortimer keek naar Baldwin, die zijn wapen met tegenzin liet zakken.


    ‘Nu bespreken we onze verdere strategie. Ten eerste zijn we blij dat je Göring niet vermoord hebt. Dat hoorde niet bij de opdracht. Waarom heb je dat eigenlijk geprobeerd?’


    ‘Ik had mijn redenen.’


    ‘Daar moeten we het ook over hebben, want er is nog een aspect dat ons na aan het hart ligt. Weet je waarover ik het heb?’


    Nu wordt het interessant, dacht Krauss, maar hij vermoedde waar het op uitdraaide. Straubinger had gekletst, had zijn kennis aan de Engelsen versjacherd om zijn positie te versterken. Hij was sluw, hij dacht ver vooruit, hij bezat de noodzakelijke informatie en kende de wegen om die bij de juiste mensen neer te leggen.


    ‘Ik kan me daar iets bij voorstellen.’


    ‘We willen van je weten waar Hitlers zoon zich bevindt. Maak je niet druk, we willen hem niets aandoen. Integendeel. We willen hem in veiligheid brengen, weg uit dit land en buiten het bereik van de nazi’s. Ons plan is om binnen de nazitop zo veel mogelijk schoon schip te maken. In eerste instantie willen we Hitler doden, maar als dat mogelijk is ook Himmler, Heydrich en Hess. We noemen het operatie H4. Bovendien willen we Hitlers zoon het land uit brengen. Voor alle zekerheid.’


    ‘Je wordt bedankt, Theo.’


    ‘Probeer het te begrijpen, Richard. Het is een investering in mijn toekomst.’


    Mortimer hief zijn hand.


    ‘Dit heeft geen zin. Iedereen in deze kamer heeft zijn redenen voor wat hij doet. Zoals gezegd willen we de jongen geen haar krenken. We staan aan jouw kant, Richard.’


    Jullie hebben er geen idee van, dacht Krauss. Hanna en hij wilden de jongen een leven zonder de last van zijn afkomst bieden. Hij mocht nooit te weten komen wie zijn echte ouders waren. Als de Engelse regering zich ermee bemoeide, was dat niet gegarandeerd. Op een dag zou Philipp de waarheid te horen krijgen. Waarschijnlijk te vroeg. Daarvoor had Hanna zich niet opgeofferd. Aan de andere kant was de situatie uit de hand gelopen. Göring had Oda te pakken. Was het haar gelukt om de jongen daarvoor in veiligheid te brengen? Had ze hem misschien verstopt op een plek waar hij nu vergeefs op haar wachtte? Of zorgde er iemand voor hem? Het was het waarschijnlijkst dat hij zich in de macht van Göring bevond. Oda zou Philipp nooit uit het oog verliezen. Dus hadden Görings mensen hem ook te pakken gekregen toen ze Oda overmeesterden. Wat dat betreft konden de SOE-mannen hem misschien inderdaad helpen. Hij moest ze alleen achteraf weer kwijt zien te raken.


    ‘Göring heeft de jongen,’ zei hij.


    De mannen keken elkaar sprakeloos aan.


    ‘Wat?’ vroeg Mortimer.


    ‘Göring heeft de jongen,’ herhaalde Krauss.


    ‘Denk je dat we met molentjes lopen?’ vroeg Baldwin.


    ‘Je hoeft het niet te geloven. Vier maanden geleden heb ik een vrouw met de jongen op pad gestuurd om het land te verlaten en voor het kind te zorgen. Vanochtend heb ik haar voor het eerst weer gezien, in Görings trein. Ze is zijn gevangene. Alleen om die reden heb ik hem niet vermoord. Ik had hem in het dradenkruis, het was geen probleem geweest, maar ik was bang dat ze haar dan zouden vermoorden.’


    ‘En heb je de jongen ook gezien?’ vroeg Baldwin.


    Krauss schudde zijn hoofd.


    ‘Hij was niet in de trein. Ik heb hem in elk geval niet ontdekt.’


    Mortimer vouwde zijn handen voor zijn mond alsof hij wilde bidden.


    ‘Je denkt dat de jongen is waar zij is, klopt dat?’


    Krauss knikte. Mortimer ging verder.


    ‘Of ze heeft hem verstopt, of Göring houdt hem gevangen.’


    ‘Ze zal in elk geval weten waar hij is,’ zei Krauss. ‘Oda is de sleutel tot Hitlers zoon, ik niet.’


    ‘Wat ben je van plan?’


    ‘Haar bevrijden. Dat ben ik haar verschuldigd. Ze heeft hetzelfde voor mij gedaan.’


    ‘Alleen?’


    ‘Met behulp van mijn vriend Straubinger natuurlijk.’


    ‘Je kunt je sarcasme achterwege laten,’ zei Straubinger.


    Mortimer dacht na.


    ‘Waar brengen ze de vrouw naartoe?’ vroeg hij.


    ‘Göring wil zijn verjaardag in kasteel Veldenstein in de buurt van Neurenberg doorbrengen. Daar is hij naar onderweg.’


    ‘Hoe moeilijk is het om daar binnen te komen?’


    ‘Göring hecht veel waarde aan veiligheid,’ zei Straubinger. ‘Het is onmogelijk om met geweld het kasteel binnen te dringen. Misschien met een leger, maar niet met vier man. Zonder een uiterst nauwkeurige voorbereiding en zonder een man binnen de muren die jullie helpt, hebben jullie geen enkele kans.’


    ‘Ken je zo iemand?’ vroeg Mortimer.


    Straubinger schudde zijn hoofd.


    ‘Als Zoon van Odin kom je toch overal binnen, Theo,’ zei Krauss. ‘Je moet alleen een enigszins logische reden bedenken. Bijvoorbeeld een verjaardagsverrassing voor de rijksveldmaarschalk. Of nog beter, belangrijke informatie die geen uitstel duldt.’


    ‘Heeft hij gelijk?’ vroeg Mortimer.


    ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Straubinger aarzelend. ‘Maar als ik me mezelf uitnodig en jullie help, ben ik achteraf verdacht. Ze zullen mij voor de mol houden.’


    ‘Niet per se,’ zei Krauss. ‘Je zult niet de enige gast zijn. Bovendien moet je je beloning verdienen. Tot nu toe is alles te gemakkelijk gegaan.’


    Mortimer keek naar Straubinger.


    ‘Help je ons? We moeten snel een beslissing nemen.’


    ‘Wacht eens. Er schiet me iets anders te binnen. Göring haalt zijn gebak bij zijn vaste Berlijnse banketbakker Harbacher. Hij zweert erbij. Daar zou hij op zijn verjaardag nooit van af willen zien. Tot nu toe heeft Harbacher op al zijn verjaardagen de taarten geleverd. Daar zal hij ook in Neuhaus niet van afwijken.’


    ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Krauss.


    ‘Je broer hield er ook van. Harbacher heeft zelf tegen me opgeschept dat hij Görings favoriete bakker is. Ik weet zeker dat hij ook aan het kasteel levert. Vijf uur rijden, en wat dan nog? Dat interesseert een rijksveldmaarschalk niet.’


    ‘We moeten het zeker weten.’


    ‘Geen probleem. Ik bel op en vraag of de bestelling stipt op tijd geleverd wordt.’


    Mortimer bemoeide zich ermee.


    ‘Dat zou een reële kans zijn. We volgen de bestelwagen, houden hem aan, wisselen van chauffeur en komen zo in het kasteel. Dan blijven er twee problemen over: hoe vinden we de ruimte waar ons doelwit vastgehouden wordt en hoe komen we weer uit het kasteel? Want ik geloof niet dat de bevrijding zonder bloedvergieten zal verlopen.’


    Straubinger was een stuk enthousiaster nu hij een geschikte werkwijze had gevonden.


    ‘Kasteel Veldenstein is niet zo groot,’ zei hij. ‘Ik ben er een paar jaar geleden een keer geweest. Destijds was het kasteel nog niet in Görings bezit. De gebouwen zijn relatief overzichtelijk. Volgens mij bevinden de kerkers zich in de kelder. Het moet niet moeilijk zijn om daar te komen.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Maar er blijft natuurlijk altijd een risico.’


    ‘We zijn opgeleid voor dat soort acties,’ zei Baldwin koel.


    Krauss keek vragend naar de anderen.


    ‘Dus, wat doen we?’


    Mortimer zocht de blikken van zijn kameraden. Blijkbaar waren ze het eens.


    ‘We bellen eerst naar de bakkerij. Als het klopt wat Straubinger zegt, hebben we een acceptabel plan nodig. Maar het kan werken. Twee man in het kasteel, twee erbuiten die de terugweg dekken. Kun je een paar foto’s van het kasteel voor ons regelen, Theo?’


    Straubinger kauwde op zijn lip.


    ‘Misschien wel. Ik geloof dat ik in Edgars bibliotheek een fotoboek over Duitse kastelen heb gezien.’


    Mortimer knikte ten teken dat hij het gesprek wilde afsluiten.


    ‘Goed, zo doen we het. We bevrijden je vriendin en daarna halen we de jongen.’


    Krauss was niet tevreden.


    ‘Stel dat Göring ons toevallig voor de voeten loopt, wat doen we dan?’


    Mortimer zuchtte.


    ‘Iedereen die ons dwarsboomt schieten we overhoop.’
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    Görings privétrein ‘Asien’


    De jungle liet hem niet los. Twee jaar na zijn terugkeer droomde Hansen nog steeds elke nacht over het oerwoud, over het jagen en het doden. Vooral over het doden. Het was een innerlijke noodzaak geworden, een dwang waarop al zijn handelingen gebaseerd waren. Bijna iedere droom ging daarover. Hij moest tegen elke prijs doden. Een eenjarig hert, een luipaard, een mens. Hij moest doden om zelf te leven. Toch viel het hem niet gemakkelijk, integendeel, het doden was zwaar werk. Een boog spannen of een trekker overhalen vergde een bijna bovenmenselijke inspanning. Vaak dreigde de prooi hem te ontkomen, alleen omdat het geweer niet reageerde, het verlossende schot niet wilde vallen, hoewel hij zijn vinger krachtig rond de trekker kromde. Nat van het zweet werd hij op dat soort momenten wakker, met een benauwd gevoel in zijn borstkas, alsof een onzichtbare hand hem belemmerde adem te halen. Hij vond het volslagen onbegrijpelijk. Niet het feit dat hij van de jungle droomde, maar in het echte leven had hij op dat soort momenten nooit geaarzeld, zijn wapens hadden heel zelden geweigerd en hij had nog minder vaak zijn prooi gemist. Hansen begreep niet waarom hij die dromen had, waarom die angsten naar boven kwamen. Hij wilde gewoon dat het ophield.


    Het hield echter niet op. Het hield nooit op. Niet sinds de dag waarop hij zes mannen en een jongen had gedood. Nadat ze het dorp van de Wayapi hadden verlaten, verwachtte hij dagenlang dat ze achtervolgd zouden worden door een groep wraakzuchtige indianen. ’s Nachts in zijn hangmat stelde hij zich voor wat ze met hem zouden doen en kon hij de slaap niet vatten. Pas toen er een week zonder bijzondere gebeurtenissen verstreken was, kalmeerde hij langzamerhand. Er zat niemand achter hem aan. Geleidelijk wende hij aan de gedachte dat hij niet bang hoefde te zijn voor deze primitieve wilden; ze waren bang voor hem. Hansen was een natuurkracht, de geest van de jaguar had geen macht over hem. De tand die hij rond zijn nek droeg verspreidde een krachtiger magie dan hij aanvankelijk had willen toegeven. Hij zou de amulet nooit meer af doen. Hansen, die nergens in geloofde behalve in zichzelf, stond zichzelf toe om te geloven dat de amulet hem beschermde; tenslotte was zelfs anderhalf jaar in de jungle niet voldoende geweest om het mysterie ervan te ontsluieren.


    Tijdens de stroomafwaartse tocht over de Rio Jary naar het kamp nam Hansen het commando over omdat Schulz-Kampfhenkel te verzwakt was door de koorts. Het viel nauwelijks op dat er tussen hen niet veel meer te zeggen was. Het enige belangrijke was dat ze zo snel mogelijk de levensreddende medicijnen zouden bereiken. Maar ook toen ze bij de Aparai terug waren, gunde Hansen de zieke expeditieleider niet meer dan een korte rustpauze; net lang genoeg om de mannen de belangrijkste tentoonstellingsstukken in de boten te laten laden. Hansen lette er vooral op dat zijn kist met de moeizaam opgebouwde gifcollectie aan boord kwam en besloot daartoe een paar geprepareerde dierenhuiden achter te laten. Schulz-Kampfhenkel was niet in staat om te protesteren, hij merkte het niet eens. Twee dagen later reisde de groep verder naar Arumanduba. Hansen stond op het punt om de plaats van zijn zonden voor altijd te verlaten.


    In Arumanduba herstelde Schulz-Kampfhenkel. De twee mannen reisden verder naar Belem om zich daar in te schepen. Het duurde twee weken voordat het volgende schip vertrok. Hansen bracht die tijd voornamelijk alleen door en verkende de levendige stad die tot ver in het heuvelachtige achterland doorliep, waar de labyrintachtige armenwijken zich bevonden. Als hij ooit zou moeten onderduiken, dan was dit de ideale plek, bedacht hij. Niemand zou hem opsporen op een plek waar de straten geen namen hadden en de bouwvallige hutten op elkaar leken als de ene leprabuil op de andere. Hij ontdekte in die periode nog iets anders, iets wat niet met zijn omgeving maar uitsluitend met zichzelf te maken had. Hoe verder hij zich van de jungle verwijderde, hoe langer de noodlottige ontmoeting met de Wayapi terug lag, hoe meer hij het zoete moment van triomf miste. De oneindige macht die hij had gehad. De roes van het doden. Hij probeerde de oorzaak te leggen bij de biochemische processen van zijn lichaam, bij de enorme hoeveelheid adrenaline die het menselijke organisme in dat soort situaties vrijmaakte, maar dat was het niet alleen. Er was nog iets anders, iets wat duister en naamloos was. En hij snakte naar meer.


    Zelfs op de boot gingen Hansen en Schulz-Kampfhenkel elkaar uit de weg. Ze bespraken alleen het hoogstnodige. Tussen hen ontwikkelde zich geen openlijke vijandschap, alleen een zekere afkeer van elkaar, een gevolg van de onwrikbaarheid van hun standpunten. Hansen herinnerde zijn vroegere vriend aan zijn belofte om zijn naam bij hun terugkeer zo populair te maken dat er deuren voor hem opengingen die tot dan toe gesloten waren.


    ‘Als je geaccepteerd wilt worden door de hogere sociale kringen, zul je moeten beginnen met je haar knippen,’ had Schulz-Kampfhenkel geantwoord.


    Hansen was dat absoluut niet van plan. Zijn lange haar beviel hem, het herinnerde hem aan de bijzondere positie die hij in de jungle had bezeten. Hij was de witte indiaan, een jager die de Aparai zich nog lang zouden herinneren, iemand die je niet dwarsboomde. Zijn haar was zijn merkteken, net als de pluim op de helm van een Romeinse veldheer, en dat moest voor iedereen een waarschuwing zijn. Een matroos op de boot waarop ze de Atlantische Oceaan overstaken had dat niet begrepen. Toen Hansen ’s nachts een keer op de achtersteven tegen de reling leunde en in de duisternis tuurde, kwam de man bij hem staan. Hij was aantrekkelijk en had de begerige blikken gezien waarmee de Duitser zijn lichaam opnam. Hij was niet vies van een amoureus avontuurtje, vooral als hij daar misschien wat zakgeld aan overhield. Hansen leunde met zijn armen op de reling toen de matroos zijn hand aanraakte en glimlachte. Hansen schrok eerst, keek daarna steels om zich heen en glimlachte terug toen hij zag dat er niemand in de buurt was. Twee minuten later duwden ze hun lichamen tegen elkaar, terwijl diep onder hen de scheepsmotor dreunde. Hansen voelde de adrenaline stromen die zijn hart sneller liet kloppen. De geilheid die in hem sluimerde. De begeerte naar wat verboden was. En dat andere, dat naamloze. Eindelijk. Terloops legde hij zijn linkerhand onder de oksel van de matroos, pakte met zijn rechterhand zijn broekband vast en slingerde hem met een soepele beweging over de reling alsof het een volle vuilniszak was. De man was zo verrast dat hij geen kik gaf. Hansen keek het lichaam na, dat na een paar meter door de duisternis werd opgeslokt. Door de hoogte en het lawaai van de scheepsschroef was de klap waarmee hij op het water terechtkwam niet te horen geweest. Hansen draaide zich met een bonkend hart om. Niemand had hem gezien. Niemand hield hem tegen. Hij kon doden wanneer en op wat voor manier hij maar wilde.


    In Duitsland viel Hansen in een diep gat. De deuren waarover Schulz-Kampfhenkel gesproken had openden zich alleen voor zijn schoolkameraad. Voor Hansen bleven ze gesloten. De expeditieleider drukte Hansen, die regelmatig met geldgebrek bij hem aanklopte, op het hart dat hij geduld moest hebben tot het boek en de film klaar waren. Dan zou hij ook profiteren van de roem van de Jary-expeditie. Dat duurde Hansen echter te lang. Het was inmiddels december 1937, ze waren een halfjaar terug in het vaderland en er was niets noemenswaardigs gebeurd. Hij dreigde Schulz-Kampfhenkel om de expeditie met verzonnen onthullingen in diskrediet te brengen als hij hem niet hielp. Zijn rijke schoolvriend gaf toe en maakte maandelijks een klein bedrag naar hem over dat voldoende was voor zijn dagelijkse behoeften. Hansen genoot van die triomf, maar alleen overleven was niet voldoende voor hem. Een man met zijn talenten verdiende meer.


    De schok was groot toen in maart 1938 Schulz-Kampfhenkels film Raadsels van de Oerwoudhel in de bioscoop kwam. De kranten gaven al wekenlang hoog op van dit meesterwerk onder de Duitse cultuurfilms dat blijkbaar grenzen zou verleggen. Hansens handen trilden als hij de artikelen las, want Schulz-Kampfhenkel had al maanden niet meer met hem gepraat. Er was alleen sprake van drie jeugdige waaghalzen die de Amazone hadden bedwongen. Hansen werd met geen woord genoemd. Zijn aandeel in de geslaagde expeditie was in rook opgegaan. Het was bijna alsof hij er niet bij was geweest. Voor de première in het Berlijnse Marmorhaus zette de UFA de Heinkel Seekadett met drijvers voor de bioscoop aan de Kurfürstendamm; Hansen stond verbijsterd voor het vliegtuig waarmee hij bijna in de Amazone was verdronken, tot het hem opviel dat het wel om hetzelfde model, maar niet om de originele machine ging. Het ging dus niet om de authenticiteit, maar om het product te verkopen, en daar had Schulz-Kampfhenkel gevoel voor. Hansen was niet uitgenodigd voor de première en werd verder doodgezwegen. Hij bleef die avond thuis en was vanwege pure haat en woede niet in staat helder na te denken.


    De omvang van zijn nederlaag werd hem pas een paar dagen later duidelijk, toen de kranten het ‘ontdekkingsmeesterwerk’ van Schulz-Kampfhenkel overlaadden met lofzangen en de film aanprezen als een fantastische mannenfilm die geen Duitser mocht missen. Vergeefs zocht Hansen naar een tegengeluid, maar het enthousiasme was unaniem. In plaats daarvan vond hij overal uitspraken van Schulz-Kampfhenkel over zijn vastbeslotenheid om een ‘eerlijk filmdocument’ mee naar huis te nemen of dat hij voortdurend schietklaar was geweest, of dat nu met de camera of met het geweer was. Na het lezen daarvan voelde Hansen zich verdoofd. Waar bleef de waardering voor zijn verdiensten? Waarom stelden de journalisten hem geen vragen? Wie had het wild doodgeschoten en de gebruiken van de indianen intensief bestudeerd? Schulz-Kampfhenkel was nooit echt geïnteresseerd geweest in de wilden, alleen in zichzelf. In het vergroten van zijn roem. In het planten van het hakenkruis in de jungle.


    Na twee weken raapte Hansen al zijn moed bij elkaar en ging de film bekijken. Het was niet alleen een teleurstelling, maar ook een krenking van zijn gevoel voor eigenwaarde. Terwijl alle andere expeditieleden waardering kregen, schilderde Schulz-Kampfhenkel Hansen af als de komische zonderling, de ‘witte indiaan’ die zich met zoveel vertwijfelde vastbeslotenheid aanpaste aan het leven van de inboorlingen, dat die er zelfs meewarig om glimlachten. Het was Schulz-Kampfhenkels subtiele manier om wraak te nemen op zijn kameraad, zonder dat die hem daarvoor ter verantwoording kon roepen. Daarin vergiste hij zich echter, dacht Hansen, die werd gekweld door moordlust. Hij stelde zich voor hoe hij Schulz-Kampfhenkel vergiftigde, net zoals hij dat in de jungle had overwogen, toen de expeditieleider na weken afwezigheid als vanuit het niets voor hem was opgedoken. Destijds was er niets gebeurd omdat hij last van gewetensbezwaren had gehad. Nu had hij echter vaker gemoord en leek nog een moord, zelfs op een voormalige reisgenoot, hem niet verwerpelijk meer. Niet verwerpelijker dan wat hij in de afgelopen maanden had gedaan. Als de hel bestond, dan zou hij daar zeker een plek krijgen.


    Voorlopig wilde hij echter afwachten en Schulz-Kampfhenkel het gevoel geven dat hij veilig was. In april kreeg Hansen een tweede klap te verwerken door de tentoonstelling ‘Raadsels van de Oerwoudhel’ in het Berlijnse Reichshallen-theater. De expositie werd met veel pracht en praal geopend, en opnieuw behoorde Hansen niet tot de genodigden. Toen hij een paar dagen later door de tentoonstelling slenterde, zag hij veel dieren terug die hij zelf had geschoten en geprepareerd; ze waren tentoongesteld voor geschilderde achtergronden die waarschijnlijk oerwoudlandschappen moesten voorstellen. Schulz-Kampfhenkel exposeerde de troep die hij bij de Jary had verzameld: potten en schalen, pijlen en speren, schedels, sieraden en verder alles wat daar kroop en vloog. Er waren zelfs levende wilde zwijnen, een paar half verdroogde reuzenslangen en vermagerde zilverreigers in dierenverblijven. Hansen vond het vreemd om alles los van zijn oorspronkelijke plek te zien, alsof de voorwerpen daardoor hun eigenlijke nut hadden verloren. In deze situatie en met deze achtergrond waren het niet meer dan exotische snuisterijen. Ongemerkt opende hij een van de vitrines en legde er een van zijn vergiftigde blaaspijppijlen in. Misschien verwondde een arbeider zich eraan tijdens het opruimen van de tentoonstelling. Dat zou een waarschuwing voor Schulz-Kampfhenkel zijn en zijn onberispelijke reputatie beschadigen.


    Twee maanden lang dacht Hansens erover na hoe hij de carrière van zijn vroegere kameraad kon ruïneren. Of liever nog: hoe hij hem van de aardbodem kon laten verdwijnen. Hij kon echter niets bedenken, verlamd als hij was door de groeiende waardering die Schulz-Kampfhenkel ten deel viel. Die prutser had zich opgewerkt van jeugdige avonturier tot gerespecteerde wetenschapper die alles gedaan kreeg wat hij wilde en ook nog eens met prijzen werd overladen. Daarna verschenen de expeditiebelevenissen in boekvorm en weer stonden de kranten vol artikelen over het Amazone-avontuur. Hansen las het boek in één keer uit, hoewel hij er moeite mee had omdat het net was alsof hij Schulz-Kampfhenkel hoorde praten met zijn arrogante stem. Hansen beschouwde het boek, dat eerder een reis- dan een onderzoeksverslag was, in alle opzichten als een belediging. Het was leugenachtig, hielenlikkerig, overtrokken, zelfingenomen, een wangedrocht. Het meeste stoorde Hansen zich eraan dat de balans nog beschamender voor hem uitviel dan in de film. Hij was de zonderling die in de tropen zijn verstand was kwijtgeraakt. Dat zou hij Schulz-Kampfhenkel betaald zetten.


    Hansen pakte een kleine gifpijl in, zoals de indianen die voor hun blaaspijpen gebruikten, en ging op weg naar Buckow, vastbesloten om Schulz-Kampfhenkel, die weer op het landgoed van zijn ouders woonde, te vermoorden. Op weg daar naartoe begon hij echter te twijfelen. Dit keer zou hij er niet ongestraft vanaf komen. Hij, de jaloerse buitenstaander, zou van de moord worden beschuldigd. En als hij er goed over nadacht had hij geen zin om zijn plek in de hel voortijdig op te eisen. Dus ging hij terug.


    Hij wilde echter niet afzien van de adrenalineroes. In het centrum ging hij tussen een groep mensen staan die de laatste editie lazen van de Berliner Illustrierte Zeitung, die in een etalage was opgehangen. Een week eerder hadden er in het hele land ongeregeldheden ten aanzien van Joden plaatsgevonden. Hoewel Hansen de opwinding overdreven vond, hield het onderwerp het volk bezig. Ook over dit artikel werd uitgebreid gediscussieerd. Hansen luisterde niet, maar zocht voorzichtig naar zijn pijl en duwde hem in de zij van de man die voor hem stond. De man schrok en draaide zich om, maar het was maar een prikje geweest en bovendien was het onmogelijk om te bepalen wie het had gedaan. Hansen trok zich uit de groep terug, maar niet zover dat hij zijn slachtoffer uit het oog verloor. Het duurde maar een paar minuten voordat de man naar zijn keel greep. Zijn gezicht was lijkbleek, hij rochelde en klampte zich ontzet aan de omstanders vast. Die begrepen natuurlijk niet wat er aan de hand was, tot de man viel en op de straatstenen zijn laatste adem uitblies. Terwijl Hansen de scène uiterlijk onbewogen volgde, kolkte in zijn binnenste een maalstroom van genoegdoening, lust en begeerte. Langzaam liep Hansen weg bij de mensen die hulpeloos naar de dode man staarden en verdween weer in de anonimiteit. Alleen hij wist wie hij was. Hij was de dood. Als hij iemand aanraakte, was diens lot bezegeld.


    Zo verstreek het jaar 1938. Hoewel Hansen ontevreden was over zijn situatie, weigerde hij over een zinvolle bezigheid na te denken. Hij zorgde dat hij fit bleef, rende zelfs in de winter kilometers lang door het Köllnische Park en leefde van het geld dat Schulz-Kampfhenkel nog steeds zonder commentaar aan hem overmaakte. Pas toen hij in het voorjaar van 1939 hoorde dat zijn voormalige expeditieleider al maandenlang bij de SS was, veranderde alles. In eerste instantie ergerde hij zich eraan dat de SS zich liet beetnemen door zo’n ijdele blaaskaak, vooral omdat Schulz-Kampfhenkel meteen de rang van Untersturmführer kreeg. Toen hij er nog eens over nadacht rook hij echter zijn kans. Stel dat Schulz-Kampfhenkel de weg voor hem vrijmaakte naar de SS? Daar was een man met zijn vaardigheden uitstekend op zijn plek. De SS was Hitlers elitaire gevechtsafdeling waar het doden een alledaagse bezigheid was. Wie zou daar meer geschikt voor zijn dan hij? Hij wilde alleen geen ondergeschikte zijn. Die tijden waren voorbij. Wat hem echter ontbrak om een hoge positie te kunnen krijgen of er zelfs binnen te komen, was de bijbehorende ideologie. Hij geloofde niet in het nationaalsocialisme, net zomin als hij in het communisme geloofde. Of de democratie. Of in God. Hansen geloofde alleen dat de sterken de zwakken van het aardoppervlak moesten wegvagen. En dat begrepen de nationaalsocialisten dan weer heel goed.


    Hij besefte dat het hem op de een of andere manier moest lukken en stelde een plan op dat alles te maken had met het effect dat zijn deelname aan de Jary-expeditie op hem had gehad. Hij wilde Himmler, die belangstelling had voor wetenschap en de uitbreiding van het Duitse kolonisatiegebied, een uitgewerkte strategie voorleggen over hoe de Wehrmacht de Guyana’s kon veroveren. Als hij eerlijk was stamde dat idee uit zijn kampvuurgesprek met Schulz-Kampfhenkel, maar die wilde hij absoluut vóór zijn. Hansen ontwikkelde een gedetailleerd invasieplan, dat rekening hield met de politieke situatie in het land, de hulp van de bevriende indianenstammen (de Wayapi liet hij voor alle zekerheid weg) en de noodzakelijke militaire uitrusting. Hij stelde zichzelf voor als bevelhebber van de commando’s omdat niemand een vergelijkbare kennis van het gebied en de inboorlingen had. Na de succesvolle verovering van de Guyana’s wilde Hansen daar aangesteld worden als Duitse stadhouder. Tegelijkertijd stelde hij voor om onder zijn leiding een geheime, gespecialiseerde SS-eenheid op te richten. De opleiding van de mannen zou in de Guyana’s plaatsvinden. Van daaruit zouden deze soldaten over de wereld uitzwermen om hun speciale taken met bravoure te vervullen. Want wie het lukte om in de jungle te overleven en te doden, die was ook in staat om angst te verspreiden.


    Hansen was trots op zijn ideeën. In bloemrijke bewoordingen prees hij zichzelf bovendien aan als verhoorspecialist, die met behulp van zijn omvangrijke kennis over de geheime gifstoffen van de indiaanse sjamanen elke gevangene aan het praten kon krijgen, bijvoorbeeld over tactische manoeuvres van de vijand. Tevreden over zijn epistel van bijna tien pagina’s druppelde hij een langzaam werkend gifmengsel in het glas goedkope rode wijn van de hoer met wie hij de nacht doorbracht. Toen hij een week later naar haar vroeg, kreeg hij te horen dat ze drie dagen eerder na zware krampen was overleden. Vlak daarna verklaarde Duitsland Polen de oorlog.


    Twee maanden later werd hij ontvangen door Heinrich Himmler. Dat gaf Hansen hoop. Voor het gesprek had hij erover nagedacht of hij de Reichsführer SS – om het ijs te breken – erop zou wijzen dat ze dezelfde initialen hadden, maar daar zag hij van af omdat Himmler zich vanaf het begin bijzonder afwijzend opstelde. De hoogste SS-man behandelde Hansen neerbuigend, hij keek hem niet eens in de ogen.


    ‘We hebben op dit moment geen mogelijkheden voor uw avontuurlijke plannen,’ zei Himmler koel. ‘Ik heb u hier laten komen om u dat persoonlijk mee te delen, omdat u met Untersturmführer Schulz-Kampfhenkel de Jary hebt bestudeerd. Militaire plannen van burgers leiden meestal aan het gebrek dat ze niet door militairen zijn opgesteld. U overziet de voorwaarden van de situatie niet, net zomin als de draagwijdte van zo’n inval. Bovendien kunt u ervan uitgaan dat we na de zege op Frankrijk – die in de niet al te verre toekomst ligt – toch al aanwezig zijn in de Guyana’s. Vat u het dus niet persoonlijk op als ik een zekere scepsis met betrekking tot uw plannen aan de dag leg.’


    Natuurlijk vatte Hansen dat persoonlijk op. Hoe moest hij het anders opvatten? Hij kon ook niets origineels bedenken om de argumenten van de Reichsführer mee te ontkrachten. Hansen was geen militair, daaraan bestond geen twijfel, maar voor gedetailleerd strategisch beraad konden ze tenslotte specialisten aantrekken. Halfslachtig probeerde hij zijn plan te verdedigen, maar hij zag al snel in dat Himmler niet overtuigd wilde worden. De Reichsführer-SS wees hem af en bekeek hem bij het afscheid afkeurend door de merkwaardig dikke glazen van zijn bril met nikkelen montuur, alsof hij een arme dwaas was. Hij had niet eens de moeite genomen om iets te zeggen over het gedeelte dat over de SS ging. Hansen wist dat het moeilijk zou worden om in deze kringen door te dringen, maar na dit bezoek leek het bijna onmogelijk. Ze wilden hem niet hebben. Hij, de burger, de zonderling, de ‘witte indiaan’. Gefrustreerd verliet hij Himmlers kantoor. Toch was het te vroeg om het op te geven. Hij zou nog één poging wagen, bij Hermann Göring. Misschien had hij meer geluk bij de rijksveldmaarschalk.


    Hij kon nauwelijks bevatten hoe het uiteindelijk gelopen was. Bijna was het bij de tweede man van het Duitse rijk ook mislukt, maar toen speelde het lot hem een bijzondere kaart in handen. Nu had hij zijn eigen coupé in Görings privétrein en bovendien een speciale opdracht. Hij moest een gevangene aan het praten zien te krijgen. Zo snel kon een situatie veranderen.


    ‘Oda beschermt een jongen die veel voor me betekent,’ had Göring gezegd. ‘En ze zal me in geen geval vrijwillig vertellen waar hij is. Niet eens onder druk. Ze is een buitengewone vrouw, en daarom moeten we buitengewone methodes gebruiken. Als u de verblijfplaats van de jongen uit haar krijgt, zal ik me voor uw wensen inzetten, beste Hansen. Mijn erewoord.’


    Hansen vertrouwde de nadrukkelijk joviale rijksveldmaarschalk weliswaar voor geen meter, maar hij wist geen andere manier te bedenken om zijn doel te bereiken. Eerst zou hij proberen om de informatie te krijgen die Göring wilde hebben. Daarna moest hij nieuwe beslissingen nemen. Vooral omdat het een reden moest hebben dat deze zelfingenomen egoïst hem niets over de achtergronden vertelde. Wie was deze mysterieuze jongen? Wat voor geheim droeg hij met zich mee? Daar moest hij ook achter zien te komen.


    Hij haalde de leren dokterstas van het bagagerek van zijn coupé. Daarin vervoerde hij een deel van zijn drankjes en poeders die sterke hallucinaties veroorzaakten. Bovendien bevatte de tas een vergiftigde pijl en een korte blaaspijp. Daarmee zou hij het poeder diep in Oda’s neusgaten blazen, precies zoals Saracomano dat bij hem had gedaan. Wat het uiteindelijke effect zou zijn, moest hij afwachten. Zijn kunst kon niet exact berekend worden. Hij zou dingen uitproberen en zijn gevangene zou dat moeten dulden. Die gedachte verbeterde zijn humeur. Voor het eerst mocht hij zich uit naam van een hogere instantie overgeven aan zijn lusten. Hij was vast van plan om daar een gewoonte van te maken.


    Hansen sorteerde de poeders en dacht na. Nog ongeveer een uur voordat ze bij kasteel Veldenstein waren. Göring wilde zijn verjaardag in het kasteel aan de Pegnitz vieren. De vrouw die op Hansens behandeling wachtte leek hard, ongenaakbaar. Hij achtte zichzelf niet in staat om haar binnen een uur te breken. Eerst moest het poeder zijn kracht ontplooien. Hansen besloot te wachten. In het kasteel zou hij alle tijd van de wereld hebben om zijn gevangene tot aan de grenzen van haar weerstandsvermogen te brengen.
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    Berlijn


    12 januari 1940


    Banketbakkerij Harbacher


    Drie uur eerder was het weer gaan sneeuwen. Krauss zette de ruitenwissers van de gestolen Opel telkens aan om vrij zicht op banketbakkerij Harbacher te houden. Ondanks zijn dikke handschoenen waren zijn vingers stijf. Hij kon zich niet herinneren ooit zo’n strenge winter te hebben meegemaakt. De voorgaande jaren had het in januari meestal gemotregend, een ijskoude, Londense motregen. Om die reden deelde de bevolking in Engeland de jaargetijden in aan de hand van de temperatuur van de neerslag. In Duitsland was dat anders. Hier was alles bedekt met een dikke laag sneeuw en drong de kou door tot in zijn botten. Straubinger zat weggedoken in zijn jack naast hem en had zijn armen over elkaar geslagen, alsof hij zo kon voorkomen dat de kou zich door zijn lichaam verspreidde. Hun adem vormde witte wolkjes. Ze konden de motor en dus de verwarming niet aanzetten omdat dat te veel zou opvallen. Het was halfvier ’s ochtends, over ongeveer een halfuur zou Harbacher naar Neuhaus bij Neurenberg vertrekken. Straubinger had hem opgebeld en had zich voor Görings keukenchef uitgegeven. Harbacher bevestigde de aankomsttijd van tien uur ’s ochtends, voor zover het verkeer en de weersgesteldheid dat mogelijk maakten. En hij garandeerde dat hij persoonlijk voor een soepel verloop van het vervoer zou zorgen.


    Krauss had gehoopt dat Harbacher twee werknemers zou sturen, maar in plaats daarvan werd de banketbakker zelf in kasteel Veldenstein verwacht. Uiteraard liet hij de gelegenheid om zijn belangrijkste klant te feliciteren met zijn verjaardag niet aan zich voorbijgaan. Krauss moest dus een smoes voor het personeel van het kasteel bedenken en erop vertrouwen dat ze hem geloofden, maar dat was niet de enige tekortkoming in hun plan. Zonder improvisatie en een flinke portie geluk zou het niet lukken. Met het oog op de krappe voorbereidingstijd was dat geen wonder, dacht Krauss. Hun aanpak was gebaseerd op de spaarzame informatie van Straubinger en de onscherpe foto’s die hij had geregeld. Kasteel Veldenstein lag boven op een heuvel bij het stadje Neuhaus en leek op de foto’s relatief onneembaar. Er leidde één weg naar het gebouw. Dat was zowel een voordeel als een nadeel. Het voordeel was dat een goed geplaatste scherpschutter hun vlucht kon dekken. Het nadeel was dat ze in het kasteel gevangenzaten als de weg om de een of andere reden geblokkeerd zou zijn. Krauss probeerde daar niet aan te denken door zich op de eerste stap te concentreren, het binnendringen in het kasteel.


    De bestelwagen van de banketbakkerij, een Mercedes-Benz 170V, was bijna vol. De banketbakker en twee personeelsleden liepen af en aan met bladen vol cake, taart en gebakjes. Straubinger had hem verteld dat Harbachers specialiteit citroenmeringuegebakjes waren en dat Edgar ze heerlijk had gevonden. Krauss had dat niet geweten. In zijn jeugd wist hij alles over zijn broer en was hij nieuwsgierig naar elk detail, later wilde hij niets meer weten.


    Harbacher sloot de achterdeuren van de bestelwagen met aan beide zijkanten het opschrift HARBACHER FIJN BANKET. Het was zover. Ze waren ruim op tijd. De banketbakker ging zelf achter het stuur zitten en een van zijn werknemers nam plaats op de passagiersstoel. De ander zwaaide even en verdween daarna in de winkel. Krauss startte de motor, maar deed de koplampen niet aan. Hij wilde de banketbakker een voorsprong geven. Harbacher reed voorzichtig weg, het kon glad zijn. De bestelwagen trok twee verse sporen door de maagdelijke laag sneeuw. Krauss wachtte nog even en reed daarna weg. Dat was het teken voor Mortimer en Miller. Ze stonden vijftig meter achter Krauss geparkeerd in een eveneens gestolen BMW en zouden achter Krauss en Straubinger aan rijden. Baldwin was al naar Neuhaus vertrokken. Hij vond het blijkbaar prettig om alleen op pad te zijn. Het was zijn taak om een motor op de kop te tikken en een goede positie voor een scherpschutter te zoeken. Ze hadden vlak bij Neuhaus met elkaar afgesproken.


    Krauss probeerde de afstand tot de bestelwagen zo groot mogelijk te houden. Hij geloofde weliswaar niet dat de banketbakker aan achtervolgingswaanzin leed, maar je kon nooit weten. Zodra het konvooi Berlijn had verlaten, zouden Mortimer en Miller de twee voor hen rijdende auto’s inhalen en een paar kilometer verderop doen alsof ze pech hadden. Het leek zo goed als zeker dat Harbacher zijn hulp zou aanbieden. Op een besneeuwde ochtend in januari was iedere automobilist met pech op hulp aangewezen. Krauss hoopte alleen dat de SOE-mannen zich aan de afspraak zouden houden. Hij wilde niet dat er iets met de banketbakker gebeurde. De Britten vormden echter een onzekere factor. Ze hielpen hem omdat ze daarmee dichter bij hun doel kwamen, maar Krauss koesterde geen illusies wat betreft hun aanpak. De drie waren door de Britse regering opgeleide moordenaars, en ze hadden ten eerste alle vrijheid en ten tweede geen scrupules om daar gebruik van te maken. Als ze van mening waren dat ze sporen moesten uitwissen, dan zouden ze dat doen. De overval op de banketbakker was de eerste test.


    Na een halfuur passeerden ze de stadsgrens. Onderweg waren ze af en toe een auto tegengekomen, maar op dit tijdstip en in dit weer ging iemand alleen in zijn auto zitten als het niet anders kon. Buiten de stad was de weg verlaten. Gelukkig sneeuwde het niet meer. Krauss liet de remlichten drie keer achter elkaar kort oplichten, het teken voor Mortimer om in te halen. Een minuut later passeerde de BMW hen en ging achter de bestelwagen rijden. Toen hij Harbacher genaderd was, haalde hij hem ook in en verdween in de duisternis. Mortimer zou nu zorgen voor een voorsprong van tien tot vijftien minuten.


    ‘Doe me een plezier, Theo,’ zei Krauss. ‘Hou je aan de afspraken. Ik wil niet dat er iets met Harbacher gebeurt.’


    ‘Ik ben geen moordenaar,’ antwoordde Straubinger. Dat is met jou wel anders. Hij sprak het niet uit, maar Krauss begreep het.


    ‘Doe niet zo belachelijk. Je bent een Zoon van Odin.’


    ‘Ik heb nog nooit een mens aangeraakt.’


    Zelf je handen niet vuil maken, bevrijd je niet van de schuld, dacht Krauss. Absoluut niet. Maar velen dachten er zo over. Dat maakte het werk eenvoudiger.


    ‘Je bent een strateeg, een technicus. Op basis van jouw informatie zijn er mensen gemarteld en vermoord.’


    Straubinger keek hem van opzij aan.


    ‘Ik heb hoogstens suggesties gedaan, maar nooit beslissingen genomen en al helemaal niet over leven en dood. Jij hebt daarentegen tientallen keren je vinger gekromd. Je hebt in de Gestapo-centrale zelfs ongewapende mensen gedood. Geëxecuteerd. Vertel me dus niet wat ik moet doen.’


    Laat maar, dacht Krauss. Het heeft geen nut.


    ‘Laat maar. Hou je gewoon aan de afspraken.’


    Honderd meter voor hen lichtten de remlichten van de bestelwagen op. Hij was op Mortimer en Miller gestuit. Krauss gaf gas om snel te kunnen ingrijpen. Hij zag dat Harbacher uitstapte en dat er een man naar hem toe liep. Krauss kon niet zien of het Mortimer of Miller was, alleen dat hij een pistool op Harbachers voorhoofd richtte. De banketbakker hief zijn handen afwerend. Op het moment dat Krauss de Opel achter de bestelwagen parkeerde, viel Harbacher op zijn rug in de sneeuw. Krauss had het schot niet gehoord. Hij stormde de auto uit en rende naar de banketbakker toe. In het licht van de koplampen zag hij hoe de sneeuw onder Harbachers hoofd rood kleurde.


    ‘Verdomme, wat doe je!’ schreeuwde Krauss tegen de schutter. Het was Mortimer.


    ‘We hebben onze voorschriften,’ zei hij koel. ‘Elk risico om herkend te worden moet absoluut vermeden worden. De man vormde een risico.’


    ‘Niet als jullie je aan de afspraken hadden gehouden.’


    Krauss vervloekte zichzelf. Hij had beter moeten weten. Deze mannen waren meedogenloos.


    Hij keek in de cabine van de bestelwagen. Die was leeg. Miller had de werknemer, die waarschijnlijk ook dood was, uit de wagen getrokken. Mortimer sleepte Harbacher aan zijn voeten naar de greppel, waar de werknemer met zijn gezicht naar beneden in de sneeuw lag. Miller trok hem zijn witte jas uit en deed die zelf aan. Daarna bevrijdde Mortimer de dode Harbacher van zijn banketbakkersjas en hield hem Krauss voor. Het liefst had Krauss de twee Britten ter plekke doodgeschoten, maar dan was Oda verloren. Zwijgend pakte hij de jas aan. Mortimer liep naar Krauss toe.


    ‘Ik beleef hier geen plezier aan. Het is mijn werk. We zijn in oorlog. Ik heb belangen te beschermen en een opdracht uit te voeren. Ik zal alles doen wat daarvoor nodig is. Dat moet je weten.’


    Krauss trok Harbachers jas aan. Miller rolde de lijken dieper in de greppel, gooide er takken op en schoof daar met zijn handen sneeuw overheen. Mortimer liep terug naar de BMW.


    ‘Nog één ding,’ zei Krauss. Hij had zijn stem weer onder controle. ‘Als je nog één keer tegen onze afspraken ingaat, zal ik ook doen wat nodig is.’


    Ze reden verder door de nacht. Krauss zat nu achter het stuur van de bestelwagen, Miller zat op de passagiersstoel. Mortimer bestuurde de BMW en Straubinger de Opel. Eigenlijk zou hij met Harbacher en diens werknemer naar Berlijn rijden om ze daar tot ’s middags vast te houden, maar dat was voordat de Britten hun eigen gang waren gegaan. Straubinger volgde hen dus naar het kasteel. Zijn exacte taak was onduidelijk. Krauss vond het handig om hem op een strategisch gunstige plek neer te zetten voor het geval er iets mis zou gaan. Mortimer zou de rol van scherpschutter op zich nemen en hun vlucht dekken, Baldwin zou zich op de motor bij hen voegen, bliksemsnel toeslaan en verwarring stichten. Miller was de man waar het op aan kwam. Mortimer had besloten dat hij samen met Krauss in het kasteel zou binnendringen om Oda te bevrijden, en Miller gehoorzaamde zonder commentaar. Hij was de stilste van het moorddadige trio, maar beslist niet minder gevaarlijk dan zijn collega’s. Krauss nam zich voor om ze niet meer uit het oog te verliezen. Hij voelde zich schuldig vanwege de twee dode banketbakkers. Hun behulpzaamheid en Görings onverzadigbare trek in taart waren hun noodlottig geworden.


    De rit verliep zonder verdere incidenten. Ze bereikten Neuhaus al om halftien. Op de kruising bij het stadje wachtte Baldwin op een BMW R23. Hij had dus een motor gevonden. Krauss stopte achter de auto van Mortimer langs de kant van de weg en stapte uit. Ook de Engelsman verliet de auto, beraadslaagde met Baldwin en draaide zich daarna om naar Krauss.


    ‘Stewart laat me mijn positie zien. Hij zegt dat het van hieruit ongeveer twintig minuten is om die in te nemen. De straat naar het kasteel heeft een vooruitgeschoven wachtpost met vijf soldaten en nog vier soldaten die bij de poort staan. Bovendien staan er bewakers op de muur. Het zal niet gemakkelijk worden.’


    ‘Dat heeft ook niemand beweerd,’ zei Krauss, waarna hij naar de bestelwagen terugliep. Miller wachtte op de passagiersstoel en keek hem vragend aan.


    ‘Het gaat beginnen,’ zei Krauss en hij reed weg. De weg slingerde door het stadje. Miller haalde de slede van zijn wapen naar achteren, liet hem weer los en duwde de veiligheidspal om. Daarna stak hij hem in zijn broekband. Krauss deed niet aan zulke rituelen. Op een splitsing wees een bord de weg naar kasteel Veldenstein. Krauss sloeg af en tufte met de volgeladen bestelwagen moeizaam over de steile weg omhoog. Al na tweehonderd meter zagen ze de eerste wachtpost, die bestond uit een klein hok en een slagboom waarvoor twee soldaten met hun geweer in de aanslag stonden. Achter de slagboom wachtten meer gewapende soldaten. In plaats van een helm droegen ze een dikke bontmuts met oorbeschermers.


    Daar gaan we dan, dacht Krauss. Hij stopte voor de slagboom en draaide het raam naar beneden. Meteen drong de ijskoude lucht de warme cabine binnen. Een van de soldaten liep naar hem toe.


    ‘Banketbakkerij Harbacher,’ zei Krauss. ‘We worden verwacht.’


    ‘Uitstappen,’ beval de soldaat. Hij gaf een van zijn collega’s een teken. De man verdween in het hok. Krauss hoopte dat het was om te bellen.


    ‘Laadruimte openen,’ snauwde de soldaat. Hij was blijkbaar geen voorstander van een vriendelijk gesprek. Krauss liep om de wagen heen en opende de laaddeuren. De aromatische geur van vers gebak sloeg hem tegemoet. De soldaat stak zijn hoofd naar binnen, keek even om zich heen en kwam weer tevoorschijn.


    ‘Dichtdoen,’ beval hij. Krauss vergrendelde de deuren. De soldaat gebaarde met zijn geweer dat hij weer achter het stuur moest gaan zitten.


    ‘Alles in orde!’ riep de wachtpost vanuit het hok en hij deed de slagboom omhoog.


    ‘U mag doorrijden. De keuken ligt achter de binnenplaats. U kunt tot daar doorrijden.’


    De eerste horde was genomen. Krauss gaf gas en tufte verder over de hobbelige weg. De volgende bewaker opende de kasteelpoort. Krauss en Miller reden erdoorheen en kwamen op een ruime binnenplaats. Links van hen stonden meerdere limousines geparkeerd, waaronder Görings zwarte Mercedes. Aan de andere kant van de binnenplaats wachtten twee mannen in kelnerkleding. Ze gebaarden naar Krauss dat hij naar hen toe moest rijden. Een derde man in een zwart kostuum ging bij de twee kelners staan. Zelfs van een afstand leek hij blasé. Net een Engelse butler, dacht Krauss. Dat was beslist Görings kamerdienaar. Zonder hem ging hij nergens naartoe. Krauss stopte voor hem en stapte uit in de ijskoude ochtend.


    ‘Heil Hitler. We brengen de taart,’ zei hij met een glimlach.


    ‘Waar is Harbacher?’ vroeg de man met het kostuum bij wijze van begroeting. ‘Hij heeft me verzekerd dat hij persoonlijk zou komen.’


    Krauss haalde zijn schouders op.


    ‘Mijn chef biedt zijn verontschuldigingen aan. Hij is vanochtend plotseling ziek geworden. Hij zat voortdurend op het toilet en is ontroostbaar dat hij de rijksveldmaarschalk niet persoonlijk kan feliciteren met zijn verjaardag, maar wil dat absoluut inhalen als het beter met hem gaat. Mijn chef heeft gezegd dat niets belangrijker is dan dat het lievelingsgebak van Zijne Excellentie op tijd aankomt. Al het andere kan wachten.’


    De kamerdienaar observeerde Krauss kritisch, daarna gaf hij de twee kelners een teken. Ze moesten helpen bij het uitladen van de bestelwagen.


    ‘U kunt Harbachers verontschuldiging persoonlijk doorgeven,’ zei hij. ‘De rijksveldmaarschalk controleert net de voorbereidingen in de keuken. Ik breng u naar hem toe.’


    Krauss’ adem stokte. Dat was niet mogelijk. Geen van hen had er rekening mee gehouden dat ze Göring zouden tegenkomen, vooral ’s ochtends niet. De rijksveldmaarschalk stond als langslaper bekend. Krauss mocht hem in geen geval onder ogen komen. Göring dacht weliswaar dat hij dood was, maar hij zou hem meteen herkennen. Ze hadden slechts een paar maanden geleden een gesprek gehad. Krauss kon echter zo snel niets bedenken om de dreigende catastrofe af te wenden. De kamerdienaar wachtte al in de deuropening die naar het keukengedeelte leidde.


    ‘Schiet eens op. De rijksveldmaarschalk heeft niet de hele dag de tijd,’ zei hij ongeduldig.


    Krauss volgde hem. Wat moest hij doen? Hij pakte onder zijn banketbakkersjas zijn wapen vast. Hij zou Göring doodschieten, dan had deze actie in elk geval iets opgeleverd. Of het hun daarna zou lukken om Oda te bevrijden, betwijfelde hij. Na de schoten op Göring zou de hel losbarsten. Krauss volgde de kamerdienaar langs twee kleine ruimten, waar bedienden groente sneden, naar de keuken. Die was enorm, met meerdere fornuizen in het midden en werkbladen met diverse gootstenen langs de muren. Overal liep personeel heen en weer. Göring stond gekleed in een wit uniform bij een tafel en schoof net een kunstig opgemaakt zalmroosje in zijn mond. De kamerdienaar bracht Krauss naar hem toe.


    ‘Wat is er, Kropp?’ vroeg Göring al kauwend.


    ‘Uw gebak is er, maar Harbacher laat zich verontschuldigen.’ Hij knikte naar Krauss ten teken dat die zijn verhaaltje kon opdreunen. Göring zag Kropps begeleider nu pas. Hij richtte zijn verveelde blik op Krauss… en verstarde. Hij weet wie ik ben, dacht Krauss. Dit zou het juiste moment zijn om hem midden in zijn lelijke smoelwerk te schieten, maar iets weerhield hem daarvan. Een gedachte. Een vaag idee. Als hij alert reageerde.


    ‘Gefeliciteerd met uw verjaardag, excellentie,’ zei Krauss. ‘Mijn chef is ontroostbaar. Hij zou zijn leven hebben gegeven om hier te zijn en u persoonlijk te feliciteren, maar helaas is hij doodziek. Gelukkig bent u in ieder geval nog gezond.’


    Kropp vertrok zijn gezicht geïrriteerd, maar Göring had het begrepen.


    ‘Laat ons alleen, Kropp. Zorg ervoor dat de zaal wordt klaargemaakt.’


    De kamerdienaar verdween.


    ‘U leeft dus nog,’ zei Göring.


    ‘En u niet lang meer als u niet doet wat ik zeg.’


    ‘U bent gestoord, Krauss. Als u op me schiet komt u hier nooit levend weg.’


    ‘Dat hebben anderen ook gedacht.’


    Göring nam hem bijna bewonderend op.


    ‘Inderdaad. Indrukwekkend, moet ik zeggen. Daarmee kunt u in het circus optreden. Maar ooit is uw geluk op.’


    ‘Ik wil een voorstel doen. U geeft Oda en de jongen aan mij en dan zal ik u niet vermoorden.’


    Göring trok verrast zijn wenkbrauwen op.


    ‘Hoe weet u dat nu weer? U bent echt ongelooflijk.’


    ‘Wat wordt het?’


    De rijksveldmaarschalk dacht na.


    ‘Ik vertrouw u niet. U schiet me in elk geval dood.’


    Natuurlijk, dacht Krauss, maar ieder mens grijpt naar de reddende strohalm als die hem wordt aangeboden.


    ‘Ik geef u mijn woord. Oda en de jongen tegen uw leven.’


    ‘Ik heb de jongen niet. Het spijt me.’


    ‘Ik vertrouw u ook niet,’ zei Krauss.


    Göring glimlachte.


    ‘Zo komen we niet verder, beste Krauss. Uw roekeloze plan dreigt te mislukken. Misschien moet u zich gewoon overgeven, dan garandeer ik dat u voor een fatsoenlijke rechtbank wordt berecht.’


    ‘Wat u bedoelt is een militaire rechtbank, maar goed, u hebt het zo gewild.’


    Krauss greep met zijn rechterhand achter zijn rug in zijn broekband. Göring hief zijn handen kalmerend.


    ‘Rustig alstublieft. Ik kan u Oda geven, maar de jongen niet, want die heb ik niet. Vraag het maar aan Oda. Zij is de enige die weet waar hij is.’


    Krauss had niet veel tijd meer. Misschien sprak Göring de waarheid, ook al paste dat niet bij hem.


    ‘Breng me naar Oda,’ zei Krauss. ‘Eén verkeerd woord en uw gala-uniform heeft een paar gaten.’


    Göring liep voor hem uit naar de binnenplaats. Daar haalde Miller net een blad uit de bestelwagen. Toen hij de twee zag, verstrakte zijn gezicht. Krauss knikte naar hem, alles was in orde. Miller begreep het. Göring marcheerde stram over de binnenplaats in de richting van de toren en de tegenoverliggende muur. Twee passen daarachter volgde Krauss. Naast de toren leidde een stenen trap naar een boogvormige ingang die een paar treden lager lag. Twee soldaten bewaakten de houten toegangsdeur. Toen ze hun chef aan zagen komen, gingen ze in de houding staan.


    ‘Openmaken,’ beval Göring.


    De soldaten gehoorzaamden, de rijksveldmaarschalk en Krauss gingen naar binnen. Opnieuw liepen ze een paar treden af en een hoek om. De ruimte bestond uit niet-gepleisterde ruwe stenen, aan de muren brandden gaslampen. Er heerste een vochtige kou waaraan niemand lang blootgesteld wilde worden. Er was geen twijfel mogelijk, dit was de kerker van het kasteel. Achter nog een hoek stonden opnieuw twee wachtposten links en rechts van een deur met tralies. Als in de middeleeuwen, dacht Krauss.


    ‘Ik wil de gevangene spreken,’ zei Göring. ‘Haal haar naar buiten.’


    Een van de soldaten opende de deur en ging naar binnen om Oda te halen. Ze was in een dikke deken gewikkeld. Krauss haalde diep adem. Oda zag bleek, maar ze leefde. Ze knipperde met haar ogen, probeerde zich te oriënteren en keek van Göring naar hem. Eerst leek ze het niet te begrijpen, maar daarna begonnen haar ogen te stralen.


    ‘Richard,’ juichte ze. Göring pakte Oda beet en smeet haar in de armen van Krauss.


    ‘Vermoord ze allebei,’ beval hij, waarna hij door de donkere gang verder de kerker in liep. Krauss slingerde Oda tegen de muur en trok met zijn rechterhand het pistool uit zijn broekband. De soldaten waren heel even besluiteloos, wat hun het leven kostte. Krauss schoot snel en gericht. De geluiddemper onderdrukte de knallen. Beide soldaten vielen met een schot in hun hoofd op de stenen. Krauss boog zich over Oda heen.


    ‘Gaat het?’


    ‘Ja, ja,’ zei ze. ‘Ik ben alleen versuft door dat verschrikkelijke spul dat Hansen me gegeven heeft. Maar het gaat.’


    ‘Wat voor spul?’


    Ze maakte een afwerend gebaar.


    ‘Vergeet het. Laten we hier verdwijnen.’


    Göring had dus de waarheid gesproken. In ieder geval één keer. Krauss hielp Oda overeind. Ze wankelde even. Wat die Hansen haar ook gegeven had, ze vocht tegen de nawerkingen ervan.


    ‘Richard,’ zei ze terwijl ze zich aan hem vastklampte. ‘Ik wist dat je nog leefde. Ik heb afgelopen nacht over je gedroomd. We waren net als vroeger samen en liepen door de sneeuw. Rode sneeuw. Het was mooi en verschrikkelijk tegelijkertijd.’


    Krauss kreeg kippenvel. Ook hij had in zijn ziekenkamer over rode sneeuw gedroomd, over bloeddruppels in bizarre patronen, en het had hem sindsdien niet meer losgelaten.


    ‘Buiten wacht een bestelwagen. We moeten hier weg voordat Göring iemand kan waarschuwen. Wie weet waar die gang naartoe leidt.’


    Hij pakte het machinegeweer van een van de soldaten en hing het om. Daarna nam hij Oda mee naar de uitgang. Vier meter voor de houten deur vroeg hij haar te wachten. Krauss liep naar de deur en opende hem. De soldaten stonden in de houding omdat ze Göring verwachtten. Krauss schoot de eerste in zijn slaap en de tweede in zijn nek en hoofd. Beiden vielen bijna geluidloos op de grond. Omdat de ingang van de kerker onder het niveau van de binnenplaats lag, was Krauss alleen vanuit de ramen van het hoofdgebouw te zien. Hij liep de treden op en zocht Miller. Die zat al in de wagen, zag hem, startte de motor en reed naar hem toe. Krauss opende de achterdeuren en liep de trap weer af.


    ‘Nu, Oda, kom!’


    Ze wankelde de treden op. In het daglicht was ze nog bleker. Hij hielp haar door haar hand te pakken en haar mee te trekken naar de laadruimte. Ze klom naar binnen en ging liggen. Krauss deed de deuren dicht. Aan de andere kant van de binnenplaats stond de man met de lange paardenstaart die hij in de trein had gezien naar hen te staren. Hij had een leren tas in zijn hand, als een dokter. Alleen genas deze dokter geen mensen. Hansen, dacht Krauss. Dat moest de man zijn over wie Oda het had gehad. De man begon haastig naar hen toe te lopen. Krauss hief zijn wapen en schoot. Hansen sprong soepel als een kat opzij. Krauss schoot nog een keer. Grind spatte op van de plek waar de man net nog had gestaan. Hansen reageerde snel, onwaarschijnlijk snel. Hij rende gebukt naar de veiligheid van de keuken. Tot nu toe had geen van de wachtposten iets gezien of gehoord, de schoten met de geluiddemper echoden niet over de binnenplaats. Krauss sloeg met zijn vlakke hand op het metaal van de Mercedes en Miller begon te rijden. Krauss liep aan de rechterkant naast de wagen, opende het portier en liet zich op de stoel vallen. Meteen daarna begon het inferno.


    Krauss zag in de zijspiegel dat Göring het plein op wankelde, iets riep en gebaarde. Ook Hansen had blijkbaar alarm geslagen. Miller drukte het gaspedaal in. Een salvo kogels sloeg in het metaal van de bestelwagen. Krauss pakte het machinepistool en schoot door de voorruit op de wachtpost voor hen. De ruit explodeerde in een regen van scherven. Miller stuurde de bestelwagen met hoge snelheid naar de poort, waarvan de deuren langzaam dichtgingen. Van alle kanten werd er op de bestelwagen geschoten. Ook Krauss schoot; hij vuurde gerichte salvo’s af op de mannen bij de poort. Aan deze kant stond niemand meer, maar aan de buitenkant probeerden de soldaten de twee deuren te sluiten. De kier was misschien nog ruim een meter breed.


    ‘Hou je vast!’ riep Miller.


    Harbachers bestelwagen botste vol gas tegen de poort, zodat de deuren als bij een explosie werden weggeslagen. Stukken metaal vlogen door de lucht, het siste en knarste, maar ze waren erdoorheen. Nu begon de bestelwagen te slingeren. Waarschijnlijk waren een of meer banden geraakt, vermoedde Krauss. Miller probeerde tegen te sturen, maar de bestelwagen slingerde gevaarlijk. Voor hen richtten de mannen van de buitenste wachtpost op hen. Miller reed op hen af. Wat moest hij anders doen? Krauss vuurde. Een van de soldaten viel op zijn buik op de weg. Daarna de tweede. Dat was niet zijn werk. Het was Mortimer. Hun scherpschutter. Nog vijftig meter tot de slagboom. Krauss zag van de andere kant een motor aan komen rijden. Baldwin. De Engelsman wierp een handgranaat en het bewakershok explodeerde. De bestelwagen botste tegen de slagboom, hout versplinterde en ze waren voorbij de wachtpost. Vanaf het kasteel werd nog steeds op ze geschoten, Krauss hoorde de harde inslagen in het metaal. Hopelijk raakte Oda niet gewond. Er klonk een luide knal. Dat was een band. Het stuur werd uit Millers handen geslagen en hij had de bestelwagen niet meer onder controle. Ze botsten met hoge snelheid tegen de halfhoge stenen muur aan de straatkant en schuurden erlangs. Het metaal knarste, de motor maakte een verschrikkelijk kabaal en de motorkap sloeg weg. Nadat de bestelwagen nog even door was gehobbeld, kwam hij tot stilstand. Ze hadden zich vastgereden. Rook welde op uit de motor, het siste en borrelde. Krauss kreeg zijn deur niet open, die zat klem tegen de muur.


    ‘Naar buiten!’ brulde hij tegen Miller. Mortimer en Baldwin zouden hen dekken. Miller opende het portier en sprong naar buiten. Krauss kroop achter hem aan en zag hoe de borstkas van de Engelsman explodeerde en hij van zijn voeten werd geslagen. Voorzichtig waagde hij een blik uit de wagen in de richting van de schutter. Bij de kasteelpoort, op een afstand van meer dan tweehonderdvijftig meter, stond Hansen met een geweer in de aanslag. Op het moment dat Krauss zijn hoofd terugtrok vloog de buitenspiegel eraf. Die Hansen was niet alleen snel, maar ook een meesterschutter. Wie was dat?


    Ineens hoorde hij vlakbij geweervuur, maar geen inslagen van kogels. Dat moest Baldwin zijn. Krauss kroop door het gat waar de voorruit had gezeten uit de bestelwagen.


    ‘Vooruit, ik geef je dekking!’ riep Baldwin ergens achter hem.


    Krauss liep gebukt langs de zijkant van de auto naar achteren. Alsjeblieft, Oda, niet gewond zijn, zei hij in zichzelf terwijl hij de achterdeuren opende. Oda lag plat op de vloer.


    ‘Er is niets met me aan de hand,’ zei ze. Hij haalde opgelucht adem.


    ‘Naar buiten, snel,’ commandeerde hij. Ze kroop naar hem toe en kwam toen overeind. Baldwin schoot aan één stuk door. Krauss nam haar mee naar de voorkant van de bestelwagen.


    ‘We moeten het laatste stuk rennen. In het stadje staat een auto voor ons klaar.’ Straubinger wachtte voor de zekerheid op het marktplein voor als er iets mis ging. Dat was nu het geval.


    ‘Goed,’ zei ze.


    ‘Lukt dat?’


    ‘Hebben we een keus?’


    Hij schudde langzaam zijn hoofd.


    ‘Dan lukt het.’


    Krauss schoof een nieuw magazijn in de Walther. Het machinepistool was leeg.


    ‘Richard,’ zei ze. ‘Ik heb vaak aan je gedacht.’


    ‘Ik ook aan jou,’ antwoordde hij.


    Ze glimlachte naar hem.


    ‘Samen kunnen we het.’


    Ze begonnen te rennen over de steile weg waarover hij ongeveer een uur eerder met de bestelwagen naar boven was getuft. Krauss hield Oda’s hand vast zodat ze niet viel. De weg was niet alleen oneffen en steil, maar vanwege de sneeuw ook glad. Na ongeveer honderd meter, vlak voor een bocht naar rechts, keek Krauss om. Hij zag dat Baldwin op de motor ging zitten om hen te volgen. Hij had misschien twintig meter gereden toen een kogel zijn halve hoofd wegsloeg. Hansen. Verdomme!


    Krauss en Oda renden verder. Na de bocht hadden ze de eerste woningen bereikt en werd de weg vlakker. Ze verhoogden hun tempo. Krauss, die goed getraind was, had nog sneller kunnen rennen, maar hij moest rekening houden met de verzwakte Oda. Tussen twee woningen door hadden ze zicht op het stuk van de weg waar ze net hadden gerend. Krauss zag dat Hansen hen achtervolgde. Hij had zijn geweer weggesmeten en spurtte alsof hij een honderdmeterloper was terwijl zijn armen ver uitzwaaiden en de lange paardenstaart achter hem aan fladderde. Jezus. In dat tempo zou hij hen snel ingehaald hebben.


    ‘We moeten opschieten, Oda,’ zei hij terwijl hij haar arm vastpakte. Ze renden verder door het stadje. Krauss sloeg af naar links, een steeg in, weg van de hoofdstraat. Hun voetstappen kletsten op de vochtige stenen. De volgende steeg naar rechts. Verder. Hij stopte en luisterde. Niets. Verder. Ze haastten zich de volgende hoek om en daarna nog een. Een vrouw stond in een deuropening met een plastic tas in haar hand.


    ‘Hoe komen we bij het marktplein?’ riep Krauss.


    ‘Verderop naar rechts, dan lopen jullie er recht op af,’ zei de oude vrouw.


    Ze sloegen de hoek om. Krauss zag het marktplein vijftig meter voor hem. Nog maar een paar seconden. Daar was Straubingers auto. Ze hadden het bijna gered. Krauss draaide zich tijdens het rennen om en zag Hansen vlak achter zich. Hij trok Oda met zijn linkerhand nog sneller mee, draaide zich al rennend naar achteren en vuurde met zijn rechterhand op Hansen. Het was bijna onmogelijk om met zo’n schot iemand te raken, maar Krauss probeerde het toch. Straubinger had het tumult opgemerkt, had de portieren geopend en stond klaar voor vertrek. Krauss richtte weer op Hansen en zag dat hij een stok naar zijn mond bracht. Nog een paar meter, dan waren ze bij de auto. Oda struikelde en viel. Krauss kon haar nog net opvangen en schoot tegelijkertijd op Hansen, die in een portiek sprong. Oda was plotseling zwaar en onbeweeglijk. Krauss keek naar haar. Hij voelde iets in haar hals, trok eraan en had een pijltje in zijn hand. Wat was dat verdomme? Een gifpijl? Had Hansen geen stok maar een blaaspijp naar zijn mond gebracht? Krauss pakte Oda vast, smeet haar over zijn schouder en rende verder. Blijf leven, Oda, blijf alsjeblieft leven, smeekte hij. Straubinger schoot nu op Hansen met een Luger die een oorverdovend kabaal maakte. De gebouwen rond het marktplein weerkaatsten de echo. Krauss legde Oda voorzichtig op de achterbank, sloeg het portier dicht en sprong in de auto.


    ‘Rijden!’ riep hij.


    Straubinger liet zich achter het stuur vallen, gaf gas en reed met piepende banden het marktplein af. Krauss wierp een laatste blik op Hansen, die op het plein stond en hen nakeek, als een gastheer die afscheid van zijn gasten neemt. Krauss wist vrij zeker dat ze elkaar snel weer zouden tegenkomen.
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    Neuhaus an der Pegnitz


    12 januari 1940


    Kasteel Veldenstein


    Als gehypnotiseerd staarde Göring naar het bericht in zijn hand. Hij zuchtte diep. De hele wereld leek tegen hem samen te spannen, en dat nota bene op zijn verjaardag. Eerst die krankzinnige bevrijdingsactie waarbij Krauss het halve kasteel met de grond gelijk had gemaakt, en nu dit. Een koerier van de Luftwaffe die belangrijke oorlogsdocumenten naar Keulen zou brengen, was neergestort bij Mechelen. In België. Hoe kwam hij daar verdomme? Hij had strikte instructies gekregen om met de trein over land te reizen, juist om zo’n voorval te voorkomen. Nee, deze idioot was in een vliegtuig gestapt en was uitgerekend boven België neergestort. Göring verfrommelde het bruine papier van het Forschungsamt, zijn uitmuntende eigen inlichtingendienst, en smeet het door de werkkamer. De koerier was in het bezit geweest van de documenten met de aanvalsplannen voor ‘operatie geel’, de aanval op de neutrale landen Nederland en België om de oorlog tegen Frankrijk en Groot-Brittannië voor te bereiden. Hitler had daarvoor 17 januari op het oog gehad, vandaag over vijf dagen. Nu was het verrassingseffect weg. Wat een schande. De Luftwaffe viel onder Göring, dus droeg hij de verantwoordelijkheid voor het eigenmachtig handelen van de koerier. Hitler zou woedend zijn, als hij het daar tenminste bij liet.


    Göring begroef zijn gezicht in zijn handen. Wat moest hij als eerste doen, hoe moest hij te werk gaan? Allereerst had hij meer informatie nodig. Wat was er bij het neerstorten gebeurd? Was het vliegtuig in vlammen opgegaan en was de koerier met alle documenten verbrand? Dan hoefde Göring zich geen zorgen te maken en de koerier ook niet. Had het vliegtuig een noodlanding gemaakt en was de koerier met de papieren ontkomen? Dat was eveneens acceptabel. Er zou een disciplinaire maatregel volgen, waarschijnlijk degradatie, maar verder zand erover en doorgaan. Als de Belgische politie hem echter had gearresteerd en op dat moment door de geheime documenten bladerde, dan zouden er koppen rollen. Het leek Göring niet helemaal onwaarschijnlijk dat zijn kop daarbij kon zitten. Precies het verjaardagscadeau dat hij nog niet had gehad.


    Emmy klopte aarzelend aan en liep meteen daarna de kamer binnen. Göring keek met zijn miserabelste blik naar haar op.


    ‘Ik wilde even kijken hoe het met je is, Hermann. Hoe je je voelt en of je iets nodig hebt na de chaos van vanochtend,’ zei ze meelevend.


    De rijksveldmaarschalk maakte een afwerend gebaar.


    ‘Alles gaat bergafwaarts. Misschien was dit de laatste verjaardag die we samen gevierd hebben.’


    Nu leek Emmy echt bezorgd, hoewel ze wist dat haar man graag en vaak klaagde. Na deze ramp met al die doden had hij daar bij wijze van uitzondering een keer reden toe.


    ‘Het is jouw schuld toch niet. Integendeel. Wees blij dat je nog leeft. Ik ben dat in ieder geval wel.’


    Göring trok een geïrriteerd gezicht.


    ‘Dat is het toch niet, Emmy,’ zei hij verwijtend alsof hij tegen een kind praatte. ‘Je weet helemaal niet wat er aan de hand is. Ga alsjeblieft weg en bemoei je met je eigen zaken. Mij kan toch niemand meer helpen.’


    Emmy was beledigd, maar stond haar echtgenoot op zijn zevenenveertigste verjaardag meer onbeschoftheden toe dan anders. Op weg naar buiten zag ze het door Göring verfrommelde vel papier op de vloer liggen. Ze pakte het op, vouwde het open en las het bericht. Haar man keek intussen gespannen naar haar.


    ‘Nu weet je het,’ zei hij bokkig. ‘Het is gedaan met me.’


    Emmy gaf niet op.


    ‘Wat voor geheimen had die koerier bij zich?’


    Göring zuchtte weer.


    ‘Alleen een paar onbelangrijke documenten waarop staat wanneer we vriendelijk willen aankloppen bij de Belgen en de Nederlanders om ze te vragen of we binnen mogen komen. Met datum, handtekening, stempel en alles wat erbij hoort. Fantastisch, nietwaar? De Führer vermoordt me. Nadat hij me eerst levend gevild heeft.’


    ‘Kalmeer toch een beetje, Hermann. Er staat hier helemaal niets over de documenten. Die zijn misschien allemaal verbrand.’


    ‘Misschien, precies, misschien,’ brulde Göring. ‘Door dat “misschien” raak ik misschien mijn positie kwijt.’


    Emmy las de droge zinnen van het bericht van het Forschungsamt nog een keer.


    ‘Wat had die koerier eigenlijk in België te zoeken?’


    Göring sprong op van zijn stoel.


    ‘Dat vraag ik me verdomme ook af! Die kerel moest met de trein reizen in plaats van in een vliegtuig te stappen om via Londen, Brussel en Amsterdam naar Keulen te vliegen! Dat is toch om stapelgek van te worden!’


    Hij sloeg met zijn dikke hand zo hard op de tafel dat de gouden fotolijst met de foto van Emmy en Edda opsprong.


    ‘Ik weet wat ik ga doen,’ zei ze alsof de klap haar wakker had geschud. ‘Ik bel dr. Heermann op. Hij heeft ons al een keer geholpen.’


    ‘Wat, die geschifte waarzegger?’ schreeuwde Göring. ‘Ik geloof dat ik gek word. Dat ga je verdomme niet doen. Die vent heeft ze niet allemaal op een rijtje.’


    ‘Je weet dat dat niet waar is. En vertel me niet wat ik moet doen,’ zei Emmy, waarna ze verdween.


    Göring pakte met twee handen zijn schedel vast. Waarom luisterde niemand naar hem? Hij was de tweede man van het Duitse rijk. God wist dat hij dit niet verdiend had. De telefoon op het bureau ging over. Göring vond het een dreigend geluid, een schelle klank alsof de Führer aan de andere kant van de lijn was. Toch nam hij op.


    ‘Ja, met Göring.’


    ‘Dat heb je mooi voor elkaar, Göring.’


    Het was de Führer en hij wist het. Göring ging automatisch staan en deed zijn ogen dicht alsof hij voor een executiepeloton stond.


    ‘Het is ongelooflijk. En onvergeeflijk.’


    ‘Dat is het inderdaad. Hoe kon u dat in vredesnaam toelaten? Ik had duidelijke instructies gegeven. Instructies. Absolute geheimhouding. Dat was toch overduidelijk, of niet soms? Overduidelijk!’ Hitler brulde inmiddels. Göring wilde iets zeggen, maar Hitler was hem voor.


    ‘Als ik instructies geef, dan wil ik dat die worden opgevolgd. Opgevolgd! U hebt met uw ondisciplinaire gedrag de Duitse Wehrmacht in gevaar gebracht, Göring. Beseft u dat? Dat grenst aan hoogverraad, Göring. Daarvoor moet iemand ter verantwoording geroepen worden. Als u deze koerier in handen krijgt, schiet u hem dood. Dat is een bevel!’


    ‘We weten nog niet of hij de papieren heeft kunnen vernietigen.’


    ‘Zorg er dan voor dat u dat te weten komt, en snel. Hebt u er eigenlijk enig idee van hoeveel geld dit het Duitse volk kost omdat ik de aanval nu moet uitstellen? U zou dat uit eigen zak moeten betalen, Göring. Dan moet u de komende jaren waarschijnlijk afzien van nieuwe uniformen.’ Hitler snoof opgewonden in de hoorn. Göring was blij dat hij niet in zijn buurt was. De woede-uitbarstingen van de Führer waren moeilijk te verdragen en bovendien kwam er geen eind aan. Aan de telefoon ging het sneller omdat Hitler niet graag belde.


    ‘Neem iemand anders in de plaats van Felmy. Hij heeft zijn mensen niet onder controle,’ zei de Führer plotseling. ‘En ik wil u zo snel mogelijk in Berlijn zien.’ Er klonk een klik op de lijn. Hitler had opgehangen. Zonder Görings verjaardag te noemen, laat staan hem te feliciteren.


    De rijksveldmaarschalk zuchtte voor de derde keer binnen een halfuur en ging zitten. Generaal Felmy was de commandeur van de westelijke Luchtstrijdkrachten, een fantastische, verdienstelijke man. Het was heel onwaarschijnlijk dat hij iets met de kwestie te maken had. Hij zou nooit tegen een bevel van Göring ingaan en de koerier laten vliegen. Dat was nu echter niet belangrijk. Als Hitler het vertrek van Felmy wilde, dan kon hij dat krijgen. Bovendien hij beter dan ik, dacht Göring. Dat zou de generaal beslist begrijpen.


    Sinds de overwinning van de Duitse Wehrmacht op de Polen waren nu meer dan drie maanden verstreken, maanden waarin de rijksveldmaarschalk geen kans had gehad om pluspunten te verzamelen door spectaculaire luchtmachtacties. Hij had successen nodig om bij Hitler niet uit de gunst te raken. Polen was een ideale tegenstander geweest – veel te zwak om stand te houden tegen de militaire overmacht van Duitsland. Görings Luftwaffe was veel te sterk voor de luchtmacht van Polen, zowel getalsmatig als wat betreft kwaliteit. De rijksveldmaarschalk had zijn macht gedemonstreerd en vooral in de slotfase van de oorlog opdracht gegeven voor hevige bombardementen, waarna de stad Warschau was gedwongen om te capituleren. Het gevolg daarvan was echter dat de wapendepots bijna leeg waren en Göring ‘operatie geel’ somber inzag. En dat terwijl Hitler oorspronkelijk van plan was geweest om het westen al midden november aan te vallen. Göring was bang dat het op een ramp zou uitdraaien, maar liet de Führer toch in het ongewisse wat betreft de werkelijke staat van de Luftwaffe. Destijds had Göring geluk gehad omdat Hitler de aanval om tactische redenen naar januari had verschoven. Aan de problematiek veranderde dat echter weinig. De rijksveldmaarschalk hield er rekening mee dat de Franse en Britse vliegtuigen een snel succes zoals in het oosten zouden dwarsbomen.


    Toch negeerde hij de waarschuwingen uit hoge regeringskringen uit alle macht. Minister Darré had er openlijk over gezwetst dat de oorlog minstens vijf jaar zou duren, waarna Göring weigerde om nog met hem te praten. In plaats daarvan intensiveerde hij zijn contact met de Engelsen, stelde toezeggingen in het vooruitzicht met betrekking tot een onafhankelijk Tsjechoslowakije en grote gebieden van Polen, om in ruil daarvoor een vredesovereenkomst te sluiten. Opnieuw stuurde hij zijn ervaren Zweedse bemiddelaar Birger Dahlerus naar Londen, ook al verzette deze zich in eerste instantie na zijn ontnuchterende pogingen om de oorlog te voorkomen. Toch bracht hij Görings aanbod over. Het toch al geringe vertrouwen van de Engelse regering in de wankelmoedige rijksveldmaarschalk was echter te sterk gedaald en een toenadering van beide partijen was nauwelijks mogelijk. Daarom zocht Göring daarnaast ook contact met de Amerikanen. In stilte fantaseerde hij over een vredesconferentie in het neutrale Washington; dat zou zijn door de Engelsen geminachte inspanningen de nodige kracht verlenen. Daarom stelde hij in bedekte termen zelfs het afzetten van Hitler in het vooruitzicht; deze bijzonder vage belofte leverde hem het bezoek van een Amerikaanse onderhandelaar op, maar ook nu verzandden de inspanningen. De rijksveldmaarschalk begreep niet waaraan het lag, maar vreesde terecht dat het te maken had met de verloren geloofwaardigheid van de Duitse leiding.


    Maar Göring gaf het niet op en liet Dahlerus opnieuw komen. Hij strikte hem met het angstaanjagende visioen dat er miljoenen mensen in de oorlog zouden sterven en stuurde hem met het voorstel voor een vredesconferentie naar Engeland. Daar zouden alle omstreden thema’s worden besproken. Tegelijkertijd brachten Duitse onderzeeërs Engelse oorlogs- en handelsschepen tot zinken. Göring had veel redenen om te hopen dat de Britten ermee zouden instemmen. Ten eerste gaf het de Duitse oorlogsindustrie de noodzakelijke tijd om de magazijnen te vullen, ten tweede was er misschien inderdaad een kans dat de rijksveldmaarschalk met hulp en druk van buitenaf Hitler op een minder invloedrijke positie kon plaatsen, als president bijvoorbeeld, hoewel hij vreesde dat deze variant niet erg waarschijnlijk was. In plaats van in te stemmen met een conferentie, verklaarde premier Chamberlain midden oktober in het openbaar dat hij niet van plan was om nog langer in de vertragingstactieken van de Duitse regering te trappen. Hoewel Görings tactiek dus weinig succesvol bleek te zijn, hield hij vol en overtuigde Dahlerus ervan te blijven aandringen bij de Engelsen. Zolang de Zweed bereid was om Duitse voorstellen over te brengen, zou hij die presenteren, nam de rijksveldmaarschalk zich voor. Hij kon daar alleen maar mee winnen. Hitler liet hem begaan. Göring bleef zijn bemiddelaar dus over het Kanaal sturen in de hoop op een vertraging van ‘operatie geel’. Helaas was de belangstelling van de Britten voor zijn voorstellen tot nu toe zeer beperkt.


    Er was nog iets anders wat hem zorgen baarde. Hitler had in kleine kring duidelijk te kennen gegeven dat het verbond met Stalin tijdgebonden was. Het pact bestond voor de periode waarin de Russen de Duitsers belangrijke grondstoffen en militaire ondersteuning leverden. Daarna zou het Duitse rijk echter genadeloos naar het oosten uitbreiden, want daar zou het volk de ruimte vinden die het zo dringend nodig had. Göring vreesde dat de Luftwaffe bij een spoedige actie in het westen te veel moest geven, wat een aanval in het oosten nagenoeg onmogelijk maakte. Operatie geel bevatte te grote risico’s. Het was alsof die behekst was. Eigenlijk had hij blij moeten zijn met het neerstorten van de koerier, omdat het moment van de aanval daardoor onzeker was, maar helaas ondermijnde het ook zijn positie als hoofd van de Luftwaffe. Wat moest hij nu doen? Göring had een snel succes nodig. Iets wat de Führer bewees dat hij onmisbaar was. Het maakte niet uit wat. Door zijn vliegtuigen tot zinken gebrachte oorlogsschepen, een instemming van de Britten met een vredesconferentie… of de ontvoerde zoon van Hitler op een presenteerblaadje. Dat zou nog eens een verrassing zijn. Maar nee, die zogenaamd dode Krauss bevrijdde de enige die meer over die rotjongen wist. Wat een tegenvaller.


    Göring werd uit zijn gedachten gehaald doordat er energiek op de deur werd geklopt. Hij mompelde een paar onverstaanbare woorden, de deur ging open en Hansen kwam de kamer in lopen. De rijksveldmaarschalk bekeek hem met tegenzin. Nog zo’n charlatan, dacht hij. Heermann en hij konden elkaar een hand gegeven. Waarom houd ik me toch bezig met dit soort prutsers?


    ‘We moeten praten,’ zei Hansen alsof hij geen excuses zou accepteren. Wat verbeeldde die kerel zich wel niet na het debacle van die ochtend?


    ‘Dat was een enorme nederlaag vanochtend,’ reageerde Göring chagrijnig.


    Hansen fronste vragend zijn voorhoofd.


    ‘Rijksveldmaarschalk?’


    Was deze halve wilde zo stom, of deed hij net alsof?


    ‘Tja, met wat die vermaledijde Krauss hier aangericht heeft. En uw gevangene heeft hij ook meegenomen. Hij is hier naar binnen en naar buiten gewandeld alsof het een hotel is. Als ik geen alarm had geslagen, dan hadden ze hem bij het afscheid bij wijze van aandenken misschien nog een ansichtkaart van kasteel Veldenstein meegegeven.’


    ‘Mag ik u eraan herinneren dat deze man op me geschoten heeft en dat ik hem toch gevolgd ben? Terwijl uw lijfwachten gaten in de lucht schoten of zich lieten doodschieten, heb ik twee van de aanvallers gedood. Van een grote afstand. Ik ben ook degene geweest die mijn gevangene, zoals u het zo voortreffelijk uitdrukt, tot in het stadje heb achtervolgd. Uw mensen heb ik daar niet gezien, rijksveldmaarschalk.’


    Die vent sloeg een heel onbeschaamde toon aan. Hansen leek niet in het minst geïntimideerd. Langzamerhand begon hij hem macaber te vinden, dacht Göring. Een van de bewakers die het hadden overleefd, had hem verteld dat Hansen in de chaos van een afstand van meer dan tweehonderd meter inderdaad koelbloedig twee mannen had doodgeschoten. Bij één treffer zou men van een geluksschot kunnen spreken, bij het tweede ging het waarschijnlijk om een uitzonderlijk talent. Göring rechtte zijn rug. Het maakte niet uit. Krauss leefde. En alsof dat nog niet erg genoeg was, was de levensgevaarlijke, gestoorde Oda ontsnapt. Göring schatte de kans om de verblijfplaats van de jongen te achterhalen op nul. Het was niet het juiste moment om Hansens schietkunsten te prijzen.


    ‘Dat kan allemaal wel waar zijn, Hansen,’ zei Göring, ‘maar het is u niet gelukt om de informatie te krijgen waarvoor ik u heb aangenomen. We hadden een afspraak. U hebt het verprutst.’


    ‘Hoe weet u dat?’


    Hij kreeg geen vat op die vent. Göring zuchtte. Vandaag dwaalde hij door een tranendal.


    ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’


    Hansen keek de rijksveldmaarschalk strak aan met zijn bruine en zijn blauwe oog. Nog een omstandigheid waardoor de rijksveldmaarschalk zich niet op zijn gemak voelde.


    ‘Ik ben lang bij uw nichtje geweest. In die tijd heeft ze me alles verteld wat u wilt weten. En nog een paar dingen waarvan u niet wilt dat ik die weet.’


    ‘Waar heb je het over?’


    Hansen lachte spottend.


    ‘Laten we geen spelletjes spelen. U weet heel goed waar ik het over heb. Uw geheim is veilig bij mij. Ik heb ervoor gezorgd dat uw nichtje het aan niemand anders kan vertellen.’


    ‘Wat hebt u gedaan?’ vroeg Göring, die de man steeds onaangenamer begon te vinden.


    ‘Ik heb haar vergiftigd.’


    ‘U hebt wat?’


    ‘Met een kikkergif. Eerst raakt ze verlamd, daarna sterft ze ergens in de komende twee tot drie dagen.’


    ‘Dat is afschuwelijk.’


    ‘Leuk dat u dat zegt.’


    Göring snoof. Die klootzak had zijn nichtje vermoord. Dat was niet de afspraak. Göring had er weliswaar niets op tegen om Oda te folteren zodat hij de informatie kreeg die voor hem van levensbelang was, maar hij wilde haar niet per se dood hebben. Ze was tenslotte familie. Dacht die oerwoudvent dat hij zich alles kon permitteren?


    ‘Vergeet niet wie u voor u hebt, Hansen. Overdrijf het niet.’


    ‘Het spijt me, rijksveldmaarschalk.’


    Göring ontwaarde echter geen spoor van berouw in Hansens ogen, eerder verachting. Waarschijnlijk zou hij hem ook vergiftigen als hij daar voordeel van had. Hij moest Hansen op de een of andere manier zien kwijt te raken, vooral omdat hij nu wist dat Hitler een zoon had.


    ‘Vertel. Waar is de jongen.’


    Hansen ademde diep in en uit.


    ‘Ik hoop dat u me niet brutaal vindt, rijksveldmaarschalk, maar we hebben een uitgebreidere overeenkomst nodig. U weet wat me voor ogen staat. Ik wil bij de SS, net als Schulz-Kampfhenkel, en ik wil een groep leiden. Begrijp me alstublieft niet verkeerd, het gaat mij erom uw belangen te beschermen. Ik zal me volledig naar u schikken, maar ik wil ook invloed, dat geef ik onomwonden toe. Dan kan ik bewijzen waartoe ik verder nog in staat ben.’


    Die vent is niet goed bij zijn hoofd, dacht Göring. Zo iemand kan ik niet op de mensheid loslaten.


    ‘Het ligt buiten mijn…’ begon hij, maar brak de zin af. Hij had plotseling een ingeving. Een ongewone ingeving.


    ‘Misschien kan ik iets regelen,’ zei Göring. ‘Er bestaat een geheime Gestapo-groep die zijn leider een paar maanden geleden kwijtgeraakt is. Dat zou een mogelijkheid zijn.’


    ‘Dat klinkt niet verkeerd. Om welke groep gaat het?’


    ‘Ze noemen zich de Zonen van Odin. Een onbekende groep die in actie komt als de situatie bijzonder netelig is. Of bijzonder geheim. Of bijzonder smerig. Net iets voor u.’


    Voor een gek zoals u, had Göring het liefst gezegd. Een chanteur. Maar inderdaad verving hij daarmee de ene gek met de andere. Krauss zou de overeenkomsten weten te waarderen. Was het niet zo dat Edgar, de broer van Krauss, zijn minnares had vermoord? En nu stond Göring op het punt om de moordenaar van zijn compagnon Oda de positie van zijn dode broer te geven. Als Heydrich en Himmler het daarmee eens waren. Hij moest Hansen op de een of andere manier aan hen verkopen. Of niet. Wie ging er tenslotte in tegen de rijksveldmaarschalk?


    ‘Wanneer kunt u me daar introduceren?’


    ‘Binnenkort,’ zei Göring. ‘Ik moet toch naar Berlijn.’


    ‘Ik wil er wel over nadenken,’ antwoordde Hansen.


    Wat edelmoedig, dacht Göring.


    ‘Maar goed, vertel.’


    Hansen verschoof op zijn stoel.


    ‘Met alle respect, maar u zult begrijpen dat ik me wil indekken. Ik beloof u dat ik de jongen persoonlijk voor u ga halen als u zich aan uw deel van de overeenkomst houdt. Hij bevindt zich trouwens buiten uw bereik. Oda heeft hem toevertrouwd aan een gezin dat hem heeft meegenomen naar Zuid-Amerika. Ik heb de woonplaats en de naam van het gezin. Ik houd dat voor me bij wijze van verzekering. Zodra ik me in Berlijn heb geïnstalleerd, haal ik de jongen terug naar Duitsland, dat beloof ik.’


    Görings teleurstelling groeide met elk woord van Hansen. Niet alleen bleef die schoft hem onverbiddelijk chanteren, als het klopte wat Hansen zei, dan zou het weken, misschien zelfs maanden duren voordat Göring het kind in zijn macht had. En dat terwijl hij het nu nodig had om Hitler milder te stemmen.


    ‘Hoe lang gaat dat duren?’


    ‘Realistisch gezien? Minstens drie maanden, denk ik.’


    Göring liet zich met de diepste zucht van de afgelopen uren op zijn stoel terugzakken. Mijn god, deze dag was niet meer te redden. Hij observeerde Hansen met halfgesloten ogen.


    ‘Goed. Haal hem op. Beter laat dan nooit.’


    Een uur later zat Göring in de eetkamer aan het hoofdeind van een tafel waaraan minstens twintig mensen konden zitten en troostte zich met een versterkende maaltijd voordat hij vertrok. Bovendien verminderde eten zijn frustratie. Emmy kwam binnen en ging naast haar echtgenoot zitten.


    ‘Ik heb met dr. Heermann gebeld,’ zei ze.


    Göring praatte volkomen ongeïnteresseerd met volle mond.


    ‘En, wat zegt hij?’


    ‘De koerier heeft het ongeluk overleefd. Het vliegtuig is op een akker geland. Daar wilde hij de documenten verbranden, maar zijn enige lucifer werd uitgeblazen door de wind. Hij heeft een boer die toevallig langskwam gevraagd om hem een lucifer te geven, maar die had hij niet. Toen verscheen de politie, heeft de documenten in beslag genomen en de koerier meegenomen naar het bureau. Maar nu moet je goed opletten, Hermann. Dr. Heermann zegt dat de koerier de documenten op het bureau uit de hand van de politieagent gerukt heeft en ze in een kachel heeft gegooid. Tegen de tijd dat de agenten de papieren er weer uitgehaald hadden, waren ze bijna onleesbaar. Helaas kan hij niet precies zeggen welke gedeelten verbrand zijn.’


    Göring draaide zich naar haar om.


    ‘Dat verbaast me,’ zei hij. ‘Jouw dr. Heermann is daar toch zeker slim genoeg voor?’


    ‘Alsjeblieft, Hermann. Hoe kan hij anders al die details weten? Ik geloof hem, hij is een goed mens.’


    ‘Met een levendige fantasie.’


    Emmy pruilde. Göring kauwde lusteloos op een gebraden kippenpoot. Verdomme, dacht hij. Waarschijnlijk fantaseerde die schoft het allemaal bij elkaar, maar nu had hij voor Hitler in elk geval een mogelijke variant paraat over de gebeurtenissen in Mechelen. Hij wist uit eigen ervaring dat de Führer gevoelig was voor dat soort bijgeloof. Göring boerde.


    ‘Bedankt voor de moeite, Emmy,’ zei hij tegen zijn echtgenote. De stoel naast hem was echter leeg. Emmy was stilletjes vertrokken.
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    Berlijn


    12 januari 1940


    Stadsrand


    Krauss kende maar één mens die hij in staat achtte om Oda’s leven te redden. De man die ook zijn leven had gered. Weinberg. Straubinger had opgemerkt dat het te gevaarlijk was om de arts in Berlijn te bezoeken en dat Krauss daarmee alle betrokkenen aan een groot risico blootstelde, maar hij kon ook geen andere oplossing bedenken. Zonder deskundige hulp zou hij Oda kwijtraken terwijl hij haar net weer gevonden had. Alles zou vergeefs zijn geweest, haar vlucht met Philipp en de dood van Miller en Baldwin. Dat mocht niet. Onwillekeurig knarste hij met zijn tanden tot zijn kaken kraakten.


    Straubinger zat achter het stuur, Krauss zat achter in de auto. Oda’s lichaam lag gekromd naast hem op de achterbank, haar hoofd lag op zijn schoot, haar ogen waren gesloten. Ze was bewusteloos. Krauss had al een paar keer geprobeerd haar met een zachte tik in haar gezicht bij te brengen, maar dat was niet gelukt. Welke stof er ook in haar lichaam circuleerde, het zorgde ervoor dat ze langzaam wegzakte. Weg van hem. Krauss had geen flauw idee waarin de pijl gedrenkt was geweest. Het een of andere verraderlijke gif, iets waarvan de schutter geloofde dat het zekerder doodde dan een kogel, anders had hij het niet gebruikt. De man met de paardenstaart. Hansen. Oda had zijn naam bij hun vlucht uit de kerker genoemd. Ze zei dat Hansen haar de vorige avond een middel had gegeven en dat ze daarom wankel op haar benen stond. Krauss herinnerde zich dat die vent eerst een leren tas in zijn hand had gehad en dat het leek alsof hij op weg was naar Oda om haar weer een van zijn middeltjes te geven. Hansen was de man die hun plan had gedwarsboomd. De grote onbekende. Een gifmenger en een meesterschutter. Snel en vastbesloten. Hij had Miller en Baldwin op zijn geweten, en Oda binnenkort misschien ook. Krauss sloeg met zijn rechterhand tegen de rugleuning voor hem. Straubinger draaide zich geschrokken om.


    ‘Wat is er?’ vroeg hij.


    ‘Ik vermoord die klootzak,’ siste Krauss in de duisternis.


    Straubinger gaf geen commentaar. Hij twijfelde er niet aan wie Krauss bedoelde en wat de man te wachten stond.


    Buiten schemerde het. Ze waren van Neuhaus in een keer doorgereden en hadden de buitenwijken van Berlijn inmiddels bereikt zonder dat ze een controlepost waren tegengekomen. Ze wilden pas naar het huis van de Weinbergs gaan als het donker was. Toch was het gevaarlijk, en zelfs meer dan dat. Straubinger had gelijk. Hij bracht het gezin in groot gevaar. Toen ze een paar meter bij het huis vandaan parkeerden, stond Krauss op het punt om ervan af te zien. Op dat moment begon Oda echter te kreunen. Ondanks de kou parelden er zweetdruppels op haar voorhoofd. Als ze niet snel werd geholpen, was het te laat.


    ‘Jij neemt poolshoogte,’ zei Krauss tegen Straubinger. Die stapte uit om de Weinbergs voor te bereiden en te controleren of het gezin gasten had of patiënten behandelde. Na drie minuten was Straubinger terug, keek om zich heen en opende het achterportier.


    ‘Je mag binnenkomen,’ zei hij. Krauss stapte uit, trok Oda uit de auto en tilde haar op. Ze was zwaar en haalde onregelmatig adem. Ze is nog in leven, dacht Krauss. Hij liep met zijn last naar de woning toe terwijl hij hoopte dat er geen buren uit het raam keken. Bij de deur wachtte Inge Weinberg op hem. Ze glimlachte zowel verheugd als bezorgd.


    ‘Naar jouw oude kamer,’ zei ze.


    Krauss schoof langs haar de woning in en liep door de gang. De arts had de kastdeuren al geopend en stond klaar om Krauss te helpen Oda naar de verborgen kamer te brengen. Hij was mager, afgetobd en getekend door verdriet. Alleen zijn uitwendige wonden waren genezen. Zwijgend pakte hij Oda bij haar oksels en liep achteruit door de kast. Krauss hield haar benen vast en volgde hem. De kamer was nog precies hetzelfde. Ze legden het slappe lichaam op het bed en Weinberg duwde een kussen onder de nek van zijn nieuwe patiënt.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij terwijl hij Oda’s oogleden openschoof en haar pupillen onderzocht.


    ‘Ze is geraakt door een gifpijl,’ antwoordde Krauss.


    Weinberg keek hem ongelovig aan.


    ‘Ze is wat?’


    ‘Eén van Görings mannen heeft met een blaaspijp op ons geschoten. Ik heb een pijltje uit haar hals getrokken. Waarschijnlijk was dat geprepareerd met gif. Oda is vlak daarna bewusteloos geraakt en niet meer bijgekomen.’


    De arts fronste zijn voorhoofd.


    ‘Heb je de pijl nog?’


    ‘Nee, die heb ik weggegooid.’


    ‘Wanneer is het gebeurd?’


    ‘Ongeveer zeven uur geleden. We zijn meteen hiernaartoe gereden.’


    Weinberg concentreerde zich op zijn patiënte. Hij controleerde haar reacties en nam haar temperatuur, hartslag en bloeddruk op. Inmiddels waren Straubinger en Inge Weinberg de kamer in gekomen. Ze wachtten zwijgend op de diagnose van de arts.


    ‘Zonder kennis over de substantie waarmee de pijl geprepareerd was, kan ik weinig doen,’ zei Weinberg ernstig. ‘En zelfs als ik het wist, zou ik hoogstwaarschijnlijk machteloos staan. Als het klopt wat je zegt, dan bevindt zich een of ander gif in haar lichaam waarvan ik niet weet hoe het werkt of wat ertegen gedaan moet worden. Meestal zijn gifstoffen gebaseerd op alkaloïden, die de organen verlammen, zoals de longen of het hart. Normaal gesproken is dat onomkeerbaar, behalve als er een tegengif voor is. Het spijt me.’


    Krauss had tegen beter weten in op een andere uitslag gehoopt. Tot nu toe was deze Hansen met dodelijke precisie te werk gegaan. Weinberg keek naar de roerloze Oda.


    ‘Het enige wat me te denken geeft is het feit dat ze zeven uur nadat ze in contact is geweest met het gif nog leeft. Dat is ongewoon. Normaal gesproken werken zulke sterke giffen in seconden of minuten. Dat heeft de natuur zo geregeld, zodat de prooi niet eindeloos ver kan vluchten. Anders zou het geen nut hebben.’


    ‘Wil dat zeggen dat ze een kans heeft?’ vroeg Krauss.


    ‘Ik weet het niet. Misschien. Haar lichaam vecht ertegen, dat is zeker, maar ik wil je geen valse hoop geven. Het gif kan ook pas na uren zijn dodelijke werking ontplooien. Misschien is de concentratie laag, of is het oud en heeft het zijn werking deels verloren. Ik weet het gewoon niet.’


    ‘Wie heeft het gif geïnjecteerd?’ vroeg Inge Weinberg.


    ‘Een man met de naam Hansen,’ zei Krauss verbitterd.


    ‘Zo’n rare snuiter heb ik nog nooit gezien,’ zei Straubinger. ‘Hij draagt een staart, net als een vrouw.’


    Inge Weinberg luisterde aandachtig, dacht na en keek daarna naar haar man.


    ‘De witte indiaan,’ mompelde ze. ‘Maar dat is onmogelijk.’


    ‘Ken je hem?’ vroeg Krauss ongelovig.


    ‘Nee, nee, dat niet,’ zei ze onzeker. ‘Ik moest alleen aan een film denken die Samuel en ik een jaar geleden in de bioscoop hebben gezien. Daarin speelde ook een man met een staart. Ze noemden hem de ‘witte indiaan’. De film heette Raadsels van de Oerwoudhel. Het ging over een expeditie naar de Amazone, naar het boek van Schulz-Kampfhenkel.’


    ‘Het Amazonegebied en giftige pijlen, dat kan kloppen,’ zei Krauss. Maar zelfs hij vond het verband onwaarschijnlijk.


    ‘Die witte indiaan heette toch Hansen?’ vroeg de arts aan zijn vrouw. Krauss keek van de een naar de ander.


    ‘Ik weet het weer,’ zei Straubinger plotseling opgewonden. ‘Ik heb de film ook gezien. Dat is hij, vast en zeker. Hansen, nu weet ik het weer. Een blanke die op jacht gaat als een indiaan. Met pijl en boog, en met een blaaspijp.’


    Krauss kon zich niet voorstellen dat ze zich alle drie vergisten, al vond hij het moeilijk om zich voor te stellen dat er een connectie tussen Hansen en Göring was. Nu had hij in elk geval een aanwijzing. Gif uit het Amazonegebied. Weinberg dacht hetzelfde als hij.


    ‘Mijn kennis is heel beperkt. Ik heb wel eens iets gehoord over een gif dat curare heet. Ik weet niet helemaal zeker of dat uit kikkers gewonnen wordt, maar er zijn daar in ieder geval uiterst giftige dieren en planten.’


    Kikkergif? Was Oda er zo slecht aan toe omdat iemand haar met kikkergif had geïnjecteerd? Krauss keek de arts radeloos aan.


    ‘Je hebt dringend een specialist nodig. Een bioloog of een etnoloog die dat soort stammen en hun levenswijze bestudeerd heeft.’


    ‘Of een voormalige avonturier die tegenwoordig SS-officier is,’ zei Straubinger. Iedereen keek hem aan. Hij ging verder.


    ‘Otto Schulz-Kampfhenkel. Hij is SS-Untersturmführer en heeft bij het Reichssicherheitsamt gewerkt. Zoveel prominente leeftijdgenoten lopen daar niet rond.’


    ‘En waar vinden we die kerel?’ vroeg Krauss.


    Straubinger glimlachte, voor het eerst die dag.


    ‘Ik geloof dat we geluk hebben. Schulz-Kampfhenkel is net in Berlijn omdat hij moet herstellen van een knieblessure. Dat weet ik omdat iemand bij de Zonen van Odin hem kent. Hij had het onlangs nog over hem en over de film. En hij zei dat Schulz-Kampfhenkel in Schönwalde wordt opgeleid tot legerpiloot, maar dat hij vanwege zijn geblesseerde knie al een paar weken aan het revalideren is. Het adres heb ik binnen een uur. Misschien weet hij wat er in dergelijke gevallen gedaan moet worden. Ik bedoel, Schulz-Kampfhenkel is in het Amazonegebied geweest. Hij moet voorbereid zijn geweest op dat soort situaties.’


    Krauss knikte.


    ‘Schiet op dan.’


    Terwijl Straubinger vertrok, zorgde Weinberg voor Oda. Hij zocht naar een geschikte ader en bracht een infuusnaald aan.


    ‘Ik probeer haar te stabiliseren. Meer kan ik op dit moment niet doen. Een dergelijke vergiftiging is onberekenbaar.’


    ‘Heel erg bedankt. Het spijt me dat ik je erbij betrek, maar je was mijn enige hoop.’


    Weinberg zocht naar woorden. Hij had iets op zijn hart, maar had moeite om het uit te spreken. De last was echter te groot, hij moest zich ervan bevrijden.


    ‘Dat je naar ons toe gekomen bent, kan ik je vergeven. Je wilde deze vrouw redden. Dat je echter wraak genomen hebt voor wat ze mij aangedaan hebben zonder mij naar mijn mening te vragen, is onvergeeflijk, Richard. Je hebt vijf mensen koelbloedig doodgeschoten. Om mij. Geloof je dat ik daar lachend overheen stap alsof er niets gebeurd is? Ik ben arts, Richard. Ik heb een eed afgelegd dat ik alles zal doen wat in mijn macht ligt om mensenlevens te redden. Wat deze mensen me ook aangedaan hebben, wat de nationaalsocialisten ook met de Joden doen, het geeft jou niet het recht om over hun leven te beslissen.’


    De arts was aangedaan door zijn woorden en vocht zichtbaar tegen zijn emoties. Maar hij vermande zich en wachtte op een antwoord.


    Krauss spreidde zijn armen in een hulpeloos gebaar.


    ‘Ik weet niet wat ik zeggen moet. Dat ik er spijt van heb? Dan zou ik liegen. Het spijt me dat ik je gevoelens gekwetst heb, dat was mijn bedoeling niet. Het kan zijn dat onze ideeën over het recht en de wetten uiteenlopen. Eerlijk gezegd had ik gehoopt dat je er niet achter zou komen. Het zit me echter geen seconde dwars dat deze mensen door mijn hand gestorven zijn. Ik heb gezien waar ze toe in staat zijn, en dat kan ik niet tolereren. Dat heeft niets met jou te maken, Samuel. Ik wilde deze mannen demonstreren dat ze niet ongestraft alles kunnen doen en dat hun eigenmachtige handelwijze consequenties kan hebben. Dat er mensen zijn die een andere voorstelling van rechtvaardigheid hebben. Daarvoor wil ik mijn verontschuldigingen niet aanbieden.’ Hij boog zijn hoofd. ‘Dat kan ik niet.’


    De arts staarde zwijgend naar hem met zijn donker omrande ogen. Krauss hoopte dat de arts niet alleen door zijn vergeldingsactie van zijn slaap werd beroofd. Het maakte hem stapelgek dat de situatie in dit land zo uit balans raakte. Degenen die moreel integer wilden blijven, betaalden daar een te hoge prijs voor.


    Weinbergs vrouw liep naar Krauss toe en legde haar hand op zijn schouder. Ze praatte zachtjes en beheerst.


    ‘Je moet proberen Samuel te begrijpen. Wij zijn geen moordenaars. Ik heb hem uitgelegd dat je wordt achtervolgd door je innerlijke demonen, dat je niet anders kunt, dat je voorwendsels zoekt om je wraakgevoelens gestalte te geven. Dat het niets met hem te maken heeft. Maar hij gelooft me niet. Bovendien ben ik het maar ten dele met hem eens, want hoewel ik zelf niemand zou kunnen vermoorden, ben ik blij dat jij dat wel kunt, Richard.’


    De arts opende zijn mond om iets te zeggen, maar slikte het in. Blijkbaar hadden de woorden van zijn vrouw een innerlijk conflict tot gevolg. Het was aan hem te zien dat hij het niet met haar eens was, maar terugschrok voor de confrontatie.


    ‘Ik zal alles doen om deze vrouw te redden,’ zei hij. ‘Maar ongeacht de afloop, wil ik dat je daarna vertrekt en nooit meer terugkomt.’


    ‘Afgesproken,’ antwoordde Krauss, opgelucht nu het onaangename gesprek achter de rug was.


    ‘Ga even mee, dan maak ik iets te eten voor je,’ zei Inge. Ze nam Krauss mee de kamer uit. Hannah stond in de gang. Ze knipperde slaperig met haar ogen en liep naar Krauss toe toen ze hem herkende.


    ‘Richard!’ riep ze.


    Hoewel hij er niet voor in de stemming was, moest hij lachen terwijl hij haar optilde en tegen zich aandrukte.


    ‘Hemel, wat ben je zwaar.’


    Hannah klampte zich aan hem vast.


    ‘Ik heb je zo gemist.’


    ‘Ik jou ook.’


    ‘Ik heb zelfs over je gedroomd.’


    ‘O ja, wat dan?’


    ‘Er was vuur, en het was warm, en een hand pakte je amulet om je in het vuur te trekken, maar jij lachte alleen.’


    ‘Zie je, je hoeft je geen zorgen te maken.’


    ‘Alleen als je mijn amulet draagt.’


    Hij haalde de ketting onder zijn overhemd vandaan en liet de amulet aan haar zien.


    ‘Daar ben ik blij om,’ zei ze. ‘De lieve God past op je.’


    Een uur later zat Krauss naast Straubinger in diens auto. Zwijgend reden ze de vijftig kilometer naar Buckow in de Märkische Schweiz, naar het landgoed van de Schulz-Kampfhenkels. Er werd gezegd dat Schulz-Kampfhenkel daar zou zijn nadat hij twee maanden in het ziekenhuis had gelegen. Ze droegen allebei SSuniformen. Bij wijze van binnenkomer, had Straubinger gezegd. Bij het landgoed aangekomen trok Krauss een zwarte leren jas aan en liep naar de woning. Straubinger leunde zoals ze hadden afgesproken goed zichtbaar tegen de auto. SSofficieren hadden niets te verbergen. Het was bijna halftien ’s avonds toen Krauss aanbelde bij de villa. Sinds meer dan tien uur circuleerde het gif in Oda’s lichaam en vocht ze tegen een exotische vijand. Krauss ervoer daardoor een onrust die hem tot haast aanspoorde.


    Een oude vrouw deed de deur open.


    ‘Kan ik u helpen?’


    ‘Mevrouw Schulz-Kampfhenkel?’ vroeg Krauss vastberaden.


    ‘Dat ben ik,’ zei de oude vrouw.


    ‘Heil Hitler. Hauptsturmführer Kreidler. Ik ben op zoek naar uw zoon. Een dringende aangelegenheid. Is hij thuis?’


    De vrouw des huizes was duidelijk onzeker.


    ‘Ja, ja, hij is er. Hij herstelt van zijn geblesseerde knie.’ Ze stapte opzij. ‘Komt u binnen.’


    Krauss gaf gehoor aan de uitnodiging en liep de ruime hal in. Het rook er muf, naar stof en leer. Een trap leidde naar de eerste verdieping.


    ‘Waar gaat het over?’ vroeg de moeder van Schulz-Kampfhenkel.


    ‘Het spijt me, dat valt onder onze geheimhouding. Ik moet onder vier ogen met uw zoon praten.’


    ‘Goed dan, ik zal tegen hem zeggen dat hij bezoek heeft.’ Ze liep langzaam de trap op. Terwijl Krauss probeerde door middel van de meubelstukken een idee van de eigenaars te krijgen, slofte een oude man de hal in. Hij was lang en was waarschijnlijk ooit sterk geweest, maar was nu ingevallen. Zijn grijze haar lag als een vogelnest op zijn hoofd. De vader, vermoedde Krauss.


    ‘Heil Hitler, meneer Schulz-Kampfhenkel,’ zei hij op goed geluk.


    De oude man reageerde niet, maar liep dichter naar hem toe en observeerde de bezoeker met troebele ogen. Krauss was niet in staat om er iets in te lezen, behalve een ondoorgrondelijke onverschilligheid, maar hij wilde de gelegenheid niet onbenut voorbij laten gaan.


    ‘Ik ben een bewonderaar van uw zoon. Die expeditie was gewoonweg prachtig. Mag ik vragen waar hij zijn meegebrachte kostbaarheden bewaart? Ik zou het fantastisch vinden om een paar van die buitenissige voorwerpen van dichtbij te zien.’


    De stem van de oude man was breekbaar.


    ‘Kraam geen onzin uit,’ zei hij en hij tikte met een knokige vinger zo hard tegen Krauss’ borstkas dat het pijn deed. ‘Zorg er liever voor dat die wilden bij ons uit de buurt blijven.’


    ‘Komt u maar naar boven,’ riep de oude vrouw vanaf de eerste verdieping. Krauss liep de trap op en voelde bij elke stap dat de melkachtige ogen van de heer des huizes hem volgden. Boven wees mevrouw Schulz-Kampfhenkel glimlachend naar een open deur.


    ‘Mijn zoon verwacht u.’


    De kamer beantwoordde de vraag die hij aan de vader van Schulz-Kampfhenkel had gesteld; hij was tot de rand volgestopt met wonderlijke prullen. Houtsnijwerk, gevlochten manden, beschilderde aardewerken schalen, allerlei soorten wapens zoals bijlen, pijlen, bogen, messen, speren, ondefinieerbare cultvoorwerpen, sieraden van veren, dierenhuiden, opgezette dieren, op elkaar gestapelde glazen vitrines met geconserveerde insecten, enorme vlinders en kevers, alsmede monsterlijke spinnen. Krauss had nog nooit zo’n wonderlijk allegaartje gezien. Zijn ogen schoten heen en weer, niet in staat om een voorwerp langer te bekijken omdat het volgende om aandacht schreeuwde, om daarna zijn aandacht te richten op de man die te midden van al deze spullen op zijn bezoeker wachtte. Schulz-Kampfhenkel was lang en slank, en Krauss vond hem vanaf het eerste moment onsympathiek. Op zijn gezicht lag een nauwelijks verholen uitdrukking van verveeldheid van een man die vond dat hij boven anderen stond. Schulz-Kampfhenkel, als SS-Untersturmführer lager in rang dan zijn bezoeker, salueerde, wat in het gebreide vest en de comfortabele huiskleding ongepast overkwam. Hij steunde op een met houtsnijwerk versierde stok, waarschijnlijk vanwege zijn knieblessure.


    ‘Heil Hitler,’ zei hij.


    ‘Heil Hitler,’ groette Krauss terug. ‘Ik ben Kreidler. Hauptsturmführer Kreidler.’


    ‘Wat verschaft me de eer op dit late tijdstip?’


    ‘Een man met de naam Hansen.’


    ‘Hansen was lid van mijn Jary-expeditie, dat klopt. Wat hebt u met hem te maken?’


    ‘Hoe schat u hem in?’


    ‘Dat is vreemd. Ik heb een soortgelijke vraag met betrekking tot Hansens kwaliteiten van Reichsführer-SS Heinrich Himmler gekregen. Ik moet een rapport maken.’


    Schulz-Kampfhenkel probeerde indruk te maken, dacht Krauss, en trachtte hem meteen duidelijk te maken dat hij onder protectie van de top stond. Hij kon niet weten dat dat in dit geval zinloos was.


    ‘Kunt u dat nader omschrijven?’


    ‘Met alle respect, maar daarvoor moet ik eerst toestemming van Himmler hebben,’ zei Schulz-Kampfhenkel. ‘Dat begrijpt u hopelijk.’


    Krauss begreep het heel goed. Deze arrogante zoon van goeden huize wilde hem dwarsbomen. Hij deed zijn best maar.


    ‘Al goed. Maar u kunt me toch wel vertellen wat uw indruk van Hansen is?’


    ‘Ik moet eerst zeggen dat ik al lang geen contact meer met hem gehad heb. Onze wegen zijn gescheiden. Ik geloof echter niet dat hij veranderd is.’


    Schulz-Kampfhenkel wachtte even om zijn woorden kracht bij te zetten.


    ‘Hansen is een verlopen figuur. Ik kan helaas niets goeds over hem zeggen. Hij heeft een laaghartig karakter, handelt meedogenloos en wreed, is achterbaks en gemeen. De tijd in de jungle heeft hem veranderd. Ik ken Heinrich van onze gezamenlijke schooltijd. Bijzonder sympathiek vond ik hem toen al niet, maar het is niet te vergelijken met nu. Weet u, als je op jezelf teruggeworpen wordt, zoals wij in onze tijd in het oerwoud, leer je onbekende kanten van jezelf kennen. Je zou kunnen zeggen dat de kern van je persoonlijkheid naar de oppervlakte gedreven wordt. En Hansens kern is die van een uiterst kwaadaardig mens.’


    Uit Schulz-Kampfhenkels woorden sprak weliswaar oprechte afschuw, maar Krauss vond het toch allemaal een beetje te zelfingenomen klinken. Bij de volgende woorden werd hij in zijn oordeel bevestigd.


    ‘Hansen is geen wetenschapper, zoals ik. Hij mist de afstand van de onderzoeker, de kritische blik. Ik heb in de jungle antropologisch onderzoek gedaan. Ik was me ervan bewust in welke omgeving ik me bevond, met wie ik te maken had. De inboorlingen zijn een onderontwikkeld en minderwaardig ras. Dat ben ik nooit vergeten. Maar Hansen heeft zich verlaagd tot hun niveau. Hij heeft zelfs een inboorling als vrouw genomen. Gewoon weerzinwekkend.’


    Schulz-Kampfhenkel vertrok zijn gezicht.


    ‘De witte indiaan,’ viel Krauss hem bij. Zijn van zichzelf overtuigde gesprekspartner knikte.


    ‘Zo noemden de Aparai hem. Hoewel Hansen er ondanks zijn lange haar nooit uit zal zien als een indiaan, is de innerlijke metamorfose volledig. Hansen is een wilde, door en door, geloof me. Een geslepen, verachtelijk wezen dat alleen zijn instincten volgt.’


    ‘Is hij bekend met gifstoffen?’


    ‘Hansen is bekend met alles wat met het leven van de indianen te maken heeft. Ik weet dat hij tijdens de jacht curare gebruikte. Er werd gezegd dat hij in zijn hut meer giffen bewaarde, van kikkers en zo. Ik weet niet of dat klopt, omdat ik het nooit gecontroleerd heb. Hansen had ons verboden om zijn hut te betreden en we wisten allemaal dat we ons daar maar beter aan konden houden.’


    Weinberg had het ook over een gif met de naam curare gehad. Krauss had de indruk dat hij op het goede spoor zat.


    ‘Gif is het sleutelwoord. De kwestie waarvoor ik hier ben duldt geen uitstel, vandaar het late bezoek. Hansen heeft iemand vergiftigd, wiens dood de SS-leiding niet gelegen komt. Ik ben hier omdat ik uw hulp nodig heb.’


    Schulz-Kampfhenkel trok zijn wenkbrauwen afkeurend op.


    ‘Waarom vraagt u het niet aan Hansen? Blijkbaar werkt u met hem samen. Als iemand weet wat er gedaan moet worden, is hij het.’


    ‘De kwestie is ingewikkeld. Vraag me alstublieft niet naar het waarom. Dat valt onder geheimhouding. U weet hoe dat gaat.’


    De wereldwijze avonturier reageerde niet. Hij keek Krauss alleen sceptisch aan. Koesterde hij argwaan? Nee, deze man had te veel respect voor de SS-hiërarchie, ondanks zijn verwaandheid.


    ‘Weet u om wat voor gif het gaat?’


    Krauss schudde zijn hoofd.


    ‘Hoe lang werkt het al?’


    ‘Ongeveer twaalf uur.’


    ‘Dan kan het geen curare zijn. Dat doodt namelijk binnen seconden. Waarschijnlijk is het een kikkergif. Als u geluk hebt, heeft het een deel van zijn kracht verloren. Ziet u, de plantaardige giffen zoals curare worden eerst gekookt. De indianen smeren de pasta warm op de pijlen. Als het spul gedroogd is, blijft het jarenlang houdbaar. Het verliest in die periode niets van zijn dodelijke kracht, behalve als het tussendoor vochtig is geworden. Dan kunnen er zwammen groeien die de pasta vervangen. Wat de dierlijke giffen betreft weet ik dat niet zeker. Het kan zijn dat hun werking sneller achteruitgaat.’


    Schulz-Kampfhenkel leek iets te binnen te schieten.


    ‘Ik heb mijn Bayer-apotheek nog steeds. Daarin zaten destijds ook een aantal tegengiffen. Natuurlijk is het serum inmiddels meer dan drie jaar oud en waarschijnlijk nutteloos, maar iets beters kan ik u niet aanbieden. Loop maar even mee.’


    Hij liep voor Krauss uit naar de kamer ernaast, die net zo vol stond met spullen. Krauss had de indruk dat de chaos hier nog groter was, misschien omdat de kamer kleiner was. Schulz-Kampfhenkel schoof voorzichtig een paar souvenirs opzij, trok een metalen kist tevoorschijn en streek met zijn hand over het deksel.


    ‘De inhoud hiervan heeft mij en mijn kameraden vaak het leven gered. De omstandigheden in het Amazonegebied zijn afschuwelijk. Steekmuggen die hoge koorts veroorzaken, bloedzuigers die het bloed uit je zuigen, en minstens tien ziekten waarvan niemand ooit gehoord heeft. Daarvoor moet je uit het juiste hout gesneden zijn.’


    De klok tikte door en deze bekrompen snuiter begon met zijn avonturen in de jungle te dwepen. Het liefst had Krauss de kist uit zijn handen gerukt. Schulz-Kampfhenkel opende het deksel.


    ‘Eens zien. Dat is het niet. Dat ook niet. Maar hier…’ Hij gaf Krauss drie ampullen. ‘Dat zou moeten helpen tegen kikkergiffen. We hebben ze gelukkig nooit hoeven te gebruiken. Injecteer dit in het slachtoffer. Maar zoals ik al zei, ik weet niet of het helpt. Meer kan ik niet doen.’


    ‘Goed. Hartelijk dank. Ik moet me haasten.’


    Schulz-Kampfhenkel begeleidde hem naar de deur.


    ‘Eén ding nog, Hauptsturmführer Kreidler,’ zei hij. ‘Pas op voor Hansen. Hij buit elke zwakke plek gewetenloos uit. Weet u, mijn kameraden en ik hebben Hansen in de jungle met een gevaarlijk dier vergeleken. Menselijke maatstaven mag u niet voor hem gebruiken. Hij kent geen moraal. Alleen zijn eigen voordeel. Als u hem dwarsboomt, wacht hij zijn kans af en slaat dan genadeloos toe.’
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    Berlijn


    12 januari 1940


    Stadswoning Göring


    Göring staarde voor de open haard van zijn Berlijnse stadswoning in de flakkerende vlammen. In zijn hand hield hij een paar bladzijden bedrukt papier. Het was duidelijk dat hij niet goed wist wat hij ermee moest doen. Naast hem stond Adolf Hitler met over elkaar geslagen armen. Geen van beiden zei iets. De houtblokken knetterden en knapten, af en toe spatte een vonk weg die kort opvlamde en daarna doofde. In de onmiddellijke nabijheid verspreidde de open haard een behaaglijke warmte rond de lichamen van de twee mannen.


    Göring kon urenlang in het vuur staren en vond het heerlijk om daarbij weg te dromen. Na een paar minuten was hij Hitler vergeten en zakte hij weg in een trance, waardoor de knetterende vlammen tot beelden vervormden. Hij zag fakkels tot aan de horizon, een rij lichtjes waaraan geen eind leek te komen. Dat was zeven jaar geleden, en ook destijds had Hitler naast hem gestaan, zij aan zij hadden ze de ovaties van het Duitse volk in ontvangst genomen. Göring zou dat moment nooit vergeten, de dag van hun triomf, de definitieve overwinning op de hoogwaardigheidsbekleders van de Weimarrepubliek. De dag van 30 januari 1933 was het eind- en hoogtepunt van een lang en taai gevecht om de politieke macht in Duitsland. Hun tegenstanders hadden van alles uit de kast gehaald om ze uit het allerheiligste, de Duitse Reichstag, te weren. Ze schrokken niet eens terug voor verbanning en arrestatie. Elk middel was geoorloofd, maar ze hadden geen rekening gehouden met zoveel weerstand en standvastigheid, noch met de wil van het volk dat de hoop helemaal had gevestigd op de wederopstanding van de Duitse natie.


    Destijds had de euforie Göring precies die woorden in de mond gelegd toen hij tegen de fakkelzee aan zijn voeten sprak. Standvastigheid. Wederopstanding. De Duitse natie. Hij herinnerde het zich alsof het gisteren was gebeurd. Hij beleefde die nacht in een roes zoals hij die nog nooit had meegemaakt. Hij hoorde de trommels niet alleen, het ritme pulseerde in zijn bloed, begeleid door de hemelse fanfare van de dag des oordeels. Nu waren zij degenen die alle ongelovigen naar de hel stuurden, degenen die niet in hun heilige zaak geloofden. De zegetocht van het nationaalsocialisme. Hij kon niet anders, hij moest uitwijken naar vergelijkingen uit de Bijbel om de grootsheid van die dag, van dat moment te beschrijven. Die dag, die gebeurtenis, was niet van deze wereld, het was buitenaards; hij en miljoenen andere mensen voelden een zweem van het verleden. Net als de onzichtbare band die hij met Adolf Hitler had. Göring had zich onwaarschijnlijk dicht bij hem gevoeld, ze hadden samen een zware strijd geleverd en ze hadden gewonnen. Niemand kon hen scheiden, ze waren de gezichten van de nieuwe tijd. Diep in zijn hart had hij gevoeld dat Hitler hem nodig had, Göring vulde zijn persoon aan. Ondanks de warmte die de open haard verspreidde huiverde de rijksmaarschalk aangenaam bij de gedachten aan het verleden. Waarom kon je schoonheid, geluk en vertrouwen niet vasthouden, waarom ruïneerden jaloezie en hebzucht alles? Waarom was de band tussen de Führer en hem zo broos geworden?


    Göring verdween steeds dieper in zijn gedachtewereld en vergat alles om zich heen. Hoe vaak was hij letterlijk door het vuur gegaan? Ontelbare keren. Na de Eerste Wereldoorlog was hem, de hemelbestormende, heldhaftige piloot, de onderscheiding Pour le Merité voor getoonde moed toegekend, en was hij uit de as van de schande naar grote hoogte gestegen. Het vuur was zijn vriend, het was hem van dienst. Een paar weken na de fakkeltocht had het vuur de Reichstag in zijn onverbiddelijke vingers en Göring, de nieuwe president van de Reichstag, was opgewonden door de gangen gerend om de kostbare gobelins te redden. Wat kon hem dit zielloze gebouw schelen?


    De warmte van de open haard liet zijn gezichtshuid gloeien en deed hem terugdenken aan de dramatische minuten waarin hij de vergaderzaal van de Reichstag binnenstormde. Hoog boven hem explodeerde de glazen koepel met een afschuwelijke knal, de scherven drongen door het meubilair en hadden tijdens een vergadering waarschijnlijk veel mensen doorboord. Göring had destijds bliksemsnel zijn armen voor zijn gezicht gehouden en was geschrokken naar achteren gesprongen. Daarmee redde hij zijn leven. De zaal zag eruit alsof de vier ruiters van de Apocalyps erdoorheen waren gegaloppeerd en hem in een slagveld hadden veranderd. Een paar minuten later had hij tegenover Hitler en Goebbels gestaan, trots op zijn moed, zijn besluitvaardigheid en niet in de laatste plaats op zijn krachtige fysieke gestel, ondanks zijn overgewicht.


    Die voldoening duurde echter niet lang, want terwijl Göring alleen zwakzinnige brandstichters arresteerde, maakte Hitler gebruik van deze historische kans om met de communisten af te rekenen. Misschien was het toen begonnen, was er destijds al een scheur ontstaan tussen hem en de Führer, dacht Göring nu, omdat Hitler altijd berekende hoe hij de dingen in zijn voordeel kon laten werken. Göring leefde in plaats daarvan in de kracht van het moment. Hij was een genieter, of het nu om goed eten of een goed gevecht ging. Hitler overzag het grote geheel. Daarom verachtte hij Göring. Dat had de rijksveldmaarschalk in elk geval bedacht. Hij had inmiddels al vele vernederingen moeten verdragen van de man die hij vanaf het begin van zijn loopbaan had begeleid en gesteund. Hun relatie vertoonde een op- en neergaande lijn en werd niet gekenmerkt door vertrouwen, maar door afhankelijkheid. Göring durfde zich nauwelijks voor te stellen hoe Hitler zich tegenover hem zou gedragen als de rijksveldmaarschalk niet de steun van het volk en van zijn soldaten had. Bijna aandachtig luisterde hij naar het vuur, dat tegen hem leek te praten. Kon hij de boodschap maar verstaan.


    Göring boog zich een stukje naar voren om de stemmen beter te kunnen horen. Ongemerkt overschreed hij de grens van bewuste herinnering en betrad hij het rijk van de dromen, uitgeput door een buitengewoon enerverende dag. Weliswaar keek hij nog in het vuur, maar vanuit een heel ander perspectief, vanaf grote hoogte uit de wolken. Onder hem brandden gebouwen, steden, hele landstreken, bloedrode vlammen verteerden alles wat leefde, walsten over alles wat door mensenhanden was opgebouwd en lieten uitsluitend zwarte sintels achter. Ontzet keek hij naar het tafereel dat zich onder hem afspeelde en hoorde stemmen die tegen hem praatten, nee, schreeuwden, met schrille wanhoopskreten. Göring hield zijn oren dicht.


    ‘Nou, vooruit,’ blafte de Führer ongeduldig.


    De rijksveldmaarschalk schrok en keek geïrriteerd opzij. Was het Hitler opgevallen dat hij staand in slaap was gevallen? De Führer liet in ieder geval niets merken, hij staarde grimmig in het vuur zonder zijn strijdmakker ook maar een blik waardig te keuren.


    ‘Ik heb het vuur wat tijd gegeven.’


    Göring was opgelucht dat Hitler in elk geval had geluisterd naar het verhaal van de waarzegger. Tot nu toe hadden ze helaas geen informatie uit België over de verblijfplaats van de documenten, alleen het gebazel van een vadermoordenaar dragende charlatan. Toch was Hitler bereid om de situatie in het Belgische politiebureau, zoals Heermann die beschreven had, na te bootsen. Hoeveel zou er nog te lezen zijn van een beschreven bladzijde als die een paar seconden in het vuur lag? Voor het huiselijke experiment gebruikten ze verouderde documenten van Görings inlichtingendienst. Göring gooide de vellen papier in de vlammen, zag hoe het vuur een vernietigend spoor door de drukinkt trok en viste de papieren er met zijn vingertoppen weer uit.


    ‘Verdomme,’ zei hij omdat hij zich gebrand had. Hij liet de geschroeide pagina’s op de vloer vallen. Hitler trapte de vonken met zijn laarzen uit. Göring pakte de papieren op, legde ze op de tafel en boog zich eroverheen. De Führer keek mee, maar hield afstand.


    ‘Nauwelijks te herkennen,’ juichte Göring. ‘Daar kan niemand iets mee beginnen.’


    ‘Inderdaad,’ zei Hitler. ‘Het meeste is verwoest en volkomen onleesbaar.’


    Ze staarden zwijgend en licht voorovergebogen naar de half verkoolde bladzijden. Er gingen meerdere minuten voorbij, waarna Hitler ineens rechtop ging staan.


    ‘Wat doen we hier eigenlijk?’ vroeg hij scherp.


    Göring werd bleek.


    ‘We… we…’ stotterde hij.


    ‘We zijn bezig om onze beslissing over de aanval op het westen te laten afhangen van de uitspraken van een dubieuze waarzegger. Als we die beweringen serieus nemen, mag iedereen terecht aan ons verstand twijfelen. U had me bijna in een lastig parket gebracht, Göring.’


    ‘Het spijt me,’ zei de rijksveldmaarschalk timide. ‘En wat nu?’


    ‘Nu doen we het enige wat we in deze situatie kunnen doen. De aanval wordt uitgesteld.’


    Hitler draaide zich om en verliet zonder een woord te zeggen de kamer. Göring zat in zak en as. De Führer zou hem deze blamage natuurlijk aanwrijven. Hem alleen. Het was altijd hetzelfde. Als er niets bruikbaars gebeurde, had hij inderdaad alleen Hansen. Die gestoorde gek móést Hitlers zoon hiernaartoe halen, om het even hoe lang het zou duren. De waanzin was nog lang niet voorbij, dus was elke ondersteuning welkom. Via dat joch hoopte Göring de gunst van de Führer terug te krijgen. Voor de volgende duizend jaar.
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    Berlijn


    14 januari 1940


    Een leegstaande woning


    Hansen stak razend op zijn slachtoffer in, boorde het lemmet telkens weer diep in de fraaie, naakte borstkas. Dat zwijn had niet anders verdiend, hij had hem besmeurd met zijn speeksel en zijn sperma, en daarvoor betaalde hij nu met zijn bloed. Franz, zo heette de jonge man, staarde met gebroken ogen in het niets, in zijn keel klonk een laatste gerochel. Hansen zakte uitgeput naast hem op het bed, zijn naakte bovenlichaam vol bloedspatten, zijn handen roodgevlekt. Hij haalde zwaar adem, bedwelmd door zijn uitbarsting en zijn bezetenheid. Wat zou Franz gedacht hebben toen Hansen hem had aangevallen als een razend beest? Niet veel waarschijnlijk. Hoe moest hij het onbegrijpelijke ook begrijpen? Hansen begreep tenslotte zelf nauwelijks iets van de waanzin die in hem huisde en voortdurend groeide en hem tot een monster maakte dat lucht moest krijgen opdat het zichzelf niet vernietigde.


    Na zijn aankomst in Berlijn had hij de halve nacht door de stad gedwaald, niet in staat om tot rust te komen. Voortdurend spookten de gebeurtenissen in het kasteel door zijn hoofd. Eerst de nederlaag van de overval. Dat iemand het had aangedurfd om het kasteel van de rijksveldmaarschalk aan te vallen was bijna niet te geloven. Dat dit huzarenstukje ook nog was gelukt beschouwde Hansen als een persoonlijke belediging. Gelukkig had hij de totale triomf van de binnendringers verhinderd door twee mannen en met een aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid Oda te doden. Als hij niet had ingegrepen zou de bende gegarandeerd ongeschonden ontkomen zijn en was het fiasco compleet geweest.


    Toch voelde Hansen zich bedrogen. Hij had Göring graag de werkzaamheid van zijn mixturen willen demonstreren, hun verbluffende vermogen om de menselijke wil uit te schakelen. Waarneming was het beste visitekaartje en niet door woorden te vervangen. Die Krauss had een streep door de rekening gehaald. Vanaf het eerste moment was het Hansen duidelijk geweest dat hij de man niet moest onderschatten. Krauss had meteen op hem geschoten, hoewel ze elkaar nooit hadden ontmoet. Instinct. Hij wist het. Net zoals Hansen het wist. Ze waren soortgenoten. Göring had de vreemdeling later een naam gegeven: Krauss. Bij de man hoorde natuurlijk een verhaal. Krauss was een voormalige Zoon van Odin en had zijn broer vermoord. Voor Hansen was het beeld daarmee compleet. Op het marktplein in het stadje had Hansen besloten om Oda in plaats van Krauss met de pijl te verwonden, zodat ze haar geheim niet prijs zou geven. Afgaand op wat hij nu wist, was dat misschien een vergissing geweest.


    Gelukkig had Oda hem de nacht ervoor alles verteld, onvrijwillig natuurlijk. Hij was opgelucht dat zijn drugs werkten. Onder hun invloed brak Oda’s wil en kon hij haar laten doen wat hij wilde. Wat hij daarbij aan de oppervlakte bracht benam hem bijna de adem. Göring had een beslissend detail verzwegen, namelijk dat de jongen, wiens verblijfplaats hij moest achterhalen, Hitlers zoon was. Het was Hansen meteen duidelijk geweest waarom de rijksveldmaarschalk zoveel moeite deed om die informatie van Oda los te krijgen. Met Hitlers zoon zou Göring verzekerd zijn van de gunst van de Führer, was hij voor altijd onaantastbaar. Of was hij iets anders met de jongen van plan, wilde hij een Hitler-dynastie voorkomen? Hansen begreep dat hem een eenmalige kans werd geboden om zijn eigen belangen te behartigen. Hij mocht zijn kaarten niet op tafel leggen tijdens het pokeren, maar toch moest hij Göring een zekere vrijheid van handelen geven. Als hij hem onder druk zette, was dat gevaarlijk. Dus besloot hij om de rijksveldmaarschalk aan de ene kant beperkte informatie te geven en hem aan de andere kant zijn trouwe diensten en de vervulling van zijn wensen aan te bieden. Misschien een roekeloos spel, maar ook een onweerstaanbare gelegenheid.


    Göring was op het spel ingegaan, had hem een positie bij de Gestapo aangeboden en wilde hem in de SS opnemen. Weliswaar had Hansen niet veel overeenkomsten met de Zonen van Odin, maar voor een begin klonk het niet slecht. Natuurlijk was het maar een springplank, een tijdelijke positie. Hansen wilde meer macht dan de leiding over één afdeling, hij voelde zich geroepen om grote dingen te doen. Stadhouder in de Guyana’s – dat leek hem wel wat – spookte hardnekkig door zijn hoofd. Daar kon hij heer en meester zijn, ver weg van Duitsland. Het zou zijn taak zijn om dit idee in de hoofden van de nazileiders te planten, maar eerst moest hij zijn vaardigheden bewijzen. Wat hem betreft kon dat als aanvoerder van de Zonen van Odin.


    Toen hij weer in Berlijn was liep hij bijna de hele nacht door de stad. Hij was gegrepen door een innerlijke onrust, veroorzaakt door bezorgdheid dat het te veel voor hem was. Sinds de Jary-expeditie had hij geen deel meer uitgemaakt van een groep, en destijds had het hem al moeite gekost om zijn plek in het sociale systeem te vinden. Maar hij was allang niet meer die man van vroeger, kalmeerde Hansen zichzelf, hij was gerijpt, zelfbewust, sterk. Toch werd hij gekweld door de angst om niet geaccepteerd te worden door de Zonen van Odin. Hij moest zich afreageren, zijn overtollige energie kanaliseren. Een paar dagen geleden had hij toevallig opgevangen dat een Joods gezin in een nabijgelegen pand met onbekende bestemming was vertrokken, op zoek naar een veiliger leven. Terloops controleerde hij of er licht in de woning brandde of dat hij iets anders zag wat erop wees dat er nieuwe huurders in waren getrokken. Dat was niet het geval.


    De avond erna, nadat hij overdag een paar uur onrustig had geslapen, ging hij weer op pad, dit keer uitgerust met een loper. Hij vermeed het om over zijn plan na te denken en liep zogenaamd maar wat, onzeker waar hij terecht zou komen. In werkelijkheid wist hij het precies. Niet ver van de Nollendorferplatz was een café met een achterkamer die als ontmoetingsplek fungeerde voor mannen met seksuele voorkeuren die door het NS-apparaat als afwijkend werden beschouwd. Het was bij de wet verboden om hun geaardheid in het openbaar te tonen. Wie daartegen zondigde, belandde al snel in een concentratiekamp, waar hij werd vernederd en mishandeld en van geluk kon spreken als hij het er levend van afbracht. De Nollendorferplatz was het centrum van de homoseksuelen in Berlijn, en omdat de SS de meeste bekende lokalen had gesloten, verspreidde de homoscene zich in die omgeving. Zeer in het geheim natuurlijk en moeilijk op te sporen, zelfs voor degenen die daar hun soortgenoten ontmoetten. Hansen kende zo’n plek en hij versierde er een jonge man. Franz beloofde hem een nacht die hij nooit zou vergeten. Zijn opvallende haar hield Hansen zorgvuldig onder een pet verborgen. Een voorzorgsmaatregel. Zo zou niemand zich zijn haar herinneren, hoewel hij er eigenlijk geen rekening mee hield dat iemand bijzonder geïnteresseerd zou zijn in de verdwijning van zijn speelgenootje. Een dode flikker was een probleem minder.


    Nu lag Hansen naast Franz, wiens leven in het laken wegsijpelde. Beiden waren naakt, beiden staarden naar het plafond, maar alleen Hansens hersenen waren in staat om beelden te vormen van de informatie op zijn netvlies. Omdat het Joodse gezin hun leven meer waard vond dan het meubilair, hadden ze het meeste achtergelaten. Hansen had met Franz comfortabel in het ouderlijk bed gestoeid voordat hij zich naar zijn haastig neer gesmeten jack bukte, het mes eruit haalde en zijn argeloze kennis doodstak. Hij schrok zelf van de woede waarmee hij het lemmet in het vreemde lichaam stootte. Iets in hem onttrok zich aan zijn controle. Hij moest toch eens leren om dat tegen te gaan.


    Hansen rolde op zijn zij, ging zitten en keek naar zijn handen en borstkas. Alles zat onder het bloed. Zonder Franz een blik waardig te keuren liep hij naar de badkamer. In de badkuip boende hij zich zorgvuldig schoon terwijl hij genoot van het warme water op zijn huid. Hij voelde hoe een donkere massa zich in hem verspreidde en hem de adem dreigde te benemen. Hij draaide de kraan dicht en snakte naar lucht. Even later was de paniekaanval voorbij. Het gaat allemaal te snel, dacht hij. Je mag het niet verknallen, je moet beter opletten. Hansen stapte uit de badkuip en bekeek zichzelf in de spiegel. Hij had geen gram vet te veel, iedere spier tekende zich af, als op de foto’s van een anatomisch leerboek. Franz had bij de aanblik van Hansens lichaam begerig gekreund, het lange haar vond hij heerlijk exotisch. Nu kleefde het kletsnat op Hansens schouders. Hij bekeek zichzelf niet met welbehagen, maar zocht in zijn spiegelbeeld naar antwoorden. Met zijn rechterhand streek hij over de jaguartand, die Aocapoto hem cadeau had gedaan. Zijn geluksbrenger en beschermer. Of woonde er een demon in, die bezit van hem had genomen en hem tot deze monsterlijke daden dreef? Hansen speelde met de amulet en overwoog een seconde of hij hem af zou doen. Stel je niet aan, zei hij tegen zichzelf. Het is maar een tand, een talisman. Het kwaad huist in jou en je zult moeten leren om daarmee te leven, maar dat gaat je tot nu toe heel goed af.


    Hij droogde zich af, zocht in de slaapkamer zijn spullen bij elkaar, stopte zijn haar zorgvuldig onder de pet en trok die tot ver over zijn voorhoofd. Voordat hij de woning verliet keek hij een laatste keer naar zijn slachtoffer. Het bed was doordrenkt met bloed, Franz lag met gespreide armen op zijn rug, zijn open ogen zagen niets meer. Hansen voelde geen berouw, hij genoot zelfs van het idee dat anderen zouden zien wat hij had gedaan en dat beeld misschien nooit meer zouden vergeten. Welke kunstenaar was dat vergund?


    Bij het aanbreken van de dag verdween hij ongezien uit de woning en lag tien minuten later in zijn eigen bed. Drie uur later werd hij wakker door het rinkelen van de telefoon. Het was Görings secretaris, die hem meteen doorverbond.


    ‘Beste Hansen,’ dreunde de stem van de rijksveldmaarschalk goed gehumeurd door de hoorn. ‘Vandaag valt er een belangrijke beslissing. Ik wil u over een uur in mijn kantoor zien. We gaan u in het nieuw steken en daarna met de Reichsführer-SS praten. Het wordt niet gemakkelijk, dat kan ik u beloven, en als u me belachelijk maakt gooi ik u voor mijn leeuwen.’ Hij lachte spottend. ‘Bovendien heb ik nog een andere kwestie die ik dringend met u moet bespreken, dus over een uur, en stipt op tijd!’


    Hansen kreeg geen gelegenheid om iets terug te zeggen. Hij sprong uit bed en keek op de klok. Een uur. Om tien uur moest hij bij het ministerie van Luchtvaart in de Wilhelmstraße zijn. Terwijl hij zich klaarmaakte dacht hij na over Görings humeur. Er moest iets gebeurd zijn. Twee dagen geleden was de rijksveldmaarschalk misnoegd geweest en had erover geklaagd dat zijn eigen mensen hem in het verderf stortten. Hansen wist alleen dat een koerier met geheime documenten boven vijandelijk gebied was neergestort. Blijkbaar was het probleem opgelost, wat des te beter voor hem was. Het was lastig zaken doen met een slecht gehumeurde Göring. Hansen werd door nog iets in beslag genomen. Wat wilde Göring voor dringends met hem bespreken? Had hij zich bedacht? Maar waarom wilde hij hem dan in het nieuw steken? Hoe langer Hansen over Görings woorden nadacht, hoe ondoorgrondelijker ze hem leken. Het hielp niet, hij zou de antwoorden op zijn vragen bij hun ontmoeting krijgen.


    Voor zijn woning nam Hansen een taxi en hij arriveerde een kwartier te vroeg in de Wilhelmstraße. Om niet overenthousiast te lijken liep hij de straat op en neer voordat hij naar binnen ging. Soldaten beveiligden het gebouw. Hansen meldde zich bij de ingang en mocht doorlopen. Drie minuten later stond hij in de voorkamer van Görings kantoor. De rijksveldmaarschalk bekleedde onder andere ook de positie van minister van Luchtvaart; onder het volk deden veel grapjes de ronde over al zijn banen. Hansen wist er maar één te bedenken, waarin Göring tegen zijn huishoudster zegt dat hij naar de kelder gaat om hout te halen en haar vraagt om daarom zijn rijksmijnwerkleidersuniform en zijn rijksbosbouwleidersmedaille te brengen. Er werd gezegd dat Göring graag grappen over zichzelf hoorde en zelfs mee lachte. Alleen zijn vrouw mocht niemand in de maling nemen, dat kon hij niet waarderen. Hansen noemde zijn naam.


    ‘U wordt verwacht,’ zei de secretaris. ‘De minister vraagt of u zich eerst wilt omkleden. Ik breng u naar de kleedkamer.’


    Hansen volgde de secretaris naar een ruime kamer aan de andere kant van de gang, met kasten tegen beide muren, een donkerbruine leren bank en een manshoge spiegel. Achter een halfopen schuifdeur ontdekte Hansen een rij netjes opgehangen kostuums. Dat de rijksveldmaarschalk de neiging had om zich op te doffen was geen geheim. Hansen wilde zich niet eens voorstellen hoeveel kostuums Göring thuis had hangen. De secretaris wees naar een SS-uniform dat klaar hing.


    ‘De minister heeft uw confectiemaat geschat, maar ik kan u geruststellen, hij vergist zich zelden. En als dat zo is, dan hoeft u dat niet te benadrukken.’


    Hansen kleedde zich om. Het uniform zat onberispelijk. Hij bekeek zichzelf in de spiegel. Op het lange haar na zag hij eruit als een officier. Eindelijk was hij op weg naar de top. Vijf minuten later stond hij weer in Görings voorkamer.


    ‘U mag doorlopen,’ zei de secretaris.


    Hansen klopte en liep naar binnen. Het kantoor was enorm, met grote ramen, een overdreven groot bureau en een aparte zithoek voor besprekingen. Göring troonde achter het bureau in een feodale leren stoel en gebaarde hem dichterbij te komen.


    ‘Heil Hitler, Obersturmführer Hansen,’ zei hij. Hansen salueerde. De rijksveldmaarschalk wees naar een van de twee stoelen voor zijn bureau.


    ‘Neemt u plaats. We moeten dringend een aantal zaken bespreken. Over een paar minuten arriveert de Reichsführer-SS. Ik heb hem gevraagd hiernaartoe te komen om hem de nieuwe aanvoerder van de Zonen van Odin voor te stellen. U mag ervan uitgaan dat hij niet enthousiast zal zijn. Niet over het feit dat ik me met zijn aangelegenheden bemoei en niet over de persoon die ik hem ga voorstellen.’ Göring lachte. ‘U moet het niet persoonlijk opvatten, maar aan de andere kant weten u en ik allebei dat zo’n positie onder normale omstandigheden onbereikbaar voor u zou zijn.’


    Hansen voelde woede en haat vanwege deze arrogantie, die hem aan Schulz-Kampfhenkel deed denken. Hij dwong zichzelf echter kalm te blijven en zweeg. Hij mocht het niet verpesten. Vandaag was zijn dag.


    ‘Doe me een plezier, Hansen,’ ging Göring verder. ‘Als u uw haar niet wilt laten knippen, verstop het dan onder uw pet. We willen niet dat de Reichsführer zich een ongeluk schrikt.’


    Dat zou toch wel gebeuren, dacht Hansen, want Himmler kende hem al. Hij had de Guyana-plannen verworpen en hem behandeld als een idioot. Göring zou het moeilijker krijgen dan hij verwachtte. Hansen propte zijn staart onder de SS-pet.


    ‘Dat is een stuk beter,’ zei de rijksveldmaarschalk. ‘Zo, en nu nog een belangrijke kwestie: ik zal uw benoeming met een actueel voorval motiveren. Gisteren heb ik betrouwbare meldingen van het Forschungsamt binnengekregen dat we een verrader in het OKW hebben. Iemand die toegang heeft tot hoogst actuele informatie en daar gebruik van maakt. Alle aanvalsdata van ‘operatie geel’ zijn meteen doorgegeven. Dat is natuurlijk waanzin. Terwijl wij hier plannen smeden weet de vijand al wanneer we bij hem op de stoep willen staan. En het mooiste aan de kwestie is dat zowel de contra-inlichtingendienst als de Gestapo niet in staat zijn om die kerel te ontmaskeren. Ze krijgen hem gewoonweg niet te pakken. Hij is iedereen te slim af. Daarbij vergeleken is mijn neergestorte koerier niet meer dan een ongelukje. Zo snel kunnen de zaken omdraaien, mijn beste Hansen.’ Göring leunde naar achteren. ‘Obersturmführer Hansen.’


    De rijksveldmaarschalk opende een kastje en haalde er een sigaar uit, maar bood Hansen er geen aan. Zorgvuldig sneed hij het puntje eraf en draaide de sigaar tussen zijn vingers.


    ‘Uit Oostenrijk. De beste die er zijn. Himmler heeft een bloedhekel aan sigarenrook,’ zei hij, waarna hij het indrukwekkende exemplaar opstak. Hansen had het liefst hardop gelachen om die kinderachtigheid. De op een na belangrijkste man van het Duitse rijk had er plezier in om de op twee na belangrijkste man uit pure kwaadaardigheid te pesten. Göring blies een rookwolk uit.


    ‘De Führer is me heel dankbaar en heeft het Forschungsamt geprezen. Ik heb hem beloofd dat mijn mensen de man op zullen sporen. En daar komt u in het spel: ik zet u met de Zonen van Odin op de zaak. U levert me de verrader zo snel mogelijk en daarna kunt u op zoek gaan naar die verdomde snotaap. Gaat dat lukken?’


    ‘Ik hoop het wel,’ antwoordde Hansen.


    Göring boog zich naar voren.


    ‘Laten we ervoor zorgen dat we elkaar goed begrijpen,’ bulderde hij. ‘Ik wil niets horen over hopen, geloven, hadden, konden, wanneer en maar. U brengt me de verrader, basta. Als u faalt, dan zijn we klaar met elkaar.’


    Voor de rijksveldmaarschalk was hij slechts een middel om zijn doel te bereiken, dacht Hansen. Als hij zijn taak had volbracht, dan zou Göring hem laten vallen, dat was duidelijk. Een kort klopje onderbrak zijn gedachten. De secretaris opende de deur.


    ‘De Reichsführer-SS wil u spreken,’ zei hij.


    Zonder het antwoord af te wachten liep Himmler energiek de kamer in. Zijn kleine ogen achter de bril met het nikkelen montuur keken geïrriteerd van Göring naar Hansen en terug. De rijksveldmaarschalk was gaan staan en Hansen volgde zijn voorbeeld.


    ‘Heil Hitler,’ zei Göring terloops terwijl hij met zijn rechterhand, degene met de dampende sigaar, naar de vrije stoel wees. ‘Ga zitten. Dit is Obersturmführer Hansen.’


    Himmler taxeerde Hansen terwijl hij nog stond.


    ‘Je neemt me in de maling,’ zei hij tegen Göring.


    ‘Ik snap niet wat je bedoelt.’


    ‘Zet die pet af,’ blafte Himmler tegen Hansen. Die keek vragend naar Göring, die de scène geïnteresseerd maar onbewogen volgde. Hansen tilde zijn pet op, waardoor zijn haar weggleed en tot over zijn schouders viel.


    ‘Dit meen je niet serieus,’ zei Himmler kwaad, ogenschijnlijk tegen beide gesprekspartners.


    ‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ antwoordde Göring nadrukkelijk vriendelijk.


    ‘Ik ken deze man,’ siste Himmler zonder zich naar Hansen toe te draaien. ‘Hij is een avonturier met verwarde ideeën. Waarom draagt hij het uniform van een SS-officier?’


    Göring produceerde onbewogen een rookwolk.


    ‘Omdat ik hem benoemd heb.’


    Himmler boog zich schokkerig naar voren.


    ‘Hoe haal je dat in je hoofd? Daarmee onteer je het eerbiedwaardigste instituut van het Duitse volk. De bloedeigen orde van de Führer. De SS is de kiemcel van het nieuwe, raszuivere Duitse rijk. Zulke figuren hebben daar niets te zoeken.’


    Hansen had al vermoed dat de Reichsführer-SS hem verachtte. Dat was bij de eerste ontmoeting duidelijk geweest. Göring liet zich echter niet intimideren. Hij keek de door hem geproduceerde rookslierten na.


    ‘Blijf realistisch, Himmler, en vergeet niet tegen wie je praat. Ik benoem wie ik wil en wanneer ik dat nodig vind. Obersturmführer Hansen heeft zich zeer verdienstelijk gemaakt voor het Duitse rijk. Je hebt vast en zeker gehoord dat mijn kasteel twee dagen geleden overvallen is. Hansen heeft twee van de aanvallers eigenhandig uitgeschakeld. Mijn mannen hebben bevestigd dat hij een meesterschutter is. Bovendien beschikt hij door zijn tijd in het Amazonegebied over planten- en dierenextracten die een mens gedwee maken, zodat hij zijn diepste geheimen vertelt.’


    ‘Dan hoort hij voor mijn part op de een of andere onderzoeksafdeling, maar niet bij de SS,’ zei Himmler scherp. ‘Kijk eens naar hem. Zo kan je hier toch niet rondlopen. De man ziet eruit als een wilde. Hij voert echter geen horde primitievelingen aan, maar de elite van het Duitse rijk. Ik weet zeker dat hij geen rassenonderzoek doorstaat. Als je hem in de SS opneemt, is dat net alsof je een gezond mens met een ziekte infecteert.’


    Himmlers onbeschoftheid om op die manier met Göring over hem te praten, alsof hij er niet bij was, maakte Hansen sprakeloos van woede. Gewoon je hoofd erbij houden, dacht hij.


    ‘Laat je niet misleiden door uiterlijkheden, Reichsführer,’ zei Göring. ‘Van jou had ik meer verwacht. Een nieuw kapsel is een kleinigheid, en dan ziet Hansen er net zo uit als iedere andere soldaat. Hij is echter niet als ieder ander en daarom heb ik besloten om de leiding over de Zonen van Odin met onmiddellijke ingang aan hem over te dragen.’


    Himmler sprong van zijn stoel.


    ‘Geen sprake van. Je laat me geen andere keus dan de Führer te informeren, rijksveldmaarschalk.’


    Göring bleef kalm.


    ‘Ga vooral je gang. Maar de Führer heeft me uitdrukkelijk gevraagd om de spion op te sporen die door jouw contraspionagedienst al geruime tijd geen strobreed in de weg wordt gelegd. En Hansen is de man die deze opdracht voor me gaat uitvoeren. Ik geloof niet dat de Führer me daarin zal tegenspreken. Ga dus weer zitten.’


    De Reichsführer-SS leek te aarzelen. Göring had een gevoelige snaar geraakt. Hansen besloot het woord te nemen.


    ‘Ik beloof u dat ik de verrader binnen de kortste keren te pakken heb. U mag mijn beroepsmatige toekomst daar afhankelijk van maken. Als ik faal, leg ik mijn functie meteen weer neer.’


    Himmler bekeek hem met walging, maar ging weer zitten. Göring glimlachte. Hij had gewonnen.


    ‘Geloof me, Obersturmführer Hansen bezit uitzonderlijke talenten. We hebben mensen zoals hij nodig, met een frisse kijk op de zaak waardoor ze de dingen anders benaderen. Wie zo lang in de jungle overleeft, moet over bijzondere vaardigheden beschikken. Zijn we het daarover eens?’


    ‘Ik heb mijn protest geformuleerd,’ zei Himmler.


    ‘En ik heb daar kennis van genomen. Het zou me verheugen als je Hansen vandaag nog aan de leiding van de Zonen van Odin voorstelt. Zolang de verrader actief is in het OKW, mogen we geen tijd verliezen.’ Göring leunde naar achteren en blies een grote rookwolk naar het plafond. ‘Hartelijk welkom bij de SS, Obersturmführer Hansen.’


    Laat in de middag werd Hansen gevraagd om naar het hoofdkwartier van de Gestapo in de Prinz-Albrecht-Straße te komen. De Zonen van Odin bezetten daar een etage in een zijvleugel. In het interne taalgebruik werd de afdeling ‘de elfde afdeling’ genoemd – officieel bestond de Gestapo namelijk uit tien afdelingen. De mystiek-krijgshaftige naam Zonen van Odin hadden ze zichzelf gegeven om hun uitzonderingspositie en de nauwe band met de Führer te onderstrepen. Hun ster was echter tanende sinds de dood van hun aanvoerder. Göring had Hansen verteld dat Edgar, de vorige aanvoerder en de broer van Krauss, de grondlegger was van de reputatie die de Zonen van Odin hadden; ze hadden de naam bijzonder efficiënt en wreed te zijn. Hetzelfde verwachtte hij nu van hem. Zichtbaar met tegenzin had Himmler hem in een spreekkamer voorgesteld aan vier mannen: Gruber, Haußmann, Möhring en Straubinger. Zij vormden min of meer het tijdelijke bestuur van de Zonen van Odin, waarbij Gruber de leiding had. Na een paar koele woorden draaide de Reichsführer-SS zich om en liet Hansen bij de verontwaardigd kijkende mannen achter. Het was de kersverse Obersturmführer duidelijk dat hij het zonder de hulp van dit slechtgehumeurde kwartet niet zou redden.


    ‘Heren,’ zei hij. ‘Ik weet zeker dat het bericht voor jullie als een verrassing komt. Enkelen van jullie zullen zich voor het hoofd gestoten voelen. Geloof me, het heeft mij ook overvallen. Maar omdat we zo goed mogelijk werk moeten leveren voor de Führer en het Duitse vaderland, kunnen we ons dat soort ijdelheden niet veroorloven. We moeten allemaal onze persoonlijke stemmingen opzij zetten om de Zonen van Odin de reputatie te geven die ze verdienen. Dat geldt voor jullie, maar vooral voor mij. Ik beschouw mezelf als een deel van een eersteklas organisatie, en ik voel me daardoor vereerd. Zonder jullie ervaring kan ik deze functie niet uitoefenen. Ik ben aangewezen op jullie steun en ik hoop dat jullie me die niet ontzeggen. Want alleen gezamenlijk kunnen we overwinnen.’ Hansen legde zijn gebalde vuist op zijn hart. Hij had zijn huiswerk gedaan. ‘Zuiver hart, zuiver bloed, zuiver volk,’ zei hij en hij stak zijn rechterarm uit.


    De mannen herhaalden het gebaar. ‘Zuiver hart, zuiver bloed, zuiver volk,’ mompelden ze. Hansen glimlachte. Het was helemaal niet zo moeilijk. Een deel van de spanning viel van hem af. In minder formele woorden vertelde hij over de opdracht die de Zonen van Odin van Göring hadden gekregen. En om de mannen meteen de wind uit de zeilen te nemen, vertelde hij een paar grappen over zijn lange haar. Hansen merkte dat het lachen gekunsteld was. Ze vertrouwden hem niet en beschouwden hem als een oplichter. Hij had niet anders verwacht. Zolang ze hem gehoorzaamden, kon het hem niets schelen. De volgende keer zou hij hun laten zien met wie ze te maken hadden. Na twee uur nam hij afscheid van de mannen en keek ze daarbij allemaal in de ogen. Straubingers handen waren koel en vochtig, en Hansen dacht onzekerheid in zijn ogen te zien. Misschien zelfs angst. Hansen glimlachte koud. Op de een of andere manier kwam Straubinger hem bekend voor, maar hij kon zijn gezicht niet plaatsen.


    ‘Hebben wij elkaar al eens ontmoet?’ vroeg hij.


    ‘Voor zover ik dat weet niet,’ antwoordde Straubinger. Hansen voelde de angst bijna tastbaar in de kamer hangen.


    ‘Als dat zo is, weet ik zeker dat het me weer te binnen schiet. Ik vergeet namelijk nooit een gezicht.’
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    Berlijn


    15 januari 1940


    Woning van de Weinbergs


    Oda dwong zichzelf om haar ogen te openen. Op haar oogleden lagen loodzware gewichten en tegelijkertijd verlamde de angst haar voor wat haar te wachten stond. Hansen of Krauss? Beulsknecht of beschermengel? Ze herinnerde zich alleen brokstukken van de vlucht uit het kasteel omdat ze te veel onder invloed van drugs was geweest. Ze was gereden, ze had gerend, er werd geschoten, geschreeuwd, daarna verzonk alles in naamloze duisternis. Had Krauss Hansen gedood? Of was het – een gruwelijke gedachte – misschien omgekeerd? Zou ze als eerste in het gezicht van die smerige klootzak kijken, die vond dat een man een staart moest dragen? Hij had met een blaaspijpje stinkend poeder in haar neus geblazen, waarna ze dacht dat haar hersenen zouden exploderen. Daarna was ze zeldzaam afwezig, lichaamloos en willoos geweest, een nevelig wezen wiens enige verbinding met de werkelijkheid Hansens stem was.


    Ze had hem alles verteld. Dat herinnerde ze zich vreemd genoeg precies. Ze had een enorme behoefte gehad om over haar geheimen te praten, om alle psychische ballast kwijt te raken. Later, toen het bedwelmende effect van de drugs afnam en haar hoofd pijn deed, had ze met zichzelf overhoop gelegen. Hoe had ze dat kunnen doen? Ze had zichzelf verloochend. Het was Hansen echter gelukt om zodanig naar zichzelf te kijken dat ze een vreemde leek en zijn aanwijzingen opvolgde. Hij wist alles, kende haar verhaal, haar gedachten, haar hoop. De naam van het gezin aan wie ze Philipp had toevertrouwd. De stad waar ze gingen wonen. Dankzij haar kon Hansen Hitlers zoon opsporen, behalve als haar kwelgeest dood was. Gedood door Krauss, die tegen alle verwachtingen in nog leefde. Richard. Ze wilde hem zien, voor hem opende ze haar ogen.


    Het was donker om haar heen. Oda schrok. Misschien was ze toch dood en wilde ze het alleen niet weten. Nee, langzamerhand onderscheidde ze omtrekken in de duisternis. Ergens brandde een zwakke lamp. Ze lag in een bed, naast haar op een stoel zat iemand die met zijn hoofd naar voren gezakt sliep en gelijkmatig ademhaalde. Oda kon zijn gezicht niet zien. Nu kwam het erop aan. Aan de andere kant kon ze er toch niets aan veranderen. Ze moest het accepteren. Oda hoestte en kokhalsde. De persoon op de stoel schrok wakker en boog zich over haar heen. Een geluksgevoel stroomde door haar lichaam.


    ‘Richard,’ fluisterde Oda.


    ‘Je bent wakker,’ zei Krauss.


    Ze legde haar hand op zijn wang.


    ‘Het is zo fijn om je te zien.’


    Hij glimlachte en streelde zachtjes over haar schouder.


    ‘Ik wist dat je het zou redden. Je bent een vechter.’


    Ze beantwoordde zijn glimlach.


    ‘Ik had gedacht dat ik je alleen nog in mijn dromen zou zien. Maar nu ben je hier. En je leeft.’


    ‘Ja, ik ben bij je en ik blijf bij je. Je hoeft niet bang meer te zijn.’


    Hij streelde teder haar gezicht.


    ‘Richard?’ zei ze.


    ‘Ja?’


    ‘Ik heb je gemist.’


    ‘Ik jou ook.’


    ‘Meer dan ik ooit had gedacht.’


    ‘Nu ben je hier. En je wordt weer gezond.’


    ‘Ja. Ik heb honger.’


    Hij lachte zachtjes.


    ‘Je bent drie dagen bewusteloos geweest. We lappen je weer op.’


    ‘We?’


    ‘De Weinbergs en ik. Vrienden. Ik heb mijn leven aan hen te danken. Inge kookt heerlijke soep, dat zul je nog wel merken. Samuel is arts. Hij heeft voor je gezorgd. Ik ga tegen ze zeggen dat je wakker bent.’


    Krauss wilde opstaan, maar Oda hield hem tegen.


    ‘Hoe zit het met Hansen?’ vroeg ze.


    Zijn gezicht verduisterde.


    ‘Met hem reken ik nog af.’


    ‘Dat wil zeggen dat hij leeft.’


    ‘Ja. Hij was degene die je vergiftigd heeft. Met een pijl. Gelukkig hebben we een tegengif te pakken gekregen. Je hebt een beschermengel, Oda.’


    ‘Hansen weet alles.’


    De glans in Krauss’ ogen verried haar dat hij het begreep.


    ‘In het kasteel heb je tegen me gezegd dat de jongen veilig is.’


    ‘Dat herinner ik me niet, maar het klopt wel. Voorlopig is hij veilig, maar dat kan snel veranderen. Afhankelijk van wat Hansen gaat doen. Philipp is op weg naar Buenos Aires. Misschien is hij er al, dat weet ik niet. Hansen kent de naam van het gezin dat voor hem zorgt.’


    ‘Dan moet hij zeker dood, en wel zo snel mogelijk.’


    Ze kneep in zijn hand.


    ‘Nu ik je net gevonden heb, wil ik je niet meteen weer kwijt.’


    Hij glimlachte.


    ‘Je raakt me niet kwijt. Ik zeg alleen tegen Inge dat ze je wat soep moet brengen. Je moet op krachten komen.’


    Een halfuur later voerde een vrouw met bruin haar Oda warme bouillon. Ze leek beheerst en evenwichtig, alsof er weinig was wat haar uit haar evenwicht kon brengen.


    ‘Eigenlijk is het wonderlijk,’ zei ze. ‘Een paar maanden geleden lag Richard in ditzelfde bed en voerde ik hem soep.’


    Deze vrouw had Richard dus gered. Oda vroeg zich af hoe dat gegaan was. Had hij zich na de aanslag op zijn broer bij haar verstopt? Hadden de Weinbergs hem misschien gewond gevonden? Göring had tegen haar gezegd dat Krauss doodgeschoten was. Ze begreep het niet. Inge Weinberg leek haar gedachten te kunnen lezen.


    ‘Je vraagt je natuurlijk af hoe Richard hier terechtgekomen is. Een vriend heeft hem gebracht. Hij was door meerdere kogels geraakt en zwaargewond. Het zag er niet goed uit. Samuel, mijn man, is chirurg, hij is erg getalenteerd. Hij heeft Richard geopereerd. Zo goed als dat ging onder deze omstandigheden natuurlijk. We waren lange tijd in onzekerheid of Richard het zou halen, maar hij is sterk.’


    De vrouw van de arts zweeg even. Ze keek Oda ernstig, bijna verdrietig aan.


    ‘Als je hem kent, weet je dat zijn ergste verwondingen veel dieper zitten. De ziel kan helaas niet geopereerd worden.’


    Oda was verbaasd over zoveel openhartigheid en mensenkennis.


    ‘Het zijn wonden die nooit genezen,’ zei ze. ‘Ik weet het, omdat ik hetzelfde heb. Alleen drijft het hem ertoe om lang geleden begaan onrecht goed te maken. Hij zal pas rusten als hij onder de aarde ligt.’


    ‘Hij heeft veel mensen gedood.’


    ‘De meesten hadden het verdiend.’


    ‘Het is een doodzonde.’


    ‘Als de dag komt waarop hij daarvoor betalen moet, zal hij dat graag doen, geloof me. Maar blijkbaar is die dag dankzij jullie uitgesteld.’


    Inge Weinberg boog haar hoofd.


    ‘Hij heeft ons aangeraden om Duitsland zo snel mogelijk te verlaten. Ik geloof dat hij gelijk heeft.’


    Oda schrok.


    ‘Waarom?’ vroeg ze.


    ‘Heeft hij dat niet verteld? Wij zijn Joden. We zijn niet meer gewenst in dit land.’


    Dat was een schok voor Oda. Sinds ze met het Forschungsamt, haar oom en het nationaalsocialisme had gebroken, vond ze niet alleen de ideologie afschuwelijk, maar ook het feit dat ze er nooit vraagtekens bij had geplaatst. Jegens de Joden bijvoorbeeld voelde ze diep berouw over alles waarvan ze beschuldigd werden en over elke vijandige gedachte die ze ooit over hen gehad had. Oda sloeg haar ogen neer. Ze verdroeg het niet meer om de vrouw aan te kijken. Opnieuw leek Inge Weinberg in haar binnenste te kijken.


    ‘Pieker er maar niet over. Het is niet gemakkelijk om tegen de stroom in te zwemmen. Ik ben blij met iedereen die dat probeert. En je hoeft niet net als Richard meteen meerdere mensen te vermoorden, alleen omdat ze een Jood in elkaar geslagen hebben.’


    ‘Wat heeft hij gedaan?’


    ‘De SS heeft mijn man meegenomen en gemarteld. Hij heeft het overleefd. Richard heeft daarna vijf mensen doodgeschoten in het hoofdkwartier van de Gestapo. Het was een bloedbad. Samuel kan hem dat niet vergeven en hij praat niet meer tegen Richard. Ik heb begrip voor beide kanten. Daarom ben je hier.’


    ‘Dat is kenmerkend voor Richard,’ zei Oda. ‘Hij daagt het lot uit, zoekt de dood. Maar het lijkt erop dat het lot dit keer aan zijn kant staat.’


    Inge Weinberg ging staan.


    ‘Ik wil graag geloven dat hij een door God gezonden engel is die de zonden met het zwaard bestrijdt, maar in werkelijkheid ben ik net zo bang voor hem als voor de Gestapo of de SS. Het is alsof de dood bij ons aan tafel zit. Wees niet boos op me, maar daarom wil ik dat jullie zo snel mogelijk uit ons leven verdwijnen. Kun je dat begrijpen?’


    Een paar uur later voelde Oda zich al beter. Ze stond erop om rechtop in bed te zitten. Ze kon Inge Weinbergs woorden niet uit haar hoofd zetten. Oda wilde het gezin zo snel mogelijk van hun aanwezigheid bevrijden. Ze was vastbesloten om zo snel mogelijk weer op de been te zijn. Krauss zat op de rand van het bed en bekeek haar met een van bezorgdheid gefronst voorhoofd.


    ‘Je forceert jezelf,’ zei hij. ‘Neem er de tijd voor.’


    ‘We weten allebei dat we die niet hebben. Als we de jongen willen beschermen, moeten we Hansen stoppen.’


    ‘Daar heb je gelijk in, maar ik geloof niet dat het op een dag aankomt,’ zei Krauss.


    Oda had hem uitvoerig verteld hoe Philipp aan zijn nieuwe familie was gekomen. Krauss deelde haar mening dat het niet eenvoudig zou zijn om de jongen te vinden. Niet voor Hansen en niet voor hen. Maar het was niet onmogelijk. Als die gek zijn best deed, dan zou hij Hitlers zoon vinden. En omdat Göring op de achtergrond blijkbaar druk uitoefende, moesten ze ervan uitgaan dat Hansen snel zou handelen. Krauss had geen idee hoe goed het netwerk van de nazi’s in Argentinië was. Voor zover hij wist, woonden er veel Duitsers. Oda had dus gelijk, ze moest zo snel mogelijk weer gezond zijn zodat ze het Hansen betaald konden zetten. Ze las echter op Krauss’ gezicht dat hij haar er niet bij wilde hebben.


    ‘Elke dag is belangrijk,’ zei ze.


    ‘In principe wel. Ik wil alleen niet dat je je zorgen maakt vanwege Hansen.’ Hij draaide er omheen. ‘Hij is te sterk voor je.’


    Ze lachte.


    ‘Dat was jij toch ook niet?’


    ‘Destijds heb je gebruikgemaakt van mijn zwakte, anders was ik niet in je val gelopen.’


    ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Het is altijd hetzelfde met mannen. Jullie kunnen niet toegeven dat jullie door een vrouw in de maling genomen zijn.’


    ‘Ik ben blij te horen dat je langzamerhand weer de oude wordt.’


    ‘Kom hier,’ zei Oda en ze boog zich naar voren. Krauss sloeg zijn armen om haar heen. Hij rook vertrouwd.


    ‘Ik ben zo blij dat ik weer bij je ben,’ fluisterde ze. ‘Het is zo’n onverwacht geschenk. Laten we hier zo snel mogelijk vertrekken. Uit dit land. Ver weg.’


    ‘Niets liever dan dat,’ antwoordde hij. ‘Maar eerst hebben we nog het een en ander te doen. Daarna gaan we. Samen.’


    Ze maakte zich los uit zijn omarming.


    ‘Je bedoelt Hansen?’


    ‘Niet alleen hij. Ik moet een opdracht uitvoeren. En dit keer zal ik me er niet aan onttrekken.’


    Ze zag de vastbeslotenheid in zijn ogen. Wat had ze tegen Inge Weinberg gezegd? Krauss zou pas opgeven als hij onder de aarde lag. En zo was het precies. Misschien hadden ze hun recht op een gezamenlijk leven verspeeld. Misschien hadden ze de plicht om dingen recht te zetten. Misschien waren ze daarom hier. Ze streelde teder over zijn wang.


    ‘Wat je ook van plan bent, ik zal je helpen,’ zei ze.


    ‘We waren een goed team,’ antwoordde Krauss.


    ‘Dat zijn we nog steeds.’


    Ze trok hem naar zich toe en kuste hem. Een kort klopje op de deur liet hen allebei schrikken. Twee mannen kwamen de kamer in. Oda stootte een verstikte kreet uit. De kleinste van de twee droeg een SS-uniform.


    ‘Je hoeft niet bang te zijn, dat is Straubinger,’ zei Krauss. ‘De ander heet Mortimer. Hij werkt voor de Britse geheime dienst en heeft geholpen je te bevrijden. Zijn collega’s zijn daarbij omgekomen. Eerst wilde hij alleen weten waar Hitlers zoon was, maar nu is hij ook vastbesloten om met Hansen af te rekenen. Je ziet, deze kamer ontwikkelt zich steeds meer tot een kiemcel van verzet.’


    Nadat de eerste schrik verdwenen was, bekeek Oda de nieuwkomers nauwkeuriger. Straubinger leek zenuwachtig en onrustig, Mortimer was in zichzelf gekeerd. Ze vond geen van beiden meteen sympathiek. Vooral het uniform maakte haar wantrouwend.


    ‘Mortimer was niet meer veilig in mijn woning. Ik moest hem hiernaartoe brengen,’ zei Straubinger enigszins vertwijfeld.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Krauss.


    ‘Hansen is benoemd tot aanvoerder van de Zonen van Odin.’


    ‘Wat zeg je?’


    Krauss keek Straubinger verbijsterd aan.


    ‘Dat is in strijd met alle gewoontes. Hoe kunnen ze hem zo’n commando geven?’


    ‘Göring kan alles, als hij dat wil. Op de een of andere manier heeft hij Himmler overtuigd. Gisteren heeft hij Hansen als onze nieuwe aanvoerder voorgesteld. Je kunt je wel voorstellen hoe iedereen daarover dacht. Er heerst een grafstemming, ze staan op het punt om te gaan muiten.’


    ‘Blijkbaar verwacht Göring het een en ander van Hansen. Of het is een wederdienst. Een belangrijke post in ruil voor informatie.’ Krauss richtte zich tot Oda. ‘Göring weet het dus. Dat maakt het niet gemakkelijker.’


    ‘Wat weet hij?’ vroeg Mortimer.


    ‘Waar Hitlers zoon is.’


    ‘Verdomme.’


    Krauss keek naar Straubinger.


    ‘Denk je dat Hansen ermee weg komt? Of gaat Gruber Hitler inschakelen om deze klucht te beëindigen?’


    Straubinger beet op zijn lippen.


    ‘Gruber doet niets. Hij is veel te bang voor Himmler en Göring. Als hij naar Hitler gaat, moet hij er rekening mee houden dat hij op een zijspoor gezet wordt. Ik denk dat hij erop vertrouwt dat Hansen zichzelf belachelijk maakt. Trouwens, ik weet zeker dat die vent iedereen uit de weg ruimt die gevaarlijk voor hem is.’


    Krauss sloeg van woede tegen de bedstijl.


    ‘Nu heeft die vent een uitstekend opgeleide organisatie achter zich staan.’


    ‘En ik denk dat het niet lang duurt voordat hij weet wie ik ben,’ zei Straubinger. ‘Hij heeft me gevraagd of we elkaar al eens ontmoet hebben.’


    ‘Hij heeft je maar heel even vanuit de verte gezien. Bovendien droeg je een muts.’


    ‘Maar toch. Ik weet zeker dat hij me wantrouwt. We weten allebei dat we hem niet moeten onderschatten. Op een bepaald moment weet hij het weer.’


    ‘Dan moeten we daar zo snel mogelijk iets tegen ondernemen,’ zei Krauss.


    Straubinger schoof zijn bril op zijn neus naar boven.


    ‘Ik heb zijn adres,’ zei hij. Krauss lachte kil.


    ‘Prachtig. Dan gaan we er vannacht nog voor zorgen dat die smeerlap, die zo graag bij de Zonen van Odin wil horen, binnenkort door het walhalla zwerft.’
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    Berlijn


    16 januari 1940


    Prenzlauer Berg


    De sneeuw dempte hun voetstappen. Berlijn was in fris wit gehuld toen Krauss en Mortimer zich klaarmaakten om bij Hansen langs te gaan. Ze hadden niet veel tijd nodig gehad om Straubinger ervan te overtuigen thuis te blijven. Als er iets mis ging en Hansen hem herkende, dan was Straubinger erbij. Bovendien lag zijn kracht toch op een ander vlak. Nachtelijke moorden zaten niet in zijn takenpakket. Krauss was blij dat Straubinger er niet bij was. Op Mortimer kon hij bij deze actie blind vertrouwen. De Brit was niet alleen vastbesloten om Hansen te vermoorden, hij was voor dit soort operaties opgeleid en zou niet in paniek raken als de situatie uit de hand liep.


    Ze liepen zwijgend naast elkaar op zoek naar het opgegeven adres dat in de wijk Prenzlauer Berg lag. Straubinger had ze vlakbij afgezet. Het laatste stuk liepen ze, twee zwarte gestalten in een wit bepoederd Berlijn. Ondanks de duisternis voelde Krauss zich bekeken. Een politieauto zou hen beslist aanhouden. Twee mannen die om vier uur ’s nachts door de straten slopen konden niet veel goeds in de zin hebben. Na tien minuten hadden ze de straat en het huisnummer echter gevonden. Krauss vloekte. Het was geen normaal huis, maar een van de straat af liggende autogarage. Het terrein was omringd door een drie meter hoog hek, waarin een metalen poort zat. Achter het hek stonden meerdere auto’s dicht naast elkaar.


    ‘Hansen heeft Straubinger iets op de mouw gespeld,’ zei Krauss zachtjes. ‘Hier woont niemand.’


    ‘Mis,’ antwoordde Mortimer. Hij wees naar de garage. Naast de garagedeur leidde een ijzeren trap naar de eerste verdieping.


    ‘Dat is het kantoor,’ meende Krauss.


    ‘Dat kan, maar het hoeft niet. Voor zover wij weten heeft Hansen geen regelmatig inkomen. Misschien kon hij zich niet meer veroorloven dan een kamer boven een garage. We hebben geen andere keus dan het te controleren.’


    Krauss dacht na. Het was een risico om in de garage in te breken. Misschien loerde er een hond in een kennel. Maar Mortimer had gelijk, het was de enige optie. Als Hansen Straubinger had misleid, dan zouden ze dat over een paar minuten weten. Krauss opende de poort met een loper. Voorzichtig schoof hij hem zo ver open dat ze erdoorheen konden glippen en ze lieten hem op een kier staan. De trap was tien meter verderop. Hun voetstappen knerpten in de papperige sneeuw. Als de garage-eigenaar een hond had, dan zou die nu aanslaan. Krauss probeerde de eerste traptrede. Het metaal produceerde geen geluid. Ze keken elkaar aan. Mortimer knikte. Langzaam liepen ze de trap op en naar de deur toe. De Engelsman had zijn wapen getrokken en hield het met twee handen op de deur gericht. Krauss boog zich naar voren, stak de loper in het slot, draaide, zocht het beginpunt en duwde. De grendel gleed met een zachte klik terug. Krauss trok de Walther, richtte hem op de ingang en opende met zijn linkerhand de deur. Niemand. Winterse stilte. Ze stonden naast elkaar in een kleine zitkamer, de van geluiddempers voorziene pistolen in de aanslag. Door het raam reflecteerde de sneeuw zoveel licht dat ze voldoende konden zien. Eettafel, bank, kookhoek. In de tegenoverliggende muur leidde een deur die op een kier stond naar een tweede kamer. Krauss wachtte tot zijn ogen aan de duisternis gewend waren. Zijn blik gleed over het interieur op zoek naar aanwijzingen. Zijn adem stokte en zijn hart sloeg sneller. Op de tafel lag een korte stok en een doosje. Het was echter geen stok, daar had hij zich al een keer in vergist, het was een blaaspijp. Ze hadden Hansen gevonden. Krauss gaf Mortimer een teken. De Brit begreep het. Ze slopen langzaam naar de slaapkamer, het kleinste geluid kon hen verraden. Hansen had inmiddels bewezen dat er niet met hem te spotten viel.


    Krauss bereikte de deur en duwde hem geluidloos open. Hij zag een bed, verkreukte lakens en een man die niet bewoog. Krauss wachtte tot zijn ogen aan de duisternis gewend waren. Hij zag het haar dat over het kussen uitgespreid lag. Er was geen twijfel mogelijk. Met twee snelle stappen liep Krauss naar het bed. Hansen schoot omhoog, Krauss sloeg met het wapen op zijn hoofd en het slachtoffer zakte in elkaar. Mortimer liep naar het bed en richtte het pistool op Hansens hoofd.


    ‘Nee,’ siste Krauss. ‘Nog niet. Ik wil eerst met hem praten.’


    Hansen droeg alleen een onderbroek. Ze draaiden zijn slappe lichaam op zijn buik, Krauss draaide zijn armen achter zijn rug en deed hem handboeien om. Daarna draaiden ze hem weer om. Hansen kreunde. Zijn haar lag als een waaier onder hem uitgespreid. Om zijn hals droeg hij een ketting met een enorme, ingelegde roofdiertand. Krauss had nog nooit zo’n tand gezien. Van een tijger, vermoedde hij, of een leeuw. Mortimer stak een kaars aan en trok een stoel bij het bed, Krauss bleef staan. Ze hadden niet gedacht dat het zo gemakkelijk zou gaan. Zelfs deze ellendige gifmenger was maar een mens. Hansen knipperde met zijn ogen.


    ‘Wat willen jullie?’ vroeg hij.


    ‘Jou,’ antwoordde Krauss. Hansen keek hem aan.


    ‘Krauss,’ zei hij.


    ‘Als je mijn naam kent, weet je dat ik het meen.’


    ‘Ik vraag me af waarom ik nog leef.’


    ‘Haal je maar niets in je hoofd. Dat is alleen uitstel van executie,’ antwoordde Mortimer. ‘Je bent al lang ter dood veroordeeld.’


    Hansen hief zijn hoofd om de Brit te kunnen zien.


    ‘Wie is dat?’


    ‘Iemand die je niet goedgezind is. Je hebt twee van zijn mannen gedood.’


    ‘Dat kan ik me niet herinneren.’


    ‘Maar ik wel,’ zei Mortimer. ‘Ik heb het zelfs gezien. En ik had je bijna te pakken, maar je was te snel.’


    Hansen hoestte.


    ‘Dan hebben we het waarschijnlijk over de overval in het kasteel. Als ik me niet vergis waren jullie degenen die ons aanvielen. Het is nieuw voor me dat iemand zich niet mag verdedigen.’


    ‘Dit is geen rechtbank en het gaat ook niet om gerechtigheid,’ zei Krauss. ‘Het gaat erom dat we jou uit de maatschappij verwijderen om wat je gedaan hebt. Jij mag beslissen op welke manier dat gebeurt. Als je meewerkt doen we het snel en pijnloos.’


    Hansen schoof onrustig op het bed heen en weer.


    ‘En anders?’


    ‘Halen we benzine uit de garage en steken we je in brand.’


    ‘Jullie zijn ziek.’


    Mortimer lachte.


    ‘Ik begin met je lange haar. Dat brandt als een fakkel,’ zei hij.


    Hansen ging in de verdediging.


    ‘Wie denken jullie eigenlijk wel dat jullie zijn? Jullie zoeken problemen met de SS. Mijn mensen zullen niet rusten voordat ze jullie gevonden hebben en dan zetten ze jullie tegen de muur.’


    Krauss snoof verachtelijk.


    ‘De SS. Je hebt met die organisatie net zo weinig gemeen als je partner Schulz-Kampfhenkel. Als je je taak volbracht hebt, zal de SS je uitspugen als een kat de ingewanden van een muis. Je bent alleen een middel om het doel te bereiken, verder niet.’


    Hansens ogen rustten op hem. Hij had zichzelf nu beter onder controle, dacht na, zocht naar uitwegen.


    ‘Wat denk je van een afspraak? Ik zorg ervoor dat Göring toezegt dat je niet vervolgd wordt als jij in ruil daarvoor de namen van Britse agenten verraadt. Dat gaat me gegarandeerd lukken.’


    Krauss boog zich naar voren.


    ‘Maak je niet belachelijk, Hansen. Ik ben er niet in geïnteresseerd om niet vervolgd te worden, en Göring zou dat ook nooit doen.’


    ‘Wat wil je dan? Ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt.’


    ‘Wat ik wil, kun jij me niet geven.’


    Hansen staarde naar het plafond.


    ‘Ik ben dus ten dode opgeschreven.’


    ‘Je hoeft niet te klagen. Je krijgt wat je verdient. En je hebt het zelf in de hand om daar het beste van te maken.’


    ‘Jullie zijn allebei laffe ratten. Een geboeide man doodschieten, dat is zielig. Als een van jullie lef heeft, dan vecht je tegen me, man tegen man. Zo was ik het in de jungle gewend. Jullie hadden daar geen tien minuten overleefd.’


    ‘Omdat je ons stiekem zou vergiftigen,’ zei Mortimer. ‘Zoals je dat met Oda hebt gedaan. Dat noem ik laf. Met gif doden is het zieligste wat er is.’


    Hansen glimlachte even.


    ‘Maar het heeft gewerkt. En jullie moesten hulpeloos toezien hoe ze stierf.’


    Krauss besloot hem in die waan te laten.


    ‘Wat was het voor gif?


    ‘Een dodelijk gif. Waarom hebben jullie een naam nodig als het jullie toch niets zegt? Maar misschien bevalt het idee je dat ze gedood is door een kikker.’


    ‘En misschien bevalt jou het idee dat ik een kijkje neem in je woning. Je hebt dat spul ergens verstopt. En dan proberen we op jou uit hoe het werkt.’


    Hansen keek Krauss uitdagend aan.


    ‘Pas maar op dat je daarbij niet gewond raakt. Dat kan grote gevolgen hebben.’


    ‘Zo is het genoeg. Dit leidt nergens toe.’ Krauss zette de mond van het wapen tegen Hansens voorhoofd. ‘Wie heb je allemaal verteld waar Hitlers zoon is?’


    ‘Niemand. Ik weet het zelf niet eens. Oda heeft niets gezegd.’


    Krauss schudde zijn hoofd.


    ‘Ik heb zo langzamerhand genoeg van je leugens. Voordat ze gestorven is heeft ze me verteld dat ze gepraat heeft.’


    Hansen stamelde.


    ‘Goed dan. Ja, ja, ze heeft gepraat, maar ik heb het voor me gehouden. Göring weet geen details. Ik heb een chantagemiddel nodig om te krijgen wat ik wil.’


    ‘Nu komen we ergens. Verder. Ik wil alles horen.’


    ‘Ik heb hem beloofd om de jongen binnen de komende drie maanden te halen. In ruil daarvoor krijg ik de positie van stadhouder in de Guyana’s. Maar nu Oda dood is kunnen we samen naar Argentinië gaan. We kunnen vandaag nog uit Duitsland vertrekken.’


    ‘Je geeft niet op, hè? Heb je er al eens aan gedacht dat ik het prima vind als de jongen onbereikbaar is?’


    Hansen beet op zijn lip. Krauss keek naar het gespierde bovenlichaam, de exotische amulet, het lange haar, de vreemde ogen, en was ineens blij om van hem af te zijn. Hansens gedrag stootte hem net zo af als zijn karakter. Krauss vroeg zich af in wat voor wereld hij leefde als er dat soort figuren rondliepen.


    ‘Hoeveel mensen heb je vermoord?’ vroeg hij.


    Hansen keek hem aan, geïrriteerd door de verandering van onderwerp.


    ‘Een paar.’


    ‘En dat vond je fijn, nietwaar?’


    Geen antwoord, maar dat had Krauss ook niet verwacht.


    ‘Zie je, dat is een wezenlijk punt waarin we van elkaar verschillen. Ik dood uit andere motieven.’


    Hansen lachte honend.


    ‘Maak jezelf toch niet belachelijk, Krauss. Je neemt het recht om over leven en dood te beschikken, maar dat recht heb je helemaal niet. Net zomin als ik dat heb. Je hebt het daarnet zelf gezegd. Dit is geen rechtbank en jij bent geen rechter, maar een gewone moordenaar, net als ik. Je ziet dat we meer gemeen hebben dan je denkt. Misschien ben ik een beetje krankzinniger, maar dat verandert niets aan dat feit. Jij hebt de dood net zo goed verdiend als ik.’


    Krauss lachte.


    ‘Dat kan zijn, maar jij gaat het nu meemaken.’


    Ze krompen ineen toen er hard op de deur van de zitkamer werd geklopt.


    ‘Hauptsturmführer Hansen?’ riep een harde stem. Mortimer ging staan.


    ‘Help!’ brulde Hansen.


    Krauss schoot op hem, maar Hansen was bliksemsnel opzij gerold. Ongelovig zag Krauss hoe Hansen zijn benen als een slangenmens tot zijn kin optrok en de handen met de handboeien langs zijn voeten bracht. Het gebeurde binnen seconden. Mortimer stortte zich op Hansen, maar die trapte zijn aanvaller met twee voeten in zijn borstkas zodat de Brit tegen de muur viel. Krauss stond in de deuropening en vuurde twee keer op de bezoeker, die met een getrokken pistool de woning in was gestormd. Waarschijnlijk was het een chauffeur die Hansen in alle vroegte moest afhalen. De man wankelde en viel op de eettafel, het pistool gleed uit zijn hand. Krauss stormde naar de deur om te controleren of er buiten meer mannen wachtten terwijl Mortimer en Hansen achter hem het meubilair vernielden. Voor de deur stond niemand, hij zag alleen platgetrapte sneeuw.


    Krauss rende terug naar de slaapkamer. Hansen had het raam geopend en hurkte op het kozijn, klaar voor de sprong. Hij keek naar Krauss, die richtte en in het luchtledige schoot. Hansen was er niet meer. Mortimer lag op de vloer met zijn bovenlichaam tegen de muur geleund. Uit zijn mond kwam wit schuim. Buiten klonk dof gerammel. Krauss rende langs de Engelsman naar het raam en zag een auto met een gedeukt dak. Hansen was op het dak van de auto gesprongen en was over de motorkap naar beneden gerold. De sneeuw had de klap gedeeltelijk opgevangen. Nu zocht hij struikelend dekking achter een andere auto. Krauss schoot, de kogel raakte metaal. Hij vloekte. De achterkant van het terrein, dat ook was afgezet met een hek, grensde aan een straat. Voor Hansen zou het hek ondanks de handboeien geen probleem vormen. Hij bewoog zich vreselijk soepel, had lang in de vrijwel onbegaanbare jungle getraind. Verdomme. Krauss durfde niet achter Hansen aan te springen. Hij moest de trap af en buiten om het huis heen lopen. Dat zou Hansen een voorsprong geven. Aan de andere kant was hij bijna naakt en de temperatuur was ver onder nul. Lang zou hij het niet uithouden.


    Krauss draaide zich om en boog zich over Mortimer heen. De Engelsman was dood. Van zijn hand druppelde bloed. Hansen had blijkbaar een vergiftigd lemmet te pakken gekregen en had de agent daarmee verwond, anders kon Krauss het niet verklaren. Wat een addergebroed. Wat een satan. Waarom had hij hem niet meteen doodgeschoten? Hij liep door de zitkamer langs de dode man, nam de trap naar beneden en liep om het huis heen met zijn wapen in de aanslag. Hansen kon zich tussen het schroot verstopt hebben, met het vergiftigde mes in zijn hand. Voorzichtig liep Krauss naar de achterkant van het huis en controleerde het terrein. Ongeveer twintig meter voor hem zwaaide Hansen net over het ongeveer drie meter hoge hek. Krauss schoot, Hansen liet zich op straat vallen, kwam op zijn hurken en begon te rennen. Ondanks zijn geboeide handen zag het er elegant uit, al was hij langzamer dan de vorige keer. Krauss schoot nog twee keer, daarna was zijn magazijn leeg. Vloekend rende hij naar het hek en klom moeizaam omhoog. Het ijzerdraad sneed in zijn vingers. Hij zwaaide een been over de rand, trok zijn bovenlichaam omhoog, verplaatste het zwaartepunt naar de andere kant en liet zich voorzichtig zakken.


    Toen hij weer vaste grond onder zijn voeten had keek hij uit naar Hansen. Ongeveer honderdvijftig meter voor hem rende een gestalte door de duisternis. Dat moest hem zijn. Krauss begon te sprinten. Gelukkig waren de straten op dit tijdstip verlaten, maar dat zou niet lang meer duren. Om zes uur begon voor velen hun vroege dienst. Nu al waren de eerste werknemers onderweg. Hij had niet veel tijd meer om Hansen te liquideren. De man rende ondanks de ongunstige condities als een kieviet. Krauss hijgde, de ijskoude lucht brandde in zijn longen. Hij gleed voortdurend uit in de sneeuw, hervond zijn evenwicht en rende verder. De afstand werd echter niet kleiner. Krauss hoorde een voertuig achter zich naderen en draaide zich tijdens het rennen om. Het was een driewieler-bestelwagen van Gutbrod. De wagen hobbelde op Krauss af. Hij hief zijn wapen en ging voor de bestelwagen staan. Het chauffeursportier ging open en een afgetobde man stapte uit.


    ‘Niet schieten,’ zei hij.


    ‘Verdwijn,’ snauwde Krauss, stapte in de cabine en gaf gas. De Gutbrod was weliswaar geen racewagen, maar sneller dan een mens. Hansen sloeg ver voor hem een hoek om. Seconden later was Krauss op dezelfde plek en volgde zijn voorbeeld. Honderd meter voor hem stak Hansen de straat over en wierp hem een blik toe. Zijn loopstijl zag er merkwaardig uit, met de handboeien voor zijn borstkas. Hij gaf zich echter niet gewonnen. Krauss drukte het gaspedaal tot de bodem in. De tweecilindermotor jankte en dreef de Gutbrod door de besneeuwde straat. Krauss haalde zijn achterstand in. Hansen rende naar een man die de stoep voor zijn woning met een sneeuwschuiver schoonmaakte. Krauss had Hansen bijna bereikt toen die de sneeuwschuiver pakte en hem met de steel naar voren in de richting van de bestelwagen smeet. Terwijl Krauss zich afvroeg hoe Hansen met zijn geboeide handen zo goed kon gooien, brak de sneeuwschuiver de voorruit. Instinctief gooide Krauss het stuur om, de Gutbrod slingerde, maakte slagzij, viel om en gleed nog een paar meter door de sneeuw. De motor jankte en stopte er daarna mee. Krauss lag verdraaid in de cabine, maar leek niet gewond. Het kabaal had de buurtbewoners beslist gewekt. Krauss trok zijn benen in en schopte tegen het portier boven hem. Dat schoot open en een hoofd keek naar binnen. Het was Hansen niet.


    ‘Alles in orde?’ vroeg de man.


    Krauss knikte en kroop uit de cabine.


    ‘Waar is hij naartoe?’ vroeg hij.


    ‘Die kant op,’ zei de man en hij wees de straat in. Er was niemand meer te zien. Hansen had zijn kans gegrepen.


    ‘Wat was dat voor een idioot?’ vroeg de man. ‘Hij gooide mijn sneeuwschuiver alsof het een speer was. Mijn god, die vent had bijna geen kleding aan. En dan dat haar. Net een indiaan, dacht ik nog. En daarna gooide hij de schuiver.’ Hij zweeg en schudde zijn hoofd.


    Achter verschillende ramen was het licht aangegaan, aan de overkant ging een voordeur open. Krauss dacht opgewonden stemmen te horen. Zo meteen was iedereen hier op de been. Het had geen zin om verder te zoeken. Hansen had meer geluk dan verstand. Of de duivel hield hem zijn beschermende hand boven het hoofd. Het was in elk geval niet te geloven. Krauss betwijfelde dat hij snel weer een kans zou krijgen. Zonder een woord te zeggen begon hij naar de garage terug te rennen. Hij moest in ieder geval één ding afmaken.


    ‘Hé,’ riep de man hem achterna. ‘Waar gaat u naartoe? U bent gewond!’


    Krauss voelde tijdens het rennen aan zijn voorhoofd. Hij bloedde. Een onschuldige schaafwond. Niets wat hem zou tegenhouden. Hij keek niet achter zich en hoopte dat de winternacht hem zou opslokken. Om de chauffeur van de driewieler-bestelwagen niet tegen te komen koos hij de straat die naar de voorkant van de garage leidde. Inmiddels waren er aanzienlijk meer mensen onderweg. Veel tijd had hij niet meer. Bij de poort wachtte hij een moment tot zijn ademhaling was gekalmeerd en keek om zich heen. Niemand te zien. Hij opende de poort en liep naar de garage. Het was niet nodig nu nog voorzichtig te doen. Vanaf het kantoor leidde een deur naar de garage. Krauss vond al snel wat hij zocht. Meerdere benzineblikken die naast elkaar tegen de muur stonden. Hij opende het schroefdeksel en controleerde de inhoud door er even aan te ruiken. Met een halfvol benzineblik verliet Krauss de garage, nam de metalen trap naar boven en liep zonder te aarzelen Hansens woning binnen. Naast de tafel lag de chauffeur, die de nieuwe aanvoerder van de Zonen van Odin in alle vroegte zou ophalen. Krauss liep naar de slaapkamer. Mortimer leunde net zo tegen de muur als hij hem achtergelaten had, met zijn hoofd op zijn borstkas. Het gif had hem binnen seconden gedood. Hansen had daarmee het complete SOE-commando geliquideerd. Dat zouden ze niet prettig vinden bij MI5. Krauss keek naar het lijk. Hij had de Engelsman niet goed genoeg gekend om een mening over hem te hebben, maar hij leek hem geen slecht mens. Omdat Mortimer aan de goede kant stond, ondanks de overbodige executie van Harbacher. Het was jammer dat zijn gezin, als hij dat had, nooit bij zijn graf om hem zou kunnen rouwen, maar daar was niets aan te doen.


    Krauss schroefde het benzineblik open en verdeelde de inhoud over de kamer; hij gooide een scheut over het bed, de vloer en Mortimers lichaam, en ging daarna naar de zitkamer om de rest te verdelen. Hij had geen tijd om Hansens gifvoorraad te zoeken. Ergens moest hij zijn dodelijke verzameling verstopt hebben, maar het vuur zou die vinden. Krauss stak een lucifer aan en gooide die vanuit de deuropening in de kamer. De vlammen schoten meteen omhoog en verdeelden zich razendsnel door de woning. Haastig stormde Krauss de metalen trap af. Binnen een paar seconden zou alles hier in lichterlaaie staan. Hij liep door de poort de straat op en keek naar de eerste verdieping. De vlammen sloegen al uit de ramen en likten aan het dak. Hopelijk ging de gifverzameling in vlammen op. Heel jammer dat Hansen niet verbrandde. In elk geval zou hij de komende tijd geen rust vinden. Hij wist nu dat Krauss naar hem op zoek was. Uit alle richtingen stroomden mensen toe die wild gebaarden en om de brandweer riepen terwijl de vlammen zich onhoudbaar verspreidden.


    Krauss maakte gebruik van het tumult om ongemerkt te verdwijnen. Hij koos een normaal tempo, zodat hij niet opviel tussen de mensen die op weg naar hun werk waren. Hansen kon maar beter niet te vroeg juichen. Krauss zwoer dat hij hem zou vermoorden. Een paar straten verder draaide hij zich nog een keer om. Aan de steeds lichter wordende hemel trokken bloedrode wolken voorbij.
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    Berlijn


    16 januari 1940


    Reichssicherheitshauptamt


    De kou was in Hansen lichaam gekropen en had zich daar vastgezet. Het voelde alsof hij een ijsberg had ingeslikt. Hij droeg inmiddels de warme kleding die hij van behulpzame mensen had gekregen, maar hij kreeg die verdomde kou niet uit zijn lichaam. Langzaam begon het hem te dagen. Hij was bang. Hansen hijgde geschrokken bij die gedachte, steunde met twee handen op het bureau en probeerde zijn gevoelens op een rijtje te zetten. Eigenlijk had hij gedacht dat hij geen angst kende omdat hij degene was die juist angst verspreidde, maar nu had iemand dat pantser doorbroken en hem met zijn kwetsbaarheid geconfronteerd. Hem teruggeworpen op zichzelf. Krauss. Door die man bezat hij alleen nog de spullen die hij droeg. Zijn bezittingen waren in de vlammen verbrand. De kleding kon hem niet schelen, maar zijn gif, zijn poeders, zijn schat. Alles weg vanwege Krauss. Hansen was bang voor hem, voor de afgrond die achter de ijsblauwe ogen loerde. Ze hadden hem meedogenloos opgenomen, als een slager die naar het slachtvee keek. Krauss was een killer. Een tweede keer zou hij niet falen.


    Hansen dacht aan zijn vlucht, aan de sneeuw onder zijn naakte voetzolen. De kou had zijn lichaam omklemd als een bankschroef, zijn voeten waren verdoofd geweest, tot ijsklompen bevroren. Maar hij was toch verder gerend, hij had gefunctioneerd dankzij zijn gestel en zijn wil. In zijn hoofd rende hij niet door het besneeuwde Berlijn, maar door de dampende jungle en hij stelde zich voor dat het prikken op zijn huid werd veroorzaakt door de zonnestralen die door het bladerdak heen drongen. Daarmee hield hij de kou op afstand. Zo was hij aan Krauss ontsnapt. Ternauwernood, met geluk en behendigheid.


    Hansen hoopte dat hij daarmee respect had verdiend. Tenslotte was hij uit een nagenoeg uitzichtloze situatie ontsnapt en had een aanvaller gedood. Het mes met het vergiftigde lemmet had hij altijd voor het grijpen onder zijn bed liggen. Toen Krauss op de chauffeur schoot en de Brit zich op hem stortte, had Hansen het mes gepakt. Er was alleen een snee in zijn hand nodig geweest om de curare binnen seconden te laten werken. De Brit begreep meteen wat er was gebeurd; terwijl hij over de vloer wankelde stootte hij woedende vloeken uit. Hansen had plezier in de kracht van het gif, maar had geen tijd om van zijn triomf te genieten. Krauss was er ook nog. Dus opende Hansen het raam en sprong op het moment dat Krauss op hem schoot. Het was een pure wanhoopsdaad geweest en als hij het niet gewend was geweest om het uiterste van zijn lichaam te vergen, dan had hij de val niet zonder botbreuken overleefd. Nu rolde hij echter van het dak en belandde in de sneeuw. Daarmee begon de achtervolging.


    Na een paar minuten nam Hansens instinct het over; het leidde hem door de stad alsof het de jungle van het Amazonegebied was. Zijn rationele denkvermogen was uitgeschakeld, hij rende en mobiliseerde alles wat zijn lichaam ooit had opgeslagen. Deze onvoorwaardelijke instelling redde hem. Nadat hij de sneeuwschuiver als een speer naar Krauss had geslingerd en de bestelwagen had gestopt, was hij verder gerend, één straat, twee straten, tot mensen hem hielpen, hem in dekens wikkelden en warme thee gaven. Er was ongeveer een halfuur voorbij gegaan sinds het begin van zijn vlucht en hij was in die tijd misschien vier kilometer van de garage verwijderd, maar hij had het gevoel dat hij naar de poolcirkel was gerend. Ondanks de dekens kon hij niet stoppen met rillen. Toen de politie en even later een ambulance verschenen, klapperden zijn tanden nog. Hij moest de controle terugkrijgen, moest voorkomen dat de kou zich in zijn onderbewustzijn vastzette en daar aan hem bleef knagen.


    Het was maar gedeeltelijk gelukt om dat voor elkaar te krijgen. Weliswaar was het rillen gestopt, maar de kou was gebleven. IJzig steeg die in zijn keel omhoog en dreigde zijn zelfverzekerdheid te vernietigen. Er was maar één manier om dat weer kwijt te raken. Hij moest Krauss voor zijn en hem doden. Maar hoe?


    Hansen liep in zijn kantoor heen en weer. De kamer was niet bijzonder groot of representatief en alleen met het hoogstnoodzakelijke ingericht. Een paar stoelen, een bureau en een foto van Hitler aan de muur. Hansen vermoedde terecht dat dit niet het kantoor van zijn voorganger Edgar Krauss was geweest, maar dat kon hem niet schelen. Hij had in elk geval een secretaresse. Hansen keek uit het raam naar het winterse Berlijn. Boven de stad lag een sluier van piepkleine sneeuwvlokken die door de wind werden voortgeblazen. Afhankelijk van de kracht van de windstoten verdichtte de sluier zich of loste op. Door de aanblik moest hij weer rillen en hij probeerde de hitte van de jungle in zijn herinnering op te roepen. Tevergeefs.


    Waar was Krauss verdomme? Hij moest een invloedrijke bondgenoot hebben, anders hadden ze hem allang te pakken gehad. Daar buiten was het oorlog en dan lette je op elkaar. Bespioneerde elkaar. Misschien werkte de buurman voor de vijand of bedreigde de nationale veiligheid. Wie zich verdacht opstelde, was al snel bekend bij de Gestapo. Het was Krauss tot nu toe gelukt om onzichtbaar te blijven en vanuit zijn schuilplaats te opereren. Hij kon zonder contacten echter niet aan al die informatie gekomen zijn. Krauss wist dat Oda in kasteel Veldenstein werd vastgehouden, hij kende de banketbakker die aan Göring leverde en Hansens privéadres. Er moest een verrader zijn, anders was het niet te verklaren. Iemand die toegang tot actuele details had. Iemand binnen de organisatie. Misschien was het zelfs dezelfde verrader die de vijand over de aanstaande aanvalsplannen vertelde. Verdomme! Waarom had hij dat niet eerder beseft? De mol opereerde op verschillende niveaus om de positie van de Duitsers te verzwakken. Krauss was een buitenkans voor hem. Hij zorgde voor onrust, leidde af. Hansen moest de verrader ontmaskeren. In zijn eigen belang. Bovendien zou hij daarmee punten scoren bij Göring en sloeg hij twee vliegen in één klap.


    Hansen sloot zijn ogen en leunde met zijn voorhoofd tegen het koude raam. Het lag voor de hand dat de rat zich onder de Zonen van Odin bevond. De afdeling had toegang tot alle details. Zoveel toeval was onmogelijk. Hij herinnerde zich zijn gevoel toen hij werd voorgesteld aan de kopstukken van de organisatie. Vooral één man was hem bekend voorgekomen, alleen had hij zijn gezicht niet kunnen plaatsen. Hij vergiste zich echter zelden, bijna nooit, en vertrouwde op zijn intuïtie. Hansen draaide zich abrupt van het raam af en liep naar de deur die naar de voorkamer leidde. Zijn secretaresse keek op. Er lag een scherpe klank in Hansens stem.


    ‘Laat Straubinger onmiddellijk naar mijn kantoor komen.’


    Een halfuur later zat Theo Straubinger tegenover Hansen. Hij schoof onrustig op zijn stoel heen en weer. De strateeg van de Zonen van Odin was niet in staat om lang oogcontact te houden, maar sloeg na een paar seconden zijn ogen neer. Dat alleen maakte hem echter niet verdacht. Hansen was het gewend dat hij zijn medemensen verontrustte.


    ‘Bedankt dat je zo snel gekomen bent,’ zei hij.


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Straubinger. Hij maakte een gejaagde indruk. De man had iets te verbergen, dacht Hansen.


    ‘Ik ben bang dat de door ons gezochte verrader zich binnen onze gelederen bevindt,’ zei Hansen plotseling. ‘Bij de Zonen van Odin.’


    Straubinger keek hem ontsteld aan. Hansen dwong zich daar niet te veel achter te zoeken. Hij moest het absoluut zeker weten, anders zouden Göring en Himmler hem ontslaan.


    ‘Welke reden heb je om dat te geloven?’ vroeg Straubinger.


    Hansen glimlachte onecht.


    ‘Op grond van de feiten weet ik het bijna zeker. Je moet je oogkleppen afdoen, je radius verbreden en alles neutraal bekijken. Dan dringt de conclusie zich als het ware op.’ Hij boog zich naar voren en begon op zijn vingers af te tellen. ‘Ten eerste: Krauss wordt voor het huis van zijn broer neergeschoten, maar overleeft dat blijkbaar. Wie kan hem gered hebben behalve een Zoon van Odin? Ten tweede: Krauss overvalt kasteel Veldenstein om zijn medeplichtige te bevrijden. De informatiebron lijkt me dezelfde. Ten derde: de vijand wordt van alle afspraken met betrekking tot “operatie geel” op de hoogte gehouden. De Zonen van Odin zijn altijd op de hoogte van de aanvalsplannen. Ten vierde: Krauss dringt binnen in mijn privéwoning. Het adres kennen maar een handvol mensen. Dat zijn bijna uitsluitend Zonen van Odin.’


    ‘Dat zijn alleen vermoedens.’


    ‘Maar behoorlijk steekhoudende vermoedens.’


    ‘Onze mannen zijn speciaal geselecteerd. Ik durf voor iedereen mijn hand in het vuur te steken.’


    ‘Je bent loyaal, en dat siert je. Maar denk eens na, Straubinger. Het moet zo zijn. Alles klopt.’


    ‘Heb je een concrete verdachte?’


    Nu werd het spannend. Hansen stond op, keerde Straubinger de rug toe en liep naar het raam.


    ‘Zou jij iemand weten?’


    ‘Je zult me niet zonder reden hebben laten komen.’


    Hansen draaide zich weer naar zijn gesprekspartner.


    ‘Je bent slim, Straubinger. Daarom ben je hier. Je moet me helpen.’


    Straubinger keek hem sceptisch aan. Hij zat misschien drie meter bij Hansen vandaan, en ineens gaf zijn geheugen een beeld vrij. Hij had bijna een vreugdekreet geslaakt. Hij wist plotseling waar hij Straubinger had gezien. Destijds was hij een stuk verder bij hem vandaan geweest dan nu, en was hij achter het stuur van een auto gestapt. In Neuhaus. Na de overval op kasteel Veldenstein. Straubinger was de chauffeur van de auto geweest waarin Krauss en Oda waren ontsnapt. Het onbehagen in zijn gezelschap had dus een reden gehad. Straubinger was de verrader. Hansen had het vermoed, maar wilde het uit Straubingers mond horen.


    ‘Ik weet niet hoe ik dat zou moeten doen. Je verwacht toch niet van me dat ik mijn collega’s bespioneer?’


    Hansen maakte zich van het raam los, slenterde langs Straubinger en ging achter hem staan.


    ‘Maak je geen zorgen. Je hoeft alleen een persoonlijke inschatting van de mannen aan de top te geven.’ Hansen keek zoekend om zich heen. ‘Of je de laatste tijd iets opgevallen is, onregelmatigheden, ongewoon gedrag, dat soort dingen.’ Op de secretaire bij de deur naar de voorkamer lagen de post en een briefopener. Dat zou voldoende zijn om Straubinger te misleiden. Hansen pakte de puntige, maar stompe opener, ging achter Straubinger staan, hield zijn hoofd vast en sneed oppervlakkig over zijn hals. De wond bloedde meteen. Straubinger schreeuwde geschrokken en sprong op.


    ‘Wat heb je gedaan?’


    Hij voelde aan de wond en keek van het bloed op zijn hand naar Hansen, die met een kwade blik in zijn ogen naar hem staarde. Straubinger zocht naar woorden. Een plotseling besef deed zijn adem stokken.


    ‘Je… je hebt me vergiftigd,’ hijgde hij.


    Hansen grijnsde tevreden.


    ‘Smerige klootzak,’ schreeuwde Straubinger.


    Hansen duwde hem op de stoel en hield de briefopener tegen zijn keel.


    ‘Jij bent de verrader,’ zei hij. ‘Verder weet niemand dat ik gif gebruik. Jij weet het omdat je Krauss en Oda verstopt hebt. Waarschijnlijk heeft hij je ook verteld wat er vannacht is gebeurd. Jij bent de man die ik zoek en je vertelt me nu wat ik weten wil.’


    Langzaam drong bij Straubinger het besef door dat hij zich had laten overrompelen.


    ‘Dan ga ik niet dood?’


    ‘Nee,’ zei Hansen minachtend. ‘Nog niet.’


    Hansen wachtte met twintig man voor de woning van de Weinbergs. Ook achter het gebouw waren mensen geposteerd. Hij wilde niets aan het toeval overlaten. Het zou een enorme fout zijn om Krauss te onderschatten. De factor Oda kon Hansen moeilijk inschatten. Straubinger had verteld dat ze nog leefde. Het was nauwelijks te geloven, maar blijkbaar had Schulz-Kampfhenkel geholpen met zijn Amazone-apotheek. Het was eigenlijk grappig dat juist die betweter zijn gifcocktail had geneutraliseerd. Maar over de werkzaamheid van het gif hoefde Hansen zich geen zorgen meer te maken. Het vuur had zijn voorraad volledig verwoest.


    Straubinger begeleidde het SS-commando, in handboeien natuurlijk. Als ze Krauss niet aantroffen, zouden ze de Weinbergs met hun handlanger confronteren. Hansen zou niets meer aan het toeval overlaten. Hij had het gevoel dat hij op een keerpunt in zijn carrière stond. Het doel lag voor het grijpen, een fout kon alles teniet doen. Als hij Himmler de verrader en Göring eerst Krauss en daarna de jongen leverde, had hij voorlopig niets te vrezen. Dan zouden ze hem respecteren, zelfs zonder rassenstamboek. Hansen had maar één zorg: zijn gebrekkige zelfbeheersing. Als het hem niet lukte zijn impulsen te onderdrukken was zijn loopbaan bij de SS voorbij voordat die was begonnen.


    Hij gebaarde naar de mannen om de deur open te breken. Hansen hoopte op het verrassingseffect, als er tenminste iemand was om te verrassen. Van de kant van de Weinbergs rekende hij niet op verzet. De man was een Joodse ziekenverzorger die niet meer praktiseerde. Straubinger had bekend dat hij hem had beschermd. Weinberg was degene die Krauss had opgelapt. Alleen daarvoor zouden ze die Jood tegen de muur zetten. De deur vloog open. Twee soldaten stormden met getrokken machinegeweer de woning in. Hansen liep vlak achter ze, een Mauser in zijn hand. Maar Hansen had geen bevestiging nodig voor wat hij toch al vermoedde. De woning was leeg. Verlaten. Krauss bezat het talent om zich in zijn tegenstanders te verplaatsen. Zo was hij ze altijd een stap voor. Hansen schopte woedend tegen een keukenstoel, die dwars door de ruimte zeilde.


    ‘Dit moet je zien,’ zei een van de mannen. Aan het eind van de gang stond een kast. De achterwand van de kast was uitgezaagd en gaf toegang tot een kamer. Hansen vermoedde dat dit ooit een ruime bergkast was geweest. Tegen de muur stond een ziekenbed. Hier was Krauss blijkbaar verpleegd. En pasgeleden Oda. Het klopte dus, Straubinger had niet gelogen. Hij was degene die de zwaargewonde Krauss naar de Weinbergs had gebracht. Hansen ging terug naar de gang en liep naar de verrader toe.


    ‘Waar zijn ze gebleven?’ vroeg hij terwijl hij zijn woede met moeite onderdrukte.


    ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Straubinger timide.


    Hansen vloekte. Het was inmiddels drie uur ’s middags. Krauss had uren voorsprong. Zonder aanknopingspunten zou hij niet eenvoudig te vinden zijn. Hij sloeg Straubinger met het wapen op zijn hoofd. De voormalige strateeg van de Zonen van Odin stortte met een kreet van pijn op zijn knieën.


    ‘Praat!’ blafte Hansen.


    ‘Ik weet het niet,’ jammerde Straubinger. ‘Echt niet. Hij heeft me niet gezegd dat hij weg wilde. Waarschijnlijk vermoedde hij dat dit zou gebeuren.’


    Natuurlijk vermoedde hij dat, dacht Hansen. Die broedermoordenaar was ervandoor.


    ‘Ik heb een aanwijzing nodig.’


    ‘Het spijt me. Ik heb ze gisteren over een hut in de bossen horen praten, maar meer ook niet. Dat is alles.’


    Een hut in de bossen? Berlijn was omringd door bos. Hij had exactere gegevens nodig. Hansen voelde dat hij die van Straubinger niet zou krijgen. Hansen vond zijn angst zowel opwindend als afstotelijk. Beheers je, berispte Hansen zichzelf, maar zijn lichaam snakte naar een bewijs van macht. Hij richtte de Mauser op het hoofd van de man aan wie hij deze rotzooi te danken had.


    ‘Je hebt nog één kans. Bedenk goed wat je zegt.’


    Straubinger huilde. Hij liet zijn armen hangen.


    ‘Ik weet niet waar ze zijn.’


    Hansen drukte af. Het schot dreunde door de woning. Straubinger zakte naar achteren weg en viel op de vloer. Niemand zei iets. Ze keken allemaal naar de dode Zoon van Odin, op wiens gezicht de ontzetting van zijn laatste seconden geschreven stond. Onder Straubingers hoofd verspreidde zich een plas bloed. Hansen keek uitdagend om zich heen.


    ‘Straubinger was een verrader,’ zei hij. ‘En iedere verrader krijgt van mij wat hij verdient.’
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    Potsdam


    17 januari 1940


    Oda’s jachthut


    Het had ’s nachts gesneeuwd. Oda leunde op het raamkozijn, verdiept in de aanblik van de maagdelijk witte open plek.


    ‘Het is prachtig,’ zei ze.


    ‘En het heeft onze sporen gewist,’ voegde Krauss eraan toe.


    Hij zat op de bank en had zijn voeten op de lage tafel ervoor gelegd, vlak naast een kop dampende thee. Hij had geen oog voor de schoonheid van de natuur, dacht Oda. Hij bekeek de wereld alleen vanuit het perspectief of die voor of tegen hem werkte. Vriend of vijand. Vandaag was de sneeuw zijn vriend. Morgen zou hij die vervloeken. Oda was anders. Zij hield van de natuur, liep graag door de bossen, voelde zich daar beschermd. Daarom had ze destijds de oude jachthut in de buurt van Potsdam gekocht. Het was haar toevluchtsoord, haar eenzame eiland. Daar haalde ze diep adem, tankte bij, dacht na over belangrijke dingen. Niemand wist over deze hut. Ze had hem aangeschaft toen ze bij het Forschungsamt werkte en had er niemand iets over verteld. Een verstandige beslissing, zoals later bleek. Krauss en zij hadden de hut al een keer als schuilplaats gebruikt, ze waren er op krachten gekomen en hadden een nieuwe strategie bedacht. En hier hadden ze elkaar ook gevonden. In dat opzicht bezat de hut veel warme herinneringen voor Oda. Het was echter ook de plek waar ze Krauss voor de laatste keer had gezien. Dat was bijna vijf maanden geleden. Ze had nooit gedacht dat ze hiernaartoe terug zou keren. Ze had dat hoofdstuk als afgesloten beschouwd. Wat kon een mens zich vergissen.


    Krauss was begonnen over de hut. Na de mislukte overval op Hansen was hij in alle vroegte bij de Weinbergs binnengestormd en had aangedrongen op hun vertrek. Hij was bang dat ze niet veilig meer waren in de woning. Hansen hoefde alleen één en één bij elkaar op te tellen om een informant in de eigen gelederen te vermoeden. Krauss was bang dat Straubinger niet in staat was om Hansen te trotseren. Hij zou praten. Dat was slechts een kwestie van tijd. Alles hing af van het feit of Hansen Straubinger verdacht. Eerst hadden de Weinbergs geweigerd, maar Krauss had koppig volgehouden, had hun onomwonden verteld wat er met hen zou gebeuren. En met Hannah. Dat laatste had ze overtuigd. Uiteindelijk hadden ze geen keus meer. Ze hadden na lange discussies eindelijk besloten om het land te verlaten, maar wilden het niet overhaasten. Krauss gaf ze twee uur om het hoogstnoodzakelijke in te pakken. Op het station kochten ze drie tickets naar Hamburg, daarvandaan zouden ze zo snel mogelijk met een boot naar Amerika vertrekken. Hun twee zoons zouden in het veilige Zwitserland blijven; de Weinbergs wilden hen ophalen als de oorlog voorbij was. Weinberg had geld gespaard voor als ze moesten vluchten, maar had gehoopt dat het niet zover zou komen. Veel van zijn collega’s hadden de stap al gezet. Weinberg was oorspronkelijk van plan geweest om niet te capituleren voor het verachtelijke systeem van de nazi’s. Hij hoopte op rechtvaardigheid. Daarom was het in de ogen van de arts een afschuwelijke nederlaag om zijn vaderland te moeten verlaten, een doorn die diep in zijn ziel werd gedreven en de rest van zijn leven pijn zou blijven doen.


    Krauss zag alleen de levens die daardoor gered werden. Hij bleef tot het gezin ongehinderd in de trein stapte. Oda merkte hoe moeilijk hij het vond om Hannah te laten vertrekken omdat hij niet met zekerheid kon zeggen welk lot het meisje te wachten stond, en wat het voor Krauss betekende dat de arts hem bij het afscheid een hand gaf, zwijgend weliswaar, maar met een knikje dat meer zei dan verkrampte woorden. Krauss had gezwegen terwijl ze naar de auto terugliepen, hij worstelde met zijn gevoelens. Hij was niet meer de koelbloedige man die ze had leren kennen, dacht Oda. De alomtegenwoordigheid van de dood knaagde aan zijn persoonlijkheid.


    ‘Geloof jij dat Hansen Straubinger onder handen neemt?’ vroeg ze.


    Krauss nam een slok thee.


    ‘Laten we voor hem hopen van niet.’


    ‘Je had hem moeten waarschuwen.’


    ‘Hij had er rekening mee moeten houden dat er iets mis kon gaan.’


    ‘Misschien maken we ons onnodige zorgen.’


    ‘Ja. Misschien.’


    Oda keek weer naar het landschap. Het panorama zou iedere kitschliefhebber verrukt hebben, met de met sneeuw bedekte bomen en de maagdelijke open plek. Het ideale weer voor een wandeling, maar dan zouden ze sporen achterlaten en aandacht trekken. Ze was blij dat alles er zo ongerept uitzag. Het was voldoende dat de schoorsteen rookte en er licht brandde. Een opmerkzame passant zou dat registreren. De vraag was of diegene het nodig vond om te melden wat hij had gezien. Ook de gestolen auto was gebrekkig verstopt. Ze hadden hem twee kilometer verderop aan de rand van het bos laten staan en met takken gecamoufleerd. Nu zou hij echter met sneeuw bedekt zijn. De voorraad die ze hadden meegenomen was voldoende voor ongeveer een week. Oda hoopte dat Krauss een ree kon schieten. Ze hadden de karabijnen bij zich en Krauss was een trefzekere schutter. Het zou hun waarschijnlijk niet lukken om zich hier de hele winter te verbergen, maar ze geloofde toch niet dat Krauss dat van plan was. Hansen was een obsessie voor hem geworden. Krauss zou geen rust hebben voordat hij hem gedood had. Al het andere kwam op de tweede plaats. Misschien lukte het haar om hem daarvan af te brengen. Oda’s prioriteiten waren veranderd. Natuurlijk had ze Hansen graag dood gezien, maar ze wilde liever een levende Krauss. Nu ze elkaar zo onverwacht teruggevonden hadden, wilde ze hem niet meteen weer kwijtraken. En ze was bang dat dat zou gebeuren. Hansen had een pact met de duivel gesloten. Tot nu toe had niemand hem iets kunnen maken.


    ‘Hoe gaat het verder?’ vroeg ze.


    ‘Kom eens hier,’ zei hij.


    Ze ging naast hem op de bank zitten en legde haar hoofd op zijn schoot. Hij legde zijn arm op haar buik. Oda had hartstochtelijk verlangd naar dit soort momenten, maar ze vond het moeilijk om zich eraan over te geven als het gebeurde. Ze was haar vertrouwen kwijt. Niet in Krauss, maar in het leven. Waarom bestond het goede niet zonder het kwade? Waarom werd haar iets gegeven en werd daar iets anders voor afgepakt? Het was allemaal zo nutteloos. Krauss gaf een zachte kus op haar voorhoofd.


    ‘We moeten het afmaken.’


    ‘Ik was al bang dat je dat zou zeggen.’


    Hij keek haar vragend aan.


    ‘Wil je Hansen laten gaan?’


    ‘Hij is het niet waard om ons leven voor op het spel te zetten.’


    ‘Hoe zit het met Hitler? Ik heb een opdracht. En een verplichting. De mannen van SOE zijn dood omdat ze ons geholpen hebben. Hansen heeft hen alle drie vermoord. Hij moet dood.’


    ‘Ik geloof niet dat wij een verschil kunnen maken.’


    ‘Natuurlijk wel. We hebben alleen pech gehad. De volgende keer ontkomt Hansen niet.’


    ‘Zo bedoel ik het niet. Wat verandert er als je Hansen vermoordt? Of zelfs Hitler? Ik denk dat we die enorme oorlogsmachine niet meer tegen kunnen houden. Het is net een groot rotsblok dat van een helling rolt. Het heeft vaart gekregen en is nu niet meer tegen te houden. En al helemaal niet door twee armzalige figuren zoals wij.’


    ‘Ik meen me te herinneren dat we deze discussie al eens gevoerd hebben. Misschien heb je zelfs gelijk. Misschien veranderen we niets aan het grote rad van de geschiedenis, maar voor mij is alleen nog bepalend wat het voor mij verandert, en dat is heel veel. Vanuit mijn oogpunt alles.’


    ‘Waarom?’


    Krauss zuchtte zachtjes.


    ‘Omdat ik mijn broer vermoord heb. Dat hij zo geworden is als hij was, is de schuld van Hitler. Hij heeft hem verleid, heeft zijn geest besmet, heeft hem in een monster veranderd. Het is dus alleen consequent om Hitler te doden. Misschien kan ik dan beter leven met wat ik gedaan heb.’


    Wat kon Oda inbrengen tegen die kromme logica? Krauss leed duidelijk sterker onder de dood van zijn broer dan ze had gedacht. Pas nu werd het haar duidelijk dat hij nog heviger dan vroeger het gevaar opzocht. Krauss voelde zich schuldig aan het ergste misdrijf dat er bestond. Hij had bloed van zijn bloed vergoten. Daarop stond de hoogst mogelijke straf. Er was geen ontkomen aan. Krauss wilde een laatste daad volbrengen, zijn zonde enigszins verminderen, om daarna het vonnis te aanvaarden. Ze moest in elk geval een poging doen om zijn gedachten in een andere richting te leiden.


    ‘Waarom heb je me gered?’ vroeg ze.


    Krauss fronste zijn voorhoofd.


    ‘Was je liever dood geweest?’


    ‘Nee. Maar ik wil niet leven als ik moet toezien hoe jij je in de ondergang stort. Het moet zin hebben dat ik leef.’


    ‘Jij gaat naar Buenos Aires om voor de jongen te zorgen en hem te beschermen. Dat is jouw taak.’


    Oda dacht: en als ik dat niet wil, als ik jou wil? Ze sprak het echter niet uit. Ze was bang dat Krauss niet hetzelfde voelde als zij. Natuurlijk mocht hij haar graag, maar hoe diep ging dat? Hij leek ontoegankelijk, moeilijk te bereiken onder zijn pantser van woede, haat en zelfverwijt. Voor de liefde was nauwelijks plaats.


    ‘Philipp is in betrouwbare handen. Het gezin weet van niets. Het zijn eerzame mensen die goed voor hem zullen zorgen. Volgens mij is hij daar veilig. Daar kan hij de afschuwelijke dingen vergeten die hij meegemaakt heeft.’


    ‘Hansen gaat naar hem op zoek. En als het Hansen niet is, dan is het Göring. Of een ander stuk tuig dat hoopt dat het gunstig is voor zijn carrière.’


    ‘Eerlijk gezegd geloof ik niet dat ze hem gaan zoeken of dat iemand hem vindt. Philipp is in Argentinië, in Buenos Aires. Dat is een miljoenenstad. Wie weet of het adres wel klopt. Het gezin kan overal naartoe gegaan zijn.’


    ‘Als je iemand wilt vinden en je weet waar je moet zoeken, dan vind je hem ook. Dat is alleen een kwestie van tijd.’


    Oda zuchtte. Krauss maakte het haar niet gemakkelijk, maar ze was niet van plan om op te geven.


    ‘Als ik erover nadenk wat je me allemaal over Hansen verteld hebt, beschouwt hij zichzelf als een ontdekkingsreiziger,’ zei ze. ‘Iemand die vreemde continenten onderzoekt en zich de kennis van de inboorlingen toe-eigent. Ik ken het verhaal van een andere ontdekkingsreiziger. Hij heette Cook. We hebben op school over hem gepraat. Cook heeft over de wereld gereisd. Onvermoeibaar. Jarenlang. Hij kon er geen genoeg van krijgen, wilde telkens nieuwe landen verkennen. Uiteindelijk heeft een stel inboorlingen hem vermoord en in stukken gesneden.’


    Krauss moest lachen.


    ‘Je meent het toch niet dat je Hansen met James Cook wilt vergelijken? Hansen is een nul.’


    ‘Ik bedoel dat het probleem zichzelf misschien oplost. Hansen hunkert naar succes, naar erkenning, naar aanvaarding. Hij wil iemand zijn. Daarbij verliest hij de verbanden van het grote geheel uit het oog, en dat zal fatale gevolgen hebben. Ik weet zeker dat iemand zoals hij op een bepaald moment faalt.’


    ‘Dat kan wel waar zijn, maar kan ik daarop vertrouwen? Nee. Misschien blijft Hansen moorden, hij en die groep sadisten en psychopaten. Ik ben op een punt gekomen waarop er geen terugweg meer is. Het heeft een reden dat ik nog leef, daar ben ik van overtuigd. Het moet een reden hebben.’


    Oda kon meerdere redenen noemen. Voor een zekere dood kiezen hoorde daar niet bij. Ze draaide zich op haar zij, trok haar been in en keek over Krauss’ voeten naar de open plek. Het besneeuwde bos straalde een majestueuze waardigheid uit. Het enige wat telde waren de jaargetijden en het natuurgeweld. Maar zelfs als een storm hier en daar een paar toppen uitdunde, dan veranderde dat niets. Het bos was onwrikbaar, en dat gold ook voor de NSDAP. De partij zweefde boven de realiteit, haalde haar macht uit de legitimatie van de massa. Wat kon het de partij schelen als ze een van haar leden kwijtraakte? Niets. De partij wist niet eens dat Hansen bestond.


    ‘Ik denk dat Hansen volkomen onbelangrijk is,’ zei Oda. ‘Niemand zal hem missen. Of lering trekken uit zijn verdwijning.’


    ‘Voor mij is hij niet onbelangrijk,’ antwoordde Krauss.


    ‘Misschien doe je daar iemand anders zelfs een plezier mee. Hansens benoeming als aanvoerder van de Zonen van Odin heeft gegarandeerd voor ontevredenheid onder de mannen gezorgd. Ze zullen dankbaar zijn als jij hem vermoordt. Je handelt dus in zekere zin volgens de wens van de SS. Wil je dat?’


    ‘Dan ken je de organisatie slecht. Zelfs als ze elkaar niet kunnen luchten of zien, dan is elke aanval van buiten af een belediging. Als ik hun kwetsbaarheid aan het licht breng doordat ik Hansen vermoord, dan worden ze bang. En het is goed als de Gestapo bang voor me is. Bovendien maak je de vergissing om niet vooruit te kijken wat Hansen betreft. Voor mij is niet alleen bepalend welke rol hij op dit moment speelt, ik vraag me ook af wat er van hem kan worden en dat antwoord bevalt me niet.’


    Het is om wanhopig van te worden, dacht Oda. Ik kan hem niet bereiken.


    ‘Ik wil je een verhaal vertellen,’ ging Krauss verder. ‘Over mijn broer. In de zomer van 1923 heeft hij me voor het eerst over Hitler verteld en over de bijeenkomsten in de Bürgerbräukeller. Hij heeft me aangestoken met zijn enthousiasme. Destijds was hij net bij de SA gegaan. Ik vond alles ontzettend opwindend en ben natuurlijk meegegaan. Stiekem, want mijn ouders hadden dat nooit goed gevonden. Tenslotte was ik pas vijftien. Maar dat maakte het des te spannender. In de Münchense Bürgerbräukeller hing een luidruchtige, heetgebakerde, hartstochtelijke sfeer, er werd veel gedronken en gediscussieerd. Ik vond vooral het drinken fantastisch. Maar ook wat Hitler vertelde klonk interessant. Zelfs al begreep ik daar niet zo veel van. Wat me bijgebleven is, is de belofte van een beter leven, een veilige toekomst.’


    Krauss wachtte even en dacht na.


    ‘Edgar leek veel beter te begrijpen waar het om ging. Hij heeft het als het ware voor me vertaald, me op de hoogte gehouden. In mijn ogen stond hij op het punt om iets te bereiken. Hij stond in de startblokken van iets groots en dat wilde ik ook. Ik wilde zijn zoals hij, maar ik was de jongste en moest naar school. Edgar vertelde me dat mannen zoals wij in de SA voortdurend promotie maakten. Toen werd het 8 en 9 november. De mislukte staatsgreep. Edgar was erbij en marcheerde mee. Ik vermoedde dat hij erbij was, zat opgewonden bij de radio en hoorde dat er veel doden waren gevallen. Mijn god, wat was ik bang dat er iets met Edgar gebeurd was. Een dag later kwam hij thuis. Eerst was ik opgelucht en daarna verrast omdat ik had gedacht dat Edgar er kapot van zou zijn dat het nationaalsocialisme een gevoelige klap gekregen had en de politie Hitler gearresteerd had. Maar ik had het mis. Het was alsof Edgar onder stroom stond, hij praatte aan een stuk door over de nationale revolutie en dat alleen de gewapende strijd tot een overwinning zou leiden. Ik herkende hem nauwelijks. De theoreticus was veranderd in een straatvechter. Natuurlijk heeft hij me meegesleurd met zijn verhalen. Dat waren pas echte avonturen, veel meer dan alleen een groepje dronken mannen die driftig discussieerden in een rokerig café. Toen liet hij me het pistool zien.’


    Krauss zweeg even. Oda durfde hem niet te onderbreken.


    ‘Mijn broer had een pistool. Het was ongelooflijk. Ik wist dat er vier Beierse agenten en zestien coupplegers neergeschoten waren. De kranten hadden het nergens anders over. Ik vroeg Edgar of hij een agent had gedood en hij zei dat ik dat niet wilde weten. Even later zei hij: “En wat dan nog?” Ik wist destijds niet wat ik ervan denken moest. Aan de ene kant was ik enthousiast over zijn moed, maar aan de andere kant schrok ik omdat hij misschien iemand had doodgeschoten. Ik vroeg me af wat er nu met hem ging gebeuren. Zouden ze hem in de gevangenis stoppen? Er gebeurde echter niets. Hij verdween ongehinderd en kwam pas terug toen de nationaalsocialisten als een feniks uit de as herrezen. Edgar was een van hun helden en ik ben hem in het verderf gevolgd.’ Krauss stopte even. ‘Maar één gedachte raak ik niet kwijt. Dat het korte zinnetje “En wat dan nog?” Edgars toekomst verwoordde. De gewetenloosheid waarmee hij zich naar boven werkte. Het martelen en moorden. De verachting voor al het menselijke leven. Hanna’s eind.’


    De stilte vulde de kamer.


    ‘Natuurlijk was het ondenkbaar, maar laten we aannemen dat ik hem destijds, na dat “En wat dan nog?” had vermoord. Dan had ik het leven van veel mensen gered. Bij Hansen zal ik die fout niet nog een keer maken.’


    Het was uitzichtloos. Misschien had Krauss zelfs gelijk. Toch had ze iets op haar hart wat haar dwarszat. Ze ging zitten, schoof naar Krauss toe en legde haar hoofd op zijn schouder. Hij sloeg zijn arm om haar heen.


    ‘Heb je ook aan ons gedacht?’ vroeg ze.


    ‘Natuurlijk heb ik dat,’ zei hij.


    ‘En?’


    ‘En wat?’


    ‘Doe niet zo.’


    ‘Ik vind het moeilijk om erover te praten.’


    ‘Je hoeft geen voordracht te houden.’


    Hij dacht na over zijn woorden.


    ‘Ik zou blij zijn als er een “ons” zou zijn, maar ik kan me het egoïsme niet veroorloven om daaraan vast te houden. Begrijp je, ik wil er niet vandoor gaan als een laffe hond, alsof het me allemaal niets kan schelen. Na zoveel doden.’


    Oda kuste hem zachtjes op zijn wang.


    ‘Het is goed,’ zei ze. ‘Ik ben blij dat ik een rol in je leven speel.’


    Hij boog zich naar voren en keek haar aan.


    ‘Praat alsjeblieft geen onzin. Natuurlijk doe je dat. En ik hoop dat we dit keer niet uit elkaar hoeven. We kunnen het hier afmaken en dan weggaan.’


    Ze glimlachte mild.


    ‘Ik geloof niet dat je dat echt denkt. In werkelijkheid ga je me een opdracht geven waarbij me niet zoveel kan gebeuren of de een of andere flauwe reden bedenken waarom je het alleen moet doen. Ik ken je inmiddels een beetje.’


    ‘Ik beloof je dat het dit keer niet zo gaat. We blijven bij elkaar, wat er ook gebeurt.’


    Oda probeerde vergeefs de waarheid in zijn ogen te lezen.


    ‘We wachten een week af,’ ging hij verder terwijl hij over haar haar streelde. ‘Dat is onze week. We leven alsof we een normaal stel zijn dat hier zijn vakantie doorbrengt. Wintervakantie. Een week. Dat is de tijd die we nog hebben. Daarna zien we verder.’


    ‘Ik ben niet bang voor de dood,’ hoorde Oda zichzelf zeggen. ‘Ik weet nu namelijk hoe dat aanvoelt. Ik zweefde boven een zee van wattige duisternis en was er bijna in weggezakt, maar ik had niet de indruk dat het erg was. Integendeel. Ik weet niet hoe ik het moet omschrijven. Er was een oneindige stilte die iedere gedachte, al het zijn leek op te zuigen. Het was…’ Oda zocht naar woorden.


    ‘… op de een of andere manier bevrijdend,’ maakte Krauss haar zin af. ‘Ik heb het ook gevoeld. Het was heel verleidelijk om me gewoon in dat zwarte niets te laten vallen en eindelijk rust te krijgen.’


    Ze zwegen, hun hoofden gebogen. Daarna boog Krauss zich naar voren en kuste Oda. Het verzachtte haar pijn. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan.


    ‘Sinds ik weet wat de dood is ben ik er nog minder bang voor,’ fluisterde hij in haar oor.


    ‘Ik ben niet eens meer bang om te sterven,’ zei ze.
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    Berlijn


    18 januari 1940


    Görings residentie Carinhall


    Göring verlangde vurig naar spirituele bijstand, maar niet het soort bijstand dat die brutale oplichter Heermann aanbood. Met zijn hocus pocus kon hij misschien indruk maken op vrouwen zoals Emmy, maar niet op de rijksveldmaarschalk. Na het fiasco met de geheime documenten bestond Heermann niet meer voor Göring. Lieve hemel, hij had zich bijna laten beetnemen door die bedrieger. Helaas had hij zich tegenover Hitler geblameerd. Gelukkig wilde de Führer, omdat hij zelf had meegedaan aan het belachelijke experiment, niets meer van deze gebeurtenis weten. Het was alsof het nooit had plaatsgevonden. Met één uitzondering: Heermann mocht Carinhall niet meer betreden, zoveel stond vast. Als Emmy iets van die kwakzalver wilde moest ze maar bij hem langs gaan of hem bellen. Misschien bestond er tussen hen wel een telepathische band. Göring grinnikte. Het zou hem niet verbazen.


    Voor de spirituele bijstand waarop hij hoopte was geen medium nodig. De rijksveldmaarschalk keek op zijn horloge. Elf uur ’s ochtends. Himmler zou stipt om één uur komen lunchen, dus had hij voldoende tijd voor een wandeling. Göring liet Kropp zijn bontmuts en lievelingsbontmantel brengen – van schandalig duur sabelbont, een cadeau van een Russische afgezant – trok hem aan en liep door de ingang van Carinhall naar buiten. De ijskoude lucht activeerde al zijn zintuigen. Hij hield van de winter omdat hij snel transpireerde en de zomerwarmte zijn bloedsomloop verstoorde. In de warme maanden waren de haren op zijn achterhoofd altijd enigszins vochtig en parelden er zweetdruppeltjes in de fijne rimpels onder zijn ogen. Weliswaar haatte hij het aan de andere kant net zo goed om het koud te hebben, maar daar kon je je tegen wapenen. Bovendien hield hij van een warme, door een open haard verwarmde kamer. Dan smaakten een vette maaltijd en een goed glas rode wijn meteen veel beter. De winter was de tijd voor genieters. Helaas kwam hij in de wintermaanden steeds een paar kilo aan en moest hij daarna de eindeloze tirades van zijn lijfarts aanhoren.


    Al na zo’n tweehonderd meter merkte hij dat het lopen hem vermoeide. Göring gaf de schuld aan de bontmantel die zwaar op zijn schouders rustte. Hij had een dunnere jas moeten aantrekken. Zo koud was het nu ook weer niet. Eigenlijk liep hij graag door de sneeuw, omdat het knerpen van zijn voetstappen hem aan de prachtige, onbezorgde winters in kasteel Veldenstein deden terugdenken, waar hij een groot deel van zijn jeugd had doorgebracht. Wanneer hij nu aan het kasteel dacht, had hij telkens die noodlottige bevrijdingsactie voor ogen. Het leven had veel meer onrust voor hem in petto dan gezond kon zijn. Göring sloeg af naar een pad dat langs de bevroren Wuckersee kronkelde. Hij was op de helft. Na de volgende bocht waren de zwerfstenen van het mausoleum al te zien. Hij wandelde in een rustig tempo verder, zijn bovenlichaam naar voren gebogen, zijn handen op zijn rug verstrengeld, een bruine, bijna vierkante vlek in het witte winterlandschap. Tien minuten later stond hij voor de trap die naar de grafkelder leidde. Daar beneden rustte zijn geliefde Carin, altijd in zijn nabijheid, met vrij uitzicht over het meer. Hij liep de treden af, opende de smeedijzeren poort en betrad de eenvoudige, met kaarsen verlichte ruimte waar Carins sarcofaag tegen de achtermuur stond. Kropp moest ervoor zorgen dat de kaarsen overdag ook brandden, voor als Göring zijn ex-vrouw wilde bezoeken. Uitgeput liet hij zich op de stoel voor de kist vallen en zette zijn bontmuts af. Door de dikke muren en de kaarsen was het in de grafkelder een paar graden warmer dan buiten. In de zomer heerste er in de gewelven daarentegen een aangename koelte; nog een reden waarom de rijksveldmaarschalk er in die periode graag kwam.


    ‘Goedemorgen, liefste van me,’ zei hij. ‘Ik hoop dat je het niet al te koud hebt. Ik kan me nauwelijks herinneren wanneer we zo’n strenge winter hebben gehad. Nou ja, hoogstwaarschijnlijk heb jij geen last meer van de kou, op de plek waar jij bent. Maar mijn oude botten hebben er behoorlijk veel moeite mee.’


    Göring luisterde naar zijn binnenste. Op sommige dagen dacht hij de stem van Carin te horen. Niet uit de sarcofaag of de diepten van de grafkelder, dan zou hij aan zijn verstand getwijfeld hebben of gedacht hebben dat iemand hem in de maling nam, maar diep vanbinnen. Zijn gestorven vrouw praatte tegen hem, stuurde hem boodschappen, soms begon hij zelfs een dialoog met haar. Vandaag heerste er echter een bijna angstaanjagende stilte. Carin zweeg. Natuurlijk zei Göring tegen zichzelf dat hij zich haar stem verbeeldde en het geluid uit zijn herinnering reconstrueerde, als hij de kwestie rationeel bekeek. Maar een deel van hem, en niet eens het allerkleinste deel, wilde geloven dat ze hem nooit helemaal verlaten had.


    ‘Weet je, Carin, ik heb het echt niet gemakkelijk,’ zei hij timide terwijl hij aan zijn bontmuts frunnikte. ‘Ik denk dat de Führer me haat. Hij is zo… zo wispelturig. Vandaag wil hij dit, morgen dat, en alles op een commandotoon. Hij draait zich altijd meteen weg als hij met me praat en kijkt me niet eens aan. Nooit een woord van waardering. Maar als er een keer iets misgaat, dan gaat hij door het lint, al spugend en kwijlend. Carin, ik hou dat niet meer vol. Vroeger stonden Hitler en ik zij aan zij, toen waren we strijdmakkers. Broeders. Onafscheidelijk. Nu gebruikt hij me alleen nog. Hij weet dat hij mijn Luftwaffe nodig heeft en dat de mensen van me houden. Als dat niet zo zou zijn…’


    Hij keek in het halfdonker naar de stenen kist waarin Carins naam gegraveerd was en gaf haar opnieuw de tijd, maar het enige wat hij hoorde was een zacht druppelen bij de poort. Carin, lieve Carin, troost me alsjeblieft, jammerde hij in gedachten, ik voel me zo verloren. Niets.


    ‘En dan die verdomde oorlog. Natuurlijk moet het Duitse rijk ervoor zorgen dat het zijn plaats handhaaft in het concert van de groten, dat het zijn macht demonstreert, zijn onbuigzame hardheid. Maar dat hebben we al gedaan. We bezitten inmiddels een flink stuk van Europa. Polen is gevallen en ingelijfd. Er was geen seconde twijfel over de Duitse overwinning. Het resultaat was fantastisch. Maar de Führer is niet tevreden. Hij is nooit tevreden, dringt aan op meer en meer. Het gaat allemaal veel te snel. We houden dit tempo niet lang vol. Waar moet ik al die vliegtuigen vandaan halen? En waarmee moet ik ze bewapenen? Ik weet het niet. Ik weet alleen dat we op een bepaald moment falen en dan zal de Führer naar mij wijzen. Dat weet ik heel zeker. Ik zal daar straks voor opdraaien, alleen ik.’


    Hij deed alsof hij snikte. Dat had bij Carin toen ze nog leefde meestal gewerkt. Ze was een gevoelige vrouw. Geweest. Nu ze dood was leek ze zijn geklaag te doorzien. Misschien hielp een beetje adoratie.


    ‘Weet je, Carin, ik denk vaak aan onze tijd samen terug. Destijds leek alles verlicht. Dat lag natuurlijk ook aan jou. We moesten opkomen voor onze overtuigingen, hebben elkaar kracht gegeven. Het was niet gemakkelijk, maar mooi. We hebben het onmogelijke geprobeerd waar te maken. Ik had de wereld zo graag aan je voeten gelegd, maar je hebt me veel te vroeg verlaten, hebt me niet meer de kans gegeven om je mijn liefde te bewijzen. Nu is er niemand meer. Niemand die zoveel van me houdt als jij van me gehouden hebt, en van wie ik zoveel hou als ik van jou gehouden heb.’


    Göring keek steels om zich heen. Natuurlijk kon niemand hem horen. Emmy praatte weliswaar nooit meer met hem over zijn verering van Carin, maar de dialogen met zijn eerste vrouw waren absoluut niet voor de oren van zijn huidige vrouw bestemd. Gelukkig was er niets wat verdacht leek. Hier mocht trouwens toch niemand komen zonder zijn toestemming.


    ‘Carin, praat alsjeblieft met me,’ smeekte hij. Zelfs de doden wilden niet meer met hem praten. Het was om wanhopig van te worden. Hij luisterde ingespannen. Tevergeefs. Er heerste een absolute leegte in hem. Göring was op zichzelf aangewezen. Hij zuchtte hardop.


    ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Ik ben niet boos op je. Jij hebt het ook niet gemakkelijk.’


    De rijksveldmaarschalk ging staan, zette zijn muts op en trok zijn rechterhandschoen uit. Hij hield zijn vingers tegen zijn lippen en legde zijn hand daarna op de koude steen van de sarcofaag.


    ‘Rust zacht, liefste van me.’


    Göring trok de handschoen weer aan, draaide zich om en verliet de grafkelder. Nog eenzamer dan daarvoor liep hij terug naar de residentie. Toen hij de buitenste vleugel van Carinhall had bereikt, zag hij een Mercedes over de oprit aan komen rijden. Dat moest Himmler zijn. Göring was de tijd uit het oog verloren. Hij ging sneller lopen, maar wilde niet buiten adem raken. De Reichsführer-SS mocht wachten. Dat was zijn eigen schuld als hij hier zo exact op tijd arriveerde. Terwijl Göring naar de ingang marcheerde, zag hij hoe Kropp het achterportier van de Mercedes opende. Tot verrassing van de rijksveldmaarschalk stapten er twee mannen uit. Himmler had iemand meegenomen. Dat hadden ze niet afgesproken, maar die varkenskop deed toch wat hij wilde. Hij veroorloofde zich alle denkbare vrijheden omdat hij invloed had en het respect van de Führer genoot.


    Göring zag dat Kropp met Himmler praatte en naar de toesnellende rijksveldmaarschalk wees. Verdomme! Göring had gehoopt dat zijn kamerdienaar het bezoek naar de salon zou brengen en hem daarmee de kans gaf om op adem te komen. Nou ja, dat maakte ook niet uit, dacht hij. Hij zou gewoon van de nood een deugd maken en Himmler een slecht geweten bezorgen.


    ‘Beste Himmler,’ dreunde Göring van een afstand. ‘Fijn dat je er bent. Een winterwandeling verkwikt lichaam en geest. Dat zou je ook eens moeten proberen, het kan in ieder geval geen kwaad.’


    De rijksveldmaarschalk had de gasten bereikt. Himmler keek minachtend door zijn nikkelen bril, waarvan de glazen zo dik waren als de bodem van een weckpot.


    ‘Als ik jouw rode hoofd zie, kan het niet gezond zijn,’ antwoordde hij met een onbewogen gezicht. Göring vloekte inwendig, maar glimlachte breed.


    ‘Het heeft alleen effect als je je inspant,’ zei hij. ‘En daarvoor moet je eerst je kont van de stoel krijgen.’


    ‘Ik voel me gezond genoeg. Mijn gezelschap trouwens ook, hoewel hij op dit moment gehinderd wordt door een knieblessure. Mag ik je voorstellen aan Untersturmführer Otto Schulz-Kampfhenkel, wetenschapper, filmmaker, auteur. Ik neem aan dat je hem kent.’


    ‘Niet persoonlijk,’ antwoordde Göring en hij stak zijn hand uit naar de slanke, arrogant lijkende man, wiens gezicht hem inderdaad vaag bekend voorkwam. ‘Maar ik ken zijn film natuurlijk.’


    ‘Het is me een eer, excellentie,’ zei Schulz-Kampfhenkel, die op een stok leunde. Göring vroeg zich af waarom Himmler hem had meegebracht. Alsof de Reichsführer-SS gedachten kon lezen, gaf hij onmiddellijk antwoord.


    ‘Ik heb Schulz-Kampfhenkel opdracht gegeven een rapport over Hansen te schrijven. Zoals je zult weten, hebben ze maandenlang samen door het Amazonegebied gereisd. Niemand kent Hansen zo goed als Schulz-Kampfhenkel.’


    ‘Aha,’ zei Göring weinig enthousiast. Wat moest hij met een rapport over Hansen? Niemand twijfelde eraan dat die vent gestoord was. De vraag was veel eerder of hij die gestoordheid onder controle kon houden. ‘Heren, laten we de rest liever in de warmte bespreken. Volg me.’


    Hij liep vooruit en gaf zijn bontjas met een vernietigende blik aan Kropp. Göring leidde zijn gasten door de pompeuze, met beelden gedecoreerde foyer en een lange, eveneens met kunstschatten en kostbare tapijten gedecoreerde gang naar zijn werkkamer. Tot nu toe had elke rondleiding door Carinhall een blijvende indruk bij de bezoekers achtergelaten. Himmler was hier weliswaar niet voor het eerst, maar Göring vond het heerlijk om de technocratische Reichsführer-SS te vernederen met zijn rijkdom. Schulz-Kampfhenkel daarentegen moest bij de aanblik van eerbied verstarren. Bij de deur naar zijn werkkamer bleef Göring staan en draaide zich om naar de Untersturmführer.


    ‘Ik hoop dat u er begrip voor hebt dat ik eerst onder vier ogen met de Reichsführer-SS wil praten.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Schulz-Kampfhenkel een beetje te onderdanig.


    Göring opende de deur en vroeg Himmler om binnen te komen.


    ‘Neem plaats,’ zei hij en wees naar een stoel voor zijn bureau. ‘Mag ik je iets aanbieden? Wijn, whisky, een sigaar? Wie beweegt, mag daarna zondigen.’


    Himmler gebaarde afwijzend met zijn hand. Ik had niets anders verwacht, stokstijve bureaucraat, dacht Göring. Hij had lang over zijn strategie nagedacht en concentreerde zich. Fouten toegeven en Himmler de wind uit de zeilen nemen om zijn eigen belangen te bewaken. Göring ging zitten.


    ‘Hansens gedrag is niet goed te praten,’ zei hij en hij registreerde tevreden het verbaasde fonkelen achter Himmlers nikkelen bril. De rijksveldmaarschalk ging verder. ‘Straubinger had natuurlijk voor de krijgsraad moeten komen. Hem voor de ogen van zijn mannen doodschieten was een onvergeeflijke fout. Daarover hoeven we niet te discussiëren.’


    Himmler wilde iets zeggen, maar Göring hief zijn hand.


    ‘Laat me uitpraten. Naar mijn mening zijn er twee dingen waar we rekening mee moeten houden. Ten eerste mogen we ons gezicht niet verliezen. Als we Hansen meteen ontslaan, geven we ons falen toe. Dat wil ik niet. Ten tweede heeft de man – afgezien van zijn wangedrag – resultaten geleverd. Straubinger was een verrader, hij heeft Krauss gered en heeft met de Engelsen samengewerkt. We hebben het aan Hansen te danken dat we dat weten. Met zijn methoden en zijn voorgevoel heeft hij Straubinger in een adembenemend tempo ontmaskerd. Daar is hij goed in. En voordat je van mij verlangt dat we Hansen de laan uitsturen moet je goed bedenken dat de verrader bij het OKW nog niet ontmaskerd is. Straubinger heeft Hansen op geloofwaardige wijze verzekerd dat hij daarmee niets te maken heeft. Als dat zo was, dan had Hansen het uit hem gekregen.’


    Hij pauzeerde en keek naar Himmler, wiens door de brillenglazen verkleinde ogen naar hem keken. Göring was niet in staat om een eventuele emotie van die lelijke tronie af te lezen. Er hing veel af van Himmlers reactie. Als de Reichsführer-SS het eens was met zijn redenering, was voorlopig alles in orde.


    ‘Ik doe het volgende aanbod. We geven Hansen nog een paar maanden om de verrader in het OKW te ontmaskeren. Als hij die taak heeft vervuld, ontslaan we hem een paar weken later. Dan zal niemand er meer naar vragen waarom we hem aangenomen hebben. Misschien sturen we Hansen naar het front, zodat hij hier van het toneel verdwenen is. Hoe klinkt dat?’


    Himmler schoof zijn bril over zijn neus omhoog, een terloops gebaar van uiterste concentratie.


    ‘Dat klinkt goed,’ zei hij. ‘Maar vertel me één ding. Waar brengen we de lijken naartoe die Hansen tijdens zijn effectieve speurwerk achterlaat?’


    ‘Er zullen geen doden meer zijn,’ zei Göring. ‘Dat zal ik hem aan het verstand brengen. Als hij die regel overtreedt is hij weg. Absoluut.’


    ‘Alles goed en wel, maar dan ga je ervan uit dat Hansen zich houdt aan wat hem bevolen wordt. Dit is een goed moment om Schulz-Kampfhenkel erbij te halen. Hij heeft op mijn verzoek een rapport over Hansen opgesteld. Ken je Hansens plannen om de Guyana’s in Zuid-Amerika te veroveren?’


    ‘Vaag,’ antwoordde Göring. Wat in zeker opzicht klopte. Hansen had hem er weliswaar over verteld, maar Göring had uit desinteresse nauwelijks geluisterd. Himmler glimlachte laatdunkend.


    ‘Schulz-Kampfhenkel kan de gaten in je kennis opvullen. Je zult enthousiast zijn.’


    Himmler ging staan om Schulz-Kampfhenkel op te halen. Göring nodigde de Untersturmführer met een knikje uit om het resultaat van zijn rapport uit de doeken te doen.


    ‘Ik kan natuurlijk alleen verslag uitbrengen van delen van mijn rapport,’ begon Schulz-Kampfhenkel, waarna hij zich er met een blik op Himmler van verzekerde dat deze het daarmee eens was.


    ‘Begint u met de beoordeling van Hansen,’ beval de Reichsführer-SS. ‘Met de nadruk op Hansens bereidheid om zich in een ondergeschikte positie te schikken.’


    Schulz-Kampfhenkel schraapte zijn keel.


    ‘Als ik zeg dat dat niet zijn sterkste punt is, dan is dat de halve waarheid. Hansen heeft vanaf een bepaald moment alleen gedaan wat in zijn eigen belang was of wat hem juist leek. Als dat overeenkwam met wat ik wilde, dan had ik geluk. Stond hij er afwijzend tegenover, dan was het zo goed als onmogelijk om hem te overtuigen. Hansen heeft me gehoorzaamd als dat nuttig voor hem was. Meestal leidde hij zijn eigen leven.’


    ‘Hoe zag dat eruit?’ vroeg Himmler. Göring had de indruk dat zijn gasten een toneelstukje voor hem opvoerden. Twee edelmannen storten een emmer slijk uit over iemand wiens verdorven karakter hun eer heeft aangetast. Een komisch nummer.


    ‘Hansen zonderde zich af. Hij was op jacht, soms dagenlang, of hij verdween in zijn tent. Hij wilde met niemand van ons iets te maken hebben. Toen Kahle hem ging vragen om te komen kaarten, heeft Hansen bijna een mes in zijn buik geramd. Iedereen was bang voor hem. De laatste weken bij de Jary heb ik alleen met hem doorgebracht. We hebben slechts het hoogstnoodzakelijke met elkaar gesproken. Ik vond hem sinister, hij liep rond als een indiaan en was voortdurend op zijn hoede. Er gaan geruchten dat hij op de dag van ons vertrek bij de Wayapi meerdere indianen heeft gedood, onder wie een jongen. Ik kan dat niet uit de eerste hand bevestigen omdat het me pas veel later is verteld, maar ik hou het niet voor onmogelijk. Dat Hansen onze jager was, is geen toeval. Hij had er plezier in om te doden. Daarom was hij er zo goed in. Dat wist iedereen.’


    ‘Ik wil het kort samenvatten,’ onderbrak Himmler hem. ‘Hansen heeft het principe van bevel en gehoorzaamheid niet begrepen. Bovendien vertoont zijn gedrag onmiskenbaar sadistische trekjes. Waarschijnlijk deinst hij niet terug voor moord. Klopt dat?’


    Schulz-Kampfhenkel knikte.


    ‘Absoluut. Ik zou hem nooit een precaire opdracht noch de verantwoordelijkheid over andere mensen geven. Dat loopt onvermijdelijk op een catastrofe uit.’


    Himmler wierp Göring een triomfantelijke ‘ik wist het wel’-blik toe. De rijksveldmaarschalk wendde zich vermoeid van hem af en keek naar de Untersturmführer.


    ‘Voor zover ik het kan beoordelen hebt u het Amazonegebied heelhuids verlaten en carrière gemaakt. Ondanks Hansen. Als het allemaal klopt wat u vertelt, is het een wonder dat u het hebt overleefd.’


    ‘U mag natuurlijk geloven wat u wilt,’ zei Schulz-Kampfhenkel geïrriteerd. ‘Ik heb niet beweerd dat Hansen iedereen vermoordt met wie hij te maken heeft. Hij is alleen een onberekenbare, tikkende tijdbom. Er sluimert iets in hem waarmee ik geen kennis wil maken.’


    Göring wist dat deze betweterige ontdekkingsreiziger overdreef, maar in principe gelijk had. Hansen was een gevaar voor de openbare veiligheid. Zonder hem zou hij Hitlers zoon echter nooit in handen krijgen. Hansen was zijn laatste kans. Göring zou het zichzelf zijn leven lang kwalijk nemen als hij daar geen gebruik van zou maken.


    ‘Bedankt voor uw beoordeling, Untersturmführer,’ zei hij. ‘Maar ik blijf bij mijn beslissing. Hansen krijgt een waarschuwing, maar wordt niet ontslagen.’


    Himmler leek geïrriteerd.


    ‘Zoals je wilt, rijksveldmaarschalk. Ik wil echter geen klachten horen als de problemen zich aandienen.’


    Voordat Göring iets kon antwoorden, nam Schulz-Kampfhenkel het woord.


    ‘Ik wil mijn verhaal over Hansen graag afmaken, als dat mag.’


    ‘Ga uw gang,’ zei Göring. Schulz-Kampfhenkel haalde diep adem.


    ‘Het gaat om de veroveringsplannen van de Guyana’s. Heeft hij u daarover verteld?


    ‘In grote lijnen.’


    ‘Goed. Ik zal u niet vervelen met de details. Ik wil er alleen het volgende over zeggen. Hansen wil Frans-, Nederlands- en Brits-Guyana onder Duits bewind brengen. Van daaruit kan enerzijds het scheepsverkeer gecontroleerd worden, zoals het strategisch belangrijke Panamakanaal, anderzijds zouden we de beschikking hebben over nagenoeg onuitputtelijke reserves aan allerlei soorten grondstoffen en zou er bovendien nieuwe ruimte voor het Duitse volk ontsloten worden. De Reichsführer-SS heeft me gevraagd om daar met behulp van mijn vakkennis over na te denken. Ik moet zeggen dat er niets mis is met Hansens idee. Ik vind hem weliswaar de verkeerde man om het plan te realiseren, maar op het idee op zich heb ik geen kritiek. Integendeel: het is een uitstekend idee.’


    Wat een opgeschroefd zelfbewustzijn allemaal niet uitbroedt, dacht Göring. Hopelijk houdt de ontdekkingsreiziger het kort.


    ‘Vanuit mijn optiek biedt Zuid-Amerika de bijna onmeetbare ruimte voor ons volk waarnaar de Führer zo dringend op zoek is,’ ging Schulz-Kampfhenkel enthousiast verder. ‘Deze ruimte wordt nu in zeer beperkte mate door minderwaardige volken bewoond. Dit is een historische kans. We moeten echter ook nadenken over andere zaken. Met betrekking tot onze aanspraak op de wereldmacht moeten de hogere rassen van Europa onder Duitse leiding invloed krijgen op het westelijk halfrond om de Verenigde Staten binnen hun grenzen te houden. Als de Guyana’s eenmaal onder onze invloed staan, kan deze regio de steunpilaar van de toekomstige Germaans-Europese wereldmacht worden. Bedenk welke schatten de oerwouden bevatten. Met behulp daarvan kan de Duitse Wehrmacht worden ontwikkeld tot een bolwerk tegen anti-nationalistische krachten. Overigens kan ik daar ook een bescheiden bijdrage aan leveren.’


    ‘O ja?’ vroeg Göring, wiens gedachten waren afgedwaald. Hij had gehoopt eindelijk te kunnen gaan lunchen.


    ‘Tijdens mijn Jary-expeditie heb ik belangrijke gebieden vanuit de lucht nauwkeurig in kaart gebracht, grotendeels met de modernste technische apparatuur. Eerlijk gezegd geloof ik niet dat er gedetailleerdere kaarten van deze regio bestaan.’


    Göring spitste zijn oren. Dat klonk in ieder geval enigszins interessant.


    ‘Kunt u daar iets meer over vertellen?’ vroeg hij.


    Schulz-Kampfhenkel glimlachte verheugd.


    ‘Natuurlijk. Als u dat wilt, dan krijgt u een uitvoerig verslag van me. Ik heb een team van piloten, wetenschappers en machthebbers samengesteld om mijn methoden te verfijnen. Momenteel hebben we aanzienlijk betere apparatuur tot onze beschikking dan bij het begin van onze Amazone-expeditie. Ik ben ervan overtuigd dat de topografische registratie vanuit de lucht de toekomst heeft. We zullen in staat zijn om kaarten te maken die op een paar meter nauwkeurig zijn. Vanuit militair oogpunt kan dat een enorm voordeel zijn.’


    ‘Inderdaad. Dat verslag wil ik graag zo snel mogelijk op mijn bureau hebben. Dan bespreken we dat uitvoerig,’ zei Göring terwijl hij twee handen op het bureaublad legde alsof hij elk moment wilde opstaan.


    ‘Heren, ik wil het gesprek afsluiten. Uw vermetele Guyana-plannen kan ik niet afdoende beoordelen, meneer Schulz-Kampfhenkel, dat mogen anderen doen. De Reichsführer-SS bijvoorbeeld. Ik ben echter blij dat u hebt kunnen bevestigen dat Hauptsturmführer Hansen niet alleen in militair opzicht een vooruitziende blik heeft, maar ook een nationalistische overtuiging. We kunnen het er allemaal over eens zijn dat hij een moeilijk mens is, ook al kennen we daar misschien verschillende waarden aan toe. Maar, en dat mogen we niet vergeten, Hansen levert resultaten. Daarom blijf ik bij mijn beslissing hem aan te houden op de voorwaarden die we daarstraks onder vier ogen besproken hebben, Reichsführer.’


    Himmler trok verveeld een stofje van zijn mouw. Göring ging staan.


    ‘En nu wil ik u graag uitnodigen voor de lunch. Ik laat u niet met een lege maag vertrekken op deze koude winterdag.’


    Dat wordt een saaie lunch, dacht Göring. Nou ja, hij kon Schulz-Kampfhenkel een paar Amazoneverhalen laten vertellen. Die blaaskaak hoorde zichzelf graag praten, maar kon hem misschien nog een keer van pas komen. Net als Hansen. Je moest altijd je doelen voor ogen houden, dacht Göring. Hoe je die bereikte was bijzaak. Alleen de overwinning telde. En daar kon je het beste in je eentje van genieten. Als de tijd gekomen was, zou hij afscheid moeten nemen van Hansen. Hij zou geen traan om die smeerlap laten.
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    Berlijn


    18 januari 1940


    Reichssicherheitshauptamt


    Hansen stond in zijn sjofele kantoor bij het raam en keek naar de winterse stad. Langzamerhand kreeg hij genoeg van de aanblik. Hij verlangde terug naar de warmte van de jungle die hem omhulde als een cocon. Koud had hij het daar nooit gehad. Hansen wist niet eens of er een indiaans woord voor kou bestond. Hier daarentegen leek het alsof de kou zijn hele bestaan beheerste. Het was de afgelopen dagen rond twintig graden onder nul geweest, meteorologen spraken van de strengste winter van deze eeuw. Zelfs grote rivieren zoals de Rijn en de Elbe waren deels dichtgevroren. De scheepvaart en het spoorwegverkeer ondervonden ernstige hinder. Hansen kon zich niet herinneren dat hij ooit zo’n strenge vorst had meegemaakt. Onder de daken hingen armdikke ijspegels als gigantische stalactieten die een voetganger met gemak konden spietsen. Eerst had het maandenlang gegoten van de regen, nu bevroor het speeksel in je mond.


    Voor Hansen maakte het trouwens geen verschil of hij voor of achter het raam stond. Ook in de verwarmde kamers was het koud, maar dat was vanwege de kille sfeer die voor een klimaat van angst en afgunst zorgde. Himmler had hem ’s ochtends terechtgewezen als een schooljongen. Uit zijn woorden sprak zoveel afkeuring dat hij zich afvroeg waarom de Reichsführer-SS hem eigenlijk liet blijven. Het antwoord daarop kon volgens hem alleen Hermann Göring zijn. De rijksveldmaarschalk hield hem de hand boven zijn hoofd, maar ook zijn protectie dreigde af te brokkelen. Göring had hem naar het ministerie voor Luchtvaart laten komen en had hem verschrikkelijk uitgekafferd. Natuurlijk was het niet slim geweest om Straubinger voor het oog van zijn voormalige collega’s dood te schieten, dat was Hansen volkomen duidelijk. Aan de andere kant had hij daarmee respect gewonnen en een blijvende indruk achtergelaten. Straubinger was een smerige verrader. Met zulke schoften maakte je korte metten. Göring zag dat anders. Hij verbood Hansen verdere soloacties. Als er nog een man door zijn toedoen zou sterven of als een van zijn beslissingen doden tot gevolg had, zou de rijksveldmaarschalk hem laten vallen, of hij nu wist waar Hitlers zoon was of niet.


    Hansen had tijdens Görings donderpreek een lach moeten onderdrukken. Die dikzak moest eens weten hoeveel mensen hij van kant had gemaakt. Het kon hem absoluut niets schelen wat deze opgedofte schertsfiguur hem wilde opleggen; Hansen had een bijzonder lucratief project in handen. Als Himmler en Göring hem behandelden als een volgzame sukkel, dan richtte hij zich gewoon rechtstreeks tot de eerste man van het land. Tenslotte was Hansen waarschijnlijk de enige op deze planeet die de Führer zijn verloren zoon kon teruggeven. Wie kon dat overtroeven? Hitler zou hem uit dankbaarheid geven wat hij wilde. Misschien was dat een mooi moment – min of meer als gratis extraatje – om het aanzien van de dikke rijksveldmaarschalk flink te beschadigen. Terwijl Göring hem afblafte, genoot Hansen van zijn toekomstvisioenen. Daarna was de naam Schulz-Kampfhenkel gevallen en had Hansen weer geluisterd. Achteraf had hij daar bijna spijt van, want opnieuw dreigde hem een enorme golf van woede te overspoelen die ervoor zorgde dat hij de controle over zichzelf dreigde kwijt te raken. Göring citeerde uit een rapport dat Schulz-Kampfhenkel over hem had opgesteld; volgens hem was hij een ontaarde, sadistische psychopaat die het heerlijk vond om dieren te doden. Dat oordeel op zich kon hem eigenlijk niet zoveel schelen, maar hij voelde zich misselijk bij het idee dat uitgerekend deze weke en amateuristische ontdekkingsreiziger het recht meende te hebben om over hem te oordelen. Vervuld van haat vertrok hij.


    Terug in zijn kantoor liet hij meteen uitzoeken waar Schulz-Kampfhenkel verbleef. Zijn beoordelaar was eigenlijk in Schönwalde gestationeerd, maar herstelde op dit moment van een knieblessure in het universiteitsziekenhuis Charité. Hansen belde naar het ziekenhuis, hoorde dat de patiënt die week voor onderzoek aanwezig was en ging meteen op weg. Buiten sloeg de ijskoude lucht hem in het gezicht, maar ook die kon zijn woede niet koelen. In het Charité duurde het even voordat hij zich had georiënteerd. Het terrein was uitgestrekt en onoverzichtelijk, met diverse roodstenen gebouwen. Een portier zocht Schulz-Kampfhenkels afdeling en kamernummer voor hem op. Orthopedie mannen, kamer 323. Op weg naar de derde etage overdacht Hansen wat hij eigenlijk van Schulz-Kampfhenkel wilde. Hem ter verantwoording roepen? Hem straffen? Hem vermoorden, zoals hij bij de Jary al had willen doen? Hij had er geen idee van. Hij wist alleen dat hij de haat die hij voelde kwijt moest zien te raken. Bij de deur van de afdeling bleef hij staan. Hij had Schulz-Kampfhenkel al meer dan een jaar niet gesproken. Hadden ze elkaar nog wel iets te zeggen?


    Dat zou blijken. Hij opende de klapdeur en liep door de lange, lichte ziekenhuisgang. Hansen liep langs de kamers, op zoek naar het juiste nummer, vond hem, haalde diep adem en ging zonder te kloppen naar binnen. Het bed was opengeslagen, de patiënt lag niet op zijn plek. Teleurgesteld draaide Hansen zich om en liep een verpleegster tegen het lijf.


    ‘Als u meneer Schulz-Kampfhenkel zoekt, die staat te roken op het balkon.’ Ze wees naar een deur aan het eind van de gang. Hansen liep ernaartoe, terwijl de hakken van zijn laarzen op het linoleum tikten. Voor de deur bleef hij staan. Hij zag zijn voormalige expeditieleider door het raam bij een stenen balustrade staan. In zijn linkerhand had hij een stok, een jas hing losjes over zijn schouders. Hij was alleen, stond met zijn rug naar Hansen toe en blies dikke rookwolken uit, waarvan niet duidelijk was of het zijn adem was of sigarettenrook. Voorzichtig deed Hansen een van de deuren open en naderde Schulz-Kampfhenkel geruisloos van achteren. Een duwtje en de wereld zou een opschepperige onderzoeker armer zijn, dacht Hansen.


    ‘Hallo, Otto,’ zei hij.


    Schulz-Kampfhenkel draaide zich geschrokken om, verloor zijn evenwicht en dreigde over de balustrade te vallen. Hansen pakte zijn arm bliksemsnel vast en trok hem naar zich toe. Het was puur een reflex, geen doordachte daad. Ook Schulz-Kampfhenkel had Hansen gegrepen en zich aan hem vastgeklampt. Ze stonden dicht tegen elkaar aan, hun gezichten vlak bij elkaar. Op dat moment vlamde in Hansen een verlangen op dat was ontstaan in hun jeugd, tijdens de zwerftochten door de herfstachtige bossen waarin hij weliswaar de edele redder was geweest, maar de beloning waarop hij had gehoopt nooit had gekregen; een onbeantwoorde, onbegrijpelijke, uitzichtloze hartstocht die nooit was gedoofd en die hij zijn hele leven al met zich mee sleepte. Hansen werd zich bewust van Schulz-Kampfhenkels rokerige adem en een diffuse begeerte stroomde door zijn lichaam. Hij werd pas naar de werkelijkheid teruggehaald door de blik van zijn oude schoolkameraad. In de ogen van Schulz-Kampfhenkel las hij ongelovige ontzetting. Hij duwde Hansen met twee handen weg, wankelde even maar hervond zijn evenwicht. Het moment was voorbij.


    ‘Wat wil je hier?’ hijgde Schulz-Kampfhenkel verontwaardigd. ‘Je hebt me bijna vermoord.’


    ‘Ik heb je gered,’ sprak Hansen hem tegen. ‘Alweer. De hoeveelste keer is dat eigenlijk? Ik weet het niet. Vertel jij het me maar.’


    ‘Praat geen onzin. Je wilde me over de balustrade duwen, smeerlap.’


    Hansen schudde zijn hoofd langzaam.


    ‘Hoe lang kennen we elkaar nu al, Otto? Meer dan twintig jaar. Ik heb je in die tijd nooit een haar gekrenkt, maar was er voor je als je me nodig had. En ik heb nooit openlijk een oordeel over je geveld, zoals jij dat over mij hebt gedaan.’


    Schulz-Kampfhenkel pakte zijn jas, die op de grond was gevallen, klopte de sneeuw eraf en trok hem aan.


    ‘Je bent dus hier vanwege het rapport,’ zei hij kalm. ‘Ik neem aan dat Göring je dat heeft verteld.’


    Hansen steunde op de balustrade. Een ijzige windstoot benam hem bijna de adem.


    ‘Ben ik echt zo’n slecht mens, Otto?’ vroeg hij zonder zich naar hem om te draaien.


    ‘Ja, dat ben je,’ antwoordde Schulz-Kampfhenkel. ‘En dat weet jij ook. Het rapport was trouwens niet mijn idee. Himmler had erom gevraagd nadat jij hem je plannen met betrekking tot de Guyana’s had gepresenteerd. Je vindt het blijkbaar geen probleem om met andermans veren te pronken.’


    ‘Dat is belachelijk. Je kunt geen aanspraak maken op iets wat iedereen had kunnen bedenken. Dat is alleen je jaloezie omdat jij er niet als eerste mee gekomen bent. Altijd en overal de eerste zijn, dat is wat je wilt. Otto Schulz-Kampfhenkel, de grote ontdekker en veroveraar. Je bent een ellendige schoft, meer niet, iemand die zijn vrienden verraadt.’


    ‘Hou toch op. Vriendschap, laat me niet lachen. Alsof jij weet wat dat betekent. Vrienden delen je leven, je ervaringen. Jij hebt je afgezonderd en je eigen ding gedaan. Niemand mocht bij je in de buurt komen.’


    Hansen draaide zich om.


    ‘Wie heeft zich afgezonderd toen het erom ging de roem te delen? Sinds we in Duitsland terug zijn, heb ik alleen via de kranten over je gehoord. Je bent bekend geworden, hebt je gekoesterd in de bewondering van het publiek en hebt dat uitgebuit. Kahle en Krause hebben daarvan geprofiteerd, maar ik? Niet dus. Het is een wonder dat ik in je film vóórkom. Als ik de verhalen soms lees, is het net alsof ik er helemaal niet bij ben geweest, alsof ik het gedroomd heb. Vertel me dus alsjeblieft niets over vriendschap. Je hebt me laten vallen. Waarschijnlijk was ik in de goot weggerot als ik mezelf daar niet uit had getrokken. En kijk, nu heb ik een hogere rang dan jij, Untersturmführer Schulz-Kampfhenkel.’


    ‘Nog zoiets idioots. Wat heeft iemand met jouw karakter bij de SS te zoeken? Iemand die alleen geïnteresseerd is in zichzelf? Het welzijn van het vaderland kan je geen lor schelen. Alsof jij warm zou kunnen lopen voor politiek. Nooit. Alleen als het je goed uitkomt, zoals het stadhouderschap in de Guyana’s. Dat is het enige. Je ontaarde karakter spreekt boekdelen. Je bent geen Ariër en als je dat ooit bent geweest, wat ik sterk betwijfel, heb je je Arische kern afgestoten. In mijn ogen ben je net zo minderwaardig als de wilden bij de Jary.’ Schulz-Kampfhenkels ogen glansden. ‘Ja, Heinrich, of je het wilt toegeven of niet, je bent een wilde. Door en door.’


    Op dat moment was Hansen hem het liefst naar de keel gevlogen, had de arrogantie uit die grenzeloos bekrompen blaaskaak willen slaan, maar dat was na het inzicht van daarnet niet meer mogelijk. Hansen was verlamd door het besef dat hij zijn leven lang had gefaald. Voordat hij iets kon zeggen praatte Schulz-Kampfhenkel verder.


    ‘Himmler heeft me verteld dat je een van je eigen mensen voor de ogen van zijn kameraden doodgeschoten hebt. Bovendien zou je gebruikmaken van de vergiffen en mysterieuze drankjes van de indianen om gevangenen aan het praten te krijgen. Dat maakt duidelijk hoe ziek je bent, Heinrich. Je verbeeldt je dat je een indiaan bent, een sjamaan. Maar ik laat me daardoor niet misleiden. Ik heb thuis bezoek gehad van een SS-Obersturmführer. Hij heeft gezegd dat je iemand vergiftigd hebt. Ik heb hem een tegengif gegeven. Ik laat de reputatie van mijn expeditie niet meer door het slijk halen.’


    Hansen lachte vals.


    ‘Je bent zo’n sukkel, Otto. Dat met het tegengif weet ik allang. Wat jij echter niet weet is wie je gered hebt. Een vrouw die tot de staatsvijanden behoort. Görings nichtje, een koelbloedige killer die samengewerkt heeft met een Duitser die voor de Engelsen werkt. Hij was degene die bij je langs geweest is en jij trapt daarin. Je bent toch zo trouw aan de partij, Otto? Wat denk je dat er gebeurt als ze daarachter komen? Sta je dan nog steeds in een goed blaadje bij Himmler?’


    Schulz-Kampfhenkels zelfverzekerdheid leek af te brokkelen. Zijn ogen schoten heen en weer alsof hij in zijn herinnering zocht naar een bevestiging dat hij inderdaad een fout had gemaakt. Hansen vroeg zich af waarom hij naar die man hunkerde. Hunkerde hij naar deze wankelmoedige, narcistische windbuil? Onmogelijk. De begeerte leverde hem een streek. Het werd langzamerhand tijd om te vertrekken. Hun gesprek leverde niets op.


    ‘We zullen zien wie er uiteindelijk aan het langste eind trekt,’ zei hij. ‘De wilde of de ontdekkingsreiziger.’


    Schulz-Kampfhenkel had zijn irritatie overwonnen.


    ‘Je dagen zijn geteld,’ reageerde hij neerbuigend. ‘Dat weet ik uit de eerste hand.’


    ‘Als je je niet vergist. Maar het zal wel.’ Hansen ging zo dicht bij Schulz-Kampfhenkel staan dat de damp van hun adem zich vermengde. ‘Voordat ik ga en je daarna hopelijk nooit meer hoef te zien, wil ik je een goede raad geven: zit me nooit meer dwars. De volgende keer zal ik je niet redden. Daar kun je op rekenen.’


    ‘Er zal geen volgende keer zijn,’ antwoordde Schulz-Kampfhenkel.


    ‘Het ga je goed, Otto,’ zei Hansen. Hij draaide zich om en liet de man achter wiens erkenning en genegenheid altijd meer voor hem hadden betekend dan al het andere op de wereld.


    Een halfuur later stond Hansen in zijn kantoor en staarde weer naar het ijskoude Berlijn. In zijn hoofd draaide echter een andere film. Hij probeerde zijn tijd met Schulz-Kampfhenkel op gevoelens te onderzoeken. Niet dat dat iets veranderd zou hebben, maar Hansen wilde duidelijkheid over wie hij was. Een primitieve wilde zoals zijn oude schoolvriend beweerde? Of toch iemand die was voorbestemd om iets groots te bereiken? Hansen geloofde dat het antwoord verborgen lag in de relatie tussen hem en Schulz-Kampfhenkel. Daarin lag de oorsprong van zijn handelen. Luid geklop haalde hem uit zijn gepieker.


    ‘Binnen.’


    De deur ging open en Weber kwam binnen. Hij zwaaide met een mededeling.


    ‘Een boswachter uit Potsdam heeft gemeld dat een hut die al een tijd leegstaat sinds een paar dagen bewoond is. Hij beweert dat hij daar een man en een vrouw heeft gezien. De man vermoedt dat ze zich daar verschuilen. Het zou een voltreffer kunnen zijn.’


    Het was een voltreffer. Hansen wist het meteen. Hij streelde de amulet, die onder zijn kleding verborgen zat. Het lot was hem gunstig gezind. Het gaf de wilde een kans om te tonen wat hij waard was.

  


  
    31


    Potsdam


    19 januari 1940


    Oda’s jachthut


    Om vier uur ’s ochtends stapte Krauss uit bed en sloop zachtjes de slaapkamer uit. Oda kreunde en draaide zich om. Krauss kleedde zich aan in de zitkamer en trok vanwege de kou twee truien aan. Eén moment overwoog hij om Hannahs amulet af te doen omdat die koud op zijn huid kleefde, maar hij besloot hem om te houden. Het herinnerde hem aan zijn opdracht. Uiteindelijk glipte hij in de witte schildersoverall. Daarmee was hij redelijk goed gecamoufleerd. Krauss was van plan om op jacht te gaan. Hun voorraden waren bijna op, het eind van hun ballingschap was in zicht. Als hij een wild zwijn schoot, konden ze het afscheid van de hut een paar dagen uitstellen. Hij had genoten van de week met Oda, het was als een vakantie van de chaos die achter deze bossen heerste. Ze hadden geen radio en waren afgesneden van alle informatie. Nog een paar weken in deze afgezonderde idylle en de oorlog zou net zo ver weg lijken als de maan. Krauss en Oda wisten natuurlijk dat ze in een illusie leefden, dat ze deden waar de meeste mensen heel goed in waren: het onaangename, onvermijdelijke negeren en verdringen. Ze wilden echter zo lang mogelijk van hun tijd samen genieten.


    Krauss keek uit het raam. De volle maan dompelde de omgeving in een vaal, geel licht. Het had een beetje gesneeuwd en de verse vlokken glinsterden op de harde ondergrond. Nevelslierten hingen rond de boomtoppen, zweefden boven de open plek, werden door de wind uiteengedreven. Het was ideaal weer om te jagen, als het wild zich tenminste liet zien. Veel dieren waren in deze strenge winter verhongerd omdat ze geen voedsel vonden of bezweken onder de arctische temperaturen. Krauss pakte de verrekijker en zocht de open plek af. Niets. De dieren bleven bij de hut uit de buurt. Hij zou zo’n zevenhonderd meter naar het andere eind van de vlakte moeten lopen. Misschien had hij daar meer geluk. Als dat niet het geval was, dan wist hij nog een andere plek, in oostelijke richting. Oda had hem die twee dagen eerder tijdens een wandeling laten zien. Het was een meertje waarin een krachtig bruisende beek uitmondde die niet bevroor. Overal in de sneeuw hadden ze sporen van dieren gezien die de plek als drinkplaats gebruikten.


    ‘Dit is als het ware het café van het bos,’ zei Oda enthousiast. ‘Hier treffen alle vierpotigen elkaar voor een praatje, waarna ze weer in hun warme nesten kruipen.’


    ‘Beter dan alle cafés die ik ken,’ antwoordde hij.


    ‘Ik zou het fijn vinden als we hier naartoe gaan als alles voorbij is. Vanaf vandaag is dit ons plekje, afgesproken?’


    ‘Afgesproken.’


    Ze wachtten een halfuur verstopt in de struiken op dorstige bosbewoners, maar er gebeurde niets. Verkleumd maar vrolijk liepen ze verder. Krauss vertelde niet aan Oda dat hij nog andere sporen had gezien, van mensen. Waarschijnlijk waren ze afkomstig van een jager of de boswachter die zijn gebied controleerde. Hoe graag ze dat ook wilden, ze waren hier niet alleen. De grens tussen de illusie dat ze hier veilig waren en de realiteit dat er nergens absolute veiligheid bestond, al helemaal niet in de onmiddellijke nabijheid van de vijand, was heel, heel moeilijk te trekken. Dat moest hij voor ogen houden. Hoe langer ze niet gestoord werden, hoe onaantastbaarder ze zich echter waanden. Vooral Oda leek elke dag meer te ontspannen. Een ernstige misrekening die hun het leven kon kosten, dacht Krauss. Daarom bleef hij alert en schrok hij van het kleinste geluid. Eén keer hadden meerdere vliegtuigen op grote hoogte boven de open plek gevlogen. Görings bommenwerpers. Het was een groet uit de echte wereld, waarin een sobere stilte zoals in dit bos niet meer bestond.


    Krauss stopte munitie in een schoudertas voor de karabijn die hij voor het laatst had gebruikt toen hij Göring wilde liquideren en Oda had teruggevonden. Het verreikende scherpschuttersgeweer was voorzien van een geluiddemper, wat in het bos heel goed van pas kwam. Als laatste stak Krauss de Walther bij zich, puur uit gewoonte. Hij keek nog een keer in de tas die ze van Mortimer hadden geërfd. Daarin zaten twee machinegeweren, meerdere pistolen en handgranaten, het overgebleven wapenarsenaal van het SOE-commando. Niets daarvan was geschikt voor de jacht. Krauss zette een witte wollen muts op, trok handschoenen aan en verliet de hut.


    Buiten sloeg de ijskoude lucht die kruidig naar dennenbomen rook hem in het gezicht. Krauss’ laarzen knerpten over het twintig centimeter hoge sneeuwdek. Hij schatte dat er die nacht twee tot drie centimeter nieuwe sneeuw was gevallen. Maar dat was niet iets wat hem van zijn plan zou afhouden. Krauss liep langzaam in de bescherming van het bos langs de rand van de open plek. Na honderd meter bleef hij staan, draaide zich om en keek naar de hut, die was gebouwd in een uitsparing tussen de bomen. Het zag eruit als een heksenhuisje uit een sprookje of het onderkomen van een kluizenaar. Alle ramen waren donker. Als je niet beter wist, leek de hut verlaten. Misschien waren ze hier toch veiliger dan hij dacht. In elk geval voelde het als een privilege om deze week met Oda te mogen beleven. Hij had zich al heel lang niet meer zo dicht bij iemand gevoeld. Ze kon Hanna natuurlijk niet vervangen, maar ze maakte de pijn draaglijker. Op goede momenten stelde hij zich voor hoe het zou zijn om met Oda samen te wonen, om zich even later een naïeve dwaas te voelen. Voor de man die hij was geworden, bestond die optie niet meer. En hij moest voorkomen dat Oda met hem mee in de afgrond werd getrokken. Hij wist alleen nog niet hoe.


    Krauss liep verder in de schaduw van de bomen, twee tot drie meter van de open plek verwijderd. De stilte leek onnatuurlijk, alle geluiden werden door de sneeuw gedempt, als in een kamer met hoogpolig tapijt. Hij had deze nacht met volle maan speciaal uitgezocht om op jacht te gaan, maar was toch verrast hoe licht het was. Alleen de nevel beperkte zijn zicht, maar de wind dreef de flarden regelmatig uiteen. Af en toe bleef hij geschrokken staan omdat hij de silhouetten van mensen dacht te zien, maar het waren telkens schaduwen die werden veroorzaakt door de nevel en het diffuse maanlicht. Toch voelde hij zich onrustig, wat werd veroorzaakt door het onaangename voorgevoel dat hij had. Krauss probeerde het gevoel van zich af te schudden. In een heldere nacht alleen in het bos werd je snel slachtoffer van je fantasieën. Hij liep verder en zocht de bodem af naar sporen. Hij werd overvallen door flarden van een bijna vergeten droom, diffuse scènes van een klopjacht door de sneeuw. Edgar, zijn dode broer, achtervolgde hem.


    ‘Idioot,’ zei hij hardop. ‘Beheers je.’


    Het was echter net alsof er een sluis was opengezet. Herinneringen overspoelden hem. Gevoelens. Beelden. Edgar, die een rookring blies en hem lachend een sigaret voorhield, die op een hooizolder met hem stoeide en hem daarna bekogelde met hooibalen, die met zijn vork een stuk vlees van zijn bord jatte toen zijn vader even niet keek en zijn moeder nog bij het fornuis bezig was. Die zijn arm om hem heen sloeg en hem troostte toen de dierenarts Beppo, hun Berner sennenhond, had laten inslapen vanwege ouderdomszwakte. Krauss begon tot zijn eigen verrassing te huilen en veegde de tranen vloekend weg voordat ze bevroren. Wat was er met hem aan de hand? Hij liep verder, maar was zo met zijn verleden bezig dat hij zijn omgeving nauwelijks waarnam.


    Krauss dacht aan de andere Edgar. Aan een mars tijdens een donkere nacht, begeleid door honderden geestverwanten. Met fakkels liepen ze door het donkere Berlijn terwijl ze hun leuzen brulden. Wie niet horen wilde moest maar voelen. Ze sloegen erop los, genadeloos, wreed, ondubbelzinnig. Die nacht had Krauss zijn tatoeage gekregen en was hij opgenomen in de elitaire kring van de Zonen van Odin. Hij was doorgedrongen tot het centrum van de macht. Krauss raakte onwillekeurig zijn borst aan. Het motto van de Zonen van Odin, ‘zuiver bloed, zuiver hart, zuiver volk’, was in zijn huid gegrift, maar hij voelde alleen de metaalachtige kou van de amulet die Hannah hem had gegeven. Die haalde hem uit zijn sombere gedachten. Hij bleef staan en keek om zich heen. Zonder het te merken was hij bijna bij het eind van de open plek aangekomen. Krauss keek op zoek naar wild om zich heen en staarde geconcentreerd naar de besneeuwde vlakte die het maanlicht reflecteerde als er een gat in de nevel ontstond. Aan de overkant meende Krauss een vage gestalte te zien die uit de schaduw van het bos tevoorschijn kwam. Kalm blijven. Hij had zich al een keer vergist. Een paar meter rechts van de eerste gestalte zag hij een tweede persoon het veld op komen en daarna een derde. Krauss bukte zich.


    Dit was geen gezichtsbedrog. Ze hadden hen gevonden. Hij zag meer mannen, die meteen weer door de nevel werden opgeslokt. Ze hadden machinepistolen. Dat moesten Hansens mensen zijn. Hoeveel waren het er? Tien, twintig, vijftig? Hansen zou geen risico nemen. Krauss had kunnen schreeuwen van woede. Hij had zich toch te veilig gevoeld, zich in slaap laten sussen, niet naar zijn instinct geluisterd. Nu was het te laat. Oda sliep in de hut, hij zou niet op tijd bij haar kunnen zijn. Er kwamen steeds meer mannen uit het bos sluipen. Hij had geen keus. Hij moest aanvallen, moest Oda waarschuwen om haar in ieder geval een kleine kans te geven. Krauss ging liggen, gebruikte een tak als steun voor de karabijn en richtte door het vizier op een man. De nevel benam hem het zicht, maar die werd even later uit elkaar gedreven. Zijn slachtoffer stond bij de bosrand, waarschijnlijk wachtte hij op bevelen. Krauss richtte het dradenkruis op zijn borst. Dit was niet de jacht of het wild waarop Krauss had gehoopt. Alleen het doden bleef hetzelfde. Krauss hield zijn adem even in en haalde de trekker over.


    Hansen zag vanuit zijn ooghoek hoe een van de mannen viel. Waarschijnlijk was hij gestruikeld. De mannen bewogen zich zo onhandig in de natuur dat Hansen het nauwelijks kon aanzien. Natuurlijk bemoeilijkten de sneeuw en de duisternis het oprukken, maar een beetje betere lichamelijke coördinatie zou hij op prijs hebben gesteld. In het Amazonegebied zouden al deze kerels verloren zijn. Ze redden het niet eens in de inheemse flora. En vergeleken met de jungle was dit een goed onderhouden park. Deerniswekkend. Vanaf de plek waar ze de gecamoufleerde auto vrijgemaakt hadden van de sneeuw waren ze in een lange rij naast elkaar door het bos gelopen. Vijfentwintig mannen, verspreid over zo’n driehonderd meter. Zo verhoogden ze de kans om de schuilplaats van de vluchtelingen te vinden en verminderden ze het risico om in een val te lopen.


    Hansen wist dat deze actie beslissend zou zijn voor zijn toekomst bij de SS. Himmler had hem dat onomwonden duidelijk gemaakt. Dit keer mocht er niets verkeerd gaan, hoewel hij slechts een onnozele vijfentwintig mannen mee had gekregen voor de actie.


    ‘Zorg er dit keer voor dat u ze allemaal mee terugneemt,’ had de Reichsführer-SS hem op het hart gedrukt.


    Hansen betwijfelde of hij dat bij deze tegenstander kon garanderen, maar had gezwegen. Himmler was zo dicht tegenover hem gaan staan dat hij zijn muffe adem kon ruiken. Zijn ogen achter de brillenglazen fonkelden van haat.


    ‘Ik zal het niet toestaan dat u de beste mannen van het land in het verderf stort en weduwen maakt van eerbare Duitse vrouwen, alleen omdat u een spookbeeld najaagt. Knoop dat in uw oren. Göring kan zoveel handen boven uw hoofd houden als hij wil, als u faalt is uw tijd bij ons voorbij. U hebt hier niets te zoeken en dat weet u. Uw vaderland is de wildernis. Daar kunt u zich zoveel als u wilt in de modder wentelen.’


    Precies daar wilde Hansen ook naartoe, niet om zich in de modder te wentelen, zoals Himmler met zijn mussenbrein dacht, maar om van daaruit druk uit te oefenen en zijn plannen te verwezenlijken. De bestorming van de Guyana’s. Het stadhouderschap. Het was mogelijk, daar was Hansen van overtuigd. Als hij Hitlers zoon in Argentinië opspoorde, kon hij alles krijgen wat hij wilde. Daarom had hij een plan bedacht voor het geval dat deze nachtelijke actie zou mislukken. Hij zou met het postvliegtuig van Potsdam naar Dresden vliegen, daar de trein naar München nemen en vervolgens via Oostenrijk naar Genua in Italië reizen. Daar vertrok over twee weken een boot naar Lissabon. De noodzakelijke, uiteraard vervalste papieren had hij al. Vanaf Portugal zou het relatief eenvoudig zijn om Belem te bereiken. Daar bevond hij zich in een vertrouwde omgeving en kon hij in alle rust zijn project in Argentinië voorbereiden. Hansen had het plan zo vormgegeven dat hij eventuele achtervolgers op een dwaalspoor bracht. Het plan was echter alleen als vangnet bedoeld. Hij hoopte dat hij daar geen beroep op hoefde te doen en via de officiële kanalen te werk zou kunnen gaan.


    Terwijl zijn mannen door het bos sjokten, dacht Hansen erover na door welke duivel hij bezeten was gezien het feit dat hij zijn moeizaam verworven privileges zo lichtzinnig op het spel zette. Hij was door een gelukkige samenloop van omstandigheden heel snel hogerop gekomen, hoger dan hij ooit had durven dromen. En toch kon hij niets beters bedenken dan alles op het spel zetten. Zonder reden. Hij beschikte over de kwaliteiten die hij voor zijn carrière nodig had. Kennis. Protectie. Innerlijke kracht. Waarom joeg hij dan zo bezeten op deze man? Krauss was een onbelangrijke bijfiguur die vroeg of laat in zijn netten verstrikt zou raken. Wat wilde een man alleen bereiken? Een apparaat dat nagenoeg immuun was voor pijn speldenprikken toedienen? Het was lachwekkend.


    Toch was Hansen hier en liep hij in de snijdende kou door het bos zonder te weten of zijn vermoeden dat Oda en Krauss hier waren juist was. Hoewel het geen vermoeden was, hij wist het zeker. Hij voelde de nabijheid van de man die hem had vernederd zoals niemand dat ooit had gedaan. Hij voelde de haat in zich branden, de intense wens om Krauss te zien lijden. En sterven. Daarom was Hansen hier. Hij veroorloofde zich een persoonlijke veldtocht omdat hij zich dat kon permitteren. Zelfs als hij zijn toekomst ermee op het spel zette. De ongewroken schande van zijn vernedering woog zwaarder. Dat zou hij hem nooit vergeven.


    Toen ze na een uur de open plek bereikten, met een pak sneeuw dat er in het maanlicht uitzag als een vergeeld lijkkleed, versnelde zijn hartslag. Aan de andere kant stond een hut dicht tegen het bos, alsof zij bescherming zocht. Hansen wist meteen dat ze hun doel hadden bereikt. De adrenaline die door zijn lichaam stroomde zweepte hem op. Nog maar een paar minuten en Krauss zou zijn lesje krijgen. Zijn laatste. Over het recht van de sterkste.


    Hansen hief zijn rechterhand om de aandacht van de mannen op zich te vestigen en controleerde geconcentreerd hun opstelling, toen een van zijn mensen rechts van hem ruggelings op de grond werd gesmeten. Dat er vlak na elkaar twee mannen vielen kon geen toeval zijn.


    ‘Zoek dekking!’ schreeuwde Hansen, hoewel hij geen schot had gehoord, en hij liet zich in de sneeuw vallen. Een scherpschutter. Krauss. Wie anders? Hansens hart klopte in zijn keel. De man die hij een minuut geleden had zien struikelen was dus ook door een kogel geraakt. Ergens hier buiten lag Krauss op ze te loeren. Die hoerenzoon. Hansen beet zijn tanden op elkaar en dwong zichzelf na te denken.


    ‘Terug naar het bos,’ schreeuwde hij.


    Oberleitner, die vijf meter naar links naast hem lag, duwde zich met zijn armen van de grond omhoog.


    ‘Laag blijven,’ snauwde Hansen. Oberleitner keek hem geschrokken aan. Zijn rechtergezichtshelft explodeerde in een bloederige golf, zijn lichaam zakte terug in de sneeuw. Hansens adem stokte. Hij drukte zijn lichaam dicht tegen de bosgrond aan en rook de modder en de koude sneeuw. Opnieuw geen knal. Krauss gebruikte een geluiddemper. Een geweer met vizier. In het licht van de volle maan waren ze een eenvoudige prooi voor hem. Of voor hen beiden. Misschien was Oda daar ook. Ze konden overal zijn, aan de andere kant van de open plek, op een jachttoren, in een boom. Voorlopig in ieder geval onbereikbaar voor Hansen. Krauss had binnen een paar minuten drie van zijn mannen uitgeschakeld. Minstens. Hansen vloekte. Dit was precies wat niet mocht gebeuren. Hoe kon Krauss weten dat ze onderweg waren? Hansen begreep het niet.


    Hij schrok op door geweervuur. Het harde staccato van een machinepistool verscheurde de stilte. Anderen vielen in, voor en achter Hansen. Die idioten. In het tegenoverliggende bos sloeg een kogelregen neer. Verspilde munitie. Niet één kogel zou raak zijn. Langzamerhand zwegen de wapens, drupten uit als een waterkraan die was dichtgedraaid. De mannen hadden het zinloze van hun geknal ingezien. Als iemand nog niet wist dat er iets ongewoons plaatsvond, dan besefte hij dat nu wel.


    Hansen gleed voorzichtig terug, zijn lichaam dicht bij de grond. Hij hoopte dat de anderen dat net zo deden. Achter de boomgrens tijgerde hij moeizaam nog vijf meter verder voordat hij het aandurfde om half overeind te komen. In principe zou Krauss hem niet meer kunnen zien omdat hij zich in de schaduw van de bomen bevond. Hier drong maar weinig maanlicht door. Er gebeurde niets. Tien meter rechts voor hem deed een van de mannen hem na. Hansen gebaarde dat hij met de helft van de groep in de bescherming van het bos in zuidelijke richting moest oprukken. Hijzelf zou met de rest van de mannen in noordelijke richting naar de hut doorstoten en daar de open plek oversteken. Zo konden ze Krauss en Oda in de tang nemen en het risico verminderen om in hun kogelbaan terecht te komen. De man begreep het en ging op weg. Hansen liep licht gebukt naar het noorden, in de richting van de hut. Na tien tot vijftien meter bleef hij staan omdat hij iets had gehoord. Daar was het weer. Gejammer. Het kwam van de grens tussen het bos en de open plek. Voorzichtig liep Hansen naar voren terwijl hij op zijn dekking lette. Plotseling zag hij een van zijn mannen. Hij stond achter een boom die een meter of drie van de bosrand verwijderd op de open plek groeide. De soldaat stond kaarsrecht achter de stam en was blijkbaar verstijfd van angst. Hansen vermoedde dat hij had gezien wat er met Oberleitner was gebeurd.


    ‘Tijger hiernaartoe,’ riep Hansen gedempt.


    De man draaide zijn hoofd in zijn richting. Waarschijnlijk zag hij Hansen niet.


    ‘Vooruit,’ drong Hansen aan. ‘Je bent er bijna.’


    De man trilde, maar kwam in beweging. Hij gleed langzaam langs de stam naar beneden, maar zwaaide onhandig met zijn armen. Niet zo, dacht Hansen. Een nevel van bloedspetters spoot uit de onderarm van de soldaat. De man schreeuwde, legde zijn hand op de wond en tuimelde, verdoofd door de pijn, uit de dekking van de boom. Hansen hoorde hoe de volgende kogel met een doffe klap in het bovenlichaam van de Zoon van Odin sloeg. De kracht van het schot trok hem half omver, zijn machinepistool werd weggeslingerd. Krauss strafte elke fout genadeloos af, besefte Hansen met een mengeling van fascinatie en bezorgdheid. Het roerloze lichaam van de man liet Hansen beseffen dat hij zelf net zo kwetsbaar was. Sterfelijk. Op de sneeuw tussen hem en de bosrand hadden de bloedspetters een bizar patroon gevormd. Hansen staarde ernaar. Iets ontwaakte in hem, hij had het gevoel dat hij was teruggeplaatst naar een ander leven. Een déjà vu. Dit beeld had hij al eens gezien. Bloed in de sneeuw, maar waar? Hij was in de war. Het bos stuurde hem boodschappen. Voor het eerst in lange tijd tastte Hansen naar zijn amulet. Hij voelde de jaguartand onder zijn kleding en haalde diep adem. Het gevecht was nog niet verloren.


    Hansen liep door het bos naar het noorden, in de richting van de hut. Onderweg verzamelde hij de overgebleven Zonen van Odin. Er waren verder geen gewonden. Ter hoogte van de hut stonden veertien man dicht bij elkaar. Er waren minstens vier doden gevallen. Zeven mannen probeerden Krauss vanuit zuidelijke richting te overvallen. Als het er tenminste nog zeven waren.


    ‘We moeten zeker weten dat er niemand in de hut is,’ zei Hansen. ‘Drie mannen nemen de voorkant, drie de achterkant. Wees voorzichtig. De rest volgt mij door het bos. Vragen?’


    Niemand gaf antwoord. Er was niets meer te zeggen. Hansen probeerde tevergeefs in het vale licht de uitdrukking op de gezichten van de mannen te ontwaren. Maar ze zouden hem niet in de steek laten, daar ging het om. Ze waren de Zonen van Odin.


    ‘Laten we dan gaan,’ beval hij.


    De mannen verdeelden zich in twee groepen en stormden gebukt over de open plek naar het huisje. Hansen hield er voortdurend rekening mee dat een van hen vanuit het niets zou worden uitgeschakeld, maar de eerste groep had de voorkant van de hut bijna bereikt zonder dat er een schot was gevallen. Net toen Hansen zichzelf wilde feliciteren met zijn beslissing, kwam een gestalte half achter de hoek van het huis tevoorschijn en gooide iets. Twee seconden later explodeerde een handgranaat tussen de mannen. Sneeuw, aarde en twee lichamen werden de lucht in geslingerd en het enorme panoramaraam van het huisje brak met luid gerinkel. Hansen trok onwillekeurig zijn hoofd in, hoewel hij zich op veilige afstand bevond. Mijn god, dacht hij. Dit ontwikkelde zich tot een fiasco.


    Hij gaf zijn mensen een teken en begon te rennen, verder het bos in. Ze volgden hem. De duisternis en de bomen zouden hun bescherming bieden. De kameraden bij het huisje kon hij sowieso niet meer helpen. Misschien lukte het de drie die aan de achterkant naderden om de tegenstander te overmeesteren. Hij hoopte het, maar geloofde er niet echt in. Hij dacht aan Görings woorden. Onderschat die twee niet, had de rijksveldmaarschalk gezegd toen hij hoorde dat Oda leefde. Het stel had met zijn tweeën het bunkercomplex van Schein-Carinhall overvallen en alle bewakers uitgeschakeld. ‘Die twee zijn krankzinnig,’ had Göring hem gewaarschuwd. ‘Ze zullen zich nooit zonder strijd overgeven.’ Hansen had weliswaar vermoed dat hij op verzet zou stuiten, maar had Görings vermaning overdreven gevonden. Nu wist hij wat de rijksveldmaarschalk bedoelde.


    Gedreven door wanhoop voerde Hansen het tempo op. Hij haastte zich rusteloos door het bos, ontweek afhangende takken, sprong over wortels en met sneeuw bedekte boomstammen. Hij volgde zijn instinct. Het kon hem niet schelen of de anderen hem volgden. Als ze niet in staat waren zich aan te passen, hadden ze hier niets te zoeken. In deze omgeving voelde hij zich thuis, dit was zijn natuurlijke habitat en een situatie waarin hij zich thuis voelde. De natuur. De jacht. Hij zou zijn prooi doden. Hansen hoorde vlakbij het droge ratelen van een machinegeweer en begon sneller te lopen. Hij zou die twee vermoorden. Ze moesten dood. Dat waren ze hem verschuldigd omdat ze zijn carrière hadden geruïneerd. Heel dichtbij gaf iemand een gil. Hansen minderde vaart en liep naar de plek toe. Hij wist zeker dat het de gil van een vrouw was geweest.


    Oda had helemaal niet willen gillen. Ze was over een met sneeuw bedekte boomwortel gestruikeld en gevallen, en was daarbij haar machinegeweer kwijtgeraakt. Toen ze zich omdraaide zag ze een paar meter bij haar vandaan een SS-man die zijn geweer op haar richtte. Op dat moment was de gil aan haar keel ontsnapt. Op hetzelfde moment gooide de man zijn armen naar achteren en zakte in elkaar. Oda had een fractie van een seconde nodig om te beseffen dat hij door een kogel was geraakt. Richard. Hij was hier ergens met zijn karabijn. Ze hadden hem niet te pakken gekregen. Ondanks hun hachelijke situatie stroomde er een geluksgevoel door Oda heen. Zolang hij leefde, zolang ze samen tegen hun belagers vochten, was er hoop. Nu wist ze zeker dat Richard haar had willen waarschuwen. Toen de geweersalvo’s over de open plek echoden was ze uit bed gesprongen en had zich razendsnel aangekleed. Omdat het huis niet geraakt werd, moesten de schoten voor Richard bedoeld zijn. De angst had door haar ingewanden gesneden. Verdomme, was ze er zo erg aan toe? Ja, dacht ze, ja. Ze hield van deze man. En nu schoot een onbekend aantal vijanden op hem. Met Hansen voorop. Die krankzinnige zou het nooit opgeven. Ze had pure moordlust in zijn ogen gezien. Hansen was compleet gestoord. Een psychopaat. Richard had gelijk gehad, ze moesten hem tegenhouden. Oda haalde een machinepistool, twee magazijnen en twee handgranaten uit de tas met wapens. Ze zou die aasgier zo te pakken nemen dat hij wenste dat hij dit bos nooit had betreden.


    Ze had het natuurlijk kunnen zien aankomen. Iedere dag in de hut werd de kans groter dat ze gevonden werden. Waarschijnlijk had een dom toeval hen verraden. De auto misschien, of een jager die hen had gezien en verdachte personen in het bos had gemeld. Eigenlijk was dat bijzaak. Ze had het geweten, maar had er niets aan gedaan omdat ze genoot van de tijd met Richard. Misschien was dit de mooiste week van haar leven geweest. In elk geval was het de mooiste week die ze zich kon herinneren. In het begin had ze geprobeerd Richard ervan te overtuigen om samen weg te gaan, om alles achter zich te laten. Het was echter niets voor hem om ervandoor te gaan. Hij voelde zich verplicht, niet tegenover anderen maar tegenover zichzelf, was verstrikt in een onontwarbaar moreel dilemma. Daarna had ze het opgegeven, had ze het geaccepteerd. Richard was niet te bereiken met woorden en argumenten, dus veranderde ze van strategie en liet hem zien hoe hun leven zou kunnen zijn. Overtuiging door ondervinding, luidde haar devies, maar ook dat hielp niet. Richard leek weliswaar te genieten van de tijd met haar, van hun wandelingen, hun gesprekken en natuurlijk hun liefkozingen, maar het was duidelijk dat hij zich nooit volledig gaf, dat hij altijd iets met zich meedroeg, iets wat diep in hem zat en onoplosbaar was. Hoewel hij het tegendeel beweerde, wist ze al snel dat er voor hen tweeën geen toekomst was. Ze hadden het verkeerde moment uitgekozen.


    Zwaarbewapend was ze de hut uit geslopen en had zich achter de struiken verstopt. Het geweervuur verstomde en even later zag ze twee groepen uit het bos komen en over de open plek naar de hut lopen. Ze verdeelden zich, naderden van voren en van achteren. Oda rende in de bescherming van het huis langs de zijmuur, wachtte een paar seconden, trok de pin uit de handgranaat, telde, keek om de hoek, wierp de granaat tussen de naderende mannen en zocht opnieuw dekking tussen de struiken achter het huis. Door de explosie trilde de hut en barstte het panoramaraam in glasscherven uiteen. Dat raam was een van de redenen geweest waarom ze had besloten het huisje te kopen. Verloren. Zoals bijna alles in haar leven. Oda bedacht dat het niets uitmaakte. Ze had het opgegeven om zich aan materiële dingen vast te klampen. Het enige belangrijke was de man die hier voor hun toekomst vocht.


    Vanuit de struiken zag ze een soldaat rond de achterkant van het huis sluipen, zijn machinepistool in de aanslag. Oda vuurde twee korte salvo’s op hem af, hij schoot tijdens zijn val in de lucht. Ze rende naar de hut terug, drukte zich tegen de muur, keek om de hoek, maar zag niemand. Die kerels waren waarschijnlijk door het slaapkamerraam naar binnen gegaan. Oda draaide zich om, liep weer naar de voorkant en keek naar de door maanlicht verlichte zitkamer. Ze zag een gestalte en vuurde. Het mondingsvuur zette de kamer, waar ze de avond tevoren met Richard op de bank had gelegen, afwisselend in fel licht en vertekende schaduwen. De man viel door meerdere kogels getroffen op het meubilair. Oda bukte zich. Ze wist dat er nog iemand in het huis moest zijn die zijn kans afwachtte. Zover zou ze het niet laten komen. Gebukt rende ze naar het bos. Daar struikelde ze en werd ze door de derde man onder schot genomen. Hij lag nu dood in de sneeuw, zonder te weten hoe hij zo onverwacht uit deze wereld was gerukt. Achter hem was de sneeuw met bloed besprenkeld. Oda staarde ernaar. Ze voelde hoe een onzichtbare hand haar keel dichtkneep. In haar dromen was ze over akkers met bloederige sneeuw gelopen. Nu had de werkelijkheid haar ingehaald. Ze vroeg zich af of het allemaal was voorbestemd. En als dat zo was, hoe zou het dan aflopen?


    Oda hoorde in de verte iemand roepen. Richard. Waar was hij? Ze tuurde in de duisternis, maar zag niets. Wat wilde Richard haar vertellen? Hij riep nog een keer, één woord, waar ze eerst over moest nadenken. Café. Richard had het woord ‘café’ geroepen. Eerst begreep ze niet wat hij bedoelde; ze was radeloos, kreunde en dwong zichzelf om zich te concentreren, maar ineens wist ze het. Natuurlijk. Het café in het bos. Zo hadden ze de beek genoemd. Richard wilde dat ze elkaar bij de beek ontmoetten. Een goed plan. In tegenstelling tot Hansen en zijn mannen kenden zij dit bos. Als het hun zou lukken om dat voordeel uit te buiten, zouden ze misschien kunnen vluchten. Plotseling had ze weer hoop. Als Richard en zij bij elkaar waren, was de rest niet belangrijk. Ze zouden samen tegen die langharige idioot vechten. Oda keek een laatste keer naar de dode man en kwam in beweging.


    Terwijl ze het tempo langzaam opvoerde, dacht Oda na over Richard. Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit zulke gevoelens voor een man had gekoesterd. Als meisje was ze af en toe verliefd geweest, maar door het misbruik van haar vader was dat in één keer verdwenen. Oda ontwikkelde een haat jegens alle mannen, die maar moeilijk in te dammen was. Zolang ze meer van zichzelf vergde dan alle anderen, zich innerlijk wapende tegen het verlangen naar intimiteit, was ze in staat om te functioneren. Ze was emotioneel gehandicapt, wat ideaal was om in opdracht van haar oom Hermann Göring andere mensen te bespioneren en indien nodig te elimineren. Ze was de beste spion van het Forschungsamt, gedreven, gevoelloos, compromisloos. Met de jaren brokkelde het pantser langzamerhand af en eiste datgene wat ze zo lang had verdrongen haar aandacht op: haar kind, dat ze voor adoptie had moeten afstaan, had moeten weggegeven aan mensen die ze niet kende, maar die blijkbaar het beste voor haar en het kind wilden. Dat was een voorwaarde van haar oom geweest om haar te helpen. Had ze het maar niet gedaan. Nu had ze spijt van die beslissing. Destijds had ze er minder moeite mee gehad om de baby weg te geven, omdat hij was voortgekomen uit schande en niet uit liefde. Bij haar eerste ontmoeting met Krauss had haar pantser al scheuren vertoond en toen hij zo onverwacht zijn gewonde ziel aan haar toonde, was ze als een blok voor hem gevallen. In Richard had ze haar tegenhanger gevonden, degene die haar pijn begreep omdat hij die zelf ook met zich meedroeg. Als ze bij elkaar waren, trad de pijn op de achtergrond en dat was een fantastisch gevoel. Ze zou nooit meer van Richards zijde wijken. Ze was liever dood.


    Voor haar lag het bevroren meertje. Ze had het probleemloos gevonden, alsof een onzichtbare kracht haar daar naartoe had getrokken. Op sommige plekken schemerde het ijs door de sneeuw en weerspiegelde het maanlicht. Oda hoorde de beek op de open plek bruisen. Naast haar knakte een takje. Geschrokken draaide ze zich om. Hansen stond vlak achter haar en richtte een wapen op haar hoofd. Zijn hand was volkomen roerloos.


    ‘Leuk om je terug te zien,’ zei hij. ‘Als je hier ter plekke wilt sterven, moet je vooral gaan schreeuwen.’


    Oda leefde. Dat was het belangrijkste. Krauss was na de explosie van de handgranaat en de geweersalvo’s naar het huis gelopen. Hij vermoedde weliswaar dat Oda had geschoten, maar hij wilde het zeker weten. Telkens bleef hij staan om de omgeving van de hut via het vizier te controleren, hoewel hij nauwelijks iets kon zien. Toen hij een man zag die zijn geweer richtte, vuurde hij. Oda kwam overeind. Te oordelen naar de manier waarop ze zich bewoog, was ze niet gewond. Hij moest haar een teken geven, een teken dat zij alleen begreep. Krauss zette de karabijn neer, vormde zijn handen tot een trechter en schreeuwde zo hard als hij kon twee keer het woord ‘café’. Het meertje. Krauss hoopte dat ze zou weten wat hij bedoelde. Hij pakte de karabijn weer en keek door het vizier. Oda draaide zich om en liep naar het oosten. Ze had het begrepen.


    Het was misschien hun enige kans. Krauss vermoedde dat Hansen hen in de tang wilde nemen. Een paar mannen waren naar het noorden gelopen, andere naar het zuiden. Ze waren van plan om in de bescherming van het bos op te rukken. In de duisternis zou het moeilijk zijn om ze uit te schakelen. Krauss vermoedde dat Oda en hij het alleen konden redden omdat ze het bos kenden. Dat gaf hun een beslissend voordeel. Bovendien zou het al snel helemaal donker zijn. De maan ging onder en het licht werd al zwakker. Langzaam liep hij door het besneeuwde bos en bleef om de paar minuten staan om te luisteren. Hij hoorde niets. Geen brekende takken, geen stemmen, geen geritsel. Misschien waren hun achtervolgers verdwaald in het bos. Misschien schoten ze op elkaar. Een mooie gedachte.


    Dat Oda ongedeerd uit het huis was gekomen, gaf hem moed. Zijn plan om haar te waarschuwen had gewerkt. Hansen zou deze nacht vervloeken. Hij had gevaarlijke tegenstanders uitgekozen. Ze waren echter nog niet in veiligheid, nog lang niet. Krauss wist dat hij Hansen niet mocht onderschatten. Die smeerlap zou niet opgeven, dat had hij meerdere keren bewezen. Krauss had er voor de zoveelste keer spijt van dat hij Hansen niet veel eerder had vermoord. Dat bracht hem terug bij Oda. Ook tegenover haar had hij dingen verzuimd. Krauss hield er niet van om over zijn gevoelens te praten, zulke woorden kwamen maar moeilijk over zijn lippen. Wat het nog moeilijker maakte was dat het voelde alsof hij Hanna verraadde. Oda had het echter verdiend dat hij zijn ziel voor haar blootlegde, ze had zich volledig aan hem gegeven. Dat wilde hij ook, maar hij werd ervan weerhouden door de angst dat hij haar niet kon beschermen. Ze leefden in een situatie van voortdurende dreiging, hoe moesten ze dan een relatie opbouwen? Als ze zich aan hem vastklampte, bracht ze daarmee haar leven in gevaar. Dat mocht hij niet toelaten. Maar nu, in deze hachelijke situatie, werd Krauss overweldigd door zijn gevoelens voor Oda. De liefde die hij voor haar voelde werd alleen overtroffen door de angst om haar kwijt te raken. Bij die gedachte verkrampte zijn maag. Hij moest dat allemaal aan haar bekennen. Absoluut. Haar zeggen dat hij van haar hield. Krauss bleef staan, verbaasd over zichzelf. Een paar weken geleden had hij beweerd dat er in zijn leven geen plaats was voor liefde, en nu was alles anders.


    De bosgrond daalde licht. Hij had de oever van het meertje bereikt. Door de bomen keek hij uit naar Oda. Daar stond ze, vijftien meter verderop, vlak bij de bosrand. Hij liet zich langs de helling naar beneden glijden, tot de besneeuwde ijslaag van de plas. Oda keek op, maar hij kon haar gezichtsuitdrukking niet zien in de duisternis. Zonder dat hij had kunnen zeggen waarom, leek ze verdrietig, terneergeslagen. Was het haar lichaamshouding? Hij zwaaide en liep naar haar toe. Toen hij een paar meter bij haar vandaan was, sprong er een gestalte bliksemsnel uit de schaduw van een boomstam en ging vlak achter Oda staan. Krauss richtte zijn karabijn.


    ‘Wapen weg!’ beval Hansen. Krauss herkende de stem meteen. Hoe had die klootzak ze zo snel gevonden? Hansen hield een pistool tegen Oda’s achterhoofd en school zo veel mogelijk achter haar. Een schot zou te gevaarlijk zijn.


    ‘Je weet dat ik het meen,’ dreigde Hansen. ‘Ze is dood als je je wapen niet weggooit.’


    ‘Ik hou van je,’ zei Oda. ‘Als je ook van mij houdt, schiet je zijn schedel aan flarden.’


    Krauss probeerde zich te concentreren, maar woede en paniek streden om de voorrang. Niet alweer, dacht hij. Ik kan niet twee mensen op dezelfde manier kwijtraken. Dat is onmogelijk. Destijds bij Hanna had hij vanuit zijn schuilplaats machteloos moeten toezien hoe Edgar haar in het hoofd schoot. Allemaal vanwege de jongen. Maar dat was Hanna’s wens geweest, ze had zich opgeofferd voor zijn toekomst. Nu bevond hij zich in een vergelijkbare situatie, maar deze keer moest het anders aflopen. Anders zou hij het zichzelf nooit kunnen vergeven. Hij moest Oda redden, onder alle omstandigheden. Wat er met hem gebeurde was niet belangrijk. Hansen zou hem nooit in leven laten, maar Oda misschien wel. Ze was een verraadster, maar ook Görings nichtje. Hansen kon het zich niet veroorloven haar te doden. Hij was alleen dankzij de rijksveldmaarschalk bij de SS, en Göring zou hem net zo gemakkelijk weer laten vallen. Hansen moest Oda levend terugbrengen als hij carrière wilde maken. Hij zou haar niet vermoorden.


    ‘Wat wordt het?’ vroeg Hansen. ‘Neem een beslissing, anders beslis ik voor ons allemaal. En dat zal je niet aanstaan.’


    ‘Je laat haar leven,’ eiste Krauss.


    ‘Nee!’ riep Oda. ‘Trap er niet in. Hij vermoordt ons allebei. Die kerel liegt.’


    ‘Ik wil alleen jou,’ zei Hansen. ‘Göring beslist wat er met Oda gebeurt.’


    Krauss aarzelde.


    ‘Ik hou van je,’ zei hij.


    ‘Doe het niet,’ antwoordde ze. ‘Alsjeblieft.’


    ‘Ik kan niet anders.’


    Oda’s gelaatstrekken leken verwrongen in het afnemende maanlicht. Ze was wanhopig, gedesillusioneerd, kapot. Krauss kon de aanblik nauwelijks verdragen. Hij gooide de karabijn in de sneeuw. Oda boog haar hoofd en huilde.


    ‘Het pistool ook,’ zei Hansen. ‘Ik weet dat je er een bij je hebt.’


    Krauss voelde in zijn overall, trok de Walther uit de holster en gooide die eveneens weg. Hij gaf zich over aan zijn lot. Als er een hogere macht bestond, legde hij zijn leven in diens handen. Zijn leven voor Oda’s leven. Dat was de afspraak.


    ‘Heel goed,’ zei Hansen en hij kwam achter Oda’s rug tevoorschijn. Hij hield het pistool nog steeds op haar hoofd gericht. Krauss was blij dat het te donker was om de triomfantelijke uitdrukking op Hansens gezicht te zien. Het was al erg genoeg om de triomf in de stem van die gemene klootzak te horen. Hansen genoot van zijn overwinning.


    ‘Een mooi moment. Alleen jammer dat ik er zo lang op heb moeten wachten. En de prijs die ik ervoor betaal is absoluut te hoog. Maar goed, als je echt iets wilt, ben je bereid om daar alles voor op te offeren.’


    Hij gromde minachtend. Krauss vervloekte de duisternis, omdat hij de laatste minuten van zijn leven van Oda’s gezicht wilde genieten.


    ‘Jullie begrijpen natuurlijk niet waarover ik het heb, neem ik aan, maar één ding wil ik jullie nog vertellen.’ Hij richtte zich tot Krauss. ‘Jouw grootste fout is dat je me uitgedaagd hebt. Die nacht in mijn huis had je me moeten doden, maar je hebt gefaald. Ik kon dat niet vergeten. Misschien had ik jullie anders met rust gelaten, maar nu was dat onmogelijk.’


    Hansen wachtte even.


    ‘Je hebt echter nog meer fouten gemaakt, Krauss. Door daarnet niet op me te schieten, bijvoorbeeld, door me te vertrouwen. Ik hoop dat je er steeds aan zult denken dat wat hier gebeurd is, alleen jouw schuld is.’


    Hansen schoot Oda van achteren door haar hoofd. Ze viel naar voren in de sneeuw. Krauss hart stopte met slaan. Hij kreeg geen lucht meer en dreigde door een draaikolk van pijn in een bodemloze put te worden gesleurd. De sneeuw voor Oda kleurde donker, dunne stroompjes vormden een patroon in filigraan, als een delta van bloed. Krauss zakte half bewusteloos op zijn knieën. Hij kokhalsde en slikte, maar er kwamen geen tranen. Hij was leeg, had geen woorden of gedachten meer. Hij was in één klap vanbinnen verbrand. Uitgehold. Er was slechts koude as over.


    ‘Kijk goed naar haar, Krauss,’ zei Hansen. ‘Dat is jouw werk. Ik hoop dat je dit beeld voor altijd voor ogen hebt op de plek waar je nu naartoe gaat. Maar in de hel zijn ze beslist nog fantasierijker dan ik, denk je niet?’ Hij lachte zachtjes. Krauss wilde alleen nog dat het voorbij was. Dat hij die stem niet meer hoefde te horen. Hij hief zijn hoofd.


    ‘Maak het af,’ zei hij.


    Hansen richtte met gestrekte arm op hem en nam de tijd. Veel tijd.


    ‘Weet je hoe ze me in de jungle noemden? Ik was de jager. De meesterschutter. Omdat ik nooit gemist heb.’


    Krauss hoorde de trekker.


    ‘Doe de hel de groeten van me,’ zei Hansen en hij drukte af.


    Oda, dacht Krauss voordat de wereld verdween.

  


  
    Deel drie

  


  
    32


    Yvoir, Frankrijk


    10 juni 1940


    Jachttoren bij Dinant


    Het ree keek naar Göring met zijn vochtige, bruine ogen. Wat een prachtig exemplaar, dacht de rijksveldmaarschalk. Hij legde aan, richtte en hoopte op een flankschot.


    ‘Waarom dood je zoveel onschuldigen?’ vroeg het ree verwijtend. Geschrokken bewoog Göring het jachtgeweer en het schot miste. Het ree bleef als aan de grond genageld staan. Göring wreef in zijn ogen, maar het dier verdween niet. Verdomme, dacht hij, wat is dat?


    ‘Op een bepaald moment zul je rekenschap moeten afleggen voor het moorden, daar ben je je toch van bewust?’ vroeg het ree.


    ‘Donder op. En hou je advies voor je,’ riep Göring. Ik ben gek, ik praat met een ree, dacht hij.


    ‘Het gaat altijd alleen om het doden, om de dominantie. Dat is jouw voorstelling van het leven. Leven betekent echter het andere leven respecteren. Hou van je naasten als van jezelf, gebiedt God. Waarom hou jij je daar niet aan? God leeft in alle schepsels. In mij, en zelfs in jou.’


    Wat wist dat stuk wildbraad op vier poten over God? Wat moest dat gezeur?


    ‘Ik geloof niet in God!’ riep hij. ‘Ik geloof in mezelf. Hier ben ik god. En ik schiet je dood als ik daar zin in heb.’


    Haastig hief hij het geweer en richtte het vizier op het beest.


    ‘Opgepast, excellentie,’ zei een stem.


    Göring kromp ineen en drukte af. Het schot echode over de open plek, het ree sprong het bos in en was in veiligheid. Göring vloekte.


    ‘Mijn schuld,’ zei zijn adjudant kapitein Witzig. ‘U was even weggezakt. Ik had u voorzichtiger wakker moeten maken.’


    Het was dus weer eens een van zijn krankzinnige dromen geweest. De laatste tijd droomde hij de raarste dingen. Een pratend ree. Hopelijk had hij niet gepraat in zijn slaap. Het was zo krap in de jachttoren dat Witzig ieder woord kon horen.


    ‘Heb ik iets gezegd?’ vroeg hij.


    ‘Nee, excellentie, alleen zachtjes gemompeld.’


    Hij zou hem de waarheid toch niet vertellen. Dat durfde niemand, zelfs Emmy niet. Want hij, Hermann Göring, rijksveldmaarschalk, minister van Luchtvaart, rijksvorst, rijksjachtmeester, oprichter van de Gestapo en heel veel meer, was naast de Führer de machtigste man van het Duitse rijk. Het verloop van de oorlog liet zijn ster helderder stralen dan ooit tevoren. Noorwegen, Nederland, België, Frankrijk, zo luidde de reeks successen van de afgelopen twee maanden. Göring kon nauwelijks spreken van verzet, zo gemakkelijk leken de overwinningen. Goed, de Fransen hadden nog niet gecapituleerd, maar dat was alleen een kwestie van tijd. Ook de Noren hadden met steun van de Britten een tijdje tegengestribbeld. Narvik in het noorden was zelfs onneembaar. Maar de overige delen van het land vielen als rijpe appels in handen van de Duitse troepen. Volgens Göring was dat vooral vanwege de uitzonderlijke verrichtingen van de Luftwaffe. Die duivelse kerels waren uit hetzelfde hout gesneden als hij, moedige waaghalzen voor wie het gevecht een tweede natuur was geworden. Dankzij de tactische superioriteit van zijn vliegtuigen lukte het de Engelsen niet om de Noorse nederlaag af te wenden. En het Duitse rijk dreef Engeland in het nauw.


    Wat Göring echter bijna liet barsten van trots, was ‘operatie geel’, de aanval in het westen. 10 mei. Een datum die hij nooit meer zou vergeten. Op deze gedenkwaardige dag had hij de wereld en Hitler bewezen dat de superioriteit van de Duitse Luftwaffe overweldigend was. Wie wilde hun de weg nog versperren? Meer dan vierduizend vliegtuigen had Göring naar het westfront gestuurd, die de vijandige linies verwoestten alsof het een spel was en geen bloedige ernst. Op de eerste dag hadden de Fransen al duizend vliegtuigen en daarmee een groot deel van hun slagkracht verloren. In Nederland gingen de haven van Rotterdam en een aanzienlijk deel van de stad in vlammen op – een catastrofe die voorkomen had kunnen worden als de Nederlandse commandant eerder had gecapituleerd – maar Göring wist de intimiderende kracht van zulke beelden te waarderen. Dag na dag behaalden de Duitse troepen successen, ze overrompelden de vijand als een lawine. De rijksveldmaarschalk was in extase vanwege die dagelijkse triomfen en propte nog meer lekkernijen in zijn lichaam dan anders. In een roes at hij de heerlijkste gerechten en genoot van de mooiste wijnen, die hij bij voorkeur in beslag liet nemen. Met wangen die elke dag roder werden dirigeerde hij de gebeurtenissen vanuit zijn privétrein. Zijn enorme lichaam bewoog als een tank door de smalle gangen, wat een aantal officieren de grap ontlokte dat hij op een bepaald moment op weg naar de restauratiewagen zou blijven steken en alleen zware apparatuur hem uit zijn benarde positie zou kunnen bevrijden.


    Dat kon de rijksveldmaarschalk allemaal niets schelen. Hitler at uit zijn hand, de generaals lagen aan zijn voeten. Zonder enige twijfel heette de man van dit moment Hermann Göring. Hij koesterde zich in zijn succes en liet nieuwe uniformen maken, die hij met onderscheidingen, gouden epauletten en met juwelen bezette riemen verfraaide. Göring wist dat hij achter zijn rug belachelijk werd gemaakt; op een keer hoorde hij dat ze hem met graaf Danilo uit Die Lustige Witwe vergeleken, maar zelfs daar trok hij zich niets van aan. Ze mochten wat hem betreft grappen maken. Eén woord van hem en al die slijmballen moesten voor hun leven vrezen. Zo kon het wat hem betreft eindeloos doorgaan; in overvloed leven met de wereld als gigantische zelfbedieningswinkel en het gelag door anderen laten betalen. Fantastisch. Omdat hij niet wilde dat het hem in Frankrijk aan iets ontbrak – en om de permanent op de loer liggende verveling voor te zijn en omdat hij zijn geliefde hobby’s niet wilde missen – liet hij zelfs zijn eigen rood wild uit de bossen van Carinhall hiernaartoe brengen en voor zijn jachtgeweer drijven. Een leven zonder de jacht voelde niet goed, in ieder geval tot vanochtend. Hij had namelijk niet ingecalculeerd dat er een ree tegen hem zou praten of dat hij zou missen. Göring voelde woede opkomen en merkte hoe zijn falen hem deprimeerde. Hij mocht niet zo hard tegen zichzelf zijn. Het ree kwam alleen in zijn dromen voor en het gemiste schot was toe te schrijven aan het feit dat hij geschrokken was. Het was zijn schuld niet. Er was geen reden om zijn stemming te laten bederven.


    Het was echter te laat. Automatisch dwaalden zijn gedachten af naar de rampzalige gebeurtenissen van afgelopen winter. Hoe vaak had hij dat allemaal al herkauwd? Het leverde niets op, helemaal niets. En toch. Als er een vage mogelijkheid bestond dat Hansen met Hitlers zoon in Duitsland opdook en de positie die Göring in de afgelopen weken had veroverd in gevaar bracht, kon de situatie uit de hand lopen. Want waarom zou Hansen naar hem toe komen? Hij zou er rekening mee houden dat de rijksveldmaarschalk hem zou ruïneren. Dus zou Hansen zich, vooropgesteld dat hij de jongen had, rechtstreeks tot de Führer wenden en hem misschien vertellen dat zijn tweede man een gemeen spelletje had gespeeld. Göring wilde er niet aan denken wat er dan kon gebeuren.


    Die duizend keer vervloekte hondenzoon! Hansen. Hij had zich nooit met die vent moeten inlaten. Het was vanaf het begin duidelijk geweest dat Hansen ze niet allemaal op een rijtje had. Göring kon maar niet geloven dat hij naar die hansworst had geluisterd, maar destijds kon hij natuurlijk niet weten dat het verloop van de oorlog hem bijna onaantastbaar zou maken. Destijds had hij geloofd dat hij iets achter de hand moest hebben. In plaats daarvan zweefde het zwaard van Damocles plotseling boven zijn hoofd. Blijf realistisch, kalmeerde hij zichzelf. Denk niet meteen het ergste. De waarheid was dat hij helemaal niets wist. Hij speculeerde alleen, maar dat was nu net zijn probleem. Die gedachtespelletjes. Stel je voor dat… Het maakte hem stapelgek.


    Göring herinnerde zich de dag dat hij het telefoontje kreeg nog heel goed. Zijn nichtje Oda was doodgeschoten. Niet dat hij daardoor de verdrietigste man van deze planeet was; hij was eerder verrast. Langzamerhand werd het plaatje compleet. Oda’s dood was het gevolg van een onvoorstelbare insubordinatie waarvoor Hansen terechtgesteld zou zijn als ze hem te pakken hadden gekregen. Na een tip was Hansen midden in de nacht met vijfentwintig Zonen van Odin naar Potsdam gereden om een jachthut te controleren, zonder die actie met hem te bespreken. Hij had alleen Himmler ingelicht. Daar aangekomen liep het commando in een hinderlaag, met als gevolg dat er tien mannen werden gedood. Een ramp. De rest van het commando verdwaalde in het bos. Omdat Hansen als leider van de operatie onvindbaar was, onderzochten Gestapo en rijksrecherche het voorval. De onderzoekers vonden en fotografeerden Oda’s lijk.


    Die foto’s lieten Göring sindsdien niet meer los. Ze lag op haar rug in de sneeuw, haar gezicht licht opzij gedraaid, haar ogen wijd open. Rondom haar hoofd zag hij allemaal zwarte lijnen in de sneeuw. Ze hadden Göring verteld dat het haar bloed was. Urenlang staarde hij naar de foto’s. Ze waren van een bizarre schoonheid, toonden een zonderling wezen. Een doodsengel, had Göring gedacht. Voor haar was de reis voorbij. Voor anderen duidelijk niet.


    Een paar meter naast Oda’s lijk werden sporen gevonden die erop wezen dat er nog iemand in de sneeuw had gelegen. Wie dat was, werd niet duidelijk. Veel mogelijkheden waren er echter niet, want Hansen en Krauss bevonden zich niet onder de doden. Dat de laatste samen met Oda in de hut was geweest, was voor bijna honderd procent zeker. Van alle scenario’s die in aanmerking kwamen leek het Göring het meest waarschijnlijk dat Krauss was gevlucht en dat Hansen Oda had vermoord. Daarna was hij ook verdwenen. Himmler was als een krankzinnige tekeergegaan in Görings kantoor en had de rijksveldmaarschalk met zijn idiote personeelsbeleid verantwoordelijk gehouden voor het fiasco. Göring moest hem plechtig beloven om zich nooit meer met de interne aangelegenheden van de SS te bemoeien en de niet ontmaskerde verrader in het OKW niet als chantagemiddel tegen de Reichsführer-SS te gebruiken. Tussen hen heerste inmiddels een wapenstilstand, hoewel Göring op dat moment niet geïnteresseerd was in Himmler. Zolang de slagkracht van de Duitse Wehrmacht afhankelijk was van de Luftwaffe, telde maar één mening – die van de rijksveldmaarschalk.


    Hoe realistisch zijn theorie met betrekking tot Hansens verdwijning was, zou een paar weken later blijken. Zijn inlichtingendienst meldde dat die ploert valse papieren had laten maken. Hansen, die onder de naam Heinrich Peskoller reisde, had moeite gedaan om zijn spoor te wissen. De Gestapo achterhaalde het toch. Het leidde via Dresden en München naar Genua, maar daar stopte het. Het was echter heel eenvoudig om van Genua naar Zuid-Amerika te komen. Göring vermoedde dat Hansen onderweg was om de jongen te zoeken. Als hij daarin slaagde, dan zou het zwaard van Damocles kunnen vallen. Wat Göring irriteerde, was de tijdsduur. Had Hansen niet allang terug moeten zijn in Duitsland? En wat zou dat betekenen? Was de jongen onvindbaar? Had Hansen andere doelen? Had hij misschien het tijdelijke met het eeuwige verwisseld? Görings voorkeur ging naar dat laatste uit. Hij fantaseerde graag dat Krauss Hansen te pakken had gekregen voordat hij zich inscheepte. Göring vond de situatie uitermate vervelend. Uitgerekend de twee grootste psychopaten die gevaarlijk voor hem konden zijn, liepen hoogstwaarschijnlijk vrij rond. Beiden hadden meer dan één reden om wraak op hem te nemen. Hij achtte beiden ertoe in staat om dat ook te doen. Als hij erover nadacht kreeg hij zo’n slecht humeur dat hij er alles aan deed om dat niet te hoeven doen, waardoor hij er des te vaker aan dacht.


    ‘Papperdepap,’ mompelde hij terwijl hij opstond van zijn extra stabiele stoel die Witzig voor hem de jachttoren in had gesjouwd. De houten constructie kraakte bedenkelijk.


    ‘U gaat voor,’ snauwde Göring. Als hij van de ladder gleed, viel hij tenminste zacht. De rijksveldmaarschalk hing zijn geweer om en keek onderzoekend naar de open plek. Wijd en zijd geen ree te bekennen. Als het echt kon praten, zou het wat te vertellen hebben, dacht de rijksveldmaarschalk, zoals een paar domme grappen over de dikke jager die ook nog eens mis had geschoten. Woedend draaide hij zich om en liep achter Witzig aan de wankele ladder af. Göring hoopte bijna dat er een sport zou breken en hij zijn laars in Witzigs gezicht kon planten, maar de ladder hield zijn gewicht. Zwijgend stampte Göring naar zijn privétrein, die een paar honderd meter verder achter een beukenbosje wachtte. Hij had, zoals meestal, tijdens de lunch een bespreking met zijn officieren gepland. Ze moesten de verdere strategie bespreken. Frankrijk had nog niet gecapituleerd.


    Göring keek op zijn horloge. Hij was ruim een uur te laat. Als die klootzakken niet op hem hadden gewacht, dan… Tja, wat dan? Dan zou hij ze een lesje leren. Toen de rijksveldmaarschalk de trein bereikte, had zijn woede apocalyptische vormen aangenomen. Hij smeet zijn geweer naar Kropp toe en liep de restauratiewagen in. Het keukenpersoneel ruimde net de laatste borden af. Rond de lange tafel zaten twintig mannen in uniform, die geschrokken naar Göring staarden. Milch en Udet veegden hun mond af met een servet. Verraders, dacht Göring, verdomd gespuis. Wacht maar.


    ‘Heren, ik hoop dat het eten u zo goed gesmaakt heeft dat u het ook een tweede keer naar waarde kunt schatten.’


    Hij wendde zich tot de hoofdkelner.


    ‘Dien alles nog een keer precies zo op, begrepen?’


    Göring ging bokkig op zijn plek aan het hoofd van de tafel zitten. De mannen keken elkaar radeloos aan, sommige hielden hun hoofd gebogen. Het was duidelijk dat ze niet wisten hoe ze met de situatie moesten omgaan. En dat ze bomvol zaten.


    ‘Heren,’ bulderde Göring. ‘Ik verwacht dat jullie alles tot de laatste kruimel opeten. Vandaag geldt de wet van de sterkste: eten of gegeten worden. Smakelijk eten!’
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    Buenos Aires


    27 juli 1940


    Avenida Alvarez


    Hansen stopte net een stuk brood in zijn mond toen de jongen het huis uit kwam. Vlak achter hem liep het kindermeisje, dat de getraliede poort naar de straat openhield en op het meisje wachtte. De Duitser stond op, nam haastig een slok koffie en legde twee bankbiljetten op tafel. Hij zat voor de derde dag op rij in dit café, dat een ideale observatieplek bleek te zijn. Hier viel Hansen niet op. Hij kon urenlang in stukgelezen tijdschriften bladeren zonder al te veel van de verhalen te begrijpen. Zijn Spaans was voldoende voor de dagelijkse benodigdheden en een oppervlakkig gesprek. Hij begreep dat de meeste artikelen over de oorlog in Europa gingen. Details hoefde hij niet te weten. Voor wat hij van plan was, voelde hij zich voldoende voorbereid. Bovendien stelde niemand hier stomme vragen. Zoals alle miljoenensteden bood Buenos Aires de bescherming van de anonimiteit aan degenen die daarnaar op zoek waren.


    Hansen had na zijn aankomst bijna een week geleden vol verbazing door de stad gelopen, over de brede, levendige boulevards waarover meer auto’s reden en mensen flaneerden dan in Berlijn. Buenos Aires gonsde. Hoewel hij Parijs alleen van foto’s kende, deden de prachtige gebouwen hem aan de Franse hoofdstad denken. Zoveel op Europa georiënteerde elegantie had hij niet verwacht. Hansen was op het Zuid-Amerikaanse continent tot nu toe alleen in Belem geweest, dat vergeleken met Buenos Aires een provinciestadje was. Belem, dat zich had ontworsteld aan de jungle en de tropische omstandigheden, bezat geen pracht en praal; het was de poort naar het Amazonegebied en avonturiers, woekeraars en dagloners drukten er hun stempel op. Die stad bezat echter het grote voordeel dat Hansen zich er thuis voelde. Buenos Aires intimideerde hem, Belem was zijn toevluchtsoord.


    Daarom was hij na zijn overhaaste vertrek uit Berlijn eerst naar Belem gereisd. Nadat hij Oda en Krauss had doodgeschoten en zijn euforie langzaam wegebde, was het hem duidelijk geworden dat er geen rechtstreekse weg terug was naar de Zonen van Odin. Er waren te veel mensen omgekomen in dit bos. Göring zou hem niet nog een keer in bescherming nemen, vooral omdat Hansen het nichtje van de rijksveldmaarschalk had vermoord en daarmee zijn bevelen had genegeerd. Hij wilde er niet over nadenken wat er gebeurde als hij toch terug zou gaan. Görings beulsknechten zouden hem dood martelen en hem in de een of andere godvergeten akker begraven. De enige mogelijkheid die hem restte was vluchten, hoewel Hansen het liever over een vroegtijdig vertrek of het maken van een omweg had. Hansen was namelijk niet van plan om af te zien van zijn moeizaam verworven privileges. In plaats daarvan zou hij rustig terugreizen en zijn beste kaart uitspelen. Waarschijnlijk had hij dat gewild sinds hij die kaart in handen had. Een joker, die alle andere kaarten overtroefde. Zijn ‘sesam open u’, zijn universele wapen dat hem dicht bij het allerheiligste en in het centrum van de macht zou brengen: Hitlers geheime zoon.


    Hansen wilde een andere mogelijkheid echter niet uitsluiten. Hij wist dat hij zich niet kon beheersen, zoals Himmler en Göring al vermoedden. Dat er in hem iets woedde wat hem soms dreigde te verstikken als hij er niet aan toegaf. De kwestie met Schulz-Kampfhenkel – Hansen weigerde een ander woord te gebruiken – maakte het er niet beter op. Integendeel. Het had de onrust alleen verergerd. Het doden verzachtte de pijn. Voor een bepaalde periode.


    Toen hij de lijken van de twee mensen bekeek die hem zo vernederd hadden en het vale licht van de maan langzaam in een allesomvattende duisternis veranderde, nam hij het besluit om te verdwijnen. Hij vond de bosrand probleemloos terug. Hij kwam niemand tegen en werd opgeslokt door de ondoordringbare duisternis. Twee weken later leunde hij tegen de reling van een boot die naar Lissabon voer, voorzien van valse papieren op naam van Heinrich Peskoller en met voldoende contanten op zak in de vorm van Engelse ponden en goud, al met al genoeg om maandenlang zorgeloos van te kunnen leven. Langer zou zijn reis niet duren. Vanaf Lissabon vertrok Hansen naar Belem. De overtocht was stormachtig, de stemming aan boord werd gedomineerd door angst. Veel passagiers waren bang om in hun slaap door een Duitse onderzeeër verrast te worden. Hansen betwijfelde dat de Duitse marine het op civiele boten had voorzien, vooral omdat ze onder Portugese vlag voeren. Toch sliep hij onrustig, hoewel dat uit bezorgdheid om zijn geld was. Niemand kwam echter in de buurt van de altijd vijandig kijkende Duitser met de paardenstaart.


    In Belem nam Hansen eerst een sjofele kamer en huurde een paar dagen later een huisje aan de rand van een krottenwijk. Daar smeedde hij zijn plan. Het was belangrijk om rekening te houden met meerdere aspecten. De jongen had alleen levend waarde voor hem. Hansen moest koste wat kost vermijden dat hem iets overkwam of dat hij ziek werd. Het was het beste om zijn vertrouwen te winnen, maar hoe moest hij dat doen als hij hem weghaalde bij de enige mensen die hij vertrouwde? Hansen overwoog om het gezin geld aan te bieden, tenslotte waagden ze een nieuwe start in een vreemd land en was hij niet hun eigen kind. Maar stel dat de ouders weigerden? Dan zouden ze zijn gealarmeerd en misschien de autoriteiten inschakelen. Hansen wist niet hoe de Argentijnse politie was. Waren ze net zo corrupt als de Braziliaanse? Hadden de familieleden, bij wie het Franse gezin onderdak had gekregen, misschien goede banden met de staat? Alles was mogelijk.


    Hij had geen andere keus dan de jongen ontvoeren. Wat Hansen echter sterk zou beperken was een volkomen apathisch kind. Daarom hield hij zich voor het eerst bezig met de gevoelens van zijn slachtoffer. Van Oda wist hij wat een treurig leven de jongen achter de rug had. Hij was slecht behandeld en had dingen meegemaakt die een kind van zijn leeftijd niet mee hoorde te maken. En nu hij daarvan herstelde zou de ontvoering een enorme terugslag veroorzaken. Het kon echter niet anders. Hansen had de jongen en zijn medewerking nodig. Philipp moest naar Duitsland wíllen, zodat ze onderweg geen argwaan wekten. Wie wilde de jongen graag terugzien? Oda natuurlijk. Hansen besloot om zich als afgevaardigde van Oda voor te doen. Zij was om onduidelijke redenen verhinderd. Ziekte, gevangenschap, hij bedacht wel iets. Hansen lachte. Als je eenmaal op het juiste spoor zat, volgden de ideeën elkaar vanzelf op. Hij zou Philipp niet ontvoeren, hij zou hem in opdracht van Oda bevrijden uit de handen van zijn achtervolgers. Waarmee Hansen niet alleen zijn vertrouwen zou verdienen, maar hem ook argumenten gaf waarom hij de jongen niet terug kon brengen naar het Franse gezin. Dat was veel te gevaarlijk. Philipp wilde toch niet dat zijn pleegouders in Argentinië hetzelfde zou overkomen als zijn ouders in Londen? Dat zou die snotneus geloven. Hansen moest het alleen handig aanpakken. Overtuigend lijken. Jezus, hij had met een kind te maken, dat zou hem wel lukken. Het was gewoon een kwestie van toneelspelen. Jammer alleen dat het geschikte gezelschap ontbrak.


    Drie weken na zijn aankomst in Belem stapte hij op de boot naar Buenos Aires. Op die route voeren minder passagiers- dan vrachtschepen, die tegen een aangepast tarief ook reizigers meenamen. Negen dagen later bereikte Hansen de Argentijnse hoofdstad, zenuwachtig zoals hij in lange tijd niet was geweest. Zijn toekomst hing af van wat hem daar te wachten stond. Tijdens de bootreis was hij niet in staat geweest om één heldere gedachte te formuleren. Jarenlang had hij erop gehoopt om boven de andere mensen uit te stijgen, om iets te vinden wat zijn leven blijvend zou veranderen, en nu stonden zijn wensen op het punt realiteit te worden. De wereld zou aan de voeten liggen van de man die Hitlers zoon terugbracht. Nadat hij een goedkope kamer had geboekt, nam hij een taxi naar het door Oda genoemde adres, dat ze hem had verteld onder invloed van zijn elixers. Dat zijn gifarsenaal door toedoen van Krauss in vlammen was opgegaan, bezorgde Hansen nog steeds een steek als hij eraan dacht. De tijd van wachten was voorbij. Hij wilde de jongen zien. Zekerheid hebben dat hij bestond en geen hersenspinsel was. Hij wist niet wat hij in dat geval zou doen, wilde het ook niet weten.


    De woning lag aan de met bomen omzoomde Avenida Alvarez, in een nette wijk dicht bij het centrum, en had een voortuin met een smeedijzeren poort. Honderd meter verder aan de overkant van de straat was een café, wat perfect was voor Hansens behoeften. Het was een zonnige dag met een temperatuur van ongeveer twintig graden tijdens het middaguur, hoewel het daar winter was. Hansen zocht een plek op het terras met vrij zicht op het huis en bestelde koffie met gebak, maar raakte dat niet aan. Hij kon geen hap naar binnen krijgen voordat hij de waarheid wist. Na ongeveer een uur, het konden ook twee uren geweest zijn, zag hij een vrouw met een jongen en een meisje op het trottoir aan komen lopen. Hansen wist ondanks de afstand die het moeilijk maakte om gelaatstrekken te onderscheiden dat het Philipp was. Hij voelde het. Daar liep de grootste kans die het leven hem ooit zou bieden. Hij moest hem alleen grijpen.


    De dagen daarna hield hij zich bezig met het invullen van de rollen voor zijn derderangs toneelstuk. Hij had gewetenloos gespuis met een beetje verstand nodig. Een lastige onderneming. Hansen zocht in de kroegen in de haven, had oog voor buitenstaanders, trakteerde op drankjes, en voelde hen zo goed als zijn Spaans dat toestond aan de tand. De meesten waren te stom om hun veters te strikken. In een iets chiquer café ontmoette hij Edwin Falk, een kale Duitser die zijn halve leven in Argentinië had gewoond. Na een paar biertjes bood Falk, wiens schedel verweerd was door de zon, Hansen zijn diensten aan, wat het ook was. Blijkbaar vermoedde hij dat zijn landgenoot niet helemaal zuiver op de graat was.


    ‘Ik ben je man,’ zei hij. ‘Je kunt op me rekenen. Ik stel geen vragen en geef geen domme antwoorden.’


    Hansen observeerde hem vanuit zijn ooghoek.


    ‘Ik wil een kind ontvoeren,’ zei hij.


    Falk zweeg en nam een slok bier.


    ‘Dat gaat je heel wat kosten,’ antwoordde hij.


    Hansen lachte. Falk hield woord. Hij stelde geen vragen. Met hem durfde Hansen het aan. Hij vertelde hem zijn plan, maar liet niets los over zijn motieven. Niemand mocht Philipps ware afkomst weten. Falk raadde aan er nog twee mannen bij te halen om Hansens bevrijdingsactie geloofwaardig te laten lijken. Hij kende twee betrouwbare types die er net zo over dachten als hij. Geen vragen zolang de betaling goed was. Hansen stemde daarmee in, hoewel zijn geld niet eeuwig voldoende zou zijn. Het leek hem echter een verkeerd moment om zuinig te doen. Ze spraken een ontmoetingsplek af om de details te bespreken, waarna Hansen een week uittrok om het plan uit te werken.


    Vanaf dat moment observeerde hij de woning elke dag. Hij noteerde wie het gebouw wanneer verliet en op welk tijdstip weer terugkwam. Hij volgde het kindermeisje, dat met Philipp en de ongeveer even oude dochter van het gezin elke ochtend van huis vertrok. De jonge vrouw ging met haar beschermelingen naar de stad waar ze, zoals Hansen al snel ontdekte, privéonderwijs kregen. Het meisje praatte alleen Frans, Philipp hoofdzakelijk Engels; ze moesten allebei Spaans leren om op school mee te kunnen komen.


    Ook vandaag volgde Hansen het trio op grote afstand om niet op te vallen; hij slenterde als een toerist over de opmerkelijk schone trottoirs. Hij wilde zeker weten dat de kinderen elke dag naar dezelfde bestemming gingen, want in zijn hoofd vormde zich langzamerhand een scenario. Hij zou Philipp op klaarlichte dag laten ontvoeren, onmiddellijk na de les, midden in de verkeersdrukte. Falk zou de jongen na zijn Spaanse les ontvoeren. In de haven, in een verlaten steeg, na een middag vol doodsangst, zou hij de bevrijding van Philipp in scène zetten, met een vechtpartij en veel chaos. Als hij Philipp bevrijd had, stapten ze meteen op de boot naar Belem. Geen tijd om adem te halen, geen tijd om na te denken. Als ze eenmaal op zee waren, zou de jongen zich uit puur overlevingsinstinct aan hem vastklampen. Dan kon Hansen een band met hem opbouwen en hem in Belem op de reis naar Duitsland voorbereiden. Daar kreeg hij ook de nieuwe papieren die ze voor de overtocht nodig hadden. Hansen zag dat de jongen en het meisje het gebouw in de binnenstad betraden. Hij draaide zich om. Om halftwee was de les voorbij. Overmorgen om dezelfde tijd zou hij hier in een auto wachten en onbewogen toekijken hoe Hitlers zoon door drie ingehuurde misdadigers in een bestelwagen werd gestopt. Vanaf dat moment was het alleen nog een kwestie van tijd voordat Philipp onder de hoede van zijn natuurlijke vader Hitler was.


    Hansen keek op zijn horloge. Falk was vijf minuten te vroeg. Verdomme. Hopelijk trokken ze geen aandacht. Hij parkeerde de bestelwagen naast de deur waardoor Philipp en het meisje naar buiten zouden komen. Het kindermeisje wachtte al voor het gebouw om de kinderen op te vangen. Twee mannen, Ramon en Antonio, stapten uit de bestelwagen en leunden tegen de carrosserie. Zij moesten de jongen grijpen. Falk bleef zoals afgesproken in de cabine zitten. Hansen vloekte opnieuw. Kon hij dat gespuis vertrouwen? Alles hing tenslotte van hen af. Ze hadden orders om het kindermeisje niet te verwonden, alleen te intimideren. Niet vanwege haar, maar vanwege de jongen. Het liefst was Hansen er zelf naartoe gelopen om de kwestie te regelen. Kalm blijven, prentte hij zichzelf in. Maar dat was gemakkelijk gezegd. De deur ging open, de jongen kwam naar buiten en lachte naar zijn nanny. Ramon zette zich af van de wagen, Antonio opende de achterdeuren van de bestelwagen. De jongen keek naar Ramon, bleef staan en bewoog zijn lippen. Hansen was te ver weg om iets te horen. Ramon pakte de jongen met één arm rond zijn borstkas en tilde hem op. Het kindermeisje gilde en stortte zich op de ontvoerder. Ook Philipp schreeuwde. Voorbijgangers bleven staan en staarden naar het tafereel. Ramon duwde het kindermeisje met zijn vrije hand krachtig weg. Ze struikelde en viel. Aan Hansens kant van de straat, misschien vijftig meter voor hem, stapte een man uit een geparkeerde auto. Ramon duwde de jongen op de laadvloer, Antonio knalde de deuren dicht en deed ze op slot. Plotseling legde Ramon een hand op zijn borst, tuimelde naar achteren en viel op straat. Antonio keek ontzet naar hem. Hansens hartslag versnelde. Wat was er aan de hand?


    De man uit de auto stak de straat over naar de bestelwagen en hief zijn rechterarm. Antonio viel op zijn knieën, zijn gezicht vertrokken. Hansen had geen schot gehoord, maar de man had ongetwijfeld een wapen in zijn hand. Met een geluiddemper. Hij had de bestelwagen bijna bereikt. Falk begon te rijden, hij had in de spiegel gezien wat er was gebeurd. De man richtte en vuurde op de bestelwagen, die snel vaart maakte. Falk sloeg de eerste de beste hoek om en was verdwenen. De man schoot de knielende Antonio terloops in zijn hoofd, draaide zich om en rende terug naar zijn auto. Hansens adem stokte in zijn keel. Hij had het gezicht van de man gezien. Krauss. Onmogelijk. Krauss was dood, hij had hem maanden geleden zelf doodgeschoten. Maar die man was Krauss. Hij leefde, stond in het midden van deze brede straat in het centrum van Buenos Aires en wachtte ongeduldig tot hij kon oversteken. Hansen was verstijfd van ontzetting, verlamd. Dit kan niet waar zijn, zei hij tegen zichzelf. Nee. Nee. Nee.


    Hansen startte zijn auto en begon te rijden. Krauss rende de laatste meters naar zijn voertuig. Hansen trapte het gaspedaal in en reed met een jankende motor op hem af. Krauss draaide zich om en schoot. Hansen bukte, de voorruit versplinterde. Toen zijn auto die van Krauss ramde, werd Hansen door elkaar geschud. Metaal knarste, de rechterbuitenspiegel brak af. Hansen stuurde naar links en bleef het gaspedaal indrukken. De auto hobbelde, kwam los en reed weg. Hansen zag in zijn achteruitkijkspiegel dat Krauss op hem richtte. De achterruit brak. Godverdomme! Die kerel was onverwoestbaar. Hansens hart sloeg een slag over, hij haalde hortend adem en had zichzelf nauwelijks onder controle. Hij had overal rekening mee gehouden, maar niet met het feit dat Krauss nog leefde. Hansen had zijn lijk in de sneeuw zien liggen en nu schoot Krauss op zijn mannen, midden in Buenos Aires. Hij had hier op hem gewacht, schoot het door Hansens hoofd. Krauss wist ook waar de jongen woonde en hij vermoedde natuurlijk dat Hansen hem wilde ontvoeren. Verdomme, hoe lang was Krauss hier al? Hoe dicht was hij bij hem geweest? Was hij ternauwernood aan de dood ontsnapt?


    Volkomen buiten zichzelf stuurde hij de auto door het drukke verkeer, nauwelijks in staat om zich op de weg te concentreren. Hij moest de auto kwijtraken, dat was duidelijk. De schietpartij zou de politie alarmeren, waarschijnlijk waren ze al onderweg en met zoveel ooggetuigen had iemand vast het kentekennummer opgeschreven, of op zijn minst het merk en de kleur. Hansen reed een uitgestorven zijstraat in. Natuurlijk was de auto gestolen, maar toch stuurde het zijn plan in de war. Krauss moest in ieder geval ook voor een andere auto zorgen. Het was een schrale troost.


    Hansen parkeerde, stapte uit en liep verder zonder zich om te draaien. Hij kon zich niet voorstellen dat hij op het laatste moment werd gedwarsboomd. Door een geestverschijning. Hansen dacht koortsachtig na. Wat moest hij doen? Tot nu toe was hij in het voordeel. Krauss had de jongen geobserveerd en hij vermoedde dat Hansen hem zou ontvoeren, maar hij wist niets over zijn plan. Het kon nog lukken. Als Falk niet doordraaide en zich aan de afspraken hield. Hansen liep de hoofdstraat in en wenkte een taxi.


    ‘Naar de haven,’ zei hij. Zijn stem klonk als die van een vreemde, een man die bang was. Jezus, dacht Hansen, wat gebeurt hier? Het was bovennatuurlijk dat Krauss nog leefde. Op dat moment vervloekte hij zichzelf om zijn aanval van bijgeloof. Hij had maar één keer op Krauss geschoten en had hem blijkbaar gemist. Het was gewoon zijn eigen schuld. Zijn arrogantie. De volgende keer zou hij op veilig spelen, als er een volgende keer kwam.


    Bij de haven stapte hij uit en ging op weg naar het verlaten magazijn. Falk had die locatie voorgesteld voor de tweede akte van de ontvoering. Daar zouden ze de jongen vasthouden tot Hansen hem kwam bevrijden, maar hij moest nu zo snel mogelijk vertrekken. Hopelijk zou zijn geëmigreerde landgenoot niet moeilijk doen. Hansen kende hem niet goed genoeg om in te kunnen schatten hoe Falk in extreme situaties reageerde. Dat zijn kameraden zo onverwacht doodgeschoten waren, zou zijn humeur niet ten goede komen, maar Hansen nam zich voor zo kalm mogelijk te blijven. Twee keer vergiste hij zich in het adres en dreigde hij in de wirwar aan straten rond de haven te verdwalen, maar ineens zag hij het verlaten magazijn. In de haven stonden tientallen van dit soort verwaarloosde gebouwen. Via een beschadigde stalen deur kwam hij in een gang die naar de hal leidde. Hansen zag de bestelwagen meteen. Falk liep te ijsberen, rookte gejaagd een sigaret en vloekte voortdurend. Toen hij Hansen zag stormde Falk op hem af.


    ‘Wat was dat voor een verdomde smeerlapperij?’ schreeuwde hij woedend. ‘Ik dacht dat er geen risico was. Nu zijn er twee mannen dood. Twee goede mannen. Wie is die kerel? Waarom heb je niet tegen me gezegd dat de jongen bewaakt werd?’


    Hansen hief zijn handen in een poging hem te kalmeren.


    ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik wist het net zomin als jij en ik ben net zo geschokt. De schutter deed alsof hij dood was. Ik heb hem zelf weken geleden gedood. Dat dacht ik in ieder geval.’


    Falk leek helemaal niet te luisteren.


    ‘Het is schandalig. Ramon en Antonio waren vrienden van me. Wat een rotsituatie. Ramon heeft twee kinderen. Dit komt je duur te staan, Hansen.’


    Falk stelde misschien geen vragen en gaf geen domme antwoorden, dacht Hansen, maar hij praatte des te meer.


    ‘Rustig, Falk. Niemand kon dit voorzien. Het spijt me echt. Ik weet niet wat ik moet zeggen. Is de jongen in veiligheid?’


    ‘Jezus christus,’ vloekte Falk terwijl hij zijn sigaret zo hard op de vloer gooide dat de vonken in het rond vlogen.


    ‘Is de jongen in veiligheid?’ herhaalde Hansen.


    ‘Hij is in de kamer, zoals afgesproken,’ mompelde Falk.


    ‘Je krijgt natuurlijk het volledige honorarium.’


    ‘Ben je stapelgek geworden? Dat is niet voldoende. Ramons gezin krijgt zijn aandeel. Je zult meer moeten betalen als je de jongen wilt hebben.’


    Falks ogen glommen strijdlustig. Hansen had geen zin om ruzie met hem te maken. Niet omdat hij daarvoor terugschrok, maar hij had de Duitser nog nodig.


    ‘Ik ben bereid het bedrag te verdubbelen,’ zei hij.


    Falk keek hem wantrouwend aan.


    ‘Als ik wat doe?’


    Hansen strekte zich.


    ‘De man met wie je vanmiddag kennis hebt gemaakt heet Krauss. Hij is ook een Duitser. Ik ben bereid voor zijn hoofd te betalen. Hou hem tegen, het maakt niet uit hoe. Het liefst voor altijd. Ik wil hem nooit meer zien.’


    ‘Hoe moet ik hem volgens jou vinden? Ik heb zijn gezicht niet eens gezien.’


    Hansen bekeek de bestelwagen. Boven de achterbumper zaten kogelgaten in het metaal. Krauss had op de banden gericht omdat hij de jongen niet had willen raken. Hij zou het voertuig herkennen.


    ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Je hoeft Krauss niet te vinden. Hij vindt jou wel.’
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    Buenos Aires


    28 juli 1940


    De haven


    De bestelwagen was een lokmiddel. Hij stond niet over het hoofd te zien geparkeerd in een zijstraat, verlicht door de enige straatlantaarn in de verre omtrek. Krauss herkende hem meteen toen hij er met zijn net gestolen auto langsreed. Aan het eind van de straat sloeg Krauss af, reed twee straten verder en stopte. Ze wachtten hem op. Wilden hem in de val laten lopen. Was Hansen erbij? Natuurlijk zat hij erachter, maar de val was voor zijn doen erg onbeholpen. Bovendien had hij de jongen. De ontvoering had meer dan twaalf uur geleden plaatsgevonden en nu was het even na drieën ’s nachts. Inmiddels zocht de politie naar de mannen die ’s middags in de binnenstad hadden geschoten en een kind hadden ontvoerd. Waarschijnlijk was Hansen samen met Philipp het land al uit. Of hij bevond zich op een veilige schuilplaats. Maar Krauss wilde geen risico nemen met betrekking tot Hansen. Die vent schoot van grote afstand zo trefzeker als de duivel. Eén keer had zijn geluk hem echter in de steek gelaten. Krauss had Hansens gezicht maar al te graag willen zien toen hij in Buenos Aires plotseling voor hem opdook en zijn mensen doodde. Hansen moest geloofd hebben dat hij een geest zag. Een levende dode. Daarmee zat hij er trouwens niet eens zover naast.


    Krauss parkeerde zijn auto en liep terug naar de parallelstraat van de steeg waar hij de bestelwagen had gezien. De opslagplaatsen grensden hier aan elkaar, sommige leken zo sjofel dat niemand daar zijn goederen zou willen opslaan, behalve als hij het fijn vond om in het puin te woelen. Krauss liep naar een van de gebouwen en duwde voorzichtig tegen een deur die piepend meegaf. Hij probeerde zo weinig mogelijk geluid te maken omdat hij ervan uitging dat zijn belagers hier ergens op hem wachtten. Met een zaklamp bekeek hij de hoge ruimte en zag een stalen, gammele trap die naar een rij kantoren leidde. Van daaruit moest hij op het dak kunnen komen. Inderdaad vond hij op de tussenverdieping een ladder die naar een luik leidde dat niet op slot was. Voorzichtig opende hij het luik en stapte naar buiten de duisternis in. Nu had hij een beetje geluk nodig, dacht Krauss. Eén verkeerde stap en hij zou door het vermolmde dak in de hal vallen. Gebukt sloop hij naar de kant die op de steeg uitkeek en ging bij de rand liggen, zodat hij de bestelwagen in de gaten kon houden. Het zou niet lang meer duren voordat hij wist wie hem daar opwachtte en of de man erbij was wiens dood Krauss zichzelf als een verplichting had opgelegd.


    In de steeg bewoog niets. Zoals altijd in de afgelopen weken en maanden, als hij tot nietsdoen was veroordeeld, overvielen de herinneringen Krauss. Hij sloot zijn ogen en dacht aan de mensen van wie hij had gehouden en die hij was kwijtgeraakt. Eerst Hanna. Daarna Oda. Waarom het lot hem twee keer bestrafte, ging zijn verstand te boven. Andere mensen zeilden gelukkig en zorgeloos door het leven, maar misschien hadden sommige dubbel pech zodat de rekening aan het eind klopte. Krauss wist het niet. Hij wist alleen dat hij tijdens zijn leven moest boeten voor zijn zonden. Met elke dood van een geliefd mens was er iets in hem gestorven. Weliswaar functioneerde zijn lichaam, maar vanbinnen voelde hij zich koud en verstard. Het enige wat hem in leven hield, wat hem voortdreef, was haat. Terwijl al het andere ontbrak, had hij dat in overvloed. Een universum vol haat.


    Oda’s gezicht met de gedoofde ogen achtervolgde hem. Dat Krauss nog leefde was toeval, of misschien ook niet. Ook dat zou waarschijnlijk voor altijd een raadsel blijven. Hij was bij het eerste licht door de sneeuw naar Oda toe gekropen, had haar wang zachtjes aangeraakt, had haar voorzichtig gekust. Haar huid was ijskoud bevroren geweest. Krauss had haar graag willen begraven aan de oever van het meertje waar ze zo van hield, maar dat was onmogelijk. Hij had geen tijd en het ontbrak hem aan geschikt gereedschap. Hij probeerde het haar uit te leggen, praatte tegen haar, fluisterde woorden in haar oor die alleen voor haar bestemd waren, woorden die haar moesten troosten. Hij zwoer de man te doden die haar dit had aangedaan. Ze wist dat hij zijn beloften hield, wat het hem ook kostte. Daarna nam hij afscheid van haar en strompelde het bos in, weg van zijn achtervolgers.


    Vanaf die dag beheerste hem maar een gedachte: Hansen. Krauss stal een auto, brak in een huis in en stal schone kleding. Alle mensen tot wie hij zich kon richten, waren dood. Zijn situatie leek uitzichtloos. Hij dacht aan Schulz-Kampfhenkel, een man die misschien bereid was om hem te helpen omdat hij Hansen ook haatte. Krauss observeerde het huis van Schulz-Kampfhenkels ouders en had geluk. Na twee dagen kwam de zoon op bezoek. Krauss verschafte zich toegang tot de woning en Schulz-Kampfhenkel luisterde naar hem, doodsbang omdat hij inmiddels wist wie hij tegenover zich had. In de loop van het gesprek ontdooide hij en vertelde dat Hansen waarschijnlijk naar Belem was gevlucht. Krauss dacht het beter te weten. Schulz-Kampfhenkel had blijkbaar geen idee wat Hansen dreef. Zijn gehate kameraad zou naar Buenos Aires gaan en proberen de jongen te ontvoeren. Krauss’ enige kans was om daar eerder te zijn dan hij. Het was een kansspel. Zou Hansen eerst naar Belem gaan en van daaruit naar Buenos Aires doorreizen? Of ging hij meteen naar Argentinië? Krauss kon zich voorstellen dat Hansen naar Belem ging. Hij had geen haast, waande al zijn tegenstanders dood en kon zich in een vertrouwde omgeving op zijn coup voorbereiden. Natuurlijk zei hij daar geen woord over tegen Schulz-Kampfhenkel. Ze zaten weer in zijn kamer, omgeven door de bekende Amazonesouvenirs.


    ‘Hansen wil daar dus weer naartoe,’ zei hij terwijl hij rondkeek in de met expeditietroep volgestouwde kamer. ‘De jungle heeft hem besmet.’


    ‘Je praat over de jungle alsof het een besmettelijke ziekte is,’ antwoordde Schulz-Kampfhenkel. ‘In werkelijkheid was het een bijzonder intensieve ervaring. Ik heb je in ons eerste gesprek al verteld dat je in het oerwoud op jezelf teruggeworpen bent. Het haalt alles uit je wat er in je zit, soms meer dan je kunt verwerken. Voor een zwak mens kan dat een vormende belevenis zijn die vergelijkbaar is met een wedergeboorte. Zo iemand zal terug willen kruipen in de schoot waaruit hij geboren is.’


    ‘Wil je daarmee zeggen dat je Hansen zwak vindt?’


    ‘Ik wil daarmee zeggen dat hij anders uit de jungle gekomen is. De tijd daar heeft hem veranderd. Hij was naderhand een ander mens. De jungle is nu een vaderland voor hem.’


    Krauss schatte Hansens motieven anders in. Schulz-Kampfhenkel was niet in staat om zijn vroegere kameraad objectief te beoordelen. Blijkbaar ging een dergelijke expeditie aan geen van de deelnemers ongemerkt voorbij.


    ‘Ik neem aan dat je het zou toejuichen als je Hansen nooit meer tegenkomt,’ zei Krauss. ‘Ik wil iets met je afspreken. Jij garandeert me dat je zwijgt over ons gesprek van vandaag en ik beloof je dat ik het probleem Hansen voor eens en voor altijd uit de wereld help.’


    Schulz-Kampfhenkel keek hem zwijgend aan.


    ‘Afgesproken,’ zei hij.


    Wat een gewetenloze schoft, dacht Krauss. Hij schraapte zijn keel.


    ‘Als je je daar niet aan houdt, zullen jij en je gezin me op een dag terugzien. En geloof me als ik zeg dat je dat niet prettig zult vinden.’


    Er viel een onaangename stilte tussen hen, waarin het gekraak van de stoelen overduidelijk te horen was. Op de benedenverdieping hoestte iemand.


    ‘Ik heb je SS-uniform nodig,’ verbrak Krauss de stilte. ‘En geld.’


    Schulz-Kampfhenkel vervulde zijn wensen, hij was blij dat hij van hem af was. Krauss betwijfelde dat hij zich aan de afspraak zou houden. Aan de andere kant was de moedige ontdekkingsreiziger bang voor hem, en dat zou misschien helpen. Krauss trok het SS-uniform in de woning van Schulz-Kampfhenkel aan omdat hij daardoor meer speelruimte had. Hij moest zich vrij kunnen bewegen om zijn vlucht uit Duitsland en zijn reis voor te bereiden. Vanaf het landgoed van de Schulz-Kampfhenkels in Buckow ging Krauss naar de praktijk van de Weinbergs. Misschien stonden de kamers nog leeg en kon hij daar onderduiken. De woning was inderdaad nog niet verhuurd. Het bordje van de praktijk hing nog steeds aan de deur; behalve een gele cirkel met een blauwe davidster las hij de woorden: BEHANDELING UITSLUITEND VOOR JODEN. Tja, Krauss was geen Jood en ook niet ziek, maar hij beschouwde zichzelf als een vriend van het gezin.


    Toen hij de deur achter zich dicht deed en de kamer inspecteerde waarin Oda en hij waren verpleegd, overspoelde hem een golf van verlangen en pijn. Alles was geruïneerd, het meubilair kapotgeslagen, de kasten ingetrapt, boeken en scherven bedekten de vloer. Krauss zag niet alleen de woning, maar ook zijn eigen bestaan dat verwoest was en niet meer te repareren leek. Zijn verdriet kende geen woorden of tranen, alleen bodemloze afkeer. Hij troostte zich met de gedachte dat hij de Weinbergs had overgehaald om het land te verlaten, maar zelfs die illusie was hem niet gegund. Drie dagen later, toen Krauss de woning verliet om naar België te vertrekken, zag hij een man die hem met verdrietige ogen opnam.


    ‘Ik ken u,’ zei hij, niet onder de indruk van het SS-uniform.


    Krauss keek zenuwachtig om zich heen.


    ‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei de man. ‘Niemand weet dat u hier bent, behalve ik. Ik ben bevriend met de Weinbergs.’


    ‘Weet u hoe het met ze gaat?’


    ‘Daarom ben ik hier. Ik heb slecht nieuws. Het gezin heeft de boot niet gehaald. Ze zijn opgepakt. Sindsdien heb ik niets meer gehoord.’


    Krauss staarde de man aan. De woorden sijpelden langzaam naar binnen en vraten als zuur door zijn hersenen heen. Niet gehaald. Opgepakt. Een koude afgrond opende zich in zijn buik.


    ‘Waar worden ze vastgehouden?’


    ‘In Bremen, heb ik gehoord, maar zeker weet ik het niet.’


    Hannah, dacht Krauss. Niet het kind. Hij wankelde. De man pakte zijn arm vast.


    ‘U kunt niets doen. Ik vond alleen dat u er recht op hebt om het te weten. Samuel heeft mooie dingen over u verteld. Hij zei dat dit land meer mensen van uw kaliber nodig heeft. Ik vrees dat het nog veel meer nodig heeft.’


    De aanval van zwakte was voorbij. Krauss had zichzelf weer onder controle. De man knikte naar hem, draaide zich om en liep weg. Verdoofd ging Krauss terug naar de praktijk en rommelde net zo lang in kasten en laden tot hij vond wat hij zocht. Een foto van het gezin, met alle drie de kinderen. De Weinbergs stonden kaarsrecht, Hannah had vlechten in haar haar en glimlachte met open mond zodat te zien was dat er een tand ontbrak. Krauss bekeek de foto minutenlang en stopte hem daarna bij zich. Het gezin had dit lot niet verdiend, maar daar ging het niet om. Het ging alleen om macht en waanvoorstellingen.


    Twee dagen later nam hij in Antwerpen contact op met Doyle, zijn voormalige verbindingsofficier bij MI5 in Londen. Het was geen aangenaam gesprek. Vanuit het perspectief van de Engelsen had Krauss niets bereikt en zijn opdracht om Hitler te vermoorden verknoeid. Hij had alleen zijn eigen doelen nagejaagd. Toch waren de Zonen van Odin ernstig verzwakt. Misschien zou de eenheid van Himmler zelfs verdwijnen na het recente fiasco met Hansen. Doyle leek niet enthousiast. Toen Krauss hem over de dood van de SOE-mannen vertelde, reageerde de Brit met onderdrukte woede en vloekte zachtjes. Daarna vroeg Doyle of er een kans was dat Krauss de Britse regering Hitlers zoon kon leveren. Krauss had gedacht dat de MI5-man was ingelicht door Mortimer, maar de Engelsen wisten niet waar ze moesten zoeken. Ook al vond Krauss het niet prettig, hij mocht Doyle niet ergeren omdat hij hem nodig had voor zijn plannen. Krauss legde uit dat het zijn taak was om de jongen te beschermen. Als MI5 hem daarin steunde zou hij erover nadenken om het kind over te dragen. Dat was natuurlijk een leugen. Als de jongen was waar Krauss hem vermoedde, dan zou hij daar op Hansen wachten en hem vermoorden. Daarna was Philipp in veiligheid. En Doyle of Göring of wie dan ook zou niet in staat zijn om hem te vinden. Dat kon hij echter niet zeggen tegen de MI5-officier. In plaats daarvan hield hij het vaag. Doyle voelde dat. Hij wilde toezeggingen. Krauss pokerde.


    ‘Als je me nu helpt, geef ik je mijn erewoord dat ik alles zal doen wat in mijn macht ligt om Adolf Hitler te vermoorden. Ik zal al mijn energie in die opdracht steken en niet rusten voordat ik hem vervuld heb, wat het me ook zal kosten. Dat kan ik in ieder geval beloven, Doyle.’


    Twee dagen later had hij voldoende geld en het ticket voor de overtocht naar Buenos Aires. Daar aangekomen zocht hij het door Oda genoemde gezin op en observeerde het huis. Toen hij Philipp voor de eerste keer zag voelde hij een intense opluchting – en de voorpret om Hansen de laatste verrassing van zijn leven te bezorgen. Krauss moest gewoon wachten tot Hansen op een bepaald moment zou opduiken. Dat het feestje niet zo geslaagd was geweest als hij zich had voorgesteld, zat Krauss dwars. Hansen was opnieuw ontsnapt, deze keer met de jongen, en dat was Krauss’ schuld. Hij had Philipp al lang in veiligheid kunnen brengen, maar wilde absoluut met Hansen afrekenen.


    Aan de horizon was een rode schemering te zien. Het zou niet lang meer duren voordat de zon opging. Beneden op straat gebeurde iets. De achterdeuren van de bestelwagen zwaaiden open. Twee mannen stapten naar buiten en rekten zich uit alsof ze een inspannende rit achter de rug hadden. Blijkbaar wachtten ze daar al een hele tijd. Een derde, stevige man maakte zich los uit de schaduw tussen twee loodsen. In het licht van de lantaarn kon Krauss hun gezichten goed zien. Hansen was er niet bij. Ze praatten even met elkaar en liepen daarna weg. Honderd meter verderop verdwenen ze in een loods die leek op het gebouw waar Krauss op het dak lag. Hij kroop voorzichtig naar het luik, klom het gebouw in en nam dezelfde weg terug als hij was gekomen. Een paar minuten later opende hij de deur van de loods waarin het trio zich had teruggetrokken, waarschijnlijk om een pauze te houden. Nogal onprofessioneel, dacht Krauss. Hij ontgrendelde zijn Walther en hield hem naar voren gericht. Achter de loods lag een rij kantoren. In het middelste kantoor brandde licht. Dat was voldoende om Krauss de weg te wijzen. In de verte hoorde hij gelach. Krauss liep het dichtstbijzijnde kantoor in en sloop met zijn wapen in de aanslag naar de tussendeur die naar het kantoor ernaast leidde.


    Toen de deur openging, draaiden de mannen zich geschrokken naar hem om. Er ontbreekt er een, dacht Krauss op het moment dat hij van achteren door twee beresterke armen werd omklemd. Zijn wapen viel op de vloer. Krauss’ bovenlichaam werd zo stevig samengeperst dat hij geen lucht meer kreeg. Een van de mannen aan de tafel kwam grijnzend naar hem toe met een ploertendoder in zijn hand. Nee. Als ze hem te grazen namen, zou Hansen blijven leven. Krauss trok beide benen omhoog en trapte de aanvaller vol in zijn borstkas. De man viel terwijl Krauss en zijn belager door de schok naar achteren tuimelden en tegen iets hards stootten, een kast of een bureau. Krauss voelde hoe de greep van de man iets verslapte, boog zijn hoofd naar voren en ramde het met alle kracht naar achteren. De man kreunde en zijn spieren verslapten. Krauss ramde zijn elleboog in zijn onderbuik en was vrij. De man voor hem krabbelde net weer omhoog, klaar voor de volgende aanval. Krauss zocht met zijn ogen de vloer af, zag het wapen, bukte zich, pakte het en schoot. De man met de ploertendoder stortte op de grond. Krauss kwam overeind. De tweede man voor hem bewoog niet, hij staarde hem alleen maar aan. In zijn ogen meende Krauss het besef te zien dat hij had gefaald. Ze waren daar om hem uit de weg te ruimen en nu waren ze zelf de slachtoffers. Krauss schoot hem in het voorhoofd.


    Hij draaide zich om naar de man die hem van achteren had vastgepakt. De man leunde ineengedoken tegen de muur en hijgde.


    ‘Dónde está Hansen?’ vroeg Krauss in zijn beste Spaans.


    ‘Hansen is weg,’ antwoordde de man.


    ‘Een landgenoot,’ zei Krauss.


    ‘Mijn naam is Falk, Erwin Falk. Ik had niet gedacht dat de zaak zo uit de hand zou lopen. Het spijt me.’


    ‘Te laat,’ antwoordde Krauss. ‘Waar zijn Hansen en de jongen?’


    ‘Laat je me in leven als ik dat vertel?’


    ‘Ik vermoord je als je het niet vertelt.’


    Falk schudde zijn hoofd alsof hij het onbegrijpelijk vond dat hij zich in zo’n lastig parket bevond.


    ‘Ik had moeten weten dat er iets niet klopte toen Hansen me inhuurde. Hij heeft niet verteld dat jij de jongen beschermt.’


    ‘Hij dacht dat ik dood was.’


    De Duitser keek hem niet-begrijpend aan.


    ‘Waar is hij?’ vroeg Krauss.


    Falk zuchtte en gaf het op.


    ‘Hansen is met de jongen onderweg naar Belem. Het schip is gisteravond vertrokken.’


    Krauss vloekte. Hij was weer te laat.


    ‘Wanneer gaat de volgende boot?’


    Falk haalde zijn schouders op. Als Hansen geloofde dat zijn achtervolger tegen te houden was, dan vergiste hij zich, dacht Krauss. Hij ging gewoon naar Belem en van daaruit steeds verder, net zolang tot hij hem te pakken had.


    ‘Als je me laat leven, help ik je om naar Brazilië te komen,’ zei Falk.


    ‘Aan welke kant sta je?’ vroeg Krauss.


    Falk keek hem geïrriteerd aan.


    ‘Ik wil weten aan welke kant je staat,’ herhaalde Krauss.


    Falk taxeerde hem.


    ‘Aan die van jou natuurlijk. Ik ben ervan overtuigd dat Duitsland de toekomst heeft en dat we het gespuis moeten uitroeien. Aan dat schorem is niets verloren. Dat weten we allebei. Jij bent een Ariër, net als ik. Binnenkort is de hele wereld van ons.’


    ‘Fout antwoord,’ zei Krauss.


    Pas tien dagen later bereikte Krauss Belem. Hij had een vliegtuig naar Rio de Janeiro genomen, maar had daar vijf dagen moeten wachten voordat hij de boot kon nemen naar de stad aan de Rio Guamá. Belem was veel minder mooi dan Buenos Aires, de stad miste de internationale flair en een brede ontwikkelde bevolkingslaag die naar een hogere levensstandaard streefde. Belem lag aan de mondingen van de Rio Pará en de Rio Guamá, die vanuit het Amazonegebied stroomden, was een overslagplaats voor rubber, dat vanuit het oerwoud daar naartoe werd vervoerd en Manaus bijvoorbeeld grote rijkdom bezorgd had. Regelmatig voeren toeristenboten vanuit Belem naar de Amazonemetropool, die een opera bezat waar internationaal bekende sterren optraden. Dat interesseerde Krauss echter maar matig. Hij was niet op zoek naar rubberleveranciers of toeristische attracties. Krauss dwaalde door de doolhof van straten van het oude centrum en de haven. Hij transpireerde hevig in de klamme tropenlucht en zijn overhemd kleefde aan zijn borstkas, terwijl hij maar één gedachte had: waar was Hansen? Met zijn paar woorden Spaans vroeg hij naar hem in cafés en restaurants en leerde zijn vraag zelfs in het Portugees te stamelen, hoewel hij heel goed wist dat hij het antwoord niet zou kunnen verstaan. Hij vertrouwde er echter op dat hij een positief van een negatief antwoord kon onderscheiden. De rest zou daarna vanzelf volgen. Het belangrijkste was dat hij een spoor van Oda’s moordenaar vond.


    Krauss ontmoette inderdaad verschillende mensen die de Duitser kenden. Hansens verschijning was te ongewoon om snel te vergeten, met zijn blonde paardenstaart, tweekleurige ogen en atletische lichaam. Niemand wist echter waar hij uithing. Niemand wilde het ook weten. Hansen had de status van een buitenstaander, hij dook op en verdween als een geestverschijning. Hoe meer mensen Krauss naar hem vroeg, hoe verder Hansen zich van hem leek te verwijderen, zo verschillend waren de antwoorden. Het was om wanhopig van te worden. Twee dagen gingen voorbij waarin Krauss zonder succes de stad doorzocht, terwijl hij steeds meer hoopte dat het toeval ervoor zou zorgen dat de witte indiaan ineens voor hem stond. Weliswaar kwam het toeval hem te hulp, maar op een heel andere, onverwachte manier.


    Na opnieuw een dag van vruchteloos zoeken bestelde Krauss een drankje in een café dat was opgebouwd uit scheve planken. Het lag aan de rivier, die hier zo breed en onoverzichtelijk als een oceaan was. Krauss staarde met het glas in zijn hand naar de rivier die door het Amazonegebied en daarmee de jungle stroomde. Hij vond het moeilijk om zich de afmetingen van het oerwoud voor te stellen. Het scheen groter te zijn dan Europa, ontoegankelijk en moordend, bevolkt door roofdieren en indianen die al eeuwenlang een onveranderd leven leidden. Daar had Hansen dus anderhalf jaar van zijn leven doorgebracht. Hoewel Krauss er zo dichtbij was, kon hij zich dat niet voorstellen, net zomin als wat er met Hansen in de jungle was gebeurd. Hij wist ook geen antwoord op de vraag of dat overal had kunnen gebeuren.


    ‘Jij vinden Hansen?’ vroeg een stem in het Duits naast hem. Krauss draaide zich om. Hij keek in het markante gezicht van een indiaan. De inboorling had schouderlang zwart haar dat met behulp van een voorhoofdsband bij elkaar werd gehouden, hij droeg alleen een lendendoek en had een enorme boog in zijn rechterhand. Daarmee leek hij zelfs in Belem zeer misplaatst. Krauss had geen idee hoe hij hem moest aanspreken. Hij probeerde het ook in het Duits.


    ‘Ken jij Hansen?’ vroeg hij sceptisch.


    ‘Ja. Ik weten waar,’ zei de indiaan en hij wees naar de rivier. Krauss fronste zijn voorhoofd. Wilde die vent hem vertellen dat hij Hansens verblijfplaats kende? Krauss’ hart begon sneller te kloppen.


    ‘Weet jij waar Hansen is?’ vroeg hij.


    De indiaan knikte. Hij wees met zijn vinger naar de rivier.


    ‘Aparai,’ zei hij.


    Krauss begreep het niet. Hij haalde zijn schouders op en vertrok zijn gezicht.


    ‘Ik jou brengen,’ zei de indiaan.


    Dat was duidelijk. Krauss lachte. Kon hij deze wilde vertrouwen? Of was het weer een van Hansens doortrapte vallen? Maar als de indiaan hem had willen doden, had hij dat al lang gedaan. Hij had van een afstand een van zijn vergiftigde pijlen in zijn lichaam kunnen jagen.


    ‘Waarom?’ vroeg Krauss. De indiaan zette de wijsvinger van zijn linkerhand op zijn ontblote borstkas en spreidde zijn duim.


    ‘Hansen doden indianen,’ zei hij. ‘Wayapi. Boze geest.’


    Dat begreep Krauss; bovendien wist hij wanneer iemand de waarheid sprak. Langzaam rijpte het besef dat hij de man had gevonden die hem naar zijn bestemming zou brengen.


    ‘Je naam?’ vroeg hij aan zijn nieuwe vriend.


    De indiaan legde zijn linkerhand trots op zijn hart en maakte zich lang.


    ‘Winnetou,’ zei hij.

  


  
    35


    Brazilië


    18 augustus 1940


    Rio Jary


    De aap was met twee sprongen uit het zicht. Opgeschrikt door de echo van de schoten vloog een zwerm papegaaien schreeuwend boven Hansens hoofd weg. Hij liet het geweer zakken. Sinds hij wist dat zijn kogel Krauss niet had gedood, en dat hij hem dus blijkbaar had gemist, rustte er een vloek op hem. Hij was zijn zelfvertrouwen kwijt. Vroeger was elk schot raak, voorvoelde hij elke beweging van zijn prooi. Nu vuurde hij te gehaast, ontbrak het hem aan kalmte en kon hij geen verbinding met zijn omgeving maken. Op één raak schot volgden minstens drie missers. Dat knaagde aan hem, maar niet alleen dat. Hoewel hij zich in zijn eigen territorium bewoog, voelde het niet vertrouwd. Hansen raakte het gevoel niet kwijt dat de jungle hem niet wilde toelaten. Hij veegde het zweet van zijn gezicht. Ze waren inmiddels een week onderweg en hadden nauwelijks de helft van de afstand afgelegd. De jongen hield ze op. Hij had koorts en was verzwakt door ontelbare muggenbeten. Vandaag hadden ze daarom een dag pauze ingelast. Philipp sliep volgepompt met atropine in een gebrekkig onderkomen; Hansen was vertrokken om de vleesvoorraad aan te vullen, tot nu toe zonder succes. Hopelijk kwam hij nog een beest tegen waar hij niet langs kon schieten.


    Misschien was het een bezopen idee geweest om met een zevenjarig kind op sleeptouw naar het dorp van de Aparai te reizen. Hansen had zich onzeker gevoeld in Belem. Hij kon niet vertrouwen op Falk en zijn geestelijk ondermaatse beulsknechten. Hoe meer Hansen erover piekerde, hoe intenser zijn intuïtie hem vertelde dat Krauss zich nooit zou laten tegenhouden door die schertsfiguren. Ze waren niet tegen hem opgewassen. Hansen dacht aan de nacht toen Krauss hem in zijn slaap had overmeesterd in zijn woning, aan de lichtblauwe ogen waarin elk vleugje barmhartigheid ontbrak. Destijds had Krauss tegengesproken dat ze zielsverwanten waren. Hansen wist echter wel beter. Het doden was een vast bestanddeel van hun bestaan en ze waren allebei vakmensen. Daarom bevond Falk zich naar alle waarschijnlijkheid niet meer onder de levenden, daarom moest Hansen zo snel mogelijk uit Belem verdwijnen. Omdat het volgende schip naar Europa pas over twee maanden vertrok, had hij een plan nodig. De oplossing lag zo voor de hand dat hij zich afvroeg waarom hij daar niet eerder aan had gedacht. Hij zou de jungle in gaan.


    Hij had nog een ander argument voor deze lastige onderneming. Hansen had zich bijzonder gevoeld met zijn gifarsenaal, onberekenbaar en angstaanjagend, als een natuurkracht. Het was heel pijnlijk geweest om te moeten toekijken hoe zijn moeizaam aan de wildernis ontworstelde voorraad verbrandde. Ook dat had hij aan Krauss te danken. Nu was hij van plan om met de hulp van Präräwa en Saracomano een nieuwe voorraad aan te leggen. Het gif zou hem in Duitsland zijn bijzondere uitstraling teruggeven, hem respect bezorgen in de pikorde van het Duitse superieure ras. Hij hoopte daarmee zijn waarde in de ogen van Hitler te vergroten. Hoe serieuzer Hansen over zijn roekeloze idee nadacht, hoe aantrekkelijker het leek. Hij moest eerst echter twee problemen oplossen: de jongen tot hun terugkeer in de beschaving in goede gezondheid houden en mannen vinden die bereid waren zich samen met hem in het avontuur te storten. Alleen kon hij de reis stroomopwaarts over de rivier onmogelijk bolwerken.


    Hansen kocht atropine voor de jongen om eventuele ontstekingen te kunnen behandelen. Bovendien troggelde hij rubberzoekers, die in Belem bijkwamen van de jungle, hun medicijnen af. Dat moest voldoende zijn, want kinderen beschikten volgens Hansen over een sterk gestel en waren in veel opzichten flexibeler dan volwassenen. Het probleem om bereidwillige begeleiders te vinden leek Hansen veel ingewikkelder. Hij ging op zoek naar Raimundo, een van de Caboclo’s op wie ze tijdens de Jary-expeditie altijd hadden kunnen rekenen. Weliswaar herkende Raimundo hem meteen, maar zijn blijdschap bleef binnen de perken, net als zijn bereidheid om nog een keer stroomopwaarts naar de Aparai te varen. Hansen bood hem een flink bedrag, maar de Caboclo bleef koppig weigeren; het was overduidelijk dat hij de Duitser wantrouwde. Omdat Hansen volhield, noemde Raimundo een paar namen van Caboclo’s bij wie hij zijn geluk kon beproeven. De mannen woonden in nog armoediger omstandigheden en waren niet in een positie om Hansens aanbod af te slaan – hoewel op hun door armoede getekende gezichten duidelijk te zien was hoe onprettig ze zich daarbij voelden. Hansen had graag de tijd genomen om zorgvuldiger naar goede mensen te zoeken, maar ook hij had geen keus. Hij hoopte dat de jungle genadig met zijn kleine reisgezelschap zou omspringen, omdat hij vermoedde dat de relatie tussen de Caboclo’s en hem niet opgewassen zou zijn tegen grote tegenslagen. Drie mannen stemden toe om Hansen te begeleiden; Alfredo, José en Manuel. Ze schatten optimistisch dat het moest lukken om de afstand in twee weken af te leggen.


    Ze hadden zich vergist. De rivier verlangde meer van hen dan verwacht, het trotseren van de stroomversnellingen zoog alle kracht uit hun botten. Hansen herinnerde zich de inspanningen van destijds natuurlijk, maar hij had verdrongen wat dat betekende. Het was bijna een gelukkige samenloop van omstandigheden dat de jongen hen ertoe dwong om een dag te pauzeren. Toen Hansen terugkwam in het kamp, schommelde Philipp nog in de hangmat terwijl Alfredo vis boven het vuur grilde. Hansen was blij dat de mannen iets te eten hadden, maar was bang dat ze het respect voor zijn jagerskwaliteiten al snel kwijt zouden zijn. Manuel en José keken van opzij naar hem met een vreemde blik in hun ogen. Smeedden ze plannen om zich te ontdoen van de blanke die hen de wildernis in dreef? Hansen besloot alert te blijven en het trio niet uit het oog te verliezen. Hij keek naar de jongen. De koorts was gedaald en het ging beter met hem. Philipp praatte niet veel en was het grootste deel van de tijd in zichzelf gekeerd. Maar het voornaamste was dat hij Hansen volgde en dat hij het verhaal over de verijdelde ontvoering geloofde. Hansen wist dat echter niet helemaal zeker, want ze konden nauwelijks met elkaar praten. Philipp praatte een beetje Duits en een paar woorden Spaans, maar hoofdzakelijk Engels, dat Hansen op zijn beurt niet beheerste. Daarom kon hij niet zeggen of de jongen begreep wat de bedoeling van hun reis door de jungle was. Hansen had hem geprobeerd uit te leggen dat ze zich moesten schuilhouden en had het spannende aan de reis benadrukt, maar waarschijnlijk was dat niet nodig geweest. De jongen volgde hem overal als een hondje. Hij had verder niemand meer.


    Hansen glimlachte naar Philipp. De jongen keek stoïcijns terug.


    ‘Trek je hemd uit,’ zei Hansen. Op zijn zwerftocht had hij planten gezien die hem vertrouwd leken. Uit de bladeren en de stelen had hij een brij gestampt die hij met oeverslijk vermengde. De mannen bekeken het sceptisch. Hansen zei tegen de jongen dat hij moest gaan staan en bekeek het tengere bovenlichaam en de bleke huid. Diep vanbinnen voelde hij begeerte opkomen, maar Hansen verdrong het gevoel. Hij had zich al heel lang niet meer overgegeven aan zijn driften, hoewel ze voortdurend aanwezig waren en naar bevrediging snakten. Het tijdstip en de persoon hadden echter niet verkeerder kunnen zijn. Hansen pakte een handvol van de stinkende pasta en smeerde de armen en het bovenlichaam van de jongen daarmee in, tot hoog in zijn nek.


    ‘Zo doen de indianen het,’ zei hij. ‘Tegen de piums. Dan steken ze niet. Laat het drogen en trek dan je hemd weer aan.’


    Daarna smeerde hij zichzelf in. Hij hoopte dat de samenstelling enigszins klopte, het stonk in elk geval verschrikkelijk. De Caboclo’s schudden hun hoofd. Gelukkig hadden ze hun hangmatten een eind verderop gehangen. Het kon Hansen echter niet schelen wat ze van hem dachten, hij was blij dat hij niet met hen hoefde te praten en de nauwelijks verholen minachting in hun ogen moest lezen. Hij ging met een naakt bovenlichaam slapen omdat hij die arrogante bastaards wilde bewijzen dat hij een kind van de jungle was.


    De volgende ochtend regende het kort voor zonsopgang, een felle bui die alles doornat maakte. Rillend pakten de mannen de boot in. Philipp leek zich beter te voelen, de koorts was gezakt. Nu voelde Hansen zich echter niet goed, het was alsof zijn hoofd vol watten zat en hij had een wee gevoel in zijn maag. Hij gaf de schuld aan de nachtmerrie die hem ’s nachts had gekweld en die hem ongewoon lang bijbleef. Toch zou hij de inhoud niet eens kunnen navertellen, hij herinnerde zich alleen vage beelden van verrotting en bederf. Toen de zon langzaam opkwam dampte het oerwoud en bewogen er nevelslierten in het dichte struikgewas. Hansen hoorde merkwaardige geluiden en meende in de nevel de omtrekken van gestalten te herkennen, waarna hij zichzelf een idioot noemde omdat hij op klaarlichte dag hallucineerde. Eén keer ontsnapte hem zelfs een zachte kreet, waardoor de Caboclo’s hun oren spitsten. Hansen gebaarde geïrriteerd dat het niets was en hielp verder met het inladen van de boot. Vanuit zijn ooghoeken keek hij echter steels om zich heen en probeerde de silhouetten in de nevel te interpreteren. Waren het de in het oerwoud ronddolende zielen van de indianen die hij had gedood en die hem nu kwelden? Eigenlijk geloofde hij niet in geesten, maar de jungle had hem vaak verrast en hij kon het verleden niet ongedaan maken. De dood van de Wayapi was zinloos en ongewroken. Misschien eisten ze vergelding. Hij had het kunnen vermoeden en had in Belem op Krauss kunnen wachten, maar toen hij eenmaal had besloten om naar de Aparai te reizen, leek het alsof een onzichtbare kracht hem het oerwoud in trok, dieper en dieper, zonder dat hij er iets tegen kon doen. Hij beet op zijn lip tot die bloedde.


    Minuten later brandde de zon de nevel weg. Hansen kalmeerde, hoewel flarden van zijn nachtmerrie aan hem kleefden als fijn spinrag. Hij ging in de boeg van de boot zitten om de mannen niet te hoeven zien en liet het monotone boslandschap aan zich voorbijtrekken. Op dat moment werd hij overweldigd door het gevoel dat hij de juiste beslissing had genomen. Wie zou hem hier zoeken? Hij kon overal zijn. Een betere schuilplaats dan de jungle was er niet. Krauss zou hem nooit vinden. Hansen lachte. Zijn lange haar fladderde in de wind. Dit was zijn wereld. Hier had hij zich staande gehouden. Hij raakte de jaguartand aan die op zijn borst heen en weer zwaaide. Waarom was hij bang voor spoken? Hij stond onder de bescherming van de machtigste geest die er in dit oerwoud heerste. Hansen draaide zich om en zag de misnoegde gezichten die zijn euforie onmiddellijk temperden. Manuel bediende de buitenboordmotor, José en Alfredo zochten de rivier af naar eventuele hindernissen. Alleen Philipp zat met zijn rug naar Hansen toe. Hij keek niet stroomopwaarts, maar stroomafwaarts. Het besef flitste door Hansen heen als een elektrische schok. Zijn enthousiasme van daarnet veranderde in koud afgrijzen. Ze werden gevolgd. Niet door schaduwen, maar door mensen. Krauss was daar ergens, en de jongen voelde dat. De reis naar de Aparai was vergeefs. Zelfs als Hansen naar de binnenste cirkel van de hel vluchtte, zou Krauss hem volgen. En vinden.
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    Als ze roeiden voelde Krauss zich het prettigst. Af en toe zette Winnetou de motor uit om benzine te sparen en dan vochten ze met zijn drieën met de peddels tegen de stroming. Voor in de boot zat Okube, een stamgenoot van Winnetou, wiens indiaanse naam Pituma was. De pijnlijke verwijzing naar Karl May had hij te danken aan Schulz-Kampfhenkel. Natuurlijk wist Pituma dat niet en was hij zo trots op zijn ‘witte’ naam dat Krauss niet kon weigeren hem te gebruiken. Het verleende de toch al exotische reis een absurd cachet. Het incidentele roeien kostte weliswaar inspanning, maar het was een monotone beweging die Krauss’ hoofd leegmaakte en hem tijdelijk van de last van zijn herinneringen bevrijdde. Vanaf een bepaald moment telde alleen het ritme waarin de peddels in het water doken en de mannen in de boot tot één organisme versmolten. Als Winnetou stopte met roeien, had Krauss het gevoel dat hij uit een dagdroom ontwaakte. Hij legde de peddel op zijn knieën en liet het zweet op zijn huid drogen door de wind, uitgeput maar ook teleurgesteld dat het voorbij was. Alleen met spierkracht zouden ze weken nodig hebben om de rivier te bedwingen en zelfs met een buitenboordmotor was het nog een heel zwaar karwei. Winnetou liefkoosde de motor graag en noemde hem Otto; Krauss vermoedde dat het een cadeau van Schulz-Kampfhenkel was geweest voor zijn indiaanse vriend, die hij zo onverwacht was tegengekomen.


    Krauss had aan het begin van de reis geen idee gehad van wat hem te wachten stond; hij had Schulz-Kampfhenkels boek niet gelezen en de film niet gezien. Hij vermoedde dat het zwaar kon zijn, maar het was veel meer dan dat. Het was pijnlijk mooi, een fantastische beproeving die zijn kijk op de dingen veranderde. Krauss, die niets had geweten van het bestaan van zo’n onstuimige, ongetemde natuur, voelde zich elke dag machtelozer en meer overgeleverd aan de genade van zijn twee begeleiders. Soms vond hij het moeilijk te begrijpen dat hij had ingestemd met deze levensgevaarlijke reis, alleen omdat een indiaan beweerde dat hij Hansens schuilplaats kende. De man kon betaald zijn om hem te vergiftigen en ergens in deze op een oceaan lijkende Amazone naar de bodem te laten zinken, maar vreemd genoeg was Krauss er vanaf de eerste seconde van overtuigd geweest dat Winnetou de waarheid sprak. Deze halfnaakte inboorling loog niet tegen hem. Krauss betwijfelde zelfs of de indiaan het principe van liegen kende. In plaats daarvan vertelde Winnetou een verhaal waarin hij elk Duits woord gebruikte dat hij machtig was, waaronder ‘Otto’, ‘vriend’, ‘lekker’ en de wonderlijke zin ‘welterusten papa, slaap lekker’. De Aparai, zoals hij zijn stam noemde, had Schulz-Kampfhenkels expeditie ongetwijfeld begeleid. Krauss had hoogstens een minimaal restje twijfel over Pituma’s loyaliteit, maar hij meende in de diepzwarte ogen van de indiaan te lezen dat ze dezelfde mening hadden over Hansens toekomst. Maar misschien wilde hij dat gewoon graag geloven.


    Omdat hij niet zeker wist wat de reis van hem zou vergen, had Krauss in het ziekenhuis van Belem advies gevraagd. De meeste artsen praatten alleen Portugees, maar een arts sprak ook behoorlijk Engels. Hij waarschuwde Krauss voor de ziekten die in de jungle op de loer lagen en vertelde over piepkleine muggen die hem zouden lekprikken, over bloedzuigers waarvan de bijtwonden geïnfecteerd raakten en over piranha’s die binnen seconden het vlees van zijn botten knabbelden als hij zich met schrammen op zijn benen in het water waagde. Krauss was het meest onder de indruk van het verhaal over een piepkleine vis, de Candirú. Als een levend wezen in het water urineerde, dan volgde dit visje de geur en drong in de urinebuis van zijn slachtoffer naar binnen. Daar haakte hij zich hardnekkig vast, verhinderde zo het legen van de blaas en bezorgde zijn gastheer een afschuwelijke pijn. Uiteindelijk was een operatie onvermijdelijk, want anders stierf het slachtoffer aan infecties. De arts moest lachen om Krauss’ verbijsterde gezicht.


    ‘U kunt dat echter voorkomen door tijdens het plassen een flink stuk boven het wateroppervlak te blijven,’ raadde hij aan. Tegen malaria schreef hij kinine voor, en verder atropine om pijn en ontstekingen te remmen. Het geluk dat Krauss nodig had om een dergelijke reis ongedeerd te doorstaan, kon hij hem echter niet voorschrijven. Hij moest er in elk geval op letten om uit de buurt te blijven van slangen en felgekleurde kikkers omdat die een gif inspoten waartegen geen kruid gewassen was.


    ‘Daar ben ik van op de hoogte,’ zei Krauss tegen de verbouwereerde medicus.


    Enigszins onzeker stapte hij de volgende ochtend in de boot, in het besef dat hij zich voor onbepaalde tijd overgaf aan de indianen. Zonder hen zou hij in de wildernis verloren zijn. Krauss had erover nagedacht om in Belem op Hansen te wachten, ooit moest hij daar tenslotte weer opduiken, maar dat leek hem te riskant. Misschien koos Hansen een andere route of rotte hij in de jungle weg na een slangenbeet. Wat Krauss echter het meest overtuigde van de noodzaak om de psychopaat te volgen, was de jongen. Philipp was nog een kind dat niet opgewassen was tegen de gevaren van de jungle. Natuurlijk ging het Hansen om het kapitaal dat de jongen vertegenwoordigde en was hij zich ervan bewust dat hij alleen levend nuttig voor hem was, maar Krauss vertrouwde er niet op dat deze sadistische moordenaar de jongen zou beschermen. Op een bepaald moment zou Hansen zijn geduld verliezen. Hij had zichzelf niet onder controle. Krauss moest hem doden voordat dat gebeurde.


    De dagen verliepen voornamelijk zwijgend. Winnetou gebaarde naar Krauss wanneer hij moest roeien. Onderling communiceerden de indianen met korte commando’s. Ze wisten allebei wat ze moesten doen en er viel niet veel te zeggen. Op de eerste avond maakte Winnetou Krauss duidelijk dat hij zijn overhemd moest uittrekken. De indiaan had een bananenblad met een stinkende pasta in zijn hand.


    ‘Piums,’ zei hij en hij liet zijn handen voor Krauss’ gezicht fladderen. Dat was duidelijk. Nadat Krauss zijn hemd had uitgetrokken keken de indianen nieuwsgierig naar zijn wonden. De opgezette littekens van de wonden waar de kogels naar binnen waren gedrongen glansden lichtroze. Winnetou streek er met zijn vingers over. Krauss liet hem begaan. De indiaan zei iets in zijn eigen taal en knikte waarderend. Hij keek Krauss in de ogen, die zijn blik niet afwendde. Winnetou wist nu met wie hij te maken had. Krauss was een krijger.


    De pasta rook scherp. Dan werkt het tenminste, dacht Krauss. Zwijgend liet hij zich insmeren door de indiaan, die zijn taak heel serieus nam. Winnetou was blijkbaar bezorgd om zijn gezondheid. Dat was een prettig idee. Niet meer gehinderd door de muggen en de vrees heimelijk in het oerwoud te worden vermoord, kon Krauss zich dubbel ontspannen. Hij bedankte zijn reisgids lachend.


    ‘Welterusten papa, slaap lekker,’ zei Winnetou, waarna hij naar zijn hangmat liep.


    Krauss lag ’s nachts lang wakker en staarde naar de hemel. Boven de boomtoppen fonkelde een sterrenhemel zoals hij die in Europa nog nooit had gezien. Hij voelde zich nietig tegenover deze uitgestrektheid en overvloed, als een zandkorrel op een eindeloos strand. In deze omgeving leek wat zich in Europa afspeelde heel onwerkelijk. Daar heerste een oorlog die om groteske redenen was begonnen door één man. Zo ver verwijderd van het vaderland vond Krauss het nog moeilijker om Hitlers geëxalteerde opvattingen te begrijpen. Wat bezielde die man om miljoenen in het verderf te storten? En waarom kwam niemand daartegen in opstand? Krauss begreep het niet. Voor zover hij het gevolgd had, rolde de oorlogsmachinerie onhoudbaar verder en was de Duitse Wehrmacht inmiddels Nederland, België en Frankrijk binnengetrokken. Hitler maakte zijn dreigementen waar en niemand hield hem tegen. Krauss had zich voorgenomen dat te veranderen zodra deze kwestie afgehandeld was. Er moest een manier zijn om die psychopaat te stoppen. Het was zijn taak om die manier te ontdekken. In de afgelopen weken had hij veel tijd gehad om daarover na te denken, en over het feit waarom uitgerekend hij nog leefde. Waarschijnlijk was het gewoon stom toeval, zoals alles in het leven. Maar er bleef een heel klein beetje onzekerheid dat er meer was, dat er een bijzondere rol voor hem was weggelegd. Normaal gesproken had Krauss daar niets van willen weten, maar als bleek dat het echt zo was, had hij zich eenvoudig voorgenomen om het te geloven.


    Niet ver weg brulden apen. In de boomkruinen klonk wild geritsel, takken kraakten. Onbekende vogels floten nooit gehoorde melodieën, af en toe schreeuwde een papegaai. En boven dat alles uit klonk het golvende concert van de cicaden. De jungle sliep nooit, dat was Krauss na de eerste nacht duidelijk geworden. Deze wereld was niet aangeraakt door de oorlog die in Europa woedde, en dat gold net zo goed voor mens als dier. Dat was een belangrijk inzicht voor Krauss: dat er buiten de hem bekende wereld nog andere werelden bestonden die niet geïnfecteerd waren met de Duitse waanzin, hoewel ze allemaal tegelijkertijd bestonden. Wie trok zich hier iets aan van de aanspraak op de macht van het Duitse superieure ras? De indianen hadden zelfs nooit iets over Duitsland gehoord en het ontbreken van die kennis had geen effect op hun leven. Voor Krauss was het net als in het theater: in een andere rol zag je de dingen ook vanuit een ander perspectief. Als je bijvoorbeeld de norm veranderde en Hitler door de ogen van de wereld bekeek, dan was hij niet meer dan een dwerg. Dat vond Krauss rustgevend. Natuurlijk was Hitler gevaarlijk, waarschijnlijk zelfs een monster, maar hij was absoluut niet onoverwinnelijk. Met die gedachte viel Krauss in slaap.


    De dagen daarna kwam de verdeling van de werkzaamheden nog duidelijker vast te liggen, ze wisten allemaal precies wat ze moesten doen. Als ze hun kamp opsloegen was het Krauss’ taak om droog hout voor het vuur te verzamelen terwijl Winnetou op jacht ging. De indiaan bewoog zich met een slaapwandelende zekerheid, balanceerde elegant op rotsblokken in de rivier en keerde nooit zonder buit terug, meestal met pijl en boog gevangen vissen. Voor Krauss bleef de manier waarop hij dat voor elkaar kreeg een onopgelost raadsel. Het maakte hem duidelijk dat hij zonder de indianen hulpeloos was in deze wildernis en dat besef was op dat moment nog onomstotelijker dan aan het begin van de reis. ’s Avonds bij het vuur rookte Winnetou stinkend kruid uit een pijpje en vertelde verhalen in zijn eigen taal. Krauss begreep er geen woord van, maar als Okube giechelde, lachte hij mee, waarmee hij blijk gaf van zijn verbondenheid. Ze waren drie mannen die samen de rivier stroomopwaarts op voeren, niet meer en niet minder.


    Krauss merkte dat hij met de dag kalmer werd. Oda’s dood leek afwezig, alsof die in een ander leven had plaatsgevonden, maar Hansen was net zo ver verwijderd. Krauss bevond zich in een soort tussentijd waarin alleen de onmiddellijke behoeften en verplichtingen telden. Roeien, eten, slapen. Zo ging het door. Tot Winnetou midden op de dag naar een strook oever stuurde die er in Krauss’ ogen net zo uitzag als alle andere in deze nooit eindigende rivier. De indiaan had echter sporen van een kamp ontdekt. Ze waren duidelijk vers en Hansens voorsprong was niet groot.


    ‘Hoe lang nog?’ vroeg Krauss. Winnetou schudde zijn hoofd. Nog lang, vertaalde Krauss. Hij was bijna blij. Hij hoefde nog niet in actie te komen en kon zich overgeven aan het varen, de afwisseling van dag en nacht, eten en roeien, slaap en uitputting. Langzamerhand verloor Krauss elk gevoel voor tijd, hij wist niet meer welke dag het was of hoe laat het was. Toen Winnetou hem op een avond ernstig toeknikte en ‘slapen, Hansen’ tegen hem zei, ging het voor Krauss’ gevoel bijna te snel. Krauss lag die nacht wakker, losgerukt van het eeuwige gevecht met de stroom, en dacht na over wat hij moest doen. Hij draaide in een kringetje rond. Natuurlijk moest Hansen dood. Het was echter veel belangrijker dat de jongen in leven bleef. Krauss was doodsbang dat Hansen Philipp tegen hem zou gebruiken, zoals die klootzak dat bij Oda had gedaan. De jongen was zijn eerste prioriteit. Pas als Philipp in veiligheid was, zou hij Hansen doden.


    De volgende ochtend waren de indianen drukker dan anders. Voor het vertrek praatten ze veel, daarna zwegen ze. Na een bocht in de rivier stuurde Winnetou de boot naar een kleine, door bomen beschermde zijtak van de Jary. Meteen daarachter zag Krauss een rij kano’s op de oever liggen. Winnetou stuurde ernaartoe en legde aan. De twee indianen gebaarden naar Krauss dat hij moest blijven zitten. Een halfuur later kwam Okube terug om hem te halen. Het pad leidde naar het dorp van de Aparai, waar Winnetou te midden van meerdere indianen op Krauss wachtte. Het dorp was een losse verzameling hutten, die rond een centraal plein gegroepeerd waren en weinig stabiel leken; overal zwierven honden met dikke buiken rond. Mannen en vrouwen waren zo goed als naakt, afgezien van lendendoeken. Een jonge moeder gaf haar baby de borst, voor Krauss een schokkende aanblik. Boven het dorp hing de geur van rook, aan de rand stond een houten geraamte waarop huiden en stukken vlees droogden. Hij betrad een onbekende wereld. Het had net zo goed een andere planeet kunnen zijn. De Aparai staarden vijandig naar hem. Krauss voelde zich niet op zijn gemak. Hoe moest hij zich gedragen? Schulz-Kampfhenkel zou dat geweten hebben, hij was tenslotte een wetenschapper. Krauss stak zijn hand uit bij wijze van begroeting. Niemand schudde hem. Winnetou zei een paar woorden. De oudste, nors kijkende indiaan reageerde en gaf Krauss zijn eeltige hand.


    ‘Aocapoto,’ zei Winnetou. ‘Tuschaua.’


    Waarschijnlijk was dat het opperhoofd, dacht Krauss. In ieder geval was hij een man die iets te zeggen had. Voordat Krauss had besloten hoe hij zich moest gedragen, pakte Winnetou zijn arm en leidde hem bij de anderen vandaan, naar een afgelegen hut. Daarin lagen twee mannen aan handen en voeten geboeid op de grond. Naar de kleding te oordelen ging het niet om indianen, maar om Caboclo’s. Uit wat Winnetou hem opgewonden probeerde te vertellen, concludeerde Krauss dat de mannen een Aparai-meisje hadden lastiggevallen. Ze hoorden bij Hansen, die heel dicht in de buurt bleek te zijn, in een ander dorp op een afstand van slechts een paar minuten. Het ging hem allemaal veel te snel, dacht Krauss. Eerst waren ze wekenlang onderweg, daarna moest hij meteen reageren. Krauss concludeerde dat Winnetou hem de gevangenen toonde omdat Hansen door dit verlies verzwakt was en een overval op de gehate vijand eenvoudiger zou zijn. Toen Krauss de hut verliet kwam er een jonge indiaan voor hem staan die hem met twee handen een revolver aanbood, alsof het een welkomstgeschenk was.


    ‘Saracomano,’ zei Winnetou. Blijkbaar de zoon van het opperhoofd, dacht Krauss uit Winnetous woorden op te maken. De revolver was een cadeau van Hansen geweest en Saracomano wilde hem niet meer hebben omdat dit wapen andere indianen had gedood. Nu moest Krauss het meenemen en het van de boze geest bevrijden. Krauss bekeek de revolver. Het was een Webley, een oud model dat hij uit zijn tijd in Engeland kende, onhandelbaar en onverwoestbaar. Hij pakte het wapen, woog het in zijn hand en controleerde de cilinder. Alle zes kamers zaten vol.


    ‘Help!’ riep een van de Caboclo’s vertwijfeld. Krauss draaide zich naar de hut om en keek naar de revolver. Hij lachte.


    ‘Ik weet nu hoe we het gaan doen,’ zei hij.
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    Frankrijk


    7 september 1940


    Cap Blanc-Nez


    Achter de nevelsluiers aan de horizon lag het land van de vijand die Göring het meest vreesde: Engeland. Hij stond op de klippen van Cap Blanc-Nez en staarde over de zee, maar kon ondanks de verrekijker en het goede weer de krijtrotsen van Dover niet zien. Het was alsof de Britten een veiligheidsscherm om hun eiland hadden opgetrokken. Als ze dachten dat ze onaantastbaar waren, dan vergisten ze zich. Göring gaf de verrekijker aan generaal Kesselring, die naast hem ongeduldig op zijn voeten wipte. Kesselring was zenuwachtig. Vandaag eindigde het uitstel voor Engeland, vandaag zou Göring aan Churchill bewijzen uit welk hout de Duitse Luftwaffe gesneden was. Toch had het niet zover hoeven te komen. De rijksveldmaarschalk stak koppig zijn kin uit in de koele zeebries. Wat had hij niet allemaal gedaan om de Engelsen buiten deze oorlog te houden. Als hij alleen al aan de overijverige Dahlerus dacht, die als een pingpongbal tussen de twee landen heen en weer was gestuiterd zonder dat er ooit echt naar hem was geluisterd. Goed, Göring wilde zijn eigen motieven niet goedpraten; hij had nooit de behoefte gehad om Groot-Brittannië uit pure naastenliefde te sparen. De oorlog zou voor Duitsland gewoon een stuk eenvoudiger verlopen als Engeland er niet bij betrokken raakte. De Britten waren een dapper volk, ze hadden zich eeuwenlang staande gehouden in de wereld en hadden veel macht. Zo’n land had je niet graag als vijand.


    Maar het was nu eenmaal niet anders. Bijna een jaar geleden had Chamberlain het Duitse rijk de oorlog verklaard, maar tot een paar weken geleden beperkte het conflict tussen de twee landen zich voornamelijk tot kleine schermutselingen. Na de zomer was het conflict echter verscherpt. Natuurlijk waren de Duitsers daar niet helemaal onschuldig aan. Hitler had ‘Operatie Zeeleeuw’ in het leven geroepen, de slag om Engeland. Bombardementen moesten de Britten murw maken en een landing van Duitse troepen voorbereiden. De zeeleeuw bleek echter een tandeloos roofdier; Hitler was namelijk nog niet van plan om het Britse eiland te veroveren. Deze actie was een schijnmanoeuvre, gebaseerd op de veronderstelling dat de door de bombardementen gedemoraliseerde Engelsen aan de onderhandelingstafel zouden komen zitten. Terwijl Görings vliegtuigen met terughoudendheid militaire doelen aanvielen, probeerde Hitler via geheime diplomatieke weg contact te leggen met de Britse regering. Zonder succes. In plaats daarvan sloeg Churchill terug en stuurde een eskader bommenwerpers naar Berlijn. Göring vatte dat persoonlijk op. Hij had het Duitse volk beloofd dat de Duitse hoofdstad nooit zou worden aanvallen door vijandelijke vliegtuigen.


    Göring kondigde arrogant een ‘adelaarsdag’ af om de vijandelijke aanvallen te vergelden. De bedoeling was te zorgen voor pijnlijke verliezen bij de Britse luchtvloot maar – op bevel van Hitler – zonder de burgers schade toe te brengen. Daarom verplaatste Göring zijn strategie naar een luchtgevecht, zijn jagers tegen die van de Engelsen, en noemde de onderneming ‘adelaarsdag’. De vleugels van de Duitse adelaars werden echter al snel gekortwiekt. Veldmaarschalk Milch meldde grote verliezen, de Engelse machines waren gevechtsklaar, de piloten roekeloze kerels. Dat ergerde Göring omdat het zijn autoriteit als veldheer ondermijnde. Hij was niet van plan om dat op zich te laten zitten. Juist nu. Na de succesvolle veldtocht tegen Frankrijk had Hitler hem de hoogste macht over het totale Duitse oorlogsapparaat gegeven. Daarom voelde Göring zich nu de machtigste soldaat ter wereld. En die zou een nederlaag veroorzaakt door een paar Britse heethoofden aanvaarden? Nooit.


    Daarom was Görings algemene scepsis op deze late middag op Cap Blanc-Nez vermengd met een flinke dosis voldoening. Churchill moest leren dat hij niet ongestraft met het Duitse rijk kon spotten, of de opperveldheer belachelijk kon maken. Vandaag zou die gevoelloze dwerg daarvoor moeten bloeden. Bij het laatste Engelse bombardement op Berlijn waren acht mensen omgekomen. Dat en de voortdurende weigering van de Britten om compromissen met de Duitse leiding te sluiten, hadden ertoe geleid dat Hitler zijn aanvankelijke terughoudendheid had opgegeven. Göring mocht eindelijk zijn gang gaan. Londen was vrijgegeven voor een bombardement.


    De rijksveldmaarschalk ademde de zoute zeelucht diep in. Een deel van hem had er moeite mee om deze belangrijke historische hoofdstad in puin te moeten leggen. Als hij alleen al aan de kunstschatten dacht die daar opgeslagen waren… Wat een verspilling. Hij spitste zijn oren. Hoorde hij achter zich het geronk van propellervliegtuigen? Nee. Het ronkte alleen in zijn oren. Göring keek geïrriteerd naar Kesselring, die zijn schouders ophaalde. Ze wachtten nu al minstens een halfuur. Verspilde tijd. Voortaan zou hij dat strakker regelen, nam Göring zich voor. Hitler had opnieuw in kleine kring laten verkondigen dat hij niet van plan was om zich aan het pact met Rusland te houden. De bolsjewieken waren al veel te dicht tot de grenzen van het Duitse rijk opgerukt. Bovendien bezetten ze de ruimte die het Duitse volk zo dringend nodig had. Het komend voorjaar zou de Führer beslissen of hij zich tegen Engeland of Rusland zou keren. Göring was ervan overtuigd dat ze naar het oosten zouden oprukken. De aanvallen op Londen waren alleen bedoeld om de Britten op hun nummer te zetten. Göring schudde zijn hoofd over zijn onnozelheid. Een paar weken geleden had hij nog geloofd dat de Engelsen met het oog op de Duitse successen door de knieën zouden gaan en de oorlog snel voorbij zou zijn. Wat was hij toch een sufferd geweest.


    ‘Rijksveldmaarschalk,’ zei Kesselring terwijl hij met zijn hoofd naar het oosten knikte. Göring draaide zich om en keek naar de hemel. Inderdaad, daar waren ze. Zwarte puntjes aan de horizon die snel groter werden. In de lucht klonk een geronk alsof er een enorme bijenzwerm naderde. Alleen konden de steken van deze bijen niet worden verzacht met vochtige kompressen. Het lawaai nam toe en maakte het moeilijk om zich verstaanbaar te maken. Göring wilde echter helemaal niet praten, alleen genieten. Nu had hij er geen spijt meer van dat hij had gewacht. Dat waren zijn mannen, zijn piloten die naar zijn bevelen luisterden. Zijn borstkas zwol van trots. De eerste JU 88 daverde over hem heen naar het Kanaal. Tientallen bommenwerpers volgden, Messerschmidt 110 en Heinkel 111, begeleid door snelle jagers. In hun buiken droegen ze de dood honderdvoudig, duizendvoudig keer mee. Het geronk van de motoren was nu alomtegenwoordig. Göring staarde met open mond. De ene golf vliegtuigen na de andere vloog over hen heen. Het grootste deel van de machines was het Kanaal al over en zette koers naar Londen. Vanaf de grond zag het eruit alsof zich een stroom mieren langs de hemel bewoog. De eerste vliegtuigen verdwenen al in de nevel die boven het eiland hing.


    Görings hart klopte sneller. Zo’n verheffend moment had hij al een hele tijd niet meegemaakt. Het was zijn armada die koers zette naar de Engelse hoofdstad. De piloten luisterden naar zijn bevelen, hij was meester over leven en dood. Hij, Hermann Göring, grootste veldheer aller tijden. Niemand kon hem of de vernietigende kracht waarover hij heerste evenaren. Het geronk nam af, Göring hoorde weer het donderen van de branding aan de voet van de klippen. Met een beetje fantasie kon hij zich voorstellen dat hij in de boeg stond van een schip dat naar de slag voer. De slag om Engeland.


    Hij sloot zijn ogen. Zonder dat hij ze bewust had opgeroepen, schoten de beelden van het brandende Rotterdam door zijn hoofd. Destijds was hij na de aanvallen over de stad gevlogen om de omvang van de verwoesting te beoordelen. Nu zou ook Londen in vlammen opgaan. In gedachten zag Göring vuurwalsen en zwarte rook, waarin duizenden mensen het vege lijf probeerden te redden en hij hoorde hun wanhopige kreten. Geschrokken opende hij zijn ogen. Ineens begreep hij het. Dit was niet het eind. Het was pas het begin.
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    Brazilië


    8 september 1940


    Dorp van de Aparai


    Hansen bedacht koortsachtig wat hij moest doen. Hoewel hij nauwelijks een woord begreep van wat Alfredo zei, praatte de man onophoudelijk op hem in. Manuel en José waren sinds de vroege ochtend verdwenen en nu schemerde het. Eerst had Hansen gedacht dat de mannen op jacht waren. Inmiddels was het bijna zeker dat er iets was gebeurd met de twee Caboclo’s. Terwijl Hansen speculeerde dat ze in de jungle waren verdwaald, geloofde Alfredo in een overval van de Aparai. Hij vermoedde dat de indianen Manuel en José gevangen hadden genomen. Voor Hansen was dat alleen logisch als de Caboclo’s het dorp binnengedrongen waren. Sinds hun aankomst was het duidelijk dat de Aparai hen daar niet wilden zien. De mannen mochten in de verlaten hutten wonen, maar verder was elk contact verboden. Vooral Hansen gold als ongewenste persoon. Het zou bijzonder dom zijn om zich daar niets van aan te trekken. De indianen wisten zich te verdedigen, had Hansen de Caboclo’s op het hart gedrukt. Hij hoopte dat de stemming in zijn voordeel zou veranderen en dat de Aparai op een bepaald moment zouden inbinden.


    De afwijzing van de indianen had hem hard geraakt omdat hij met de hulp van Präräwa en Saracomano een nieuwe gifvoorraad wilde aanleggen. Daar kwam nu niets van terecht. Op de avond van hun aankomst was een kleine delegatie, geleid door Aocapoto, naar hem toe gekomen om hem ondubbelzinnig duidelijk te maken dat ze geen bezoek wilden. In zijn eentje was Hansen echter niet in staat om de giftige kikkers van elkaar te onderscheiden. Misschien lukte het hem om curare te koken, maar ook daar was hij niet zeker van, omdat het moeilijk was de planten uit elkaar te houden. De Caboclo’s beschouwde hij als te simpel om hem te kunnen helpen. Hansen liet dat elke dag aan ze merken en de kloof tussen hem en de mannen werd steeds groter. Ze drongen aan op een snelle terugreis naar Belem, maar Hansen hield ze aan het lijntje en beloofde hun goud dat de Aparai blijkbaar in de jungle bewaarden. Hij wilde zich zo lang mogelijk in de jungle verstoppen om die vervloekte Krauss de moed te ontnemen of hem te laten geloven dat Hansen in lucht was opgelost. In plaats daarvan waren twee van de drie Caboclo’s nu verdwenen. Zonder hen zou het moeilijk zijn om terug te reizen.


    Alfredo ging met zijn geweer voor Hansen staan, chagrijnig vanwege diens passiviteit. Hij wilde naar het dorp om de Aparai ter verantwoording te roepen. Hansen kalmeerde en waarschuwde hem tegelijkertijd. Als Alfredo met een geweer het dorp in stormde, was het mogelijk dat de indianen dat als een aanval zouden beschouwen en hem meteen doden. Alleen was hij niet opgewassen tegen de wilden. Alfredo vloekte. Hij wist dat Hansen gelijk had. De Caboclo kon het dorp niet binnenwandelen om zijn vrienden te bevrijden en verwachten dat de Aparai hem zijn gang lieten gaan. Hansen nam hem aandachtig op. Hij moest Alfredo onder controle houden. Als het tot een conflict met de indianen zou komen, waren ze hier niet veilig meer. Daarom had Hansen besloten om Alfredo liever buiten gevecht te stellen dan problemen met de Aparai te riskeren. De Caboclo leek echter voorlopig in de situatie te berusten. Hansen beloofde hem dat ze de volgende ochtend naar Manuel en José zouden gaan zoeken, als ze dan nog niet terug waren. Hij verdedigde die handelwijze onder meer met het feit dat het niet goed ging met de jongen. Philipp leed inmiddels al dagenlang aan wisselende koorts. De atropine was bijna op en Hansen had geen flauw idee hoe hij de jongen daarna moest behandelen. Stiekem hoopte hij op hulp van de indianen. Ze zouden niet weigeren om een ziek kind te verzorgen. Hansen kon het zich daarom niet permitteren om de relatie met de Aparai nog meer onder druk te zetten. Het was een klassieke uitzichtloze situatie. Als hij de solidariteit van de Caboclo’s verloor, dan kwam de terugreis naar Belem in gevaar; riskeerde hij ruzie met de Aparai, dan bedreigde dat de gezondheid van de jongen. En natuurlijk die van hemzelf.


    Terwijl Hansen besluiteloos voor zijn hut stond, zag hij in het afnemende daglicht drie gestalten naar het verlaten dorp komen. Als hij het goed zag, hielden twee mannen een derde tussen zich in en dwongen hem te lopen. Die man was geen indiaan, hij droeg een overhemd en een broek. Hansen pakte zijn geweer en wachtte. Ook Alfredo had het gezelschap ontdekt, riep iets naar de groep en kreeg prompt antwoord. Het waren de twee vermisten, maar wie was de man in hun midden? Het trio bleef een paar meter voor Hansen staan. Hij had het vermoed, maar toch staarde hij naar Krauss alsof hij een geestverschijning was.


    ‘Laat me los, klootzakken!’ brulde Krauss terwijl hij zich aan de greep van de Caboclo’s probeerde te ontworstelen. Tevergeefs. Hansen schudde zijn hoofd, sprakeloos door de verrassing. Krauss was hem inderdaad gevolgd. Hoe was hem dat gelukt? De man was een fenomeen. Wat een geluk dat hij in handen van de Caboclo’s was gevallen.


    ‘Breng hem naar binnen,’ zei Hansen met een droge mond. Hij opende de deur van de hut. De Caboclo’s brachten de gevangene met zijn armen meedogenloos op zijn rug gedraaid Hansens hut in. Hansen stak een petroleumlamp aan. Om zekerheid te hebben hield hij die dicht bij Krauss’ gezicht. Natuurlijk was er geen twijfel, Hansen had hem in Buenos Aires in actie gezien, maar hij had geleerd om zijn ogen niet meer te vertrouwen. Hij had namelijk ook naar Krauss’ dode lichaam in de sneeuw gekeken. De werkelijkheid was niet altijd wat het leek.


    ‘Ja, ik ben het,’ schreeuwde Krauss en hij gooide zijn lichaam zo wild naar voren dat de Caboclo’s moeite hadden om hem vast te houden. ‘En ik ben hier om je te vermoorden, rat.’


    Krauss had hem dit keer bijna te pakken gehad. Mijn god, hij was ternauwernood ontsnapt. Als je bedacht welke hindernissen de man overwonnen moest hebben om hier te komen. Falk en zijn handlangers bijvoorbeeld. Het was een wonder dat Manuel en José hem hadden overmeesterd. Waarschijnlijk had Hansen zijn leven aan de Caboclo’s te danken. Wie had dat gedacht. Soms had het lot meerdere verrassingen tegelijk in petto. Hansen zag dat Krauss een wapen in zijn holster droeg dat tijdens de worsteling waarschijnlijk naar zijn buik was geschoven. De Caboclo’s hadden de revolver over het hoofd gezien. Hij zette de petroleumlamp neer, liep naar Krauss toe en trok het wapen, een Webley-revolver zoals hij die jaren geleden had gebruikt om de Wayapi mee dood te schieten, uit de holster. Hansen voelde een scherpe pijn in zijn handpalm. Hij negeerde het en keek in plaats daarvan naar de opengesperde ogen van de Caboclo’s, die hun vergissing hadden bemerkt en geschrokken naar de revolver staarden. Goed dat ze in elk geval schuldig keken, dacht Hansen.


    Krauss lachte en ontspande zich enigszins. Blijkbaar hielden de Caboclo’s hem minder stevig vast.


    ‘Voorzichtig, die man is gevaarlijk,’ waarschuwde Hansen en hij richtte het wapen op Krauss. José en Manuel deden een stap opzij en lieten hun slachtoffer los. Wat was hier aan de hand?


    ‘Bastardo,’ zei José verachtelijk, waarna hij op de grond spuugde. Hansen voelde een warme golf door zijn lichaam gaan, gevolgd door misselijkheid. Hij moest het wapen laten zakken, hij kon niet anders. Het ademen viel hem ineens zwaar, de lucht in de hut leek te branden. Hij werd duizelig en de gezichten om hem heen vervaagden. Een aanval van zwakte kon hij niet gebruiken, niet nu. Maar hij had het wapen nog en van deze afstand was het onmogelijk om mis te schieten. Als het hem zou lukken om het op die verdomde klootzak te richten.


    ‘Verdwijn,’ zei Krauss tegen de Caboclo’s. Manuel zei een paar woorden tegen Alfredo, die op zijn beurt radeloos van de een naar de ander keek. Daarna verlieten de drie mannen de hut. Krauss bleef alleen achter met Hansen. Die begreep er niets van, maar hij vond het ook moeilijk om helder te denken. Hij had het gevoel dat zijn benen hem ieder moment in de steek konden laten. Zijn armen hingen al langs zijn lichaam als dode takken.


    ‘Je vraagt je beslist af wat er met je gebeurt,’ zei Krauss, die nu vlak voor Hansen stond. ‘Terwijl jij dat juist zou moeten weten.’


    Het besef dat in Hansen begon te dagen was afschuwelijk. Krauss had hem vergiftigd. De pijn toen hij het pistool pakte… De oppervlakte was geprepareerd, waarschijnlijk met een kikkergif dat inmiddels in zijn bloed circuleerde en hem langzaam verlamde. De rest was een toneelstukje geweest, bedrog. Krauss had de Caboclo’s op wonderbaarlijke wijze overgehaald om over te lopen.


    ‘Ik zie dat je het begrijpt, Hansen. Je bent niet de enige in dit land die op de hoogte is van giffen. Winnetou, je kent hem vast, heeft me geholpen. En Präräwa. Ik hoop dat ik haar naam goed uitspreek. Voor hen ben je een duivel, weet je dat? Ze vermijden het om je naam uit te spreken. De Aparai geloven dat alleen een andere duivel je kan doden. Ik heb tegen hen gezegd dat ik daar de juiste persoon voor ben. Stel je voor, ze geloofden me meteen. Ik heb het gif heel dik aangebracht en een paar doornen op de greep geplakt, zodat het daar terechtkomt waar het zijn werk doet, in het bloed. Hoe voelt het om met je eigen wapens verslagen te worden?’


    Hansen wankelde. De zware revolver viel uit zijn hand en belandde op de grond. Dit was allemaal een nare droom waaruit hij zo meteen wakker zou worden. Krauss bestond niet. Krauss was dood, opgevreten door de wormen. En trouwens, hoe had hij hem op moeten sporen? Aan het andere eind van de wereld. Dat was onmogelijk. Voor iedereen.


    ‘De revolver is trouwens van jou,’ zei Krauss. ‘Dat vertelde Saracomano tenminste. Hij heeft er nooit mee geschoten en nu doodt hij je zonder een kogel te verspillen. Ik vind dat een mooie gedachte.’


    Hansen wankelde en viel ruggelings op de grond. Krauss knielde naast hem en keek in zijn ogen.


    ‘Ik heb je destijds in je woning beloofd dat je eerder dan ik kennis zou maken met de dood,’ zei Krauss. ‘Vandaag los ik mijn belofte in.’


    Hansen wilde niet sterven. Niet hier. Niet in die sjofele hut. Hij kreunde hardop. Krauss reageerde niet. Hij keek zoekend in het rond en ontdekte het blik met petroleum. Hij pakte het en goot de inhoud over de uit dunne stammen opgebouwde muren. Hansens keel verkrampte. Zijn mond was kurkdroog. Wat was Krauss van plan? Die vent moest hem doodschieten zodat het afgelopen was. Het gif verlamde Hansens tong echter. Hij kon alleen onverstaanbaar brabbelen. Krauss knielde weer naast Hansens hoofd en keek naar hem zonder een greintje medelijden.


    ‘Ik wil dat je brandt.’


    Hansen hoestte. Krauss lachte boosaardig.


    ‘Je vraagt je af waarom ik nog leef. Dat zal ik je vertellen.’


    Hij greep onder zijn overhemd en haalde een metalen hanger tevoorschijn die aan een leren riem rond zijn hals hing. Hansen zag dat er iets in gekrast was. Er zat een flinke deuk op de plek waar de kogel hem geraakt had. Het schot was afgeketst. En hij was zo arrogant geweest om niet nog een keer op zijn slachtoffer te schieten. Krauss hield het stukje metaal onder zijn neus. Hansen herkende het onzuivere, als door een kinderhand gegraveerde symbool. Een davidster.


    ‘Hannah heeft mijn leven gered,’ zei Krauss.


    Hansen dacht aan zijn eigen amulet. Aocapoto had hem beloofd dat het hem onoverwinnelijk zou maken. Lange tijd had hij daarop kunnen vertrouwen. Tot nu. Krauss kwam overeind en pakte de brandende petroleumlamp. Hij draaide zich nog een laatste keer om naar Hansen.


    ‘Nu krijg je een voorproefje van wat je te wachten staat op de plek waar je naartoe gaat.’


    Krauss liep naar de deur en smeet de lamp tegen een wand. Met een knal ontbrandde de petroleum, de vlammen klommen razendsnel langs de droge takken omhoog. Hansen zag vanuit zijn ooghoek dat Krauss voor de hut naar hem keek. Het vuur laaide op, rook benam Hansen het zicht. Zo eindigde hij dus. Hij had vermoed dat het niet prettig zou zijn, maar dit? Boven hem wervelden zwarte slierten, het knetteren van de vlammen kwam dichterbij. Hij had steeds meer moeite met ademhalen. In deze hut brandde alles als een fakkel. Hij ook. Tevergeefs probeerde hij zijn hoofd te draaien. Om hem heen zag hij alleen nog rook.


    Nee. Iets maakte zich los uit de dichte walm… een lichaam. Zou hij in de laatste seconde toch nog gered worden? Misschien door een Caboclo die last had van een slecht geweten? Of was het Krauss? De gestalte naderde soepel en boog zich over hem heen. Hansens adem stokte. Het was geen mens, maar een dier. Een jaguar. Onmiskenbaar. Wat wilde dat beest hier? Een dier zou nooit door de vlammen lopen. Hansens verstand liet hem in de steek. De waanzin had hem in zijn greep. Slechts een paar centimeter van zijn gezicht verwijderd ontblootte de jaguar zijn tanden. Hansen opende zijn mond, maar was niet in staat om nog iets te zeggen. De ogen van de jaguar fonkelden boosaardig. Zijn adem stonk naar verbrand vlees. Die verdomde jungle, dacht Hansen. Die vervloekte wilden. De jaguar brulde, rukte met zijn klauw de amulet van Hansens nek en werd opgeslokt door de rook.

  


  
    Epiloog


    Buenos Aires


    Oktober 1940


    De jongen opende de smeedijzeren poort en liep zonder om te kijken naar de woning. Krauss stond aan de overkant van de straat tegen een boom geleund en keek naar hem. Hoewel hij de afgelopen weken naar dit moment had verlangd, viel het afscheid hem zwaar omdat het definitief was. Hij zou Philipp nooit meer zien. De jongen was nu in veiligheid. Hij klopte aan en wachtte. Het kamermeisje opende de deur. Ze zag Philipp, sloeg geschrokken haar hand voor haar mond, trok hem in haar armen en rende met hem naar binnen. Krauss lachte zijn pijn weg. De jongen was in goede handen. Zijn jongen. Ze hadden veel met elkaar gepraat tijdens hun reis over de rivier. Philipp was blij dat hij weer Engels kon praten en Krauss probeerde hem alles zo goed mogelijk uit te leggen. Het meeste liet hij echter weg. Het ging hem om de boodschap dat Philipp niet meer bang hoefde te zijn. Dat zijn odyssee ten einde was. Dat niemand hem meer zou meenemen. Dat hij een normaal leven zou leiden, met mensen die van hem hielden en voor hem zorgden.


    Krauss dacht dat de jongen het begrepen had. Alleen hijzelf vond het moeilijk. Hij voelde een nauwere band met Philipp dan hij voor mogelijk had gehouden. Het kind was zijn verbinding met Hanna en Oda, de vrouwen van wie hij had gehouden. De gevoelens voor hen waren deels op Philipp overgegaan. Er was echter geen alternatief. Krauss kon de jongen geen perspectief bieden, alleen de genade van zijn afwezigheid. Hij was de enige die Philipps verblijfplaats kende en hij zou die kennis meenemen in zijn graf. Krauss keek nog één keer naar de woning en draaide zich daarna om. Hij moest het loslaten. Het was tijd. Morgen ging er een boot naar Engeland. Van daaruit zou hij een nieuwe poging wagen. Hij zou teruggaan naar zijn vaderland om zichzelf en de wereld te verlossen.

  


  
    NAWOORD


    De naam Otto Schulz-Kampfhenkel klinkt verzonnen, maar is dat niet. Schulz-Kampfhenkel werd in 1910 geboren; hij leidde een leven tussen wetenschap en hoogmoedswaanzin, jeugdig avonturisme en ideologische verblindheid. Nadat de buitenwereld decennialang nauwelijks interesse had getoond voor Schulz-Kampfhenkel en zijn rol in het nationaalsocialisme, proberen historici de afgelopen jaren om leven en werken van deze Duitse geograaf uit te werken. Daarbij heerst vergaande overeenstemming over het feit dat de SS’er Schulz-Kampfhenkel een overtuigde aanhanger van de nationaalsocialistische ideologie was, een vertegenwoordiger van de ‘volksradicale functie-elite’, zoals historici Sören Flachowsky en Holger Stoecker van de Berlijnse Humboldt-Universität in hun bloemlezing Vom Amazonas an die Ostfront (Böhlau Verlag 2011) stellen. Tegenstrijdig zijn echter Schulz-Kampfhenkels motieven die hem in 1935 naar de Rio Jary brachten. Terwijl Jens Glüsing, journalist van Der Spiegel, in zijn boek Das Guyana-Projekt (Ch. Links Verlag, 2008) beweert dat de Duitse avonturier in het Amazonegebied al plannen maakte met betrekking tot de verovering van de Guyana’s, wijzen Flachowsky en Stoecker deze these stellig van de hand. Volgens hen heeft Schulz-Kampfhenkel pas nagedacht over een dergelijke interventie nadat Heinrich Peskoller, een onbetrouwbare globetrotter en romancier, Himmler na het uitbreken van de oorlog invasieplannen voor de Guyana’s presenteerde. Himmler heeft Schulz-Kampfhenkel naar aanleiding daarvan verzocht om een rapport op te stellen, wat deze ertoe inspireerde om zelf eveneens na te denken over dit volgens hem prijzenswaardige aanvalsscenario.


    Als romanschrijver heb ik de vrijheid om de werkelijkheid te interpreteren en ermee te spelen. Zo heeft de basis voor de junglehoofdstukken in mijn roman vorm gekregen met behulp van Schulz-Kampfhenkels originele verslag over zijn reis naar de Rio Jary (Rätsel der Urwaldhölle). Veel daarvan heb ik als voorbeeld gebruikt, zoals het neerstorten van de Seekadett, de inspanningen op de rivier, de ontmoetingen met ‘Winnetou’ en de Aparai. Schulz-Kampfhenkels schoolkameraad en begeleider Heinrich Hansen heeft echter nooit bestaan, en daarmee ook zijn kijk op de gebeurtenissen niet. Ook het kampvuurgesprek tussen de twee mannen over de Guyana’s is net als alle andere dialogen in deze roman verzonnen. Beslissend is echter dat het – zonder Hansen – ook ongeveer op die manier plaatsgevonden zou kunnen hebben. Het zaadje was in Schulz-Kampfhenkels hersenen geplant, ook al ontkiemde dat misschien pas jaren later. Dat principe – voor een zo authentiek mogelijke achtergrond bedenken wat er had kunnen gebeuren – gebruik ik voor grote delen van het boek.


    Zo was Görings echtgenote Emmy inderdaad gefascineerd door de waarzegger August Heermann, die ze in contact bracht met haar man. Heermann heeft haar ook advies gegeven met betrekking tot de in het Belgische Mechelen neergestorte koerier; Göring en Hitler schijnen daarna de ‘inzichten’ van de helderziende gereconstrueerd te hebben. Göring heeft in zijn jeugd enkele jaren in kasteel Veldenstein doorgebracht, en hij zat in Neuhaus op school. Het middeleeuwse bouwwerk was in het bezit van zijn peetoom Hermann von Epenstein. Diens weduwe zette het kasteel in 1938 op naam van Göring en zijn dochter Edda. Dat Göring aan de Wuckersee een pompeus mausoleum liet bouwen voor zijn gestorven vrouw Carin is algemeen bekend. Hij bracht vaak een bezoek aan haar sarcofaag. Eveneens overgeleverd zijn de buitensporige levensstijl en de onmatigheid van de rijksveldmaarschalk; onder de talrijke verhalen die de biografen als bewijs hebben verzameld, behoort ook datgene dat hij rood wild uit zijn Duitse jachtgebieden naar Frankrijk liet vervoeren om het daar af te schieten. Göring wilde gewoon nergens van afzien. Zo reisde hij het liefst in zijn weelderig ingerichte privétrein ‘Asien’, waarvan de salonwagen tot 1963 als ‘bondskanselierswagon’ voor Konrad Adenauer werd gebruikt. Tegenwoordig is deze te bezichtigen in het ‘Haus der Geschichte’ in Bonn.


    Het Special Operations Executive (SOE) is eveneens niet aan mijn fantasie ontsproten. Deze speciale eenheid van de Engelse geheime dienst, waarvan het bestaan lange tijd officieel ontkend is, had van Churchill de opdracht gekregen om ‘Europa in brand te steken’. Het SOE opereerde tijdens de oorlog in verschillende Europese landen, en vooral in Frankrijk. Na het einde van de oorlog werd de eenheid opgeheven. Ian Fleming liet zich voor zijn Bond-romans onder andere inspireren door de acties van het SOE.


    De Zweedse industrieel Birger Dahlerus, die in de zomermaanden van 1939 tevergeefs probeerde om te bemiddelen tussen Engeland en Duitsland om zo het uitbreken van de oorlog te verhinderen, is al bekend uit mijn eerste roman Zoon van Odin. Omdat hij zijn pogingen in 1940 voortzette, wordt hij in deze roman kort vermeld. Daarentegen is Hitlers zoon bedacht, hoewel de nationaalsocialisten ernaar streefden om erfelijk onbelaste kinderen op de wereld te zetten via organisaties zoals ‘NS-Frauenschaft’ en het project ‘Lebensborn’. Bedacht zijn ook de Zonen van Odin, die zijn geïnspireerd op paramilitaire organisaties zoals de ‘Stahlhelm’ en de ‘Jungstahlhelm’, en andere variaties van een verdorven onderdrukkingsapparaat. Dienovereenkomstig heeft er ook nooit een Richard Krauss bestaan.


    Het lot van de Joodse arts Samuel Weinberg en zijn gezin staat model voor de manier waarop de nationaalsocialistische staat Joodse academici aan het begin van de oorlog systematisch buitensloot. Van de ongeveer achtduizend Joodse artsen die in 1933 in Duitsland een praktijk uitoefenden, waren er aan het eind van 1938, na de wettelijke erkenningsintrekking, nog maar ongeveer driehonderd als zogenaamde ‘ziekenverzorgers’ uitsluitend voor Joden werkzaam. Veel Joodse artsen verlieten getraumatiseerd (maar nog op tijd) het land dat ze altijd als hun vaderland hadden beschouwd; Weinbergs voorgeschiedenis als gedecoreerde militair in de Eerste Wereldoorlog moet daarbij als exemplarisch worden beschouwd.


    De SS-Untersturmführer Otto Schulz-Kampfhenkel behoorde daarentegen tot degenen die voordeel hadden van de oorlog. Hij verfijnde zijn luchtcartografiemethode in eerste instantie in Libië, waar hij werd ingedeeld bij het uiterst geheime speciale commando ‘Dora’. In 1943 benoemde Göring hem tot ‘gemachtigde voor bijzondere kwesties met betrekking tot geografisch onderzoek’ in de Reichsforschungsrat en leider van een onderzoeksteam. Toen Schulz-Kampfhenkel naar het oostfront was uitgezonden, gebruikte hij zijn techniek om de Duitse Wehrmacht met gedetailleerde militaire kaarten voordeel op het slagveld te geven. Na de oorlog werd hij eerst geïnterneerd, maakte na zijn vrijlating geografische documentaires en stichtte in 1962 het Hamburgse ‘Institut für Weltkunde in Bildung und Forschung’, dat nog steeds bestaat. Otto Schulz-Kampfhenkel is in 1989 overleden.


    De ongeveer vierhonderd indianen van de Aparai-stam leven inmiddels niet meer in het gebied rond de Rio Jary, maar zijn verdeeld over zestien dorpen bij de Rio Paru de Leste. Die verhuizing is vooral terug te voeren op hun contact met de wereld van de blanken.

  


  
    DANKWOORD


    Als eerste wil ik mijn vrouw (en eerste lezeres) Marion Meyer bedanken, die me ook in tijden van twijfel altijd heeft geïnspireerd om door te gaan. Haar kritiek heeft me aangespoord.


    Dank verdient ook mijn vriend en collega Michael Peitsch voor zijn precieze foutenradar en constructieve voorstellen.


    Eveneens leerzaam was het gesprek met dr. Sören Flachowsky, wetenschappelijk medewerker aan de Humboldt-Universität in Berlijn, wiens samen met Holger Stoecker opnieuw uitgegeven boek over Otto Schulz-Kampfhenkel Vom Amazonas an die Ostfront (Böhlau Verlag) me nieuwe en interessante inzichten met betrekking tot het karakter van de Duitse ontdekkingsreiziger heeft gegeven.


    Verder dank aan iedereen die me geholpen heeft bekendheid te geven aan mijn eerste boek. Want wat is een boek zonder lezers?

  


  
    
      Lees ook van Karakter Uitgevers B.V.


      Jörg Isringhaus


      Zoon van Odin


      ‘Isringhaus’ weergave van de diplomatieke dans is bijzonder beeldend, de wijze waarop hij ook in de huid van de hoofdrolspelers weet te kruipen, is knap.’

      – VN Detective & Thrillergids ****


      Een geheim agent jaagt de spoken uit zijn eigen verleden na, terwijl het lot van de wereld aan een zijden draad hangt.


      Terwijl de Zweed Birger Dahlerus verwoede pogingen doet de nazi’s ervan te weerhouden Polen binnen te vallen, wordt Richard Krauss, een Duitse spion die is overgelopen naar Engeland, door de Britse regering naar Duitsland gestuurd om Hitler uit de weg te ruimen.


      Maar Krauss heeft andere plannen: zodra hij in Berlijn aankomt, waagt hij zich in het hol van de leeuw: het hoofdkwartier van de ‘Zonen van Odin’, waarvan hij vroeger zelf lid is geweest en waarvan zijn broer nu nog leider is.


      Zijn enige doel is om zijn broer te wreken, die hij verantwoordelijk houdt voor de dood van zijn minnares. Ooit was Richard zelf actief lid van de organisatie en zelfs belast met een zeer belangrijke opdracht: de veiligheid van een kind dat van groot belang was voor Das Reich...


      ‘Isringhaus doet zeker niet onder voor Forsyth en Le Carré. Een “must read”.’


      – Crimezone.nl ****


      ISBN 978 90 452 0734 6


      Ook verkrijgbaar als e-book

      ISBN 978 90 452 0215 0

    


    


    
      Lees ook van Karakter Uitgevers B.V.


      Malcolm Mackay


      De onvermijdelijke dood van Lewis Winter


      ‘Een van de beste thrillerdebuten van 2013.’ – Trouw


      Calum MacLean woont alleen. Dat vindt hij prettig. Zo is hij. Hij is een eenling, werkt zelfstandig. Als zijn telefoon gaat volgt een informeel gesprek. Voor de goede verstaander zit er een duidelijke boodschap in versleuteld. De aanwijzingen zijn er; je moet alleen weten waar je op moet letten.


      Een nieuwe klus is een nieuwe klus. Ook deze. Of niet? Wat als de opdrachtgever meer wil? Er vindt een afspraak in een club plaats. Calum krijgt de opdracht, een briefing, een aanbod. En een doelwit: Lewis Winter. En Lewis Winter moet dood...


      Het is uitermate moeilijk om iemand goed om het leven te brengen. Mensen die er bedreven in zijn weten dat. Mensen die zich er onvoldoende op voorbereiden, komen er vanzelf achter. En dat heeft meestal nare gevolgen.


      De onvermijdelijke dood van Lewis Winter geeft een donker en schokkend realistisch beeld van de onderwereld van Glasgow. Malcolm Mackay kondigt zich aan als een karakteristieke, nieuwe stem in het genre. Zijn stijl is koel en klinisch, hard-boiled haast. In dit eerste deel van een trilogie beschrijft hij een keiharde en kille wereld waarin geen tweede kansen worden geboden.


      Deel twee, Hoe een huurmoordenaar zijn verdiende afscheid krijgt, verschijnt in


      april 2014.


      ‘Hard, origineel en heel goed geschreven... een briljant debuut.’

      – The Sunday Telegraph


      ‘Het zou heel gek zijn als je dit boek niet in een keer uitleest.’ – The Observer
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      ‘Gedurfd, rauw en hard.’ – Juryrapport


      Serie psychologische thrillers rondom Jessica Haider


      Winnaar Crimezone Thriller Award voor Beste Nederlandstalige Thriller 2013


      ‘Krachtige personages, bloedstollende actie, een opwindende plot en onverwachte wendingen maken van deze psychologische thriller een onweerstaanbaar spannend verhaal.’ – Crimezone Magazine, *****


      ‘Met politievrouw Jessica Haider heeft Corine Hartman een hoofdpersoon van Amerikaanse allure gecreëerd. Bloedlijn is het eerste deel van een veelbelovende reeks, die het etiket “vrouwenthriller” verre ontstijgt.’
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      Deel twee in de Jessica Haider-serie


      Rechercheur Jessica Haider gaat op haar eigen onconventionele wijze de strijd aan met de handel in bloeddiamanten


      ‘Met Glashard gaat Hartman verder dan ooit. Een goed geschreven boek met een mooie plot en heldere personages.’ – Dagblad van het Noorden
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